
BLOK HLADINA
BIDET Q5_zar_sanita
IDENT_ODP Q3_kce_schodis_attr vyska_2
IDENT_RAMPA Q3_kce_schodis_attr poloh_kod vyska_2 vyska_1
IDENT_SCHOD Q3_kce_schodis_attr poloh_kod
KLENBA Q3_kce_klenba_attr vyska
MU_FLOORINFO Q6_fm_atr_vne poloh_kod celk_plocha uzit_plocha
MU_ROOMINFO Q6_fm_atr_mistn poloh_kod poloh_kod_pud ucel_mistnosti
OBKLAD Q3_kce_obklad_gis_attr
OTVOR_DVERE Q3_op_dvere_attr poloh_kod vyska_2 vyska_1
OTVOR_OBEC Q3_oo_attr vyska_2 vyska_1
OTVOR_OKNO Q3_op_okno_attr vyska_2 vyska_1
OTVOR_TECH Q3_oo_attr vyska_2 vyska_1 typ_tech
OTVOR_UZAVR Q3_ou_attr vyska_2 vyska_1 ucel
PISOAR Q5_zar_sanita
PODLAHA Q3_kce_podlaha_attr typ_krytiny plocha
PREVIS_KCE Q3_kce_previsle_attr vyska_2
ROZPISKA_MU Q1_tisk_rozpiska
SEVERKA Q1_pmc_symboly
SIKME_KCE Q3_kce_sikme_attr vyska_2 vyska_1
SPR_KOUT Q5_zar_sanita
SVIS_KCE Q3_kce_svisle_attr vyska_2 vyska_1
UMYVADLO Q5_zar_sanita
VANA Q5_zar_sanita
VOD_KCE Q3_kce_vodorovne_attr vyska_2
VYLEVKA Q5_zar_sanita
VYPLN_OKNO Q3_vo_okno_vypln_attr vyska_2 vyska_1 typ_okna
VYSKOVA_KOTA Q2_text_koty_vysk
WC Q5_zar_sanita

VIDITELNÉ ATRIBUT



poloh_kod vyska_1

poloh_kod_pod poloh_kod_nad rel_vyska
plocha_mistnosti vicepodlazni vyska_mistnosti typ_krytiny

vyska_2 vyska_1 typ_obkladu
poloh_kod_1 poloh_kod_2 otevirani_1 otevirani_2

vyska_1

vyska_1

 TY NEVIDITELNÉ AT



typ_dveri material_dveri protipozarni prah

 TRIBUTY



č. 
hlad

Název hladiny Popis hladiny č. 
barvy

barva Formát 
vrstvy

Uzav.  
Geom.

typ čáry

0 0 (Předloha!)  - hladina zůstává 
prázdná

7 Bílá CONTINUOUS

1 POMOCNÉ PRVKY 
VÝKRESU

1 Q1_tisk_vykres_ram Oblast tisku formát A4 7 Bílá Line NE CONTINUOUS

1 Q1_tisk_rozpiska Rozpiska (blok ROZPISKA_MU v 
předloze) 

7 Bílá CONTINUOUS

1 Q1_pmc_symboly BLOK - SEVERKA, naznačení 
ŘEZu, ULICE, atd.

7 Bílá CONTINUOUS

1 Q1_pmc_schema Náčrt, orientační schema 7 Bílá CONTINUOUS

1 Q1_pmc_osy Osy, pomocné čáry, modulové 
osy ...

7 Bílá Line DASHDOT

1 Q1_pmc_mrizka Pomocná mřížka 7 Bílá CONTINUOUS

1 Q1_pmc_xref Vložení  Xrefs, BMP´s 7 Bílá CONTINUOUS

2 TEXTY, KÓTY, POPISY

2 texty a popisy…

2 Q2_popis_okno Popis oken na osu (m 1:100) 
včetně osy

4 SvModrá Text CONTINUOUS

2 Q2_popis_dvere Popis dveří na osu (m 1:100) 
včetně osy

4 SvModrá Text CONTINUOUS

2 Q2_popis_schodis Popis schodiště (počet a číslené 
označení stupňů atd.)

4 SvModrá Text CONTINUOUS

2 kótování 4

2 Q2_text_koty_100 Kótování (rozměrový výkres) (m 
1:100), kótovací styl MU100

4 SvModrá Text CONTINUOUS

2 Q2_text_koty_vysk Výškové kóty (blok 
VYSKOVA_KOTA), směrové 

   

4 SvModrá Text CONTINUOUS

3 KONSTRUKCE

3 stavební konstrukce

3 Q3_kce_stena Všechny stěny v objektu, 
nerozlišují se materiály ani 

 

42 Hnědá Polygon ANO CONTINUOUS

3 Q3_kce_sloup Sloupy, sloupky, nerozlišují se 
materiály ani kostrukční typ

42 Hnědá Polygon ANO CONTINUOUS

3 Q3_kce_vodorovne Vodorovné konstrukce, mimo 
podhledy a podesty schodišť

140 DeepSkyB
lue

Polygon ANO CONTINUOUS

3 Q3_kce_sikme Šikmé stavební konstrukce 252 Šedá Polygon ANO CONTINUOUS

3 Q3_kce_podlaha Dělící línie koberec-kámen, atd. 3 Zelená Polygon ANO CONTINUOUS

3 Q3_kce_obklad Obklad (dřevěný, keramický ...) - 
zákres s odstupem od konstrukcí

30 Okrová Line CONTINUOUS

3 Q3_kce_obklad_gis Obklad (dřevěný, keramický ...) - 
zákres přímo na konstrukci

30 Okrová Line CONTINUOUS

3 Q3_kce_skryta Zakryté konstrukce 1 Červená Line DASHED

3 Q3_kce_klenba Klenba 6 Fialová Line DASHDOT

3 Q3_kce_nad Konstrukce nad rovinnou řezu 1 Červená Line DIVIDE 

3 Q3_kce_pod Konstrukce pod rovinnou řezu 1 Červená Line CONTINUOUS

3 Q3_kce_pohled Horní pohled na stavbu, 
parkoviště..

1 Červená Line CONTINUOUS

3 Q3_kce_podhled Podhledy (sádrokartonové aj.) 1 Červená Line CONTINUOUS

3 Q3_kce_previsle Půdorysy balkonů, lodžií, teras, 
říms

3 Zelená Polygon ANO CONTINUOUS

3 Q3_kce_zabradli Zábradlí mimo schodiště 1 Zelená Polygon ANO CONTINUOUS

Hladiny půdorysu



3 atributy stavebních 
konstrukcí

3 Q3_kce_svisle_attr Atributy svislých stavebních 
konstrukcí (identifikace blokem 

42 Hnědá Text CONTINUOUS

3 Q3_kce_vodorovne_attr Atributy vodorovných stavebních 
konstrukcí (identifikace blokem 

140 DeepSkyB
lue

Text CONTINUOUS

3 Q3_kce_sikme_attr Atributy šikmých stavebních 
konstrukcí (identifikace blokem 

252 Šedá Text CONTINUOUS

3 Q3_kce_obklad_gis_attr Atributy obkladových materiálů 
(identifikace blokem OBKLAD)

30 Okrová Text CONTINUOUS

3 Q3_kce_podlaha_attr dělící línie koberec-kámen, atd. 
pouze čára, ne křivka 

  

3 Zelená Text CONTINUOUS

3 Q3_kce_klenba_attr klenba (identifikace blokem 
KLENBA)

6 Fialová Text CONTINUOUS

3 Q3_kce_previsle_attr Atributy balkonů, lodžií, teras, 
říms (identifikace blokem 

3 Zelená Text CONTINUOUS

3 půdorysy součástí schodišť

3 Q3_kce_schodis_rameno Půdorysy schodišťových ramen 3 Zelená Polygon ANO CONTINUOUS

3 Q3_kce_schodis_rampa Půdorysy ramp 3 Zelená Polygon ANO CONTINUOUS

3 Q3_kce_schodis_odpocivadl
o

Půdorysy schodišťových 
odpočívadel

3 Zelená Polygon ANO CONTINUOUS

3 Q3_kce_schodis_zabradli Půdorysy schodišťových zábradlí 3 Zelená Polygon ANO CONTINUOUS

3 Q3_kce_schodis_vyskota Výškové kóty schodišťových 
ramen a ramp

4 SvModrá Text CONTINUOUS

3 Q3_kce_schodis_st Půdorysy stupňů schodišťového 
ramene

1 Červená Polygon ANO CONTINUOUS

3 Q3_kce_schodis_ost Ostatní součásti schodiště, 
kromě stupňů

1 Červená Line CONTINUOUS

3 atributy součástí schodišť

3 Q3_kce_schodis_attr Atributy schodišťových ramen, 
ramp, odpočívadel (identifikace 

  

1 Červená Text CONTINUOUS

3 půdorysy průchozích otvorů

3 Q3_op_dvere Půdorysy dveřních otvorů 
(průchodů)

3 Zelená Polygon ANO CONTINUOUS

3 Q3_op_okno Půdorysy okenních otvorů 
(průchodů)

3 Zelená Polygon ANO CONTINUOUS

3 Q3_op_schodis Půdorysy schodišťových otvorů 3 Zelená Polygon ANO CONTINUOUS

3 půdorysy uzavřených otvorů

3 Q3_ou_komin Půdorysy uzavřených otvorů - 
komíny

204 Tmavě 
fialová

Polygon ANO CONTINUOUS

3 Q3_ou_prostup Půdorysy uzavřených otvorů - 
prostupy

204 Tmavě 
fialová

Polygon ANO CONTINUOUS

3 Q3_ou_ostatni Půdorysy ostatních uzavřených 
otvorů

204 Tmavě 
fialová

Polygon ANO CONTINUOUS

3 půdorysy otevřených otvorů

3 Q3_oo_technol Půdorysy otevřených otvorů - 
umístěny technologie

56 Olivová Polygon ANO CONTINUOUS

3 Q3_oo_ostatni Půdorysy otevřených otvorů - 
ostatní, kromě technologií

56 Olivová Polygon ANO CONTINUOUS

3 atributy otvorů

3 Q3_op_dvere_attr Atributy půdorysů dveřních otvorů 
(průchodů) - identifikace blokem 

3 Zelená Text CONTINUOUS

3 Q3_op_okno_attr Atributy půdorysů okenních 
otvorů (průchodů) - identifikace 

 

3 Zelená Text CONTINUOUS

3 Q3_ou_attr Atributy uzavřených otvorů 
(identifikace blokem 

204 Tmavě 
fialová

Text CONTINUOUS

3 Q3_oo_attr Atributy otevřených otvorů 
(identifikace blokem 

 

56 Olivová Text CONTINUOUS



3 výplně otvorů

3 Q3_vo_dvere Dveře (včetně naznačení prahu) 1 Červená Line ANO CONTINUOUS

3 Q3_vo_okno_vypln Půdorys výplně okenního otvoru 6 Fialová Polygon ANO CONTINUOUS

3 atributy výplní otvorů

3 Q3_vo_okno_vypln_attr Atributy výplně okenního otvoru 
(identifikace blokem 

6 Fialová Text CONTINUOUS

4 TECHNICKÉ INFORM. A 
BEZPEČNOST STAVEB

(provozní soubory)

4 Q4_tech_vytah výtah 9 Šedá Line CONTINUOUS

5 ZAŘIZOVACÍ PŘEDMĚTY

5 Q5_zar_sanita WC, bidet, výlevka, sprcha, vana, 
sprchový kout, pisoár 

  

5 Modrá Point CONTINUOUS

6 FACILITY MANAGEMENT
6 Q6_fm_atr_mistn identifikace místnosti blokem 

MU_ROOMINFO
3 Zelená Text CONTINUOUS

6 Q6_fm_kriv_mistn uzavřená křivka v každé 
místnosti, co zahrnuje, je 

  

3 Zelená Polygon ANO CONTINUOUS

6 Q6_fm_vne půdorys objektu v daném podlaží 3 Zelená Polygon ANO CONTINUOUS

6 Q6_fm_atr_vne identifikace podlaží blokem 
MU_FLOORINFO

3 Zelená Text CONTINUOUS
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Číslo 
hladiny

Název hladiny Popis hladiny č. 
barvy

barva Formát 
vrstvy

0 0 (Předloha!)  - hladina zůstává 
prázdná

7 Bílá

1 POMOCNÉ PRVKY 
VÝKRESU

1 Q1_tisk_vykres_ram Oblast tisku formát A4 7 Bílá Line

1 Q1_tisk_rozpiska Rozpiska (blok 
ROZPISKA MU v předloze) 

7 Bílá

1 Q1_pmc_symboly BLOK - SEVERKA, naznačení 
ŘEZu, ULICE, atd.

7 Bílá

1 Q1_pmc_schema Náčrt, orientační schema 7 Bílá

1 Q1_pmc_osy Osy, pomocné čáry, modulové 
osy ...

7 Bílá Line

1 Q1_pmc_mrizka Pomocná mřížka 7 Bílá

1 Q1_pmc_xref Vložení  Xrefs, BMP´s 7 Bílá

2 TEXTY, KÓTY, POPISY

2 kótování 4

2 Q2_text_koty_100 Kótování (m 1:10) 4 SvModrá Text

2 Q2_text_koty_vysk Výškové kóty (blok 
VYSKOVA KOTA), směrové 

4 SvModrá Text

3 KONSTRUKCE

3 stavební konstrukce

3 Q3_kce_skryta Zakryté konstrukce 1 Červená Line

3 Q3_kce_pohled Čelní pohled na stavbu, 
parkoviště..

1 Červená Line

4 HRANICE OBJEKTŮ

4 Q4_hranice_teren styk objektu s terénem 5 Modrá Line

Hladiny pohledu



tech_kod nazev_vyrobku format_vrstvy nazev_vrstvy
SA Vlastní EPS u SHZ

SG Plynové SHZ

SP Hasicí zařízení
SPGP hasicí přístroj
SPGP HASICÍ PŘÍSTROJ (CO2) polygon HAS_hasici_pristroj
SPGP HASICÍ PŘÍSTROJ PLYNOVÝ S ČISTÝM HASIVEM polygon HAS_hasici_pristroj
SPGP HASICÍ PŘÍSTROJ PRÁŠKOVÝ polygon HAS_hasici_pristroj
SPGP HASICÍ PŘÍSTROJ SNĚHOVÝ polygon HAS_hasici_pristroj
SPGP HASICÍ PŘÍSTROJ HALONOVÝ polygon HAS_hasici_pristroj
SPGP HASICÍ PŘÍSTROJ SPECIÁLNÍ polygon HAS_hasici_pristroj
SPGP HASICÍ PŘÍSTROJ VODNÍ polygon HAS_hasici_pristroj

SV Vodní SHZ
SVCA zásobník
SVCA ZÁSOBNÍK VODY SHZ polygon HAS_zasobnik_media
SVMK klapka
SVMK MEZIPŘÍRUBOVÁ KLAPKA S PÁKOU polygon HAS_klapka
SVMK ZPĚTNÁ KLAPKA polygon HAS_klapka
SVMK ZPĚTNÝ VENTIL polygon HAS_klapka
SVMP čerpadlo
SVMP ČERPADLO polygon HAS_cerpadlo
SVMV ventil ovládaný ručně
SVMV KULOVÝ KOHOUT point HAS_ventil_point
SVMV KULOVÝ KOHOUT polygon HAS_ventil_polygon
SVMV KULOVÝ KOHOUT (VYPOUŠTĚNÍ SYSTÉMU SHZ) point HAS_ventil_point
SVMV KULOVÝ KOHOUT (VYPOUŠTĚNÍ SYSTÉMU SHZ) polygon HAS_ventil_polygon
SVMV POJISTNÝ VENTIL point HAS_ventil_point
SVMV POJISTNÝ VENTIL polygon HAS_ventil_polygon
SVMV UZAVÍRACÍ VENTIL point HAS_ventil_point
SVMV UZAVÍRACÍ VENTIL polygon HAS_ventil_polygon
SVMV VYPOUŠTĚCÍ KULOVÝ UZÁVĚR point HAS_ventil_point
SVMV VYPOUŠTĚCÍ KULOVÝ UZÁVĚR polygon HAS_ventil_polygon
SVMW ventil ovládaný dálkově
SVMW ELEKTRICKÝ VENTIL S POHONEM point HAS_ventil_point
SVMW ELEKTRICKÝ VENTIL S POHONEM polygon HAS_ventil_polygon
SVMW HAVARIJNÍ VENTIL S POHONEM point HAS_ventil_point
SVMW HAVARIJNÍ VENTIL S POHONEM polygon HAS_ventil_polygon
SVMW REGULAČNÍ VENTIL S POHONEM point HAS_ventil_point
SVMW REGULAČNÍ VENTIL S POHONEM polygon HAS_ventil_polygon
SVMW UZAVÍRACÍ VENTIL S POHONEM point HAS_ventil_point
SVMW UZAVÍRACÍ VENTIL S POHONEM polygon HAS_ventil_polygon
SVUT trubka
SVUT POTRUBÍ - VODNÍ SHZ line HAS_potrubi
SVXS sprinkler
SVXS SPRINKLER point HAS_sprinkler
SVXS SPRINKLER STOJATÝ point HAS_sprinkler
SVXS SPRINKLER ZÁVĚSNÝ point HAS_sprinkler



SVVF filtr
SVVF FILTR polygon HAS_filtr
SV__ měřiče
SVPF PRŮTOKOMĚR point HAS_merice
SVPP MANOMETR (rozsah 0 až 1000 kPa) point HAS_merice
SVPT TEPLOMĚR (rozsah 0 až +50 °C) point HAS_merice
SVPV VODOMĚR point HAS_merice
SVPX TERMOMANOMETR (rozsah 0-1000 kPa, 0 až +50°C) point HAS_merice
SV__ čidla, snímače
SVBP SNÍMAČ TLAKU point HAS_snimac_tlaku
SVBP TLAKOVÝ SPÍNAČ point HAS_snimac_tlaku
SVBT SNÍMAČ TEPLOTY point HAS_snimac_teploty
SVBT TEPLOTNÍ SPÍNAČ (TERMOSTAT) point HAS_snimac_teploty
SV__ ostatní technologie





symbolika foto







tech_kod nazev_vyrobku format_vrstvy nazev_vrstvy
BE Rozvody: zemnění a hromosvody
BEFY Bleskosvod
BEFY BLESKOSVOD point HRM_bleskosvod
BEFY JÍMACÍ TYČ point HRM_bleskosvod





symbolika foto





tech_kod nazev_vyrobku format_vrstvy nazev_vrstvy
HD Rozvod chladu
HDCA zásobník
HDCA EXPANZNÍ TLAKOVÁ NÁDRŽ polygon CHLAD_zasobnik media
HDCA ODLUČOVAČ OLEJE polygon CHLAD_zasobnik media
HDCA PRŮTOKOVÁ NÁDRŽ (ZÁSOBNÍK CHLADNÉ VODY) polygon CHLAD_zasobnik media
HDCA ZÁSOBNÍK (GLYKOL) polygon CHLAD_zasobnik media
HDGC zdroj chladu
HDGC CHLADICÍ JEDNOTKA polygon CHLAD_zdroj chladu
HDGC ZDROJ CHLADU polygon CHLAD_zdroj chladu
HDMK klapka
HDMK MEZIPŘÍRUBOVÁ KLAPKA S PÁKOU polygon CHLAD_klapka
HDMK ZPĚTNÁ KLAPKA polygon CHLAD_klapka
HDMK ZPĚTNÝ VENTIL polygon CHLAD_klapka
HDMP čerpadlo
HDMP ČERPADLO polygon CHLAD_cerpadlo
HDMP OBĚHOVÉ ČERPADLO polygon CHLAD_cerpadlo
HDMP OBĚHOVÉ ČERPADLO S REGULÁTOREM OTÁČEK polygon CHLAD_cerpadlo
HDMP SUCHOBĚŽNÉ OBĚHOVÉ ČERPADLO polygon CHLAD_cerpadlo
HDMV ventil ovládaný ručně
HDMV ČEPOVÝ KOHOUT point CHLAD_ventil_point
HDMV ČEPOVÝ KOHOUT polygon CHLAD_ventil_polygon
HDMV KULOVÝ KOHOUT point CHLAD_ventil_point
HDMV KULOVÝ KOHOUT polygon CHLAD_ventil_polygon
HDMV KULOVÝ KOHOUT (VYPOUŠTĚNÍ SYSTÉMU CHLADU) point CHLAD_ventil_point
HDMV KULOVÝ KOHOUT (VYPOUŠTĚNÍ SYSTÉMU CHLADU) polygon CHLAD_ventil_polygon
HDMV ODVZDUŠŇOVACÍ VENTIL point CHLAD_ventil_point
HDMV ODVZDUŠŇOVACÍ VENTIL polygon CHLAD_ventil_polygon
HDMV POJISTNÝ VENTIL point CHLAD_ventil_point
HDMV POJISTNÝ VENTIL polygon CHLAD_ventil_polygon
HDMV REGULAČNÍ VENTIL point CHLAD_ventil_point
HDMV REGULAČNÍ VENTIL polygon CHLAD_ventil_polygon
HDMV UZAVÍRACÍ VENTIL point CHLAD_ventil_point
HDMV UZAVÍRACÍ VENTIL polygon CHLAD_ventil_polygon
HDMV VYPOUŠTĚCÍ KULOVÝ UZÁVĚR point CHLAD_ventil_point
HDMV VYPOUŠTĚCÍ KULOVÝ UZÁVĚR polygon CHLAD_ventil_polygon
HDMV VYVAŽOVACÍ VENTIL point CHLAD_ventil_point
HDMV VYVAŽOVACÍ VENTIL polygon CHLAD_ventil_polygon
HDMV VYVAŽOVACÍ VENTIL PŘÍRUBOVÝ point CHLAD_ventil_point
HDMV VYVAŽOVACÍ VENTIL PŘÍRUBOVÝ polygon CHLAD_ventil_polygon
HDMW ventil ovládaný dálkově
HDMW ELEKTRICKÝ VENTIL S POHONEM point CHLAD_ventil_point
HDMW ELEKTRICKÝ VENTIL S POHONEM polygon CHLAD_ventil_polygon
HDMW HAVARIJNÍ VENTIL S POHONEM point CHLAD_ventil_point
HDMW HAVARIJNÍ VENTIL S POHONEM polygon CHLAD_ventil_polygon
HDMW REGULAČNÍ VENTIL S POHONEM point CHLAD_ventil_point
HDMW REGULAČNÍ VENTIL S POHONEM polygon CHLAD_ventil_polygon
HDMW SMĚŠOVACÍ ARMATURA S POHONEM (TROJCESTNÝ VENTIL) point CHLAD_ventil_point
HDMW SMĚŠOVACÍ ARMATURA S POHONEM (TROJCESTNÝ VENTIL) polygon CHLAD_ventil_polygon
HDMW SOLENOIDOVÝ VENTIL point CHLAD_ventil_point



HDMW SOLENOIDOVÝ VENTIL polygon CHLAD_ventil_polygon
HDMW UZAVÍRACÍ VENTIL S POHONEM point CHLAD_ventil_point
HDMW UZAVÍRACÍ VENTIL S POHONEM polygon CHLAD_ventil_polygon
HDUT trubka
HDUT POTRUBÍ - CHLAD line CHLAD_potrubi
HDVF filtr
HDVF FILTR polygon CHLAD_filtr
HDVF FILTR PŘÍRUBOVÝ polygon CHLAD_filtr
HDVV výměník
HDVV DESKOVÝ VÝMĚNÍK CHLADU polygon CHLAD_vymenik
HDVV VÝMĚNÍK CHLADU (CHLAD/VZT) polygon CHLAD_vymenik
HD__ měřiče
HDPF PRŮTOKOMĚR point CHLAD_merice
HDPP MANOMETR (rozsah 0 až 1000 kPa) point CHLAD_merice
HDPT TEPLOMĚR (rozsah -30 až +50 °C) point CHLAD_merice
HDPX TERMOMANOMETR (rozsah 0-600 kPa, 0 až +120°C) point CHLAD_merice
HDPV VODOMĚR point CHLAD_merice
HD__ čidla, snímače
HDBP SNÍMAČ TLAKU point CHLAD_snimac_tlaku
HDBP TLAKOVÝ SPÍNAČ point CHLAD_snimac_tlaku
HDBT SNÍMAČ TEPLOTY point CHLAD_snimac_teploty
HDBT TEPLOTNÍ SPÍNAČ (TERMOSTAT) point CHLAD_snimac_teploty
HD__ ostatní technologie
HDKB MODUL K TECHNOLOGII ÚPRAVY VODY polygon CHLAD_filtr
HDVC TECHNOLOGIE ÚPRAVY VODY polygon CHLAD_filtr
HDVC ELEKTRONICKÁ ÚPRAVA VODY polygon CHLAD_filtr
HDVE VÝPARNÍK CHLADÍCÍ JEDNOTKY polygon CHLAD_zasobnik media
HDVK KONDENZÁTOR CHLADÍCÍ JEDNOTKY polygon CHLAD_zasobnik media





symbolika foto

 

 







tech_kod nazev_vyrobku format_vrstvy nazev_vrstvy
GD Odvod odpadní vody dešťové
GDCA zásobník
GDCA RETENČNÍ PŘÍKOP polygon KAN_zasobnik_media
GDMP čerpadlo
GDMP ČERPADLO polygon KAN_cerpadlo
GDMP PONORNÉ ČERPADLO polygon KAN_cerpadlo
GDUT trubka
GDUT POTRUBÍ - DEŠŤOVÁ KANALIZACE line KAN_potrubi
GDVF filtr
GDVF FILTR polygon KAN_filtr
GDVF KALOVÝ KBELÍK S FILTREM polygon KAN_filtr
GDVF KOŠ NA ZACHYTÁVÁNÍ NEČISTOT polygon KAN_filtr
GDXE vpusť, vtok
GDXE VTOK DO DEŠŤOVÉ KANALIZACE point KAN_vtok_point
GDXE VTOK DO DEŠŤOVÉ KANALIZACE polygon KAN_vtok_polygon
GDXE VTOK DO KANALIZAČNÍ DEŠŤOVÉ SÍTĚ point KAN_vtok_point
GDXE VTOK DO KANALIZAČNÍ DEŠŤOVÉ SÍTĚ polygon KAN_vtok_polygon
GDXE VTOK Z ANGLICKÉHO DVORKU DO DEŠŤOVÉ KANALIZACE polygon KAN_vtok_polygon
GDXE VTOK Z PODLAHY DO DEŠŤOVÉ KANALIZACE polygon KAN_vtok_polygon
GDXE VTOK Z TERASY DO DEŠŤOVÉ KANALIZACE polygon KAN_vtok_polygon
GDXE VTOK ZE DVORA DO SPLAŠKOVÉ KANALIZACE polygon KAN_vtok_polygon
GDXE VTOK ZE STŘECHY DO DEŠŤOVÉ KANALIZACE polygon KAN_vtok_polygon
GDXE VTOK ZE STŘECHY DO DEŠŤOVÉ KANALIZACE, S ELEKTROOHŘEVEM polygon KAN_vtok_polygon
GDXE VTOK ZE ZASAKOVACÍHO PRŮLEHU DO RETENČNÍHO PŘÍKOPU polygon KAN_vtok_polygon
GDXF odvětrání
GDXF PŘÍVZDUŠŇOVACÍ HLAVICE DEŠŤOVÉ KANALIZACE polygon KAN_odvetrani
GDXF VĚTRACÍ HLAVICE DEŠŤOVÉ KANALIZACE polygon KAN_odvetrani
GDXF ODVĚTRÁNÍ DEŠŤOVÉ KANALIZACE polygon KAN_odvetrani
GDXW odvod
GDXW ODVOD DEŠŤOVÉ KANALIZACE Z BUDOVY point KAN_vtok_point
GDXW ODVOD DEŠŤOVÉ KANALIZACE Z BUDOVY polygon KAN_vtok_polygon
GDYA pomocné zařízení pro servisní práce
GDYA ČISTÍCÍ KUS NA DEŠŤOVÉ KANALIZACI polygon KAN_cistici_kus
GDYA OKAPOVÁ VPUSŤ DEŠTOVÉ KANALIZACE polygon KAN_cistici_kus
GDYA REVIZNÍ ŠACHTA DEŠŤOVÉ KANALIZACE polygon KAN_vtok_polygon
GDYA VSTUP DO ŠACHTY S PONORNÝM ČERPADLEM polygon KAN_vtok_polygon
GD__ ostatní technologie
GDMV ŠKRTÍCÍ ZAŘÍZENÍ, včetně bezpečnostního přelivu polygon KAN_vtok_polygon
GDMW ŠKRTÍCÍ ZAŘÍZENÍ, včetně bezpečnostního přelivu polygon KAN_vtok_polygon







symbolika foto







tech_kod nazev_vyrobku format_vrstvy nazev_vrstvy
GL Odvod odpadní vody chemické
GLCA zásobník
GLCA NEUTRALIZAČNÍ JÍMKA polygon KAN_zasobnik_media
GLMP čerpadlo
GLMP ČERPADLO polygon KAN_cerpadlo
GLMP PONORNÉ ČERPADLO polygon KAN_cerpadlo
GLUT trubka
GLUT POTRUBÍ - CHEMICKÁ KANALIZACE line KAN_potrubi
GLVU zápachová uzávěrka
GLVU ZÁPACHOVÁ UZÁVĚRKA - SIFON point KAN_vyvod
GLVU ZÁPACHOVÁ UZÁVĚRKA - SIFON (NAPOJENÍ KONDENZÁTU Z FANCOILOVÝCH JEDNOTEK NA CHEMICKOU KANALIZACI) point KAN_vyvod
GLVU ZÁPACHOVÁ UZÁVĚRKA - SIFON (NAPOJENÍ KONDENZÁTU Z PODSTROPNÍ JEDNOTKY NA CHEMICKOU KANALIZACI) point KAN_vyvod
GLVU ZÁPACHOVÁ UZÁVĚRKA - SIFON (NAPOJENÍ KONDENZÁTU ZE SPLITU NA CHEMICKOU KANALIZACI) point KAN_vyvod
GLXE vpusť, vtok
GLXE VTOK DO KANALIZAČNÍ CHEMICKÉ SÍTĚ point KAN_vtok_point
GLXE VTOK DO KANALIZAČNÍ CHEMICKÉ SÍTĚ polygon KAN_vtok_polygon
GLXE VTOK DO CHEMICKÉ KANALIZACE point KAN_vtok_point
GLXE VTOK DO CHEMICKÉ KANALIZACE polygon KAN_vtok_polygon
GLXE VTOK DO CHEMICKÉ KANALIZACE - ZASLEPENO point KAN_vtok_point
GLXE VTOK DO CHEMICKÉ KANALIZACE - ZASLEPENO polygon KAN_vtok_polygon
GLXE VTOK DO CHEMICKÉ KANALIZACE (PŘEČERPÁVÁNÍ) point KAN_vtok_point
GLXE VTOK DO CHEMICKÉ KANALIZACE (PŘEČERPÁVÁNÍ) polygon KAN_vtok_polygon
GLXE VTOK KONDENZÁTU DO CHEMICKÉ KANALIZACE point KAN_vtok_point
GLXE VTOK Z DIGESTOŘE DO CHEMICKÉ KANALIZACE polygon KAN_vtok_polygon
GLXE VTOK Z LABORATORNÍHO DŘEZU DO CHEMICKÉ KANALIZACE polygon KAN_vtok_polygon
GLXE VTOK Z LABORATORNÍHO STOLU DO CHEMICKÉ KANALIZACE polygon KAN_vtok_polygon
GLXE VTOK Z PODLAHY DO CHEMICKÉ KANALIZACE polygon KAN_vtok_polygon
GLXE VTOK ZE SPRCHOVÉHO KOUTU DO CHEMICKÉ KANALIZACE polygon KAN_vtok_polygon
GLXE VTOK Z UMYVADLA DO CHEMICKÉ KANALIZACE polygon KAN_vtok_polygon
GLXE VTOK Z VANY DO CHEMICKÉ KANALIZACE polygon KAN_vtok_polygon
GLXE VTOK Z VÝLEVKY DO CHEMICKÉ KANALIZACE polygon KAN_vtok_polygon
GLXE VTOK ZE DŘEZU DO CHEMICKÉ KANALIZACE polygon KAN_vtok_polygon
GLXE VTOK ZE ZUBAŘSKÉHO KŘESLA DO CHEMICKÉ KANALIZACE polygon KAN_vtok_polygon
GLXF odvětrání
GLXF PŘÍVZDUŠŇOVACÍ HLAVICE CHEMICKÉ KANALIZACE polygon KAN_odvetrani
GLXF VĚTRACÍ HLAVICE CHEMICKÉ KANALIZACE polygon KAN_odvetrani
GLXF ODVĚTRÁNÍ CHEMICKÉ KANALIZACE polygon KAN_odvetrani
GLXW odvod
GLXW ODVOD CHEMICKÉ KANALIZACE Z BUDOVY point KAN_vtok_point
GLXW ODVOD CHEMICKÉ KANALIZACE Z BUDOVY polygon KAN_vtok_polygon
GLYA pomocné zařízení pro servisní práce
GLYA ČISTÍCÍ KUS NA CHEMICKÉ KANALIZACI polygon KAN_cistici_kus
GLYA REVIZNÍ ŠACHTA CHEMICKÉ KANALIZACE polygon KAN_vtok_polygon
GLYA VSTUP DO ŠACHTY S PONORNÝM ČERPADLEM polygon KAN_vtok_polygon
GLYA VSTUP DO JÍMKY CHEMICKÉ KANALIZACE polygon KAN_vtok_polygon
GL__ ostatní technologie
GLVK ODLUČOVAČ KONDENZÁTU polygon KAN_cistici_kus





symbolika foto





tech_kod nazev_vyrobku format_vrstvy nazev_vrstvy
GS Odvod odpadní vody splaškové
GSCA zásobník
GSCA ODKALOVACÍ NÁDRŽ polygon KAN_zasobnik_media
GSMP čerpadlo
GSMP ČERPADLO polygon KAN_cerpadlo
GSMP PONORNÉ ČERPADLO polygon KAN_cerpadlo
GSUT trubka
GSUT POTRUBÍ - SPLAŠKOVÁ KANALIZACE line KAN_potrubi
GSVF filtr
GSVF FILTR polygon KAN_filtr
GSVF KOŠ NA ZACHYTÁVÁNÍ NEČISTOT polygon KAN_filtr
GSVU zápachová uzávěrka
GSVU ZÁPACHOVÁ UZÁVĚRKA - SIFON point KAN_vyvod
GSVU ZÁPACHOVÁ UZÁVĚRKA - SIFON (NAPOJENÍ KONDENZÁTU Z FANCOILOVÝCH JEDNOTEK NA SPLAŠKOVOU KANALIZACI) point KAN_vyvod
GSVU ZÁPACHOVÁ UZÁVĚRKA - SIFON (NAPOJENÍ KONDENZÁTU Z PODSTROPNÍ JEDNOTKY NA SPLAŠKOVOU KANALIZACI) point KAN_vyvod
GSVU ZÁPACHOVÁ UZÁVĚRKA - SIFON (NAPOJENÍ KONDENZÁTU Z VZT JEDNOTKY NA SPLAŠKOVOU KANALIZACI) point KAN_vyvod
GSVU ZÁPACHOVÁ UZÁVĚRKA - SIFON (NAPOJENÍ KONDENZÁTU ZE SPLITU NA SPLAŠKOVOU KANALIZACI) point KAN_vyvod
GSVU ZÁPACHOVÁ UZÁVĚRKA - SIFON (NAPOJENÍ NÁPOJOVÉHO AUTOMATU NA SPLAŠKOVOU KANALIZACI) point KAN_vyvod
GSVU ZÁPACHOVÁ UZÁVĚRKA - SIFON (ODVODNĚNÍ ODDĚLOVAČE PRŮTOKU DO SPLAŠKOVÉ KANALIZACE) point KAN_vyvod
GSXA vývod
GSXA VÝVOD PRO NAPOJENÍ VZT JEDNOTKY point KAN_vyvod
GSXA VÝVOD PRO NAPOJENÍ FANCOILOVÝCH JEDNOTEK point KAN_vyvod
GSXA VÝVOD PRO NAPOJENÍ VNITŘNÍCH KLIMATIZAČNÍCH JEDNOTEK point KAN_vyvod
GSXE vpusť, vtok
GSXE VTOK DO KANALIZAČNÍ SPLAŠKOVÉ SÍTĚ point KAN_vtok_point
GSXE VTOK DO KANALIZAČNÍ SPLAŠKOVÉ SÍTĚ polygon KAN_vtok_polygon
GSXE VTOK DO PŘEČERPÁVAČE FEKÁLIÍ point KAN_vtok_point
GSXE VTOK DO PŘEČERPÁVAČE FEKÁLIÍ polygon KAN_vtok_polygon
GSXE VTOK DO SPLAŠKOVÉ KANALIZACE point KAN_vtok_point
GSXE VTOK DO SPLAŠKOVÉ KANALIZACE polygon KAN_vtok_polygon
GSXE VTOK DO SPLAŠKOVÉ KANALIZACE - ZASLEPENO point KAN_vtok_point
GSXE VTOK DO SPLAŠKOVÉ KANALIZACE - ZASLEPENO polygon KAN_vtok_polygon
GSXE VTOK DO SPLAŠKOVÉ KANALIZACE (ODVODNĚNÍ VÝTAHU) polygon KAN_vtok_polygon
GSXE VTOK DO SPLAŠKOVÉ KANALIZACE (PŘEČERPÁVÁNÍ) point KAN_vtok_point
GSXE VTOK DO SPLAŠKOVÉ KANALIZACE (PŘEČERPÁVÁNÍ) polygon KAN_vtok_polygon
GSXE VTOK KONDENZÁTU DO SPLAŠKOVÉ KANALIZACE point KAN_vtok_point
GSXE VTOK KONDENZÁTU NA PODLAHU point KAN_vtok_point
GSXE VTOK Z ANGLICKÉHO DVORKU DO SPLAŠKOVÉ KANALIZACE polygon KAN_vtok_polygon
GSXE VTOK Z BIDETU DO SPLAŠKOVÉ KANALIZACE polygon KAN_vtok_polygon
GSXE VTOK Z DIGESTOŘE DO SPLAŠKOVÉ KANALIZACE polygon KAN_vtok_polygon
GSXE VTOK Z LABORATORNÍHO DŘEZU DO SPLAŠKOVÉ KANALIZACE polygon KAN_vtok_polygon
GSXE VTOK Z LABORATORNÍHO STOLU DO SPLAŠKOVÉ KANALIZACE polygon KAN_vtok_polygon
GSXE VTOK Z MYČKY NÁDOBÍ DO SPLAŠKOVÉ KANALIZACE polygon KAN_vtok_polygon
GSXE VTOK Z ODKAPÁVAČE DO SPLAŠKOVÉ KANALIZACE polygon KAN_vtok_polygon
GSXE VTOK Z PISOÁRU DO SPLAŠKOVÉ KANALIZACE polygon KAN_vtok_polygon
GSXE VTOK Z PODLAHY DO SPLAŠKOVÉ KANALIZACE polygon KAN_vtok_polygon
GSXE VTOK Z PŘEČERPÁVAČE FEKÁLIÍ DO SPLAŠKOVÉ KANALIZACE polygon KAN_vtok_polygon
GSXE VTOK ZE SPRCHOVÉHO KOUTU DO SPLAŠKOVÉ KANALIZACE polygon KAN_vtok_polygon
GSXE VTOK Z UMYVADLA DO SPLAŠKOVÉ KANALIZACE polygon KAN_vtok_polygon



GSXE VTOK Z UMYVADLA PRO IMOBILNÍ DO SPLAŠKOVÉ KANALIZACE polygon KAN_vtok_polygon
GSXE VTOK Z VANY DO SPLAŠKOVÉ KANALIZACE polygon KAN_vtok_polygon
GSXE VTOK Z VÝLEVKY DO SPLAŠKOVÉ KANALIZACE polygon KAN_vtok_polygon
GSXE VTOK Z WC DO SPLAŠKOVÉ KANALIZACE polygon KAN_vtok_polygon
GSXE VTOK Z WC PRO IMOBILNÍ DO SPLAŠKOVÉ KANALIZACE polygon KAN_vtok_polygon
GSXE VTOK ZE DŘEZU DO SPLAŠKOVÉ KANALIZACE polygon KAN_vtok_polygon
GSXE VTOK ZE ZUBAŘSKÉHO KŘESLA DO SPLAŠKOVÉ KANALIZACE polygon KAN_vtok_polygon
GSXF odvětrání
GSXF PŘÍVZDUŠŇOVACÍ HLAVICE SPLAŠKOVÉ KANALIZACE polygon KAN_odvetrani
GSXF VĚTRACÍ HLAVICE SPLAŠKOVÉ KANALIZACE polygon KAN_odvetrani
GSXF ODVĚTRÁNÍ SPLAŠKOVÉ KANALIZACE polygon KAN_odvetrani
GSXW odvod
GSXW ODVOD KANALIZACE Z BUDOVY point KAN_vtok_point
GSXW ODVOD KANALIZACE Z BUDOVY polygon KAN_vtok_polygon
GSXW ODVOD SPLAŠKOVÉ KANALIZACE Z BUDOVY point KAN_vtok_point
GSXW ODVOD SPLAŠKOVÉ KANALIZACE Z BUDOVY polygon KAN_vtok_polygon
GSYA pomocné zařízení pro servisní práce
GSYA ČISTÍCÍ KUS NA SPLAŠKOVÉ KANALIZACI polygon KAN_cistici_kus
GSYA REVIZNÍ ŠACHTA SPLAŠKOVÉ KANALIZACE polygon KAN_vtok_polygon
GSYA VSTUP DO ŠACHTY S PONORNÝM ČERPADLEM polygon KAN_vtok_polygon
GS__ ostatní technologie
GSVK ODLUČOVAČ KONDENZÁTU polygon KAN_cistici_kus





symbolika foto







tech_kod nazev_vyrobku format_vrstvy nazev_vrstvy
MA Systém MaR integrovaný
MAFF jistič, pojistka
MAFF JISTIČ tabulka mar_r_"NÁZEV_ROZVADĚČE"
MAFF TRUBIČKOVÁ POJISTKA tabulka mar_r_"NÁZEV_ROZVADĚČE"
MAFF POJISTKOVÝ ODPÍNAČ tabulka mar_r_"NÁZEV_ROZVADĚČE"
MAKA hlavní řídící prvek systému, nadřazený, jediný
MAKA ŘÍDÍCÍ KONTROLER tabulka mar_r_"NÁZEV_ROZVADĚČE"
MAKA ŘÍDÍCÍ AUTOMAT tabulka mar_r_"NÁZEV_ROZVADĚČE"
MAKA ŘÍDÍCÍ PROCESOR tabulka mar_r_"NÁZEV_ROZVADĚČE"
MAKA ŘÍDÍCÍ STANICE tabulka mar_r_"NÁZEV_ROZVADĚČE"
MAKA ŘÍDÍCÍ JEDNOTKA tabulka mar_r_"NÁZEV_ROZVADĚČE"
MAKA ŘÍDÍCÍ SYSTÉM tabulka mar_r_"NÁZEV_ROZVADĚČE"
MAKA SYSTÉMOVÝ KONTROLER tabulka mar_r_"NÁZEV_ROZVADĚČE"
MAKA SYSTÉMOVÝ AUTOMAT tabulka mar_r_"NÁZEV_ROZVADĚČE"
MAKA SYSTÉMOVÝ PROCESOR tabulka mar_r_"NÁZEV_ROZVADĚČE"
MAKA SYSTÉMOVÁ STANICE tabulka mar_r_"NÁZEV_ROZVADĚČE"
MAKA SYSTÉMOVÁ JEDNOTKA tabulka mar_r_"NÁZEV_ROZVADĚČE"
MAKB řídící jednotka
MAKB APLIKAČNÍ KONTROLER tabulka mar_r_"NÁZEV_ROZVADĚČE"
MAKB APLIKAČNÍ AUTOMAT tabulka mar_r_"NÁZEV_ROZVADĚČE"
MAKB APLIKAČNÍ PROCESOR tabulka mar_r_"NÁZEV_ROZVADĚČE"
MAKB APLIKAČNÍ TANICE tabulka mar_r_"NÁZEV_ROZVADĚČE"
MAKB APLIKAČNÍ JEDNOTKA tabulka mar_r_"NÁZEV_ROZVADĚČE"
MAKB VYHODNOCOVACÍ DETEKČNÍ ÚSTŘEDNA tabulka mar_r_"NÁZEV_ROZVADĚČE"
MAST tlačítko, ovladač, vypínač
MAST TLAČÍTKO point MAR_vypinac_tlacitko
MAST OVLADAČ point MAR_vypinac_tlacitko
MAST VYPÍNAČ point MAR_vypinac_tlacitko
MAST TLAČÍTKO tabulka mar_r_"NÁZEV_ROZVADĚČE"
MAST OVLADAČ tabulka mar_r_"NÁZEV_ROZVADĚČE"
MAST VYPÍNAČ tabulka mar_r_"NÁZEV_ROZVADĚČE"
MA__ detektor, čidlo, snímač
MABH SNÍMAČ VLHKOSTI point MAR_snimac_vlhkosti
MABL SNÍMAČ ZAPLAVENÍ point MAR_zaplavove_cidlo
MABL SNÍMAČ HLADINY V NÁDOBĚ point MAR_zaplavove_cidlo
MABM MAGNETICKÝ KONTAKT point MAR_magnet
MABP SNÍMAČ TLAKU point MAR_snimac_tlaku
MABP TLAKOVÝ SPÍNAČ point MAR_snimac_tlaku
MABT SNÍMAČ TEPLOTY point MAR_snimac_teploty
MABT TEPLOTNÍ SPÍNAČ (TERMOSTAT) point MAR_snimac_teploty
MABX SNÍMAČ KVALITY VZDUCHU point MAR_cidlo_CO2
MABZ PROTIMRAZOVÁ OCHRANA point MAR_protimrazove_cidlo
MA__ ostatní technologie
MAEA SVÍTIDLO (DO ROZVADĚČE) tabulka mar_r_"NÁZEV_ROZVADĚČE"
MAFE TERMINÁTOR RS-485 tabulka mar_r_"NÁZEV_ROZVADĚČE"
MAKC VV JEDNOTKA tabulka mar_r_"NÁZEV_ROZVADĚČE"
MAKC VV MODUL tabulka mar_r_"NÁZEV_ROZVADĚČE"
MAKR ROUTER tabulka mar_r_"NÁZEV_ROZVADĚČE"
MAMS SERVOPOHON point MAR_servo



MAMT FREKVENČNÍ MĚNIČ polygon MAR_frekvencni_menic
MAMT FREKVENČNÍ MĚNIČ tabulka mar_r_"NÁZEV_ROZVADĚČE"
MART REGULÁTOR TEPLOTY point MAR_snimac_teploty
MASE SIGNÁLKA point MAR_signalka
MASE SIGNÁLKA tabulka mar_r_"NÁZEV_ROZVADĚČE"
MASK OVLÁDACÍ (PANEL|JEDNOTKA) point MAR_ovladaci_panel
MAUA ROZVÁDĚČ MAR polygon MAR_rozvadec_hlavni
MAUB ROZVÁDĚČ MAR polygon MAR_rozvadec_podruzny



symbolika foto





tech_kod nazev_vyrobku format_vrstvy nazev_vrstvy
ML Systém MaR lokální
MLFF jistič, pojistka
MLFF JISTIČ tabulka mar_r_"NÁZEV_ROZVADĚČE"
MLFF TRUBIČKOVÁ POJISTKA tabulka mar_r_"NÁZEV_ROZVADĚČE"
MLFF POJISTKOVÝ ODPÍNAČ tabulka mar_r_"NÁZEV_ROZVADĚČE"
MLKA hlavní řídící prvek systému, nadřazený, jediný
MLKA ŘÍDÍCÍ KONTROLER tabulka mar_r_"NÁZEV_ROZVADĚČE"
MLKA ŘÍDÍCÍ AUTOMAT tabulka mar_r_"NÁZEV_ROZVADĚČE"
MLKA ŘÍDÍCÍ PROCESOR tabulka mar_r_"NÁZEV_ROZVADĚČE"
MLKA ŘÍDÍCÍ STANICE tabulka mar_r_"NÁZEV_ROZVADĚČE"
MLKA ŘÍDÍCÍ JEDNOTKA tabulka mar_r_"NÁZEV_ROZVADĚČE"
MLKA ŘÍDÍCÍ SYSTÉM tabulka mar_r_"NÁZEV_ROZVADĚČE"
MLKA SYSTÉMOVÝ KONTROLER tabulka mar_r_"NÁZEV_ROZVADĚČE"
MLKA SYSTÉMOVÝ AUTOMAT tabulka mar_r_"NÁZEV_ROZVADĚČE"
MLKA SYSTÉMOVÝ PROCESOR tabulka mar_r_"NÁZEV_ROZVADĚČE"
MLKA SYSTÉMOVÁ STANICE tabulka mar_r_"NÁZEV_ROZVADĚČE"
MLKA SYSTÉMOVÁ JEDNOTKA tabulka mar_r_"NÁZEV_ROZVADĚČE"
MLKB řídící jednotka
MLKB APLIKAČNÍ KONTROLER tabulka mar_r_"NÁZEV_ROZVADĚČE"
MLKB APLIKAČNÍ AUTOMAT tabulka mar_r_"NÁZEV_ROZVADĚČE"
MLKB APLIKAČNÍ PROCESOR tabulka mar_r_"NÁZEV_ROZVADĚČE"
MLKB APLIKAČNÍ TANICE tabulka mar_r_"NÁZEV_ROZVADĚČE"
MLKB APLIKAČNÍ JEDNOTKA tabulka mar_r_"NÁZEV_ROZVADĚČE"
MLKB VYHODNOCOVACÍ DETEKČNÍ ÚSTŘEDNA tabulka mar_r_"NÁZEV_ROZVADĚČE"
MLST tlačítko, ovladač, vypínač
MLST TLAČÍTKO point MAR_vypinac_tlacitko
MLST OVLADAČ point MAR_vypinac_tlacitko
MLST VYPÍNAČ point MAR_vypinac_tlacitko
MLST TLAČÍTKO tabulka mar_r_"NÁZEV_ROZVADĚČE"
MLST OVLADAČ tabulka mar_r_"NÁZEV_ROZVADĚČE"
MLST VYPÍNAČ tabulka mar_r_"NÁZEV_ROZVADĚČE"
ML__ detektor, čidlo, snímač
MLBH SNÍMAČ VLHKOSTI point MAR_snimac_vlhkosti
MLBL SNÍMAČ ZAPLAVENÍ point MAR_zaplavove_cidlo
MLBL SNÍMAČ HLADINY V NÁDOBĚ point MAR_zaplavove_cidlo
MLBM MAGNETICKÝ KONTAKT point MAR_magnet
MLBP SNÍMAČ TLAKU point MAR_snimac_tlaku
MLBP TLAKOVÝ SPÍNAČ point MAR_snimac_tlaku
MLBT SNÍMAČ TEPLOTY point MAR_snimac_teploty
MLBT TEPLOTNÍ SPÍNAČ (TERMOSTAT) point MAR_snimac_teploty
MLBX SNÍMAČ KVALITY VZDUCHU point MAR_cidlo_CO2
MLBZ PROTIMRAZOVÁ OCHRANA point MAR_protimrazove_cidlo
ML__ ostatní technologie
MLEA SVÍTIDLO (DO ROZVADĚČE) tabulka mar_r_"NÁZEV_ROZVADĚČE"
MLFE TERMINÁTOR RS-485 tabulka mar_r_"NÁZEV_ROZVADĚČE"
MLKC VV JEDNOTKA tabulka mar_r_"NÁZEV_ROZVADĚČE"
MLKC VV MODUL tabulka mar_r_"NÁZEV_ROZVADĚČE"
MLKR ROUTER tabulka mar_r_"NÁZEV_ROZVADĚČE"
MLMS SERVOPOHON point MAR_servo



MLMT FREKVENČNÍ MĚNIČ polygon MAR_frekvencni_menic
MLMT FREKVENČNÍ MĚNIČ tabulka mar_r_"NÁZEV_ROZVADĚČE"
MLRT REGULÁTOR TEPLOTY point MAR_snimac_teploty
MLSE SIGNÁLKA point MAR_signalka
MLSE SIGNÁLKA tabulka mar_r_"NÁZEV_ROZVADĚČE"
MLSK OVLÁDACÍ (PANEL|JEDNOTKA) point MAR_ovladaci_panel
MLUA ROZVÁDĚČ MAR polygon MAR_rozvadec_hlavni
MLUB ROZVÁDĚČ MAR polygon MAR_rozvadec_podruzny



symbolika foto





tech_kod nazev_vyrobku format_vrstvy nazev_vrstvy
EA Zásobování plynem
EACA zásobník
EACA TLAKOVÁ LÁHEV (ZDROJ PROPAN-BUTANU) polygon PLYN_zasobnik media
EACA ZÁSOBNÍK PLYNU polygon PLYN_zasobnik media
EAMV ventil ovládaný ručně
EAMV HLAVNÍ UZAVÍRACÍ VENTIL (PLYN) point PLYN_ventil_point
EAMV HLAVNÍ UZAVÍRACÍ VENTIL (PLYN) polygon PLYN_ventil_polygon
EAMV KULOVÝ KOHOUT (HLAVNÍ UZÁVĚR PLYNU) point PLYN_ventil_point
EAMV KULOVÝ KOHOUT (HLAVNÍ UZÁVĚR PLYNU) polygon PLYN_ventil_polygon
EAMV KULOVÝ KOHOUT (PLYN) point PLYN_ventil_point
EAMV KULOVÝ KOHOUT (PLYN) polygon PLYN_ventil_polygon
EAMV KULOVÝ KOHOUT (PLYN) - ZASLEPENO point PLYN_ventil_point
EAMV KULOVÝ KOHOUT (PLYN) - ZASLEPENO polygon PLYN_ventil_polygon
EAMV KULOVÝ KOHOUT (PLYN, DIGESTOŘ) point PLYN_ventil_point
EAMV ODVZDUŠŃOVACÍ VENTIL (PLYN) point PLYN_ventil_point
EAMV ODVZDUŠŃOVACÍ VENTIL (PLYN) polygon PLYN_ventil_polygon
EAMV POJISTNÝ VENTIL (PLYN) point PLYN_ventil_point
EAMV POJISTNÝ VENTIL (PLYN) polygon PLYN_ventil_polygon
EAMV UZAVÍRACÍ VENTIL (PLYN) point PLYN_ventil_point
EAMV UZAVÍRACÍ VENTIL (PLYN) polygon PLYN_ventil_polygon
EAMV UZAVÍRACÍ VENTIL (PLYN) - NEFUNKČNÍ point PLYN_ventil_point
EAMV UZAVÍRACÍ VENTIL (PLYN) - NEFUNKČNÍ polygon PLYN_ventil_polygon
EAMV UZAVÍRACÍ VENTIL (PLYN) - ZASLEPENO point PLYN_ventil_point
EAMV UZAVÍRACÍ VENTIL (PLYN) - ZASLEPENO polygon PLYN_ventil_polygon
EAMV UZAVÍRACÍ VENTIL (PLYN, DIGESTOŘ) point PLYN_ventil_point
EAMV VYPOUŠTĚCÍ KULOVÝ UZÁVĚR (PLYN) point PLYN_ventil_point
EAPG měřič spotřeby plynu
EAPG PLYNOMĚR polygon PLYN_meric_spotreby
EAUT trubka
EAUT POTRUBÍ - PLYN line PLYN_potrubi
EAVF filtr
EAVF FILTR polygon PLYN_filtr
EAXV přívod
EAXV ODBĚR PLYNU point PLYN_odber_plynu
EAXV ODBĚR PLYNU (LABORATORNÍ STŮL) point PLYN_odber_plynu
EA__ měřiče
EAPP MANOMETR ( rozsah 0 až 160 kPa ) point PLYN_merice
EA__ ostatní technologie
EARP REGULÁTOR TLAKU PLYNU point PLYN_regulator_tlaku
EAXF ODVZUŠNĚNÍ REGULÁTORU point PLYN_ventil_point
EAXF ODVZDUŠNĚNÍ PLYNOVÉHO KOTLE point PLYN_ventil_point





symbolika foto





tech_kod nazev_vyrobku format_vrstvy nazev_vrstvy
LA Rozvody Ar (Argon)
LACA zásobník
LACA ODVODŇOVACÍ LÁHEV (PLYNNÝ ARGON) polygon RLM_zasobnik media
LACA TLAKOVÁ LÁHEV (ZDROJ PLYNNÉHO ARGONU) polygon RLM_zasobnik media
LAMP čerpadlo
LAMP KOMPRESOR polygon RLM_cerpadlo
LAMP KOMPRESOROVÁ JEDNOTKA polygon RLM_cerpadlo
LAMV ventil ovládaný ručně
LAMV HLAVNÍ UZAVÍRACÍ VENTIL (PLYNNÝ ARGON) point RLM_ventil_point
LAMV KULOVÝ KOHOUT (HLAVNÍ UZÁVĚR PLYNNÉHO ARGONU) point RLM_ventil_point
LAMV KULOVÝ KOHOUT (PLYNNÝ ARGON) point RLM_ventil_point
LAMV KULOVÝ KOHOUT (PLYNNÝ ARGON) - ZASLEPENO point RLM_ventil_point
LAMV ODVZDUŠŇOVACÍ VENTIL (PLYNNÝ ARGON) point RLM_ventil_point
LAMV POJISTNÝ VENTIL (PLYNNÝ ARGON) point RLM_ventil_point
LAMV REDUKČNÍ VENTIL (PLYNNÝ ARGON) point RLM_ventil_point
LAMV UZAVÍRACÍ VENTIL (PLYNNÝ ARGON) point RLM_ventil_point
LAMV UZAVÍRACÍ VENTIL (PLYNNÝ ARGON) - ZASLEPENO point RLM_ventil_point
LAMV VYPOUŠTĚCÍ KULOVÝ UZÁVĚR (PLYNNÝ ARGON) point RLM_ventil_point
LAUT trubka
LAUT POTRUBÍ - PLYNNÝ ARGON line RLM_potrubi
LAXV přívod
LAXV ODBĚR PLYNNÉHO ARGONU point RLM_odber_media
LAXV ODBĚR PLYNNÉHO ARGONU (DIGESTOŘ) point RLM_odber_media
LAXV ODBĚR PLYNNÉHO ARGONU (LABORATORNÍ STŮL) point RLM_odber_media
LAXV RYCHLOSPOJKA (PLYNNÝ ARGON) point RLM_odber_media
LA__ měřiče
LAPF PRŮTOKOMĚR point RLM_merice
LAPP MANOMETR (rozsah 0 až 1600 kPa) point RLM_merice
LA__ ostatní technologie
LARP ODBĚRNÝ PANEL TECHNICKÝCH PLYNŮ (PLYNNÝ ARGON) polygon RLM_redukcni_panel
LARP REDUKČNÍ PANEL (PLYNNÝ ARGON) polygon RLM_redukcni_panel
LAXF VÝFUK (PLYNNÝ ARGON) point RLM_ventil_point
LAXF VÝFUK (PLYNNÝ ARGON, CO2) point RLM_ventil_point
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tech_kod nazev_vyrobku format_vrstvy nazev_vrstvy
LC Rozvody CO2 (Oxid uhličitý)
LCCA zásobník
LCCA ODVODŇOVACÍ LÁHEV (CO2) polygon RLM_zasobnik media
LCCA TLAKOVÁ LÁHEV (ZDROJ CO2) polygon RLM_zasobnik media
LCMP čerpadlo
LCMP KOMPRESOR polygon RLM_cerpadlo
LCMP KOMPRESOROVÁ JEDNOTKA polygon RLM_cerpadlo
LCMV ventil ovládaný ručně
LCMV HLAVNÍ UZAVÍRACÍ VENTIL (CO2) point RLM_ventil_point
LCMV KULOVÝ KOHOUT (HLAVNÍ UZÁVĚR CO2) point RLM_ventil_point
LCMV KULOVÝ KOHOUT (CO2) point RLM_ventil_point
LCMV KULOVÝ KOHOUT (CO2) - ZASLEPENO point RLM_ventil_point
LCMV ODVZDUŠŇOVACÍ VENTIL (CO2) point RLM_ventil_point
LCMV POJISTNÝ VENTIL (CO2) point RLM_ventil_point
LCMV REDUKČNÍ VENTIL (CO2) point RLM_ventil_point
LCMV UZAVÍRACÍ VENTIL (CO2) point RLM_ventil_point
LCMV UZAVÍRACÍ VENTIL (CO2) - ZASLEPENO point RLM_ventil_point
LCMV VYPOUŠTĚCÍ KULOVÝ UZÁVĚR (CO2) point RLM_ventil_point
LCUT trubka
LCUT POTRUBÍ - CO2 line RLM_potrubi
LCXV přívod
LCXV ODBĚR CO2 point RLM_odber_media
LCXV ODBĚR CO2 (DIGESTOŘ) point RLM_odber_media
LCXV ODBĚR CO2 (LABORATORNÍ STŮL) point RLM_odber_media
LCXV RYCHLOSPOJKA (CO2) point RLM_odber_media
LC__ měřiče
LCPF PRŮTOKOMĚR point RLM_merice
LCPP MANOMETR (rozsah 0 až 1600 kPa) point RLM_merice
LC__ ostatní technologie
LCRP ODBĚRNÝ PANEL TECHNICKÝCH PLYNŮ (CO2) polygon RLM_redukcni_panel
LCRP REDUKČNÍ PANEL (CO2) polygon RLM_redukcni_panel
LCXF VÝFUK (CO2) point RLM_ventil_point
LCXF VÝFUK (CO2, PLYNNÝ DUSÍK) point RLM_ventil_point
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tech_kod nazev_vyrobku format_vrstvy nazev_vrstvy
LD Rozvody N2O (Oxid dusný)
LDCA zásobník
LDCA ODVODŇOVACÍ LÁHEV (OXID DUSNÝ) polygon RLM_zasobnik media
LDCA TLAKOVÁ LÁHEV (ZDROJ OXIDU DUSNÉHO) polygon RLM_zasobnik media
LDMP čerpadlo
LDMP KOMPRESOR polygon RLM_cerpadlo
LDMP KOMPRESOROVÁ JEDNOTKA polygon RLM_cerpadlo
LDMV ventil ovládaný ručně
LDMV HLAVNÍ UZAVÍRACÍ VENTIL (OXID DUSNÝ) point RLM_ventil_point
LDMV KULOVÝ KOHOUT (HLAVNÍ UZÁVĚR OXIDU DUSNÉHO) point RLM_ventil_point
LDMV KULOVÝ KOHOUT (OXID DUSNÝ) point RLM_ventil_point
LDMV KULOVÝ KOHOUT (OXID DUSNÝ) - ZASLEPENO point RLM_ventil_point
LDMV ODVZDUŠŇOVACÍ VENTIL (OXID DUSNÝ) point RLM_ventil_point
LDMV POJISTNÝ VENTIL (OXID DUSNÝ) point RLM_ventil_point
LDMV REDUKČNÍ VENTIL (OXID DUSNÝ) point RLM_ventil_point
LDMV UZAVÍRACÍ VENTIL (OXID DUSNÝ) point RLM_ventil_point
LDMV UZAVÍRACÍ VENTIL (OXID DUSNÝ) - ZASLEPENO point RLM_ventil_point
LDMV VYPOUŠTĚCÍ KULOVÝ UZÁVĚR (OXID DUSNÝ) point RLM_ventil_point
LDUT trubka
LDUT POTRUBÍ - OXID DUSNÝ line RLM_potrubi
LDXV přívod
LDXV ODBĚR OXIDU DUSNÉHO point RLM_odber_media
LDXV ODBĚR OXIDU DUSNÉHO (DIGESTOŘ) point RLM_odber_media
LDXV ODBĚR OXIDU DUSNÉHO (LABORATORNÍ STŮL) point RLM_odber_media
LDXV RYCHLOSPOJKA (OXID DUSNÝ) point RLM_odber_media
LD__ měřiče
LDPF PRŮTOKOMĚR point RLM_merice
LDPP MANOMETR (rozsah 0 až 1600 kPa) point RLM_merice
LD__ ostatní technologie
LDRP ODBĚRNÝ PANEL TECHNICKÝCH PLYNŮ (OXID DUSNÝ) polygon RLM_redukcni_panel
LDRP REDUKČNÍ PANEL (OXID DUSNÝ) polygon RLM_redukcni_panel
LDXF VÝFUK (OXID DUSNÝ) point RLM_ventil_point
LDXF VÝFUK (OXID DUSNÝ, C02) point RLM_ventil_point
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LE Rozvody He (Helium)
LECA zásobník
LECA ODVODŇOVACÍ LÁHEV (HELIUM) polygon RLM_zasobnik media
LECA TLAKOVÁ LÁHEV (ZDROJ HELIA) polygon RLM_zasobnik media
LEMP čerpadlo
LEMP KOMPRESOR polygon RLM_cerpadlo
LEMP KOMPRESOROVÁ JEDNOTKA polygon RLM_cerpadlo
LEMV ventil ovládaný ručně
LEMV HLAVNÍ UZAVÍRACÍ VENTIL (HELIUM) point RLM_ventil_point
LEMV KULOVÝ KOHOUT (HLAVNÍ UZÁVĚR HELIA) point RLM_ventil_point
LEMV KULOVÝ KOHOUT (HELIUM) point RLM_ventil_point
LEMV KULOVÝ KOHOUT (HELIUM) - ZASLEPENO point RLM_ventil_point
LEMV ODVZDUŠŇOVACÍ VENTIL (HELIUM) point RLM_ventil_point
LEMV POJISTNÝ VENTIL (HELIUM) point RLM_ventil_point
LEMV REDUKČNÍ VENTIL (HELIUM) point RLM_ventil_point
LEMV UZAVÍRACÍ VENTIL (HELIUM) point RLM_ventil_point
LEMV UZAVÍRACÍ VENTIL (HELIUM) - ZASLEPENO point RLM_ventil_point
LEMV VYPOUŠTĚCÍ KULOVÝ UZÁVĚR (HELIUM) point RLM_ventil_point
LEUT trubka
LEUT POTRUBÍ - HELIUM line RLM_potrubi
LEXV přívod
LEXV ODBĚR HELIA point RLM_odber_media
LEXV ODBĚR HELIA (DIGESTOŘ) point RLM_odber_media
LEXV ODBĚR HELIA (LABORATORNÍ STŮL) point RLM_odber_media
LEXV RYCHLOSPOJKA (HELIUM) point RLM_odber_media
LE__ měřiče
LEPF PRŮTOKOMĚR point RLM_merice
LEPP MANOMETR (rozsah 0 až 1600 kPa) point RLM_merice
LE__ ostatní technologie
LERP ODBĚRNÝ PANEL TECHNICKÝCH PLYNŮ (HELIUM) polygon RLM_redukcni_panel
LERP REDUKČNÍ PANEL (HELIUM) polygon RLM_redukcni_panel
LEXF VÝFUK (HELIUM) point RLM_ventil_point
LEXF VÝFUK (HELIUM, PLYNNÝ ARGON) point RLM_ventil_point
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tech_kod nazev_vyrobku format_vrstvy nazev_vrstvy
LH Rozvody H2 (Vodík)
LHCA zásobník
LHCA ODVODŇOVACÍ LÁHEV (VODÍK) polygon RLM_zasobnik media
LHCA TLAKOVÁ LÁHEV (ZDROJ VODÍKU) polygon RLM_zasobnik media
LHMP čerpadlo
LHMP KOMPRESOR polygon RLM_cerpadlo
LHMP KOMPRESOROVÁ JEDNOTKA polygon RLM_cerpadlo
LHMV ventil ovládaný ručně
LHMV HLAVNÍ UZAVÍRACÍ VENTIL (VODÍK) point RLM_ventil_point
LHMV KULOVÝ KOHOUT (HLAVNÍ UZÁVĚR VODÍKU) point RLM_ventil_point
LHMV KULOVÝ KOHOUT (VODÍK) point RLM_ventil_point
LHMV KULOVÝ KOHOUT (VODÍK) - ZASLEPENO point RLM_ventil_point
LHMV ODVZDUŠŇOVACÍ VENTIL (VODÍK) point RLM_ventil_point
LHMV POJISTNÝ VENTIL (VODÍK) point RLM_ventil_point
LHMV REDUKČNÍ VENTIL (VODÍK) point RLM_ventil_point
LHMV UZAVÍRACÍ VENTIL (VODÍK) point RLM_ventil_point
LHMV UZAVÍRACÍ VENTIL (VODÍK) - ZASLEPENO point RLM_ventil_point
LHMV VYPOUŠTĚCÍ KULOVÝ UZÁVĚR (VODÍK) point RLM_ventil_point
LHUT trubka
LHUT POTRUBÍ - VODÍK line RLM_potrubi
LHXV přívod
LHXV ODBĚR VODÍKU point RLM_odber_media
LHXV ODBĚR VODÍKU (DIGESTOŘ) point RLM_odber_media
LHXV ODBĚR VODÍKU (LABORATORNÍ STŮL) point RLM_odber_media
LHXV RYCHLOSPOJKA (VODÍK) point RLM_odber_media
LH__ měřiče
LHPF PRŮTOKOMĚR point RLM_merice
LHPP MANOMETR (rozsah 0 až 1600 kPa) point RLM_merice
LH__ ostatní technologie
LHRP ODBĚRNÝ PANEL TECHNICKÝCH PLYNŮ (VODÍK) polygon RLM_redukcni_panel
LHRP REDUKČNÍ PANEL (VODÍK) polygon RLM_redukcni_panel
LHXF VÝFUK (VODÍK) point RLM_ventil_point
LHXF VÝFUK (VODÍK, PLYNNÝ ARGON) point RLM_ventil_point
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tech_kod nazev_vyrobku format_vrstvy nazev_vrstvy
LK Rozvody O2 (Kyslík)
LKCA zásobník
LKCA ODVODŇOVACÍ LÁHEV (KYSLÍK) polygon RLM_zasobnik media
LKCA TLAKOVÁ LÁHEV (ZDROJ KYSLÍKU) polygon RLM_zasobnik media
LKMP čerpadlo
LKMP KOMPRESOR polygon RLM_cerpadlo
LKMP KOMPRESOROVÁ JEDNOTKA polygon RLM_cerpadlo
LKMV ventil ovládaný ručně
LKMV HLAVNÍ UZAVÍRACÍ VENTIL (KYSLÍK) point RLM_ventil_point
LKMV KULOVÝ KOHOUT (HLAVNÍ UZÁVĚR KYSLÍKU) point RLM_ventil_point
LKMV KULOVÝ KOHOUT (KYSLÍK) point RLM_ventil_point
LKMV KULOVÝ KOHOUT (KYSLÍK) - ZASLEPENO point RLM_ventil_point
LKMV ODVZDUŠŇOVACÍ VENTIL (KYSLÍK) point RLM_ventil_point
LKMV POJISTNÝ VENTIL (KYSLÍK) point RLM_ventil_point
LKMV REDUKČNÍ VENTIL (KYSLÍK) point RLM_ventil_point
LKMV UZAVÍRACÍ VENTIL (KYSLÍK) point RLM_ventil_point
LKMV UZAVÍRACÍ VENTIL (KYSLÍK) - ZASLEPENO point RLM_ventil_point
LKMV VYPOUŠTĚCÍ KULOVÝ UZÁVĚR (KYSLÍK) point RLM_ventil_point
LKUT trubka
LKUT POTRUBÍ - KYSLÍK line RLM_potrubi
LKXV přívod
LKXV ODBĚR KYSLÍKU point RLM_odber_media
LKXV ODBĚR KYSLÍKU (DIGESTOŘ) point RLM_odber_media
LKXV ODBĚR KYSLÍKU (LABORATORNÍ STŮL) point RLM_odber_media
LKXV RYCHLOSPOJKA (KYSLÍK) point RLM_odber_media
LK__ měřiče
LKPF PRŮTOKOMĚR point RLM_merice
LKPP MANOMETR (rozsah 0 až 1600 kPa) point RLM_merice
LK__ ostatní technologie
LKRP ODBĚRNÝ PANEL TECHNICKÝCH PLYNŮ (KYSLÍK) polygon RLM_redukcni_panel
LKRP REDUKČNÍ PANEL (KYSLÍK) polygon RLM_redukcni_panel
LKXF VÝFUK (KYSLÍK) point RLM_ventil_point
LKXF VÝFUK (KYSLÍK, PLYNNÝ ARGON) point RLM_ventil_point
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tech_kod nazev_vyrobku format_vrstvy nazev_vrstvy
LM Rozvody směsí
LMCA zásobník
LMCA NÁDOBA NA SŮL polygon RLM_zasobnik media
LMCA ROZTOK KYSELINY SÍROVÉ polygon RLM_zasobnik media
LM__ ostatní technologie
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LN Rozvody N2 (Dusík)
LNCA zásobník
LNCA ODVODŇOVACÍ LÁHEV (DUSÍK) polygon RLM_zasobnik media
LNCA TLAKOVÁ LÁHEV (ZDROJ DUSÍKU) polygon RLM_zasobnik media
LNMP čerpadlo
LNMP KOMPRESOR polygon RLM_cerpadlo
LNMP KOMPRESOROVÁ JEDNOTKA polygon RLM_cerpadlo
LNMV ventil ovládaný ručně
LNMV HLAVNÍ UZAVÍRACÍ VENTIL (PLYNNÝ DUSÍK) point RLM_ventil_point
LNMV KULOVÝ KOHOUT (HLAVNÍ UZÁVĚR PLYNNÉHO DUSÍKU) point RLM_ventil_point
LNMV KULOVÝ KOHOUT (PLYNNÝ DUSÍK) point RLM_ventil_point
LNMV KULOVÝ KOHOUT (PLYNNÝ DUSÍK) - ZASLEPENO point RLM_ventil_point
LNMV ODVZDUŠŇOVACÍ VENTIL (PLYNNÝ DUSÍK) point RLM_ventil_point
LNMV POJISTNÝ VENTIL (PLYNNÝ DUSÍK) point RLM_ventil_point
LNMV REDUKČNÍ VENTIL (PLYNNÝ DUSÍK) point RLM_ventil_point
LNMV UZAVÍRACÍ VENTIL (PLYNNÝ DUSÍK) point RLM_ventil_point
LNMV UZAVÍRACÍ VENTIL (PLYNNÝ DUSÍK) - ZASLEPENO point RLM_ventil_point
LNMV VYPOUŠTĚCÍ KULOVÝ UZÁVĚR (PLYNNÝ DUSÍK) point RLM_ventil_point
LNUT trubka
LNUT POTRUBÍ - PLYNNÝ DUSÍK line RLM_potrubi
LNXV přívod
LNXV ODBĚR PLYNNÉHO DUSÍKU point RLM_odber_media
LNXV ODBĚR PLYNNÉHO DUSÍKU (DIGESTOŘ) point RLM_odber_media
LNXV ODBĚR PLYNNÉHO DUSÍKU (LABORATORNÍ STŮL) point RLM_odber_media
LNXV RYCHLOSPOJKA (PLYNNÝ DUSÍK) point RLM_odber_media
LN__ měřiče
LNPF PRŮTOKOMĚR point RLM_merice
LNPP MANOMETR (rozsah 0 až 1600 kPa) point RLM_merice
LN__ ostatní technologie
LNRP ODBĚRNÝ PANEL TECHNICKÝCH PLYNŮ (PLYNNÝ DUSÍK) polygon RLM_redukcni_panel
LNRP REDUKČNÍ PANEL (PLYNNÝ DUSÍK) polygon RLM_redukcni_panel
LNXF VÝFUK (PLYNNÝ DUSÍK) point RLM_ventil_point
LNXF VÝFUK (PLYNNÝ DUSÍK, OXID DUSNÝ) point RLM_ventil_point
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LS Rozvody stlačeného vzduchu
LSCA zásobník
LSCA ODVODŇOVACÍ LÁHEV (STLAČENÝ VZDUCH) polygon RLM_zasobnik media
LSCA TLAKOVÁ LÁHEV (ZDROJ STLAČENÉHO VZDUCHU) polygon RLM_zasobnik media
LSCA ZÁSOBNÍK STLAČENÉHO VZDUCHU polygon RLM_zasobnik media
LSMP čerpadlo
LSMP KOMPRESOR polygon RLM_cerpadlo
LSMP KOMPRESOROVÁ JEDNOTKA polygon RLM_cerpadlo
LSMV ventil ovládaný ručně
LSMV HLAVNÍ UZAVÍRACÍ VENTIL (STLAČENÝ VZDUCH) point RLM_ventil_point
LSMV KULOVÝ KOHOUT (HLAVNÍ UZÁVĚR STLAČENÉHO VZDUCHU) point RLM_ventil_point
LSMV KULOVÝ KOHOUT (STLAČENÝ VZDUCH) point RLM_ventil_point
LSMV KULOVÝ KOHOUT (STLAČENÝ VZDUCH) - ZASLEPENO point RLM_ventil_point
LSMV ODVZDUŠŇOVACÍ VENTIL (STLAČENÝ VZDUCH) point RLM_ventil_point
LSMV POJISTNÝ VENTIL (STLAČENÝ VZDUCH) point RLM_ventil_point
LSMV REDUKČNÍ VENTIL (STLAČENÝ VZDUCH) point RLM_ventil_point
LSMV UZAVÍRACÍ VENTIL (STLAČENÝ VZDUCH) point RLM_ventil_point
LSMV UZAVÍRACÍ VENTIL (STLAČENÝ VZDUCH) - ZASLEPENO point RLM_ventil_point
LSMV VYPOUŠTĚCÍ KULOVÝ UZÁVĚR (STLAČENÝ VZDUCH) point RLM_ventil_point
LSUT trubka
LSUT POTRUBÍ - STLAČENÝ VZDUCH line RLM_potrubi
LSVF filtr
LSVF FILTR polygon RLM_filtr
LSXV přívod
LSXV ODBĚR STLAČENÉHO VZDUCHU point RLM_odber_media
LSXV ODBĚR STLAČENÉHO VZDUCHU (DIGESTOŘ) point RLM_odber_media
LSXV ODBĚR STLAČENÉHO VZDUCHU (LABORATORNÍ STŮL) point RLM_odber_media
LSXV RYCHLOSPOJKA (STLAČENÝ VZDUCH) point RLM_odber_media
LS__ měřiče
LSPF PRŮTOKOMĚR point RLM_merice
LSPP MANOMETR (rozsah 0 až 1600 kPa) point RLM_merice
LS__ ostatní technologie
LSRP ODBĚRNÝ PANEL TECHNICKÝCH PLYNŮ (STLAČENÝ VZDUCH) polygon RLM_redukcni_panel
LSRP REDUKČNÍ PANEL (STLAČENÝ VZDUCH) polygon RLM_redukcni_panel
LSVH ADSORPČNÍ SUŠIČ VZDUCHU polygon RLM_zasobnik media
LSXF VÝFUK (STLAČENÝ VZDUCH) point RLM_ventil_point
LSXF VÝFUK (STLAČENÝ VZDUCH, OXID DUSNÝ) point RLM_ventil_point





symbolika foto





tech_kod nazev_vyrobku format_vrstvy nazev_vrstvy
LT Rozvody C2H2 (Acetylen)
LTCA zásobník
LTCA ODVODŇOVACÍ LÁHEV (ACETYLEN) polygon RLM_zasobnik media
LTCA TLAKOVÁ LÁHEV (ZDROJ ACETYLENU) polygon RLM_zasobnik media
LTMP čerpadlo
LTMP KOMPRESOR polygon RLM_cerpadlo
LTMP KOMPRESOROVÁ JEDNOTKA polygon RLM_cerpadlo
LTMV ventil ovládaný ručně
LTMV HLAVNÍ UZAVÍRACÍ VENTIL (ACETYLEN) point RLM_ventil_point
LTMV KULOVÝ KOHOUT (HLAVNÍ UZÁVĚR ACETYLENU) point RLM_ventil_point
LTMV KULOVÝ KOHOUT (ACETYLEN) point RLM_ventil_point
LTMV KULOVÝ KOHOUT (ACETYLEN) - ZASLEPENO point RLM_ventil_point
LTMV ODVZDUŠŇOVACÍ VENTIL (ACETYLEN) point RLM_ventil_point
LTMV POJISTNÝ VENTIL (ACETYLEN) point RLM_ventil_point
LTMV REDUKČNÍ VENTIL (ACETYLEN) point RLM_ventil_point
LTMV UZAVÍRACÍ VENTIL (ACETYLEN) point RLM_ventil_point
LTMV UZAVÍRACÍ VENTIL (ACETYLEN) - ZASLEPENO point RLM_ventil_point
LTMV VYPOUŠTĚCÍ KULOVÝ UZÁVĚR (ACETYLEN) point RLM_ventil_point
LTUT trubka
LTUT POTRUBÍ - ACETYLEN line RLM_potrubi
LTXV přívod
LTXV ODBĚR ACETYLENU point RLM_odber_media
LTXV ODBĚR ACETYLENU (DIGESTOŘ) point RLM_odber_media
LTXV ODBĚR ACETYLENU (LABORATORNÍ STŮL) point RLM_odber_media
LTXV RYCHLOSPOJKA (ACETYLEN) point RLM_odber_media
LT__ měřiče
LTPF PRŮTOKOMĚR point RLM_merice
LTPP MANOMETR (rozsah 0 až 1600 kPa) point RLM_merice
LT__ ostatní technologie
LTRP ODBĚRNÝ PANEL TECHNICKÝCH PLYNŮ (ACETYLEN) polygon RLM_redukcni_panel
LTRP REDUKČNÍ PANEL (ACETYLEN) polygon RLM_redukcni_panel
LTXF VÝFUK (ACETYLEN) point RLM_ventil_point
LTXF VÝFUK (ACETYLEN, OXID DUSNÝ) point RLM_ventil_point





symbolika foto





tech_kod nazev_vyrobku format_vrstvy nazev_vrstvy
LV Rozvody VAKUA
LVCA zásobník
LVCA ODVODŇOVACÍ LÁHEV (VAKUUM) polygon RLM_zasobnik media
LVCA TLAKOVÁ LÁHEV (ZDROJ VAKUA) polygon RLM_zasobnik media
LVGV zdroj vakua, podtlak
LVGV VAKUOVÁ STANICE polygon RLM_vakuova_stanice
LVGV VAKUOVÁ VÝVĚVA polygon RLM_vakuova_stanice
LVGV ZDROJ VAKUA polygon RLM_vakuova_stanice
LVMP čerpadlo
LVMP KOMPRESOR polygon RLM_cerpadlo
LVMP KOMPRESOROVÁ JEDNOTKA polygon RLM_cerpadlo
LVMV ventil ovládaný ručně
LVMV HLAVNÍ UZAVÍRACÍ VENTIL (VAKUUM) point RLM_ventil_point
LVMV KULOVÝ KOHOUT (HLAVNÍ UZÁVĚR VAKUA) point RLM_ventil_point
LVMV KULOVÝ KOHOUT (VAKUUM) point RLM_ventil_point
LVMV KULOVÝ KOHOUT (VAKUUM) - ZASLEPENO point RLM_ventil_point
LVMV ODVZDUŠŇOVACÍ VENTIL (VAKUUM) point RLM_ventil_point
LVMV POJISTNÝ VENTIL (VAKUUM) point RLM_ventil_point
LVMV REDUKČNÍ VENTIL (VAKUUM) point RLM_ventil_point
LVMV UZAVÍRACÍ VENTIL (ODTAH VÝVĚVY) point RLM_ventil_point
LVMV UZAVÍRACÍ VENTIL (VAKUUM) point RLM_ventil_point
LVMV UZAVÍRACÍ VENTIL (VAKUUM) - ZASLEPENO point RLM_ventil_point
LVMV VYPOUŠTĚCÍ KULOVÝ UZÁVĚR (VAKUUM) point RLM_ventil_point
LVUT trubka
LVUT POTRUBÍ - VAKUUM line RLM_potrubi
LVXV přívod
LVXV ODBĚR VAKUA point RLM_odber_media
LVXV ODBĚR VAKUA (DIGESTOŘ) point RLM_odber_media
LVXV ODBĚR VAKUA (LABORATORNÍ STŮL) point RLM_odber_media
LVXV RYCHLOSPOJKA (VAKUUM) point RLM_odber_media
LV__ měřiče
LVPF PRŮTOKOMĚR point RLM_merice
LVPP MANOMETR (rozsah 0 až 1600 kPa) point RLM_merice
LVPP VAKUOMETR (rozsah -100 až 0 kPa) point RLM_merice
LV__ ostatní technologie
LVRP ODBĚRNÝ PANEL TECHNICKÝCH PLYNŮ (VAKUUM) polygon RLM_redukcni_panel
LVRP REDUKČNÍ PANEL (VAKUUM) polygon RLM_redukcni_panel
LVXF VÝFUK (VAKUUM) point RLM_ventil_point
LVXF VÝFUK (VAKUUM, OXID DUSNÝ) point RLM_ventil_point
LVXW ODTAH OD VAKUOVÉ VÝVĚVY point RLM_ventil_point





symbolika foto





tech_kod nazev_vyrobku format_vrstvy nazev_vrstvy
LY Rozvody METHANU
LYCA zásobník
LYCA ODVODŇOVACÍ LÁHEV (METHAN) polygon RLM_zasobnik media
LYCA TLAKOVÁ LÁHEV (ZDROJ METHANU) polygon RLM_zasobnik media
LYMP čerpadlo
LYMP KOMPRESOR polygon RLM_cerpadlo
LYMP KOMPRESOROVÁ JEDNOTKA polygon RLM_cerpadlo
LYMV ventil ovládaný ručně
LYMV HLAVNÍ UZAVÍRACÍ VENTIL (METHAN) point RLM_ventil_point
LYMV KULOVÝ KOHOUT (HLAVNÍ UZÁVĚR METHANU) point RLM_ventil_point
LYMV KULOVÝ KOHOUT (METHAN) point RLM_ventil_point
LYMV KULOVÝ KOHOUT (METHAN) - ZASLEPENO point RLM_ventil_point
LYMV ODVZDUŠŇOVACÍ VENTIL (METHAN) point RLM_ventil_point
LYMV POJISTNÝ VENTIL (METHAN) point RLM_ventil_point
LYMV REDUKČNÍ VENTIL (METHAN) point RLM_ventil_point
LYMV UZAVÍRACÍ VENTIL (METHAN) point RLM_ventil_point
LYMV UZAVÍRACÍ VENTIL (METHAN) - ZASLEPENO point RLM_ventil_point
LYMV VYPOUŠTĚCÍ KULOVÝ UZÁVĚR (METHAN) point RLM_ventil_point
LYUT trubka
LYUT POTRUBÍ - METHAN line RLM_potrubi
LYXV přívod
LYXV ODBĚR METHANU point RLM_odber_media
LYXV ODBĚR METHANU (DIGESTOŘ) point RLM_odber_media
LYXV ODBĚR METHANU (LABORATORNÍ STŮL) point RLM_odber_media
LYXV RYCHLOSPOJKA (METHAN) point RLM_odber_media
LY__ měřiče
LYPF PRŮTOKOMĚR point RLM_merice
LYPP MANOMETR (rozsah 0 až 1600 kPa) point RLM_merice
LY__ ostatní technologie
LYRP ODBĚRNÝ PANEL TECHNICKÝCH PLYNŮ (METHAN) polygon RLM_redukcni_panel
LYRP REDUKČNÍ PANEL (METHAN) polygon RLM_redukcni_panel
LYXF VÝFUK (METHAN) point RLM_ventil_point
LYXF VÝFUK (METHAN, OXID DUSNÝ) point RLM_ventil_point





symbolika foto





tech_kod
CA 
CABA
CABM
CAGU
CAKA
CAKC
CAKC
CAKC
CASH
CASK
CAST
CAUA
CAUB
CAUR



nazev_vyrobku
 Elektrická požární signalizace - EPS
DETEKTOR POŽÁRU
PŘÍDRŽNÝ MAGNET
NAPÁJECÍ ZDROJ (EPS)
ÚSTŘEDNA (EPS)
RELÉOVÝ MODUL
VV MODUL
MODUL VSTUPŮ
SIRÉNA
OBSLUŽNÉ POLE POŽÁRNÍ OCHRANY (OPPO)
TLAČÍTKOVÝ HLÁSIČ (EPS)
BOX ÚSTŘEDNY
PLASTOVÝ BOX
KLÍČOVÝ TREZOR POŽÁRNÍ OCHRANY (KTPO)



format_vrstvy nazev_vrstvy symbolika

point SLB_EPS_detektor
point SLB_EPS_magnet
tabulka SLB_EPS_napajeci_zdroj
polygon SLB_EPS_rozvadec_hlavni
tabulka SLB_EPS_VV_rele
tabulka SLB_EPS_VV_rele
tabulka SLB_EPS_VV_rele
point SLB_EPS_sirena
polygon SLB_EPS_oppo
point SLB_EPS_tlacitko
polygon SLB_EPS_rozvadec_hlavni
polygon SLB_EPS_rozvadec_podruzny
polygon SLB_EPS_klicovy_trezor



foto



tech_kod
CB
CBBE
CBBE
CBBI
CBBM
CBBS
CBGU
CBGU
CBGU
CBGU
CBGU
CBGU
CBKA
CBKA
CBKB
CBKC
CBKC
CBKC
CBKM
CBSH
CBSK
CBST
CBST
CBUA
CBUB
CBUB
CBXK



nazev_vyrobku
Elektrický zabezpečovací systém - EZS
KOMBINOVANÉ ČIDLO (SNÍMAČ POHYBU, ČIDLO ROZBITÍ SKLA)
SNÍMAČ POHYBU (PIR)
VIBRAČNÍ DETEKTOR
MAGNETICKÝ KONTAKT (EZS)
ČIDLO ROZBITÍ SKLA
NAPÁJECÍ ZDROJ (EZS)
NAPÁJECÍ ZDROJ (EZS)
NAPÁJECÍ ZDROJ (EZS)
SPÍNANÝ ZDROJ (EZS)
SPÍNANÝ ZDROJ (EZS)
SPÍNANÝ ZDROJ (EZS)
ÚSTŘEDNA (EZS)
ÚSTŘEDNA (EZS)
MODUL SBĚRNICE
LINKOVÝ MODUL
LINKOVÝ MODUL
LINKOVÝ MODUL
PŘIJÍMAČ BEZDRÁTOVÝCH TLAČÍTEK
SIRÉNA
KLÁVESNICE (EZS)
TÍSŇOVÝ HLÁSIČ TLAČÍTKOVÝ (EZS)
TLAČÍTKO PROSVĚTLENÉ SIGNÁLNÍ (EZS)
BOX ÚSTŘEDNY
PLASTOVÝ BOX
PLECHOVÝ BOX
PROPOJOVACÍ KRABICE S TAMPER KONTAKTEM



format_vrstvy nazev_vrstvy symbolika

point SLB_EZS_PIR
point SLB_EZS_PIR
point SLB_EZS_vibracni_detektor
point SLB_EZS_magnet
point SLB_EZS_tristak
tabulka SLB_EZS_napajeci_zdroj
point SLB_EZS_napajeci_zdroj_bod
polygon SLB_EZS_napajeci_zdroj_polygon
tabulka SLB_EZS_napajeci_zdroj
point SLB_EZS_napajeci_zdroj_bod
polygon SLB_EZS_napajeci_zdroj_polygon
polygon SLB_EZS_rozvadec_hlavni
tabulka SLB_EZS_ustredna
tabulka SLB_EZS_expander
tabulka SLB_EZS_expander
point SLB_EZS_expander_bod
polygon SLB_EZS_expander_polygon
point SLB_EZS_prijimac_bezdrat
point SLB_EZS_sirena
point SLB_EZS_klavesnice
point SLB_EZS_tlacitko
point SLB_EZS_tlacitko
polygon SLB_EZS_rozvadec_hlavni
polygon SLB_EZS_rozvadec_podruzny
polygon SLB_EZS_rozvadec_podruzny
point SLB_EZS_prop_krabice



foto



tech_kod
CC
CCBK
CCGU
CCGU
CCKA



nazev_vyrobku
Televizní uzavřený sledovací okruh - CCTV
KAMERA
NAPÁJECÍ ZDROJ  (CCTV)
NAPÁJECÍ ZDROJ  (CCTV)
ZÁZNAMOVÉ ZAŘÍZENÍ DVR



format_vrstvy nazev_vrstvy symbolika

point SLB_CCTV_kamera_point
point SLB_CCTV_napajeci_zdroj_point
polygon SLB_CCTV_napajeci_zdroj_polygon
tabulka SLB_CCTV_DVR



foto



tech_kod
CE
CEKA
CEUB
CEXD
CEXD



nazev_vyrobku
 Telefonní ústředny
ÚSTŘEDNA (TEL)
ROZVÁDĚČ TELEFONNÍ
ZÁSUVKA TELEFONNÍ JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA TELEFONNÍ DVOJITÁ



format_vrstvy nazev_vrstvy symbolika

polygon SLB_TEL_ustredna
polygon SLB_TEL_rozvadec
point SLB_TEL_zasuvka
point SLB_TEL_zasuvka



foto



tech_kod
CF
CFBA
CFBA
CFBM
CFGU
CFKA
CFKA
CFKC
CFKC
CFKM
CFMJ
CFSH
CFSK
CFST
CFST
CFUB



nazev_vyrobku
Přístupové a garážové systémy EKV
POČITADLO NÁVŠTĚVNÍKŮ
DETEKČNÍ RÁM
MAGNETICKÝ KONTAKT (EKV) 
NAPÁJECÍ ZDROJ  (EKV)
ÚSTŘEDNA (EKV)
ÚSTŘEDNA (EKV)
ŘADIČ SNÍMAČŮ, ŘÍDÍCÍ JEDNOTKA
ŘADIČ SNÍMAČŮ, ŘÍDÍCÍ JEDNOTKA
BEZDRÁTOVÝ PŘIJÍMAČ OTEVÍRÁNÍ DVEŘÍ
ELEKTRICKÝ ZÁMEK
ZVONEK
SNÍMAČ KARET
TLAČÍTKO (OTEVÍRÁNÍ DVEŘÍ)
TLAČÍTKO (ZVONEK)
ROZVÁDĚČ EKV



format_vrstvy nazev_vrstvy symbolika

point SLB_EKV_cidlo
polygon SLB_EKV_rozvadec
point SLB_EKV_magnet
tabulka SLB_EKV_napajeci_zdroj
tabulka SLB_EKV_ustredna
polygon SLB_EKV_rozvadec
tabulka SLB_EKV_ridici_jednotka
polygon SLB_EKV_rozvadec
point SLB_EKV_cidlo
point SLB_EKV_zamek
point SLB_EKV_zvonek
point SLB_EKV_ctecky_klavesnice
point SLB_EKV_tlacitko
point SLB_EKV_tlacitko
polygon SLB_EKV_rozvadec



foto



tech_kod
CG
CGGS
CGKA
CGSA
CGSS



nazev_vyrobku
Místní rozhlas - MR
VÝKONOVÝ ZESILOVAČ
ÚSTŘEDNA (MR)
STANICE HLASATELE
REPRODUKTOR



format_vrstvy nazev_vrstvy symbolika

tabulka SLB_MR_zesilovac
polygon SLB_MR_ustredna
point SLB_MR_panel_mikrofon
polygon SLB_MR_reproduktor



foto



tech_kod
CH
CHKA
CHXD



nazev_vyrobku
Anténní, satelitní rozvody a přijímače STA
SPOLEČNÁ TELEVIZNÍ ANTÉNA
ZÁSUVKA TV/RADIO



format_vrstvy nazev_vrstvy symbolika

polygon SLB_STA_STA
point SLB_STA_zasuvka



foto



tech_kod
CJ
CJKA
CJKT
CJSE



nazev_vyrobku
Jednotný čas - JČ
HLAVNÍ HODINY
SYNCHRONIZAČNÍ ČLEN (DCF)
HODINY



format_vrstvy nazev_vrstvy symbolika

polygon SLB_JC_hlavni_hodiny
point SLB_JC_DCF
polygon SLB_JC_hodiny



foto



tech_kod
CK
CKSS
CKST
CKSV
CKSV
CKSV
CKSV
CKXD
CKXD
CKXD
CKXD
CKXD
CKXD



nazev_vyrobku
Multimediální vybavení
REPRODUKTOR
SPÍNAČ (ZESILOVAČ)
DATAPROJEKTOR
INFOPANEL
INTERAKTIVNÍ TABULE
TELEVIZOR
VSTUP VGA
AUDIO VSTUP (PĚTIKOLÍK)
AUDIO VSTUP
USB KONEKTOR
ZÁSUVKA (VIDEO)
ZÁSUVKA (REPRODUKTOR)



format_vrstvy nazev_vrstvy symbolika

polygon SLB_MM_reproduktor
point SLB_MM_zasuvka
polygon SLB_MM_zarizeni
polygon SLB_MM_zarizeni
polygon SLB_MM_zarizeni
polygon SLB_MM_zarizeni
point SLB_MM_zasuvka
point SLB_MM_zasuvka
point SLB_MM_zasuvka
point SLB_MM_zasuvka
point SLB_MM_zasuvka
point SLB_MM_zasuvka



foto



tech_kod
CN
CNSS
CNST



nazev_vyrobku
Zařízení pro handicapované
DIGITÁLNÍ HLASOVÝ MAJÁČEK
TLAČÍTKO (IMOBILNÍ)



format_vrstvy nazev_vrstvy symbolika

point SLB_ZP_DHM
point SLB_ZP_tlacitko



foto



tech_kod
CT
CTGU
CTGU
CTSA





nazev_vyrobku
Domácí telefon
NAPÁJECÍ ZDROJ 
NAPÁJECÍ ZDROJ 
LINKOVÝ VRÁTNÝ, DOMÁCÍ TELEFON





format_vrstvy nazev_vrstvy symbolika

point SLB_EV_napajeci_zdroj_point
polygon SLB_EV_napajeci_zdroj_polygon
point SLB_EV_telefon





foto





tech_kod
CR
CRKM
CRKN
CRUB
CRUB
CRXD
CRXD
CRXD
CRXD



nazev_vyrobku
Strukturovaná kabeláž
WIFI ANTÉNA
PŘÍSTUPOVÝ BOD (WIFI AP)
ROZVÁDĚČ DATOVÝ
RACK
ZÁSUVKA DATOVÁ JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA DATOVÁ DVOJITÁ
ZÁSUVKA DATOVÁ TROJITÁ
PATCH PANEL



format_vrstvy nazev_vrstvy symbolika

point SLB_SK_antena
point SLB_SK_AP
polygon SLB_SK_rozvadec_datovy
polygon SLB_SK_rozvadec_datovy
point SLB_SK_zasuvka
point SLB_SK_zasuvka
point SLB_SK_zasuvka
tabulka SLB_SK_patchpanel



foto



tech_kod
AA
AATT
BA
BABC
BABC
BACA
BACA
BACA
BACA
BAEA
BAEA
BAEA
BAEA
BAEA
BAEA
BAEA
BAEA
BAEA
BAEA
BAEA
BAEA
BAEA
BAEA
BAEA
BAEA
BAFB
BAFB
BAFC
BAFC
BAFC
BAFC
BAFF
BAFF
BAFF
BAFF
BAFF
BAFF
BAFF
BAFF
BAFF
BAFF
BAGT
BAGT
BAGT
BAGT
BAGT
BAGT
BAGT
BAGT



BAGU
BAGU
BAGU
BAGU
BAGU
BAGU
BAKB
BAKB
BAKB
BAMC
BAMC
BAMC
BAMM
BAMM
BAMM
BAMN
BAMN
BAMN
BAMP
BAMP
BAMP
BAMP
BAMT
BAMT
BAMT
BAPE
BAPE
BAPE
BAPE
BAPE
BAPE
BAPE
BAPE
BAQA
BAQA
BAQA
BAQA
BAQA
BAQA
BAQA
BAQA
BAQA
BAQA
BASE
BASE
BASE
BASE
BAST
BAST
BAST



BAST
BAST
BAST
BAST
BAST
BAST
BAST
BAST
BAST
BAST
BAST
BAST
BAST
BAST
BAST
BAST
BAST
BAST
BAST
BAST
BAST
BAST
BAST
BAST
BAST
BAST
BAST
BAST
BAST
BAST
BAST
BAST
BATC
BATC
BATD
BATD
BATD
BATI
BATI
BATT
BATT
BATT
BAUA
BAUA
BAUA
BAUA
BAUA
BAUB
BAUB
BAUB



BAUB
BAUB
BAUB
BAUB
BAUB
BAUK
BAUK
BAUK
BAUK
BAXA
BAXA
BAXB
BAXB
BAXB
BAXB
BAXB
BAXB
BAXB
BAXB
BAXB
BAXB
BAXB
BAXB
BAYA
BAYA
BAZA
BAZA
BAZA
BAZA
BAZA
BAZA
BAZZ
BAZZ
BAZZ
BAZZ
BAZZ
BAZZ



nazev_vyrobku
Napájení hlavní, trafostanice
TRANSFORMÁTOR
Rozvody nezálohované
pomocný kontakt
POMOCNÝ KONTAKT
zásobník
ELEKTRICKÝ OHŘÍVAČ VODY 
PRŮTOKOVÝ OHŘÍVAČ VODY 
ZÁSOBNÍKOVÝ OHŘÍVAČ VODY 
svítidlo
SVÍTIDLO (specifikace zařízení)
SVÍTIDLO (specifikace zařízení)
SVÍTIDLO (specifikace zařízení)
SVÍTIDLO HALOGENOVÉ
SVÍTIDLO LEDDIODOVÉ
SVÍTIDLO NOUZOVÉ
SVÍTIDLO NOUZOVÉ S PIKTOGRAMEM
SVÍTIDLO PANIKOVÉ
SVÍTIDLO REFLEKTOROVÉ
SVÍTIDLO SIGNÁLNÍ (specifikace zařízení)
SVÍTIDLO SIGNÁLNÍ (specifikace zařízení)
SVÍTIDLO VENKOVNÍ
SVÍTIDLO VÝBOJKOVÉ
SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
SVÍTIDLO ŽÁROVKOVÉ
přepěťová ochrana
PŘEPĚŤOVÁ OCHRANA
proudový chránič
PROUDOVÝ CHRÁNIČ                                         
PROUDOVÝ CHRÁNIČ S JISTIČEM
PROUDOVÝ CHRÁNIČ S NADPROUDOVOU OCHRANOU
jistič, pojistka
HLAVNÍ JISTIČ
HLAVNÍ JISTIČ VÝTAHU 
HLAVNÍ POJISTKY VÝTAHU
JISTIČ
ODPÍNAČ
ODPOJOVAČ
POJISTKA
POJISTKA NOŽOVÁ
POJISTKOVÝ ODPÍNAČ
zdroj tepla, přímotop
ELEKTRICKÝ KONVEKTOR
ELEKTRICKÝ PŘÍMOTOP
REGULÁTOR
TOPENÍ
TOPENÍ (specifikace zařízení)
TOPNÉ TĚLESO
VYTÁPĚNÍ ROZVÁDĚČE



napájecí zdroj
NAPÁJECÍ ZDROJ   
NAPÁJECÍ ZDROJ (specifikace zařízení)
TRAFO
TRAFO (specifikace zařízení)
ZDROJ (specifikace zařízení)
řídící jednotka
ŘÍDÍCÍ JEDNOTKA
ŘÍDÍCÍ JEDNOTKA
vypínací spoušť
VYPÍNACÍ SPOUŠŤ
VYRÁŽECÍ CÍVKA
elektromotor
ELEKTROMOTOR (ZAŘÍZENÍ)
PŘEVODOVKA VÝTAHU
ventilátor
ELEKTRICKÝ OSOUŠEČ RUKOU 
VENTILÁTOR
čerpadlo
PŘEČERPÁVAČ FEKÁLIÍ
PŘEČERPÁVAČ KONDENZÁTU
PŘEČERPÁVAČ ODPADNÍ VODY
motorový spuštěč
FREKVENČNÍ MĚNIČ
MOTOROVÝ SPOUŠTĚČ
měřič elektrické energie
AMPÉRMETR
cos FÍ
ELEKTROMĚR 
KOMBINOVANÝ MĚŘIČ ELEKTRICKÉ ENERGIE
MĚŘIČ (specifikace zařízení)
VOLTMETR
WATTMETR
relé, stykač
PŘIJÍMAČ SIGNÁLU KE SPOUŠTĚNÍ SVĚTEL
RELÉ ČASOVÉ
RELÉ IMPULSNÍ
RELÉ NADPROUDOVÉ
RELÉ PAMĚŤOVÉ
RELÉ ZPOŽĎOVACÍ DOBĚH
SOUMRAKOVÝ SPÍNAČ
STYKAČ
STYKAČ PŘEPÍNACÍ
displej bez možnosti ovládání, signálka
DOUTNAVKA
SIGNÁLKA
SVĚTELNÉ NÁVĚSTÍ
tlačítko, vypínač, ovladač
BEZDRÁTOVÝ VYPÍNAČ
ČIDLO SOUMRAKU



DVOJITÝ PŘEPÍNAČ STŘÍDAVÝ
DVOUPÓLOVÝ VYPÍNAČ
HLAVNÍ VYPÍNAČ
HLAVNÍ VYPÍNAČ PLOŠINY
HLAVNÍ VYPÍNAČ VÝTAHU
HYGROSTAT
JEDNOPÓLOVÝ VYPÍNAČ
KŘÍŽOVÝ SPÍNAČ
OTOČNÝ PŘEPÍNAČ (specifikace zařízení)
OTOČNÝ PŘEPÍNAČ (specifikace zařízení)
OTOČNÝ VYPÍNAČ (specifikace zařízení)
OTOČNÝ VYPÍNAČ (specifikace zařízení)
OVLÁDACÍ PANEL VÝTAHU
OVLADAČ ŽALUZIOVÝ
OVLÁDÁNÍ (specifikace zařízení)
POHYBOVÉ ČIDLO
POJISTKOVÝ ODPÍNAČ (specifikace zařízení)
SÉRIOVÝ SPÍNAČ
SÉRIOVÝ SPÍNAČ STŘÍDAVÝ
SKUPINOVÝ PŘEPÍNAČ
STOP TLAČÍTKO (specifikace zařízení)
STOP TLAČÍTKO (specifikace zařízení)
STŘÍDAVÝ SPÍNAČ
TÁHLOVÝ SPÍNAČ
TERMOSTAT
TLAČÍTKO
TLAČÍTKO OVLÁDÁNÍ PLOŠINY
TLAČÍTKOVÝ OVLADAČ (specifikace zařízení)
VELKOPLOŠNÝ VYPÍNAČ
VYPÍNAČ
VYPÍNAČ 3f
VYPÍNAČ TROJPÓLOVÝ (specifikace zařízení)
kapacitor, kompenzační kapacitor
KOMPENZAČNÍ KAPACITOR
dioda
DIODA (specifikace zařízení)
DIODA (specifikace zařízení)
induktor, tlumivka
TLUMIVKA
transformátor
MĚŘÍCÍ TRANSFORMÁTOR
TRANSFORMÁTOR
rozváděč hlavní
POJISTKOVÁ SKŘÍŇ
ROZVADĚČ (specifikace zařízení)
ROZVADĚČ HLAVNÍ
ROZVADĚČ KOMPENZAČNÍ
rozváděč podružný
POJISTKOVÁ SKŘÍŇ
ROZVADĚČ (specifikace zařízení)



ROZVADĚČ ETÁŽOVÝ
ROZVADĚČ PLOŠINY
ROZVADĚČ PODRUŽNÝ
ROZVADĚČ VÝTAHU
ROZVODNICE (specifikace zařízení)
krabice
KRABICE (specifikace zařízení)
PODLAHOVÁ KRABICE (specifikace zařízení)
ZÁSUVKOVÁ SKŘÍŇ (specifikace zařízení)
volný vývod silový, neukončený
VOLNÝ VÝVOD (název zařízení)
zásuvka silová
ZÁSUVKA DVOJITÁ
ZÁSUVKA DVOJITÁ (specifikace zařízení)
ZÁSUVKA DVOJITÁ S PŘEPĚŤOVOU OCHRANOU
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ (specifikace zařízení)
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S PŘEPĚŤOVOU OCHRANOU
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA MODULOVÁ (specifikace zařízení)
ZÁSUVKA MODULOVÁ (specifikace zařízení)
ZÁSUVKA MODULOVÁ (specifikace zařízení)
ZÁSUVKA PRŮMYSLOVÁ (specifikace zařízení)
pomocné zařízení pro servisní práce
VÝTAHOVÁ ŠACHTA
automat, tiskárna, bankovník
AUTOMAT NA STUDENÉ NÁPOJE
AUTOMAT NA TEPLÉ NÁPOJE
BANKOVNÍK
TELEFONNÍ AUTOMAT
TISKÁRNA
zdvihací zařízení
ESKALÁTOR
VÝTAH NÁKLADNÍ
VÝTAH OSOBNÍ
ZVEDACÍ PLOŠINA NÁKLADNÍ
ZVEDACÍ PLOŠINA PRO IMOBILNÍ



format_vrstvy nazev_vrstvy symbolika

polygon SLN_rozvadece

tabulka sln_r_"NÁZEV ROZVADĚČE"

polygon SLN_ohrivac_vody
polygon SLN_ohrivac_vody
polygon SLN_ohrivac_vody

polygon SLN_svitidlo
tabulka sln_r_"NÁZEV ROZVADĚČE"
tabulka sln_k_"NÁZEV KRABICE"
polygon SLN_svitidlo
polygon SLN_svitidlo
polygon SLN_svitidlo
polygon SLN_svitidlo
polygon SLN_svitidlo
polygon SLN_svitidlo
polygon SLN_svitidlo
point SLN_svitidlo
polygon SLN_svitidlo
polygon SLN_svitidlo
polygon SLN_svitidlo
polygon SLN_svitidlo

tabulka sln_r_"NÁZEV ROZVADĚČE"

tabulka sln_r_"NÁZEV ROZVADĚČE"
tabulka sln_r_"NÁZEV ROZVADĚČE"
tabulka sln_r_"NÁZEV ROZVADĚČE"

tabulka sln_r_"NÁZEV ROZVADĚČE"
tabulka sln_r_"NÁZEV ROZVADĚČE"
tabulka sln_r_"NÁZEV ROZVADĚČE"
tabulka sln_r_"NÁZEV ROZVADĚČE"
tabulka sln_r_"NÁZEV ROZVADĚČE"
tabulka sln_r_"NÁZEV ROZVADĚČE"
tabulka sln_r_"NÁZEV ROZVADĚČE"
tabulka sln_r_"NÁZEV ROZVADĚČE"
tabulka sln_r_"NÁZEV ROZVADĚČE"

polygon SLN_ohrivac_vody
polygon SLN_ohrivac_vody
tabulka sln_r_"NÁZEV ROZVADĚČE"
polygon SLN_ohrivac_vody
polygon SLN_ohrivac_vody
polygon SLN_ohrivac_vody
tabulka sln_r_"NÁZEV ROZVADĚČE"



tabulka sln_r_"NÁZEV ROZVADĚČE"
polygon SLN_rozvadece
tabulka sln_r_"NÁZEV ROZVADĚČE"
polygon SLN_rozvadece
polygon SLN_rozvadece

polygon SLN_rozvadece
tabulka sln_r_"NÁZEV ROZVADĚČE"

tabulka sln_r_"NÁZEV ROZVADĚČE"
tabulka sln_r_"NÁZEV ROZVADĚČE"

polygon SLN_elektromotory
polygon SLN_elektromotory

polygon SLN_ohrivac_vody
tabulka sln_r_"NÁZEV ROZVADĚČE"

polygon SLN_ohrivac_vody
polygon SLN_ohrivac_vody
polygon SLN_ohrivac_vody

polygon SLN_elektromotory
tabulka sln_r_"NÁZEV ROZVADĚČE"

tabulka sln_r_"NÁZEV ROZVADĚČE"
tabulka sln_r_"NÁZEV ROZVADĚČE"
tabulka sln_r_"NÁZEV ROZVADĚČE"
tabulka sln_r_"NÁZEV ROZVADĚČE"
tabulka sln_r_"NÁZEV ROZVADĚČE"
tabulka sln_r_"NÁZEV ROZVADĚČE"
tabulka sln_r_"NÁZEV ROZVADĚČE"

tabulka sln_r_"NÁZEV ROZVADĚČE"
tabulka sln_r_"NÁZEV ROZVADĚČE"
tabulka sln_r_"NÁZEV ROZVADĚČE"
tabulka sln_r_"NÁZEV ROZVADĚČE"
tabulka sln_r_"NÁZEV ROZVADĚČE"
tabulka sln_r_"NÁZEV ROZVADĚČE"
tabulka sln_r_"NÁZEV ROZVADĚČE"
tabulka sln_r_"NÁZEV ROZVADĚČE"
tabulka sln_r_"NÁZEV ROZVADĚČE"

tabulka sln_r_"NÁZEV ROZVADĚČE"
tabulka sln_r_"NÁZEV ROZVADĚČE"
tabulka sln_r_"NÁZEV ROZVADĚČE"

point SLN_ovladace_vypinace_tlacitka
point SLN_ovladace_vypinace_tlacitka



point SLN_ovladace_vypinace_tlacitka
point SLN_ovladace_vypinace_tlacitka
tabulka sln_r_"NÁZEV ROZVADĚČE"
point SLN_ovladace_vypinace_tlacitka
point SLN_ovladace_vypinace_tlacitka
point SLN_ovladace_vypinace_tlacitka
point SLN_ovladace_vypinace_tlacitka
point SLN_ovladace_vypinace_tlacitka
point SLN_ovladace_vypinace_tlacitka
tabulka sln_r_"NÁZEV ROZVADĚČE"
point SLN_ovladace_vypinace_tlacitka
tabulka sln_r_"NÁZEV ROZVADĚČE"
point SLN_ovladace_vypinace_tlacitka
point SLN_ovladace_vypinace_tlacitka
point SLN_ovladace_vypinace_tlacitka
point SLN_ovladace_vypinace_tlacitka
point SLN_ovladace_vypinace_tlacitka
point SLN_ovladace_vypinace_tlacitka
point SLN_ovladace_vypinace_tlacitka
point SLN_ovladace_vypinace_tlacitka
point SLN_ovladace_vypinace_tlacitka
tabulka sln_r_"NÁZEV ROZVADĚČE"
point SLN_ovladace_vypinace_tlacitka
point SLN_ovladace_vypinace_tlacitka
point SLN_ovladace_vypinace_tlacitka
point SLN_ovladace_vypinace_tlacitka
point SLN_ovladace_vypinace_tlacitka
point SLN_ovladace_vypinace_tlacitka
point SLN_ovladace_vypinace_tlacitka
tabulka sln_r_"NÁZEV ROZVADĚČE"
tabulka sln_r_"NÁZEV ROZVADĚČE"
point SLN_ovladace_vypinace_tlacitka

tabulka sln_r_"NÁZEV ROZVADĚČE"

tabulka sln_r_"NÁZEV ROZVADĚČE"
tabulka sln_k_"NÁZEV KRABICE"

tabulka sln_r_"NÁZEV ROZVADĚČE"

tabulka sln_r_"NÁZEV ROZVADĚČE"
tabulka sln_r_"NÁZEV ROZVADĚČE"

polygon SLN_rozvadece
polygon SLN_rozvadece
polygon SLN_rozvadece
polygon SLN_rozvadece

polygon SLN_rozvadece
polygon SLN_rozvadece



polygon SLN_rozvadece
polygon SLN_rozvadece
polygon SLN_rozvadece
polygon SLN_rozvadece
polygon SLN_rozvadece

polygon SLN_krabice
polygon SLN_krabice
polygon SLN_krabice

point SLN_volny vyvod

point SLN_zasuvka
point SLN_zasuvka
point SLN_zasuvka
point SLN_zasuvka
point SLN_zasuvka
point SLN_zasuvka
point SLN_zasuvka
point SLN_zasuvka
tabulka sln_r_"NÁZEV ROZVADĚČE"
tabulka sln_k_"NÁZEV KRABICE"
point SLN_zasuvka

polygon SLN_plosiny

polygon SLN_zar
polygon SLN_zar
polygon SLN_zar
polygon SLN_zar
polygon SLN_zar

tabulka sln_vytahy
tabulka sln_vytahy
tabulka sln_vytahy
tabulka sln_vytahy
polygon SLN_plosiny
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tech_kod
AD
ADGD

BD
BDBC
BDCA
BDCA
BDCA
BDCA
BDEA
BDEA
BDEA
BDEA
BDEA
BDEA
BDEA
BDEA
BDEA
BDEA
BDEA
BDEA
BDEA
BDEA
BDEA
BDFB
BDFB
BDFC
BDFC
BDFC
BDFC
BDFF
BDFF
BDFF
BDFF
BDFF
BDFF
BDFF
BDFF
BDFF
BDFF
BDGT
BDGT
BDGT
BDGT
BDGT
BDGT
BDGT
BDGU
BDGU



BDGU
BDGU
BDGU
BDGU
BDKB
BDKB
BDKB
BDMC
BDMC
BDMC
BDMM
BDMM
BDMM
BDMN
BDMN
BDMN
BDMP
BDMP
BDMP
BDMP
BDMT
BDMT
BDMT
BDPE
BDPE
BDPE
BDPE
BDPE
BDPE
BDPE
BDPE
BDPE
BDPE
BDPE
BDPE
BDPE
BDPE
BDPE
BDQA
BDQA
BDQA
BDQA
BDQA
BDQA
BDQA
BDQA
BDQA
BDQA
BDSE
BDSE



BDSE
BDSE
BDST
BDST
BDST
BDST
BDST
BDST
BDST
BDST
BDST
BDST
BDST
BDST
BDST
BDST
BDST
BDST
BDST
BDST
BDST
BDST
BDST
BDST
BDST
BDST
BDST
BDST
BDST
BDST
BDST
BDST
BDST
BDST
BDST
BDST
BDST
BDST
BDTC
BDTC
BDTD
BDTD
BDTD
BDTI
BDTI
BDTT
BDTT
BDTT
BDUA
BDUA



BDUA
BDUA
BDUA
BDUB
BDUB
BDUB
BDUB
BDUB
BDUB
BDUB
BDUB
BDUK
BDUK
BDUK
BDUK
BDXA
BDXA
BDXB
BDXB
BDXB
BDXB
BDXB
BDXB
BDXB
BDXB
BDXB
BDXB
BDXB
BDXB
BDYA
BDYA
BDZA
BDZA
BDZA
BDZA
BDZA
BDZA
BDZZ
BDZZ
BDZZ
BDZZ
BDZZ
BDZZ



nazev_vyrobku
napájecí systém založený na dieselagregátu
DIESELAGREGÁT

Rozvody zálohované pomocí motorgenerátoru
POMOCNÝ KONTAKT
zásobník
ELEKTRICKÝ OHŘÍVAČ VODY 
PRŮTOKOVÝ OHŘÍVAČ VODY 
ZÁSOBNÍKOVÝ OHŘÍVAČ VODY 
svítidlo
SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
SVÍTIDLO ŽÁROVKOVÉ
SVÍTIDLO LEDDIODOVÉ
SVÍTIDLO HALOGENOVÉ
SVÍTIDLO VÝBOJKOVÉ
SVÍTIDLO NOUZOVÉ
SVÍTIDLO NOUZOVÉ S PIKTOGRAMEM
SVÍTIDLO PANIKOVÉ
SVÍTIDLO REFLEKTOROVÉ
SVÍTIDLO VENKOVNÍ
SVÍTIDLO SIGNÁLNÍ (specifikace zařízení)
SVÍTIDLO (specifikace zařízení)
SVÍTIDLO (specifikace zařízení)
SVÍTIDLO (specifikace zařízení)
přepěťová ochrana
PŘEPĚŤOVÁ OCHRANA
proudový chránič
PROUDOVÝ CHRÁNIČ                                         
PROUDOVÝ CHRÁNIČ S JISTIČEM
PROUDOVÝ CHRÁNIČ S NADPROUDOVOU OCHRANOU
jistič, pojistka
JISTIČ
HLAVNÍ JISTIČ
HLAVNÍ JISTIČ VÝTAHU 
POJISTKOVÝ ODPÍNAČ
HLAVNÍ POJISTKY VÝTAHU
ODPOJOVAČ
POJISTKA
ODPÍNAČ
POJISTKA NOŽOVÁ
zdroj tepla, přímotop
ELEKTRICKÝ PŘÍMOTOP
VYTÁPĚNÍ ROZVÁDĚČE
ELEKTRICKÝ KONVEKTOR
TOPNÉ TĚLESO
TOPENÍ (specifikace zařízení)
REGULÁTOR
napájecí zdroj
NAPÁJECÍ ZDROJ (specifikace zařízení)



TRAFO (specifikace zařízení)
ZDROJ (specifikace zařízení)
TRAFO
NAPÁJECÍ ZDROJ   
řídící jednotka
ŘÍDÍCÍ JEDNOTKA
ŘÍDÍCÍ JEDNOTKA
vypínací spoušť
VYRÁŽECÍ CÍVKA
VYPÍNACÍ SPOUŠŤ
elektromotor
ELEKTROMOTOR (ZAŘÍZENÍ)
PŘEVODOVKA VÝTAHU
ventilátor
ELEKTRICKÝ OSOUŠEČ RUKOU 
VENTILÁTOR
čerpadlo
PŘEČERPÁVAČ ODPADNÍ VODY
PŘEČERPÁVAČ FEKÁLIÍ
PŘEČERPÁVAČ KONDENZÁTU
motorový spuštěč
FREKVENČNÍ MĚNIČ
MOTOROVÝ SPOUŠTĚČ
měřič elektrické energie
AMPÉRMETR
VOLTMETR
WATTMETR
ELEKTROMĚR 
cos FÍ
KOMBINOVANÝ MĚŘIČ ELEKTRICKÉ ENERGIE
MĚŘIČ (specifikace zařízení)
AMPÉRMETR
VOLTMETR
WATTMETR
ELEKTROMĚR 
cos FÍ
KOMBINOVANÝ MĚŘIČ ELEKTRICKÉ ENERGIE
MĚŘIČ (specifikace zařízení)
relé, stykač
STYKAČ
STYKAČ PŘEPÍNACÍ
RELÉ IMPULSNÍ
RELÉ ČASOVÉ
RELÉ NADPROUDOVÉ
RELÉ PAMĚŤOVÉ
RELÉ ZPOŽĎOVACÍ DOBĚH
SOUMRAKOVÝ SPÍNAČ
PŘIJÍMAČ SIGNÁLU KE SPOUŠTĚNÍ SVĚTEL
displej bez možnosti ovládání, signálka
SIGNÁLKA



DOUTNAVKA
SVĚTELNÉ NÁVĚSTÍ
tlačítko, vypínač, ovladač
JEDNOPÓLOVÝ VYPÍNAČ
SÉRIOVÝ SPÍNAČ
STŘÍDAVÝ SPÍNAČ
SÉRIOVÝ SPÍNAČ STŘÍDAVÝ
DVOJITÝ PŘEPÍNAČ STŘÍDAVÝ
KŘÍŽOVÝ SPÍNAČ
DVOUPÓLOVÝ VYPÍNAČ
SKUPINOVÝ PŘEPÍNAČ
TLAČÍTKO
TLAČÍTKO OVLÁDÁNÍ PLOŠINY
TLAČÍTKOVÝ OVLADAČ (specifikace zařízení)
VYPÍNAČ TROJPÓLOVÝ (specifikace zařízení)
OVLADAČ ŽALUZIOVÝ
POHYBOVÉ ČIDLO
STOP TLAČÍTKO (specifikace zařízení)
TERMOSTAT
BEZDRÁTOVÝ VYPÍNAČ
OTOČNÝ VYPÍNAČ (specifikace zařízení)
OTOČNÝ PŘEPÍNAČ (specifikace zařízení)
HLAVNÍ VYPÍNAČ PLOŠINY
HLAVNÍ VYPÍNAČ VÝTAHU
POJISTKOVÝ ODPÍNAČ (specifikace zařízení)
ČIDLO SOUMRAKU
TÁHLOVÝ SPÍNAČ
OTOČNÝ POTENCIOMETR
OVLÁDACÍ PANEL VÝTAHU
OVLÁDÁNÍ (specifikace zařízení)
HYGROSTAT
VELKOPLOŠNÝ VYPÍNAČ
HLAVNÍ VYPÍNAČ
VYPÍNAČ
VYPÍNAČ 3f
OTOČNÝ VYPÍNAČ (specifikace zařízení)
OTOČNÝ PŘEPÍNAČ (specifikace zařízení)
STOP TLAČÍTKO (specifikace zařízení)
kapacitor, kompenzační kapacitor
KOMPENZAČNÍ KAPACITOR
dioda
DIODA (specifikace zařízení)
DIODA (specifikace zařízení)
induktor, tlumivka
TLUMIVKA
transformátor
MĚŘÍCÍ TRANSFORMÁTOR
TRANSFORMÁTOR
rozváděč hlavní
ROZVADĚČ HLAVNÍ



ROZVADĚČ KOMPENZAČNÍ
POJISTKOVÁ SKŘÍŇ
ROZVADĚČ (specifikace zařízení)
rozváděč podružný
ROZVADĚČ PODRUŽNÝ
ROZVADĚČ ETÁŽOVÝ
ROZVADĚČ VÝTAHU
ROZVADĚČ PLOŠINY
ROZVODNICE (specifikace zařízení)
ROZVADĚČ (specifikace zařízení)
POJISTKOVÁ SKŘÍŇ
krabice
PODLAHOVÁ KRABICE (specifikace zařízení)
ZÁSUVKOVÁ SKŘÍŇ (specifikace zařízení)
KRABICE (specifikace zařízení)
volný vývod silový, neukončený
VOLNÝ VÝVOD (název zařízení)
zásuvka silová
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S PŘEPĚŤOVOU OCHRANOU
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ (specifikace zařízení)
ZÁSUVKA DVOJITÁ
ZÁSUVKA DVOJITÁ S PŘEPĚŤOVOU OCHRANOU
ZÁSUVKA DVOJITÁ (specifikace zařízení)
ZÁSUVKA PRŮMYSLOVÁ (specifikace zařízení)
ZÁSUVKA MODULOVÁ (specifikace zařízení)
ZÁSUVKA MODULOVÁ (specifikace zařízení)
ZÁSUVKA MODULOVÁ (specifikace zařízení)
pomocné zařízení pro servisní práce
VÝTAHOVÁ ŠACHTA
automat, tiskárna, bankovník
AUTOMAT NA TEPLÉ NÁPOJE
AUTOMAT NA STUDENÉ NÁPOJE
TISKÁRNA
BANKOVNÍK
TELEFONNÍ AUTOMAT
zdvihací zařízení
VÝTAH OSOBNÍ
VÝTAH NÁKLADNÍ
ZVEDACÍ PLOŠINA PRO IMOBILNÍ
ZVEDACÍ PLOŠINA NÁKLADNÍ
ESKALÁTOR



format_vrstvy nazev_vrstvy symbolika

polygon SLN_rozvadece

tabulka sln_r_"NÁZEV ROZVADĚČE"

polygon SLN_ohrivac_vody
polygon SLN_ohrivac_vody
polygon SLN_ohrivac_vody

polygon SLN_svitidlo
polygon SLN_svitidlo
polygon SLN_svitidlo
polygon SLN_svitidlo
polygon SLN_svitidlo
polygon SLN_svitidlo
polygon SLN_svitidlo
polygon SLN_svitidlo
polygon SLN_svitidlo
polygon SLN_svitidlo
polygon SLN_svitidlo
polygon SLN_svitidlo
tabulka sln_r_"NÁZEV ROZVADĚČE"
tabulka sln_k_"NÁZEV KRABICE"
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polygon SLN_rozvadece
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polygon SLN_elektromotory
polygon SLN_elektromotory

polygon SLN_ohrivac_vody
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polygon SLN_ohrivac_vody
polygon SLN_ohrivac_vody
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polygon SLN_elektromotory
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tabulka sln_r_"NÁZEV ROZVADĚČE"
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point SLN_ovladace_vypinace_tlacitka
point SLN_ovladace_vypinace_tlacitka
point SLN_ovladace_vypinace_tlacitka
point SLN_ovladace_vypinace_tlacitka
point SLN_ovladace_vypinace_tlacitka
point SLN_ovladace_vypinace_tlacitka
point SLN_ovladace_vypinace_tlacitka
point SLN_ovladace_vypinace_tlacitka
point SLN_ovladace_vypinace_tlacitka
point SLN_ovladace_vypinace_tlacitka
point SLN_ovladace_vypinace_tlacitka
point SLN_ovladace_vypinace_tlacitka
point SLN_ovladace_vypinace_tlacitka
point SLN_ovladace_vypinace_tlacitka
point SLN_ovladace_vypinace_tlacitka
point SLN_ovladace_vypinace_tlacitka
point SLN_ovladace_vypinace_tlacitka
point SLN_ovladace_vypinace_tlacitka
point SLN_ovladace_vypinace_tlacitka
point SLN_ovladace_vypinace_tlacitka
point SLN_ovladace_vypinace_tlacitka
point SLN_ovladace_vypinace_tlacitka
point SLN_ovladace_vypinace_tlacitka
point SLN_ovladace_vypinace_tlacitka
point SLN_ovladace_vypinace_tlacitka
point SLN_ovladace_vypinace_tlacitka
point SLN_ovladace_vypinace_tlacitka
point SLN_ovladace_vypinace_tlacitka
point SLN_ovladace_vypinace_tlacitka
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tabulka sln_r_"NÁZEV ROZVADĚČE"

tabulka sln_r_"NÁZEV ROZVADĚČE"
tabulka sln_k_"NÁZEV KRABICE"

tabulka sln_r_"NÁZEV ROZVADĚČE"

tabulka sln_r_"NÁZEV ROZVADĚČE"
tabulka sln_r_"NÁZEV ROZVADĚČE"
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polygon SLN_rozvadece
polygon SLN_rozvadece
polygon SLN_rozvadece

polygon SLN_rozvadece
polygon SLN_rozvadece
polygon SLN_rozvadece
polygon SLN_rozvadece
polygon SLN_rozvadece
polygon SLN_rozvadece
polygon SLN_rozvadece

polygon SLN_krabice
polygon SLN_krabice
polygon SLN_krabice

point SLN_volny vyvod

point SLN_zasuvka
point SLN_zasuvka
point SLN_zasuvka
point SLN_zasuvka
point SLN_zasuvka
point SLN_zasuvka
point SLN_zasuvka
point SLN_zasuvka
point SLN_zasuvka
tabulka sln_r_"NÁZEV ROZVADĚČE"
tabulka sln_k_"NÁZEV KRABICE"

polygon SLN_plosiny

polygon SLN_zar
polygon SLN_zar
polygon SLN_zar
polygon SLN_zar
polygon SLN_zar

tabulka sln_vytahy
tabulka sln_vytahy
polygon SLN_plosiny
tabulka sln_vytahy
tabulka sln_vytahy
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tech_kod
BU
BUBC
BUBC
BUCA
BUCA
BUCA
BUCA
BUEA
BUEA
BUEA
BUEA
BUEA
BUEA
BUEA
BUEA
BUEA
BUEA
BUEA
BUEA
BUEA
BUEA
BUEA
BUFB
BUFB
BUFC
BUFC
BUFC
BUFC
BUFF
BUFF
BUFF
BUFF
BUFF
BUFF
BUFF
BUFF
BUFF
BUFF
BUGR
BUGR
BUGR
BUGR
BUGR
BUGR
BUGT
BUGT
BUGT
BUGT
BUGT



BUGT
BUGT
BUGU
BUGU
BUGU
BUGU
BUGU
BUGU
BUKB
BUKB
BUKB
BUMC
BUMC
BUMC
BUMM
BUMM
BUMM
BUMN
BUMN
BUMN
BUMP
BUMP
BUMP
BUMP
BUMT
BUMT
BUMT
BUPE
BUPE
BUPE
BUPE
BUPE
BUPE
BUPE
BUPE
BUPE
BUPE
BUPE
BUPE
BUPE
BUPE
BUPE
BUQA
BUQA
BUQA
BUQA
BUQA
BUQA
BUQA
BUQA



BUQA
BUQA
BUSE
BUSE
BUSE
BUSE
BUST
BUST
BUST
BUST
BUST
BUST
BUST
BUST
BUST
BUST
BUST
BUST
BUST
BUST
BUST
BUST
BUST
BUST
BUST
BUST
BUST
BUST
BUST
BUST
BUST
BUST
BUST
BUST
BUST
BUST
BUST
BUST
BUST
BUST
BUST
BUST
BUTC
BUTC
BUTD
BUTD
BUTD
BUTI
BUTI
BUTT



BUTT
BUTT
BUUA
BUUA
BUUA
BUUA
BUUA
BUUB
BUUB
BUUB
BUUB
BUUB
BUUB
BUUB
BUUB
BUUK
BUUK
BUUK
BUUK
BUXA
BUXA
BUXB
BUXB
BUXB
BUXB
BUXB
BUXB
BUXB
BUXB
BUXB
BUXB
BUXB
BUXB
BUYA
BUYA
BUZA
BUZA
BUZA
BUZA
BUZA
BUZA
BUZZ
BUZZ
BUZZ
BUZZ
BUZZ
BUZZ



nazev_vyrobku
Rozvody zálohované pomocí UPS
pomocný kontakt
POMOCNÝ KONTAKT
zásobník
ELEKTRICKÝ OHŘÍVAČ VODY 
PRŮTOKOVÝ OHŘÍVAČ VODY 
ZÁSOBNÍKOVÝ OHŘÍVAČ VODY 
svítidlo
SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
SVÍTIDLO ŽÁROVKOVÉ
SVÍTIDLO LEDDIODOVÉ
SVÍTIDLO HALOGENOVÉ
SVÍTIDLO VÝBOJKOVÉ
SVÍTIDLO NOUZOVÉ
SVÍTIDLO NOUZOVÉ S PIKTOGRAMEM
SVÍTIDLO PANIKOVÉ
SVÍTIDLO REFLEKTOROVÉ
SVÍTIDLO VENKOVNÍ
SVÍTIDLO SIGNÁLNÍ (specifikace zařízení)
SVÍTIDLO (specifikace zařízení)
SVÍTIDLO (specifikace zařízení)
SVÍTIDLO (specifikace zařízení)
přepěťová ochrana
PŘEPĚŤOVÁ OCHRANA
proudový chránič
PROUDOVÝ CHRÁNIČ                                         
PROUDOVÝ CHRÁNIČ S JISTIČEM
PROUDOVÝ CHRÁNIČ S NADPROUDOVOU OCHRANOU
jistič, pojistka
JISTIČ
HLAVNÍ JISTIČ
HLAVNÍ JISTIČ VÝTAHU 
POJISTKOVÝ ODPÍNAČ
HLAVNÍ POJISTKY VÝTAHU
ODPOJOVAČ
POJISTKA
ODPÍNAČ
POJISTKA NOŽOVÁ
záložní zdroj, založený na baterii, akumulátoru, UPS
UPS (specifikace zařízení)
BATERIOVÝ NAPÁJECÍ SYSTÉM (specifikace zařízení)
ROZVADĚČ NO VČ. CENTRÁLNÍHO BATERIOVÉHO NAPÁJENÍ (specifikace zařízení)
BATERIOVÝ BOX (specifikace zařízení)
ZÁLOŽNÍ ZDROJ (specifikace zařízení)
zdroj tepla, přímotop
ELEKTRICKÝ PŘÍMOTOP
VYTÁPĚNÍ ROZVÁDĚČE
ELEKTRICKÝ KONVEKTOR
TOPNÉ TĚLESO



TOPENÍ (specifikace zařízení)
REGULÁTOR
napájecí zdroj
NAPÁJECÍ ZDROJ (specifikace zařízení)
TRAFO (specifikace zařízení)
ZDROJ (specifikace zařízení)
TRAFO
NAPÁJECÍ ZDROJ   
řídící jednotka
ŘÍDÍCÍ JEDNOTKA
ŘÍDÍCÍ JEDNOTKA
vypínací spoušť
VYRÁŽECÍ CÍVKA
VYPÍNACÍ SPOUŠŤ
elektromotor
ELEKTROMOTOR (ZAŘÍZENÍ)
PŘEVODOVKA VÝTAHU
ventilátor
ELEKTRICKÝ OSOUŠEČ RUKOU 
VENTILÁTOR
čerpadlo
PŘEČERPÁVAČ ODPADNÍ VODY
PŘEČERPÁVAČ FEKÁLIÍ
PŘEČERPÁVAČ KONDENZÁTU
motorový spuštěč
FREKVENČNÍ MĚNIČ
MOTOROVÝ SPOUŠTĚČ
měřič elektrické energie
AMPÉRMETR
VOLTMETR
WATTMETR
ELEKTROMĚR 
cos FÍ
KOMBINOVANÝ MĚŘIČ ELEKTRICKÉ ENERGIE
MĚŘIČ (specifikace zařízení)
AMPÉRMETR
VOLTMETR
WATTMETR
ELEKTROMĚR 
cos FÍ
KOMBINOVANÝ MĚŘIČ ELEKTRICKÉ ENERGIE
MĚŘIČ (specifikace zařízení)
relé, stykač
STYKAČ
STYKAČ PŘEPÍNACÍ
RELÉ IMPULSNÍ
RELÉ ČASOVÉ
RELÉ NADPROUDOVÉ
RELÉ PAMĚŤOVÉ
RELÉ ZPOŽĎOVACÍ DOBĚH



SOUMRAKOVÝ SPÍNAČ
PŘIJÍMAČ SIGNÁLU KE SPOUŠTĚNÍ SVĚTEL
displej bez možnosti ovládání, signálka
SIGNÁLKA
DOUTNAVKA
SVĚTELNÉ NÁVĚSTÍ
tlačítko, vypínač, ovladač
JEDNOPÓLOVÝ VYPÍNAČ
SÉRIOVÝ SPÍNAČ
STŘÍDAVÝ SPÍNAČ
SÉRIOVÝ SPÍNAČ STŘÍDAVÝ
DVOJITÝ PŘEPÍNAČ STŘÍDAVÝ
KŘÍŽOVÝ SPÍNAČ
DVOUPÓLOVÝ VYPÍNAČ
SKUPINOVÝ PŘEPÍNAČ
TLAČÍTKO
TLAČÍTKO OVLÁDÁNÍ PLOŠINY
TLAČÍTKOVÝ OVLADAČ (specifikace zařízení)
VYPÍNAČ TROJPÓLOVÝ (specifikace zařízení)
OVLADAČ ŽALUZIOVÝ
POHYBOVÉ ČIDLO
STOP TLAČÍTKO (specifikace zařízení)
TERMOSTAT
BEZDRÁTOVÝ VYPÍNAČ
OTOČNÝ VYPÍNAČ (specifikace zařízení)
OTOČNÝ PŘEPÍNAČ (specifikace zařízení)
HLAVNÍ VYPÍNAČ PLOŠINY
HLAVNÍ VYPÍNAČ VÝTAHU
POJISTKOVÝ ODPÍNAČ (specifikace zařízení)
ČIDLO SOUMRAKU
TÁHLOVÝ SPÍNAČ
OTOČNÝ POTENCIOMETR
OVLÁDACÍ PANEL VÝTAHU
OVLÁDÁNÍ (specifikace zařízení)
HYGROSTAT
VELKOPLOŠNÝ VYPÍNAČ
HLAVNÍ VYPÍNAČ
VYPÍNAČ
VYPÍNAČ 3f
OTOČNÝ VYPÍNAČ (specifikace zařízení)
OTOČNÝ PŘEPÍNAČ (specifikace zařízení)
STOP TLAČÍTKO (specifikace zařízení)
kapacitor, kompenzační kapacitor
KOMPENZAČNÍ KAPACITOR
dioda
DIODA (specifikace zařízení)
DIODA (specifikace zařízení)
induktor, tlumivka
TLUMIVKA
transformátor



MĚŘÍCÍ TRANSFORMÁTOR
TRANSFORMÁTOR
rozváděč hlavní
ROZVADĚČ HLAVNÍ
ROZVADĚČ KOMPENZAČNÍ
POJISTKOVÁ SKŘÍŇ
ROZVADĚČ (specifikace zařízení)
rozváděč podružný
ROZVADĚČ PODRUŽNÝ
ROZVADĚČ ETÁŽOVÝ
ROZVADĚČ VÝTAHU
ROZVADĚČ PLOŠINY
ROZVODNICE (specifikace zařízení)
ROZVADĚČ (specifikace zařízení)
POJISTKOVÁ SKŘÍŇ
krabice
PODLAHOVÁ KRABICE (specifikace zařízení)
ZÁSUVKOVÁ SKŘÍŇ (specifikace zařízení)
KRABICE (specifikace zařízení)
volný vývod silový, neukončený
VOLNÝ VÝVOD (název zařízení)
zásuvka silová
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S PŘEPĚŤOVOU OCHRANOU
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ (specifikace zařízení)
ZÁSUVKA DVOJITÁ
ZÁSUVKA DVOJITÁ S PŘEPĚŤOVOU OCHRANOU
ZÁSUVKA DVOJITÁ (specifikace zařízení)
ZÁSUVKA PRŮMYSLOVÁ (specifikace zařízení)
ZÁSUVKA MODULOVÁ (specifikace zařízení)
ZÁSUVKA MODULOVÁ (specifikace zařízení)
ZÁSUVKA MODULOVÁ (specifikace zařízení)
pomocné zařízení pro servisní práce
VÝTAHOVÁ ŠACHTA
automat, tiskárna, bankovník
AUTOMAT NA TEPLÉ NÁPOJE
AUTOMAT NA STUDENÉ NÁPOJE
TISKÁRNA
BANKOVNÍK
TELEFONNÍ AUTOMAT
zdvihací zařízení
VÝTAH OSOBNÍ
VÝTAH NÁKLADNÍ
ZVEDACÍ PLOŠINA PRO IMOBILNÍ
ZVEDACÍ PLOŠINA NÁKLADNÍ
ESKALÁTOR



format_vrstvy nazev_vrstvy symbolika

tabulka sln_r_"NÁZEV ROZVADĚČE"

polygon SLN_ohrivac_vody
polygon SLN_ohrivac_vody
polygon SLN_ohrivac_vody

polygon SLN_svitidlo
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polygon SLN_rozvadece
polygon SLN_rozvadece
polygon SLN_rozvadece
polygon SLN_rozvadece
polygon SLN_rozvadece

polygon SLN_ohrivac_vody
tabulka sln_r_"NÁZEV ROZVADĚČE"
polygon SLN_ohrivac_vody
polygon SLN_ohrivac_vody



polygon SLN_ohrivac_vody
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tech_kod
BE
BEFA
BEFA
BEFA
BEFG
BEFG
BEFG
BEUA
BEUA
BEUA
BEXA
BEXA



nazev_vyrobku
Rozvody: zemnění (hromosvody jsou součástí HRM)
antistatický prvek
ANTISTATICKÁ PODLAHA
ANTISTATICKÝ PRVEK
zemnící zařízení
EKVIPOTENCIÁLNÍ SVORKOVNICE
ZEMNÍCÍ ZAŘÍZENÍ
rozváděč hlavní
HLAVNÍ OCHRANNÉ POSPOJOVÁNÍ (HOP)
HLAVNÍ OCHRANNÁ PŘÍPOJNICE (HOP)
volný výdo silový, neukončený
VOLNÝ VÝVOD (název zařízení)



format_vrstvy nazev_vrstvy symbolika

polygon SLN_antistat_podlaha
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polygon SLN_zemnici_zarizeni
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point SLN_volny vyvod
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tech_kod
AF
AFGU

BF
BFBC
BFBC
BFCA
BFCA
BFCA
BFCA
BFEA
BFEA
BFEA
BFEA
BFEA
BFEA
BFEA
BFEA
BFEA
BFEA
BFEA
BFEA
BFEA
BFEA
BFEA
BFFB
BFFB
BFFC
BFFC
BFFC
BFFC
BFFF
BFFF
BFFF
BFFF
BFFF
BFFF
BFFF
BFFF
BFFF
BFFF
BFFU
BFFU
BFGT
BFGT
BFGT
BFGT
BFGT
BFGT



BFGT
BFGU
BFGU
BFGU
BFGU
BFGU
BFGU
BFKB
BFKB
BFKB
BFMC
BFMC
BFMC
BFMM
BFMM
BFMM
BFMN
BFMN
BFMN
BFMP
BFMP
BFMP
BFMP
BFMT
BFMT
BFMT
BFPE
BFPE
BFPE
BFPE
BFPE
BFPE
BFPE
BFPE
BFPE
BFPE
BFPE
BFPE
BFPE
BFPE
BFPE
BFQA
BFQA
BFQA
BFQA
BFQA
BFQA
BFQA
BFQA
BFQA



BFQA
BFSE
BFSE
BFSE
BFSE
BFST
BFST
BFST
BFST
BFST
BFST
BFST
BFST
BFST
BFST
BFST
BFST
BFST
BFST
BFST
BFST
BFST
BFST
BFST
BFST
BFST
BFST
BFST
BFST
BFST
BFST
BFST
BFST
BFST
BFST
BFST
BFST
BFST
BFST
BFST
BFST
BFTA
BFTA
BFTC
BFTC
BFTD
BFTD
BFTD
BFTI
BFTI



BFTT
BFTT
BFTT
BFUA
BFUA
BFUA
BFUA
BFUA
BFUB
BFUB
BFUB
BFUB
BFUB
BFUB
BFUB
BFUB
BFUK
BFUK
BFUK
BFUK
BFXA
BFXA
BFXB
BFXB
BFXB
BFXB
BFXB
BFXB
BFXB
BFXB
BFXB
BFXB
BFXB
BFXB
BFYA
BFYA
BFZA
BFZA
BFZA
BFZA
BFZA
BFZA
BFZZ
BFZZ
BFZZ
BFZZ
BFZZ
BFZZ



nazev_vyrobku
napájecí systém založený na fotovoltaice
FOTOVOLTAICKÝ PANEL

Rozvody napojené na fotovoltaický zdroj
pomocný kontakt
POMOCNÝ KONTAKT
zásobník
ELEKTRICKÝ OHŘÍVAČ VODY 
PRŮTOKOVÝ OHŘÍVAČ VODY 
ZÁSOBNÍKOVÝ OHŘÍVAČ VODY 
svítidlo
SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
SVÍTIDLO ŽÁROVKOVÉ
SVÍTIDLO LEDDIODOVÉ
SVÍTIDLO HALOGENOVÉ
SVÍTIDLO VÝBOJKOVÉ
SVÍTIDLO NOUZOVÉ
SVÍTIDLO NOUZOVÉ S PIKTOGRAMEM
SVÍTIDLO PANIKOVÉ
SVÍTIDLO REFLEKTOROVÉ
SVÍTIDLO VENKOVNÍ
SVÍTIDLO SIGNÁLNÍ (specifikace zařízení)
SVÍTIDLO (specifikace zařízení)
SVÍTIDLO (specifikace zařízení)
SVÍTIDLO (specifikace zařízení)
přepěťová ochrana
PŘEPĚŤOVÁ OCHRANA
proudový chránič
PROUDOVÝ CHRÁNIČ                                         
PROUDOVÝ CHRÁNIČ S JISTIČEM
PROUDOVÝ CHRÁNIČ S NADPROUDOVOU OCHRANOU
jistič, pojistka
JISTIČ
HLAVNÍ JISTIČ
HLAVNÍ JISTIČ VÝTAHU 
POJISTKOVÝ ODPÍNAČ
HLAVNÍ POJISTKY VÝTAHU
ODPOJOVAČ
POJISTKA
ODPÍNAČ
POJISTKA NOŽOVÁ
univerzální síťová ochrana
UNIVERZÁLNÍ SÍŤOVÁ OCHRANA
zdroj tepla, přímotop
ELEKTRICKÝ PŘÍMOTOP
VYTÁPĚNÍ ROZVÁDĚČE
ELEKTRICKÝ KONVEKTOR
TOPNÉ TĚLESO
TOPENÍ (specifikace zařízení)



REGULÁTOR
napájecí zdroj
NAPÁJECÍ ZDROJ (specifikace zařízení)
TRAFO (specifikace zařízení)
ZDROJ (specifikace zařízení)
TRAFO
NAPÁJECÍ ZDROJ   
řídící jednotka
ŘÍDÍCÍ JEDNOTKA
ŘÍDÍCÍ JEDNOTKA
vypínací spoušť
VYRÁŽECÍ CÍVKA
VYPÍNACÍ SPOUŠŤ
elektromotor
ELEKTROMOTOR (ZAŘÍZENÍ)
PŘEVODOVKA VÝTAHU
ventilátor
ELEKTRICKÝ OSOUŠEČ RUKOU 
VENTILÁTOR
čerpadlo
PŘEČERPÁVAČ ODPADNÍ VODY
PŘEČERPÁVAČ FEKÁLIÍ
PŘEČERPÁVAČ KONDENZÁTU
motorový spuštěč
FREKVENČNÍ MĚNIČ
MOTOROVÝ SPOUŠTĚČ
měřič elektrické energie
AMPÉRMETR
VOLTMETR
WATTMETR
ELEKTROMĚR 
cos FÍ
KOMBINOVANÝ MĚŘIČ ELEKTRICKÉ ENERGIE
MĚŘIČ (specifikace zařízení)
AMPÉRMETR
VOLTMETR
WATTMETR
ELEKTROMĚR 
cos FÍ
KOMBINOVANÝ MĚŘIČ ELEKTRICKÉ ENERGIE
MĚŘIČ (specifikace zařízení)
relé, stykač
STYKAČ
STYKAČ PŘEPÍNACÍ
RELÉ IMPULSNÍ
RELÉ ČASOVÉ
RELÉ NADPROUDOVÉ
RELÉ PAMĚŤOVÉ
RELÉ ZPOŽĎOVACÍ DOBĚH
SOUMRAKOVÝ SPÍNAČ



PŘIJÍMAČ SIGNÁLU KE SPOUŠTĚNÍ SVĚTEL
displej bez možnosti ovládání, signálka
SIGNÁLKA
DOUTNAVKA
SVĚTELNÉ NÁVĚSTÍ
tlačítko, vypínač, ovladač
JEDNOPÓLOVÝ VYPÍNAČ
SÉRIOVÝ SPÍNAČ
STŘÍDAVÝ SPÍNAČ
SÉRIOVÝ SPÍNAČ STŘÍDAVÝ
DVOJITÝ PŘEPÍNAČ STŘÍDAVÝ
KŘÍŽOVÝ SPÍNAČ
DVOUPÓLOVÝ VYPÍNAČ
SKUPINOVÝ PŘEPÍNAČ
TLAČÍTKO
TLAČÍTKO OVLÁDÁNÍ PLOŠINY
TLAČÍTKOVÝ OVLADAČ (specifikace zařízení)
VYPÍNAČ TROJPÓLOVÝ (specifikace zařízení)
OVLADAČ ŽALUZIOVÝ
POHYBOVÉ ČIDLO
STOP TLAČÍTKO (specifikace zařízení)
TERMOSTAT
BEZDRÁTOVÝ VYPÍNAČ
OTOČNÝ VYPÍNAČ (specifikace zařízení)
OTOČNÝ PŘEPÍNAČ (specifikace zařízení)
HLAVNÍ VYPÍNAČ PLOŠINY
HLAVNÍ VYPÍNAČ VÝTAHU
POJISTKOVÝ ODPÍNAČ (specifikace zařízení)
ČIDLO SOUMRAKU
TÁHLOVÝ SPÍNAČ
OTOČNÝ POTENCIOMETR
OVLÁDACÍ PANEL VÝTAHU
OVLÁDÁNÍ (specifikace zařízení)
HYGROSTAT
VELKOPLOŠNÝ VYPÍNAČ
HLAVNÍ VYPÍNAČ
VYPÍNAČ
VYPÍNAČ 3f
OTOČNÝ VYPÍNAČ (specifikace zařízení)
OTOČNÝ PŘEPÍNAČ (specifikace zařízení)
STOP TLAČÍTKO (specifikace zařízení)
přeměna energie při zachování druhu energie-obecně
STŘÍDAČ
kapacitor, kompenzační kapacitor
KOMPENZAČNÍ KAPACITOR
dioda
DIODA (specifikace zařízení)
DIODA (specifikace zařízení)
induktor, tlumivka
TLUMIVKA



transformátor
MĚŘÍCÍ TRANSFORMÁTOR
TRANSFORMÁTOR
rozváděč hlavní
ROZVADĚČ HLAVNÍ
ROZVADĚČ KOMPENZAČNÍ
POJISTKOVÁ SKŘÍŇ
ROZVADĚČ (specifikace zařízení)
rozváděč podružný
ROZVADĚČ PODRUŽNÝ
ROZVADĚČ ETÁŽOVÝ
ROZVADĚČ VÝTAHU
ROZVADĚČ PLOŠINY
ROZVODNICE (specifikace zařízení)
ROZVADĚČ (specifikace zařízení)
POJISTKOVÁ SKŘÍŇ
krabice
PODLAHOVÁ KRABICE (specifikace zařízení)
ZÁSUVKOVÁ SKŘÍŇ (specifikace zařízení)
KRABICE (specifikace zařízení)
volný vývod silový, neukončený
VOLNÝ VÝVOD (název zařízení)
zásuvka silová
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S PŘEPĚŤOVOU OCHRANOU
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ (specifikace zařízení)
ZÁSUVKA DVOJITÁ
ZÁSUVKA DVOJITÁ S PŘEPĚŤOVOU OCHRANOU
ZÁSUVKA DVOJITÁ (specifikace zařízení)
ZÁSUVKA PRŮMYSLOVÁ (specifikace zařízení)
ZÁSUVKA MODULOVÁ (specifikace zařízení)
ZÁSUVKA MODULOVÁ (specifikace zařízení)
ZÁSUVKA MODULOVÁ (specifikace zařízení)
pomocné zařízení pro servisní práce
VÝTAHOVÁ ŠACHTA
automat, tiskárna, bankovník
AUTOMAT NA TEPLÉ NÁPOJE
AUTOMAT NA STUDENÉ NÁPOJE
TISKÁRNA
BANKOVNÍK
TELEFONNÍ AUTOMAT
zdvihací zařízení
VÝTAH OSOBNÍ
VÝTAH NÁKLADNÍ
ZVEDACÍ PLOŠINA PRO IMOBILNÍ
ZVEDACÍ PLOŠINA NÁKLADNÍ
ESKALÁTOR



format_vrstvy nazev_vrstvy symbolika
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point SLN_zasuvka
point SLN_zasuvka
point SLN_zasuvka
point SLN_zasuvka
point SLN_zasuvka
point SLN_zasuvka
point SLN_zasuvka
tabulka sln_r_"NÁZEV ROZVADĚČE"
tabulka sln_k_"NÁZEV KRABICE"

polygon SLN_plosiny

polygon SLN_zar
polygon SLN_zar
polygon SLN_zar
polygon SLN_zar
polygon SLN_zar

tabulka sln_vytahy
tabulka sln_vytahy
polygon SLN_plosiny
tabulka sln_vytahy
tabulka sln_vytahy



foto









tech_kod nazev_vyrobku format_vrstvy nazev_vrstvy
ED Zásobování horkou vodou
EDCA zásobník
EDCA NÁDRŽ polygon TER_zasobnik media
EDCA ZÁSOBNÍK polygon TER_zasobnik media
EDMK klapka
EDMK MEZIPŘÍRUBOVÁ KLAPKA S PÁKOU polygon TER_klapka
EDMK MEZIPŘÍRUBOVÁ KLAPKA S PÁKOU (HLAVNÍ UZÁVĚR HORKÉ VODY) polygon TER_klapka
EDMK MEZIPŘÍRUBOVÁ KLAPKA S POHONEM polygon TER_klapka
EDMK ZPĚTNÁ KLAPKA polygon TER_klapka
EDMK ZPĚTNÝ VENTIL polygon TER_klapka
EDMP čerpadlo
EDMP ČERPADLO polygon TER_cerpadlo
EDMV ventil ovládaný ručně
EDMV HLAVNÍ UZAVÍRACÍ VENTIL HORKÉ VODY point TER_ventil_point
EDMV HLAVNÍ UZAVÍRACÍ VENTIL HORKÉ VODY polygon TER_ventil_polygon
EDMV KULOVÝ KOHOUT (HLAVNÍ UZÁVĚR HORKÉ VODY) point TER_ventil_point
EDMV KULOVÝ KOHOUT (HLAVNÍ UZÁVĚR HORKÉ VODY) polygon TER_ventil_polygon
EDMV KULOVÝ KOHOUT (HLAVNÍ UZÁVĚR HORKÉ VODY PRO BUDOVU A15) point TER_ventil_point
EDMV KULOVÝ KOHOUT (HLAVNÍ UZÁVĚR HORKÉ VODY PRO BUDOVU A15) polygon TER_ventil_polygon
EDMV KULOVÝ KOHOUT point TER_ventil_point
EDMV KULOVÝ KOHOUT polygon TER_ventil_polygon
EDMV KULOVÝ KOHOUT - ZASLEPENO point TER_ventil_point
EDMV KULOVÝ KOHOUT - ZASLEPENO polygon TER_ventil_polygon
EDMV KULOVÝ KOHOUT S VYPOUŠTĚNÍM point TER_ventil_point
EDMV KULOVÝ KOHOUT S VYPOUŠTĚNÍM polygon TER_ventil_polygon
EDMV ODVZDUŠŇOVACÍ VENTIL point TER_ventil_point
EDMV ODVZDUŠŇOVACÍ VENTIL polygon TER_ventil_polygon
EDMV POJISTNÝ VENTIL point TER_ventil_point
EDMV POJISTNÝ VENTIL polygon TER_ventil_polygon
EDMV REGULAČNÍ VENTIL point TER_ventil_point
EDMV REGULAČNÍ VENTIL polygon TER_ventil_polygon
EDMV RUČNÍ REGULAČNÍ VENTIL polygon TER_ventil_polygon
EDMV REDUKČNÍ VENTIL point TER_ventil_point
EDMV REDUKČNÍ VENTIL polygon TER_ventil_polygon
EDMV ŠKRTÍCÍ VENTIL polygon TER_ventil_polygon
EDMV UZAVÍRACÍ VENTIL (HLAVNÍ UZÁVĚR HORKÉ VODY PRO BUDOVU A15) point TER_ventil_point
EDMV UZAVÍRACÍ VENTIL (HLAVNÍ UZÁVĚR HORKÉ VODY PRO BUDOVU A15) polygon TER_ventil_polygon
EDMV UZAVÍRACÍ VENTIL point TER_ventil_point
EDMV UZAVÍRACÍ VENTIL polygon TER_ventil_polygon
EDMV UZAVÍRACÍ VENTIL - ZASLEPENO point TER_ventil_point
EDMV UZAVÍRACÍ VENTIL - ZASLEPENO polygon TER_ventil_polygon
EDMV UZAVÍRACÍ VENTIL S VYPOUŠTĚNÍM point TER_ventil_point
EDMV UZAVÍRACÍ VENTIL S VYPOUŠTĚNÍM polygon TER_ventil_polygon
EDMV VYPOUŠTĚCÍ KULOVÝ UZÁVĚR point TER_ventil_point
EDMV VYPOUŠTĚCÍ KULOVÝ UZÁVĚR polygon TER_ventil_polygon
EDMW ventil ovládaný dálkově
EDMW ELEKTRICKÝ VENTIL S POHONEM point TER_ventil_point
EDMW ELEKTRICKÝ VENTIL S POHONEM polygon TER_ventil_polygon
EDMW HAVARIJNÍ VENTIL S POHONEM point TER_ventil_point



EDMW HAVARIJNÍ VENTIL S POHONEM polygon TER_ventil_polygon
EDMW REGULAČNÍ VENTIL S POHONEM point TER_ventil_point
EDMW REGULAČNÍ VENTIL S POHONEM polygon TER_ventil_polygon
EDMW ŘÍDÍCÍ VENTIL point TER_ventil_point
EDMW ŘÍDÍCÍ VENTIL polygon TER_ventil_polygon
EDMW SMĚŠOVACÍ ARMATURA S POHONEM (TROJCESTNÝ VENTIL) polygon TER_ventil_polygon
EDMW SMĚŠOVACÍ ARMATURA S POHONEM (ČTYŘCESTNÝ VENTIL) polygon TER_ventil_polygon
EDMW UZAVÍRACÍ VENTIL S POHONEM point TER_ventil_point
EDMW UZAVÍRACÍ VENTIL S POHONEM polygon TER_ventil_polygon
EDUT trubka
EDUT POTRUBÍ - HORKOVOD line TER_potrubi
EDVF filtr
EDVF FILTR polygon TER_filtr
EDVF FILTR PŘÍRUBOVÝ polygon TER_filtr
ED__ měřiče
EDPF PRŮTOKOMĚR point TER_merice
EDPP DIFERENČNÍ MANOMETR (rozsah 0 až 600 kPa) point TER_merice
EDPP MANOMETR (rozsah 0 až 1600 kPa) point TER_merice
EDPT TEPLOMĚR (rozsah 0 až +200 °C) point TER_merice
EDPV VODOMĚR point TER_merice
EDPX TERMOMANOMETR (rozsah 0-600 kPa, 0 až +100°C) point TER_merice

MĚŘIDLO - NEOSAZENO point TER_merice
ED__ snímače
EDBT MĚŘIČ TEPLA point TER_snimac_teploty
EDBT MĚŘIČ TEPLA (KONDENZÁTU) point TER_snimac_teploty
EDBP SNÍMAČ TLAKU point TER_snimac_tlaku
ED__ ostatní technologie
EDKB IMPULSNÍ MODUL polygon TER_ventil_polygon
EDKB IMPULSNÍ MODUL (MĚŘIČ TEPLA) polygon TER_ventil_polygon
EDKB IMPULSNÍ MODUL (PRŮTOKOMĚR) polygon TER_ventil_polygon
EDRP REGULÁTOR DIFERENČNÍHO TLAKU polygon TER_ventil_polygon
EDYA REVIZNÍ ŠACHTA HORKOVODU polygon TER_ventil_polygon





symbolika foto







tech_kod nazev_vyrobku format_vrstvy nazev_vrstvy
EE Zásobování párou
EECA zásobník
EECA KALNÍK polygon TER_zasobnik media
EECA NÁDRŽ polygon TER_zasobnik media
EECA ROZDĚLOVAČ PÁRY polygon TER_zasobnik media
EECA SBĚRNÁ NÁDOBA KONDENZÁTU (ZÁSOBNÍK KONDENZÁTU) polygon TER_zasobnik media
EECA ZÁSOBNÍK polygon TER_zasobnik media
EEMK klapka
EEMK MEZIPŘÍRUBOVÁ KLAPKA S PÁKOU polygon TER_klapka
EEMK MEZIPŘÍRUBOVÁ KLAPKA S PÁKOU (HLAVNÍ UZÁVĚR PÁRY) polygon TER_klapka
EEMK MEZIPŘÍRUBOVÁ KLAPKA S POHONEM polygon TER_klapka
EEMK ZPĚTNÁ KLAPKA polygon TER_klapka
EEMK ZPĚTNÝ VENTIL polygon TER_klapka
EEMP čerpadlo
EEMP ČERPADLO polygon TER_cerpadlo
EEMP KONDENZÁTNÍ ČERPADLO polygon TER_cerpadlo
EEMV ventil ovládaný ručně
EEMV HLAVNÍ UZAVÍRACÍ VENTIL PÁRY point TER_ventil_point
EEMV HLAVNÍ UZAVÍRACÍ VENTIL PÁRY polygon TER_ventil_polygon
EEMV KULOVÝ KOHOUT (HLAVNÍ UZÁVĚR PÁRY) point TER_ventil_point
EEMV KULOVÝ KOHOUT (HLAVNÍ UZÁVĚR PÁRY) polygon TER_ventil_polygon
EEMV KULOVÝ KOHOUT (HLAVNÍ UZÁVĚR PÁRY PRO BUDOVU A15) point TER_ventil_point
EEMV KULOVÝ KOHOUT (HLAVNÍ UZÁVĚR PÁRY PRO BUDOVU A15) polygon TER_ventil_polygon
EEMV KULOVÝ KOHOUT point TER_ventil_point
EEMV KULOVÝ KOHOUT polygon TER_ventil_polygon
EEMV KULOVÝ KOHOUT - ZASLEPENO point TER_ventil_point
EEMV KULOVÝ KOHOUT - ZASLEPENO polygon TER_ventil_polygon
EEMV KULOVÝ KOHOUT S VYPOUŠTĚNÍM point TER_ventil_point
EEMV KULOVÝ KOHOUT S VYPOUŠTĚNÍM polygon TER_ventil_polygon
EEMV ODVZDUŠŇOVACÍ VENTIL point TER_ventil_point
EEMV ODVZDUŠŇOVACÍ VENTIL polygon TER_ventil_polygon
EEMV POJISTNÝ VENTIL point TER_ventil_point
EEMV POJISTNÝ VENTIL polygon TER_ventil_polygon
EEMV REGULAČNÍ VENTIL point TER_ventil_point
EEMV REGULAČNÍ VENTIL polygon TER_ventil_polygon
EEMV RUČNÍ REGULAČNÍ VENTIL polygon TER_ventil_polygon
EEMV REDUKČNÍ VENTIL point TER_ventil_point
EEMV REDUKČNÍ VENTIL polygon TER_ventil_polygon
EEMV ŠKRTÍCÍ VENTIL polygon TER_ventil_polygon
EEMV UZAVÍRACÍ VENTIL (HLAVNÍ UZÁVĚR PÁRY PRO BUDOVU A15) point TER_ventil_point
EEMV UZAVÍRACÍ VENTIL (HLAVNÍ UZÁVĚR PÁRY PRO BUDOVU A15) polygon TER_ventil_polygon
EEMV UZAVÍRACÍ VENTIL point TER_ventil_point
EEMV UZAVÍRACÍ VENTIL polygon TER_ventil_polygon
EEMV UZAVÍRACÍ VENTIL - ZASLEPENO point TER_ventil_point
EEMV UZAVÍRACÍ VENTIL - ZASLEPENO polygon TER_ventil_polygon
EEMV UZAVÍRACÍ VENTIL S VYPOUŠTĚNÍM point TER_ventil_point
EEMV UZAVÍRACÍ VENTIL S VYPOUŠTĚNÍM polygon TER_ventil_polygon
EEMV VYPOUŠTĚCÍ KULOVÝ UZÁVĚR point TER_ventil_point
EEMV VYPOUŠTĚCÍ KULOVÝ UZÁVĚR polygon TER_ventil_polygon



EEMW ventil ovládaný dálkově
EEMW ELEKTRICKÝ VENTIL S POHONEM point TER_ventil_point
EEMW ELEKTRICKÝ VENTIL S POHONEM polygon TER_ventil_polygon
EEMW HAVARIJNÍ VENTIL S POHONEM point TER_ventil_point
EEMW HAVARIJNÍ VENTIL S POHONEM polygon TER_ventil_polygon
EEMW REGULAČNÍ VENTIL S POHONEM point TER_ventil_point
EEMW REGULAČNÍ VENTIL S POHONEM polygon TER_ventil_polygon
EEMW ŘÍDÍCÍ VENTIL point TER_ventil_point
EEMW ŘÍDÍCÍ VENTIL polygon TER_ventil_polygon
EEMW SMĚŠOVACÍ ARMATURA S POHONEM (TROJCESTNÝ VENTIL) polygon TER_ventil_polygon
EEMW SMĚŠOVACÍ ARMATURA S POHONEM (ČTYŘCESTNÝ VENTIL) polygon TER_ventil_polygon
EEMW UZAVÍRACÍ VENTIL S POHONEM point TER_ventil_point
EEMW UZAVÍRACÍ VENTIL S POHONEM polygon TER_ventil_polygon
EEUT trubka
EEUT POTRUBÍ - KONDENZÁT line TER_potrubi
EEUT POTRUBÍ - PAROVOD line TER_potrubi
EEVF filtr
EEVF FILTR polygon TER_filtr
EEVF FILTR PŘÍRUBOVÝ polygon TER_filtr
EE__ měřiče
EEPF PRŮTOKOMĚR point TER_merice
EEPP DIFERENČNÍ MANOMETR (rozsah 0 až 1600 kPa) point TER_merice
EEPP MANOMETR (rozsah 0 až 2500 kPa) point TER_merice
EEPT TEPLOMĚR (rozsah 0 až +200 °C) point TER_merice
EEPV VODOMĚR point TER_merice
EEPX TERMOMANOMETR (rozsah 0-600 kPa, 0 až +100°C) point TER_merice

MĚŘIDLO - NEOSAZENO point TER_merice
EE__ snímače
EEBT MĚŘIČ TEPLA point TER_snimac_teploty
EEBT MĚŘIČ TEPLA (KONDENZÁTU) point TER_snimac_teploty
EEBP SNÍMAČ TLAKU point TER_snimac_tlaku
EE__ ostatní technologie
EEKB IMPULSNÍ MODUL polygon TER_ventil_polygon
EEKB IMPULSNÍ MODUL (MĚŘIČ KONDENZÁTU) polygon TER_ventil_polygon
EEKB IMPULSNÍ MODUL (MĚŘIČ MOKRÉ PÁRY) polygon TER_ventil_polygon
EEKB IMPULSNÍ MODUL (MĚŘIČ TEPLA) polygon TER_ventil_polygon
EEKB IMPULSNÍ MODUL (PRŮTOKOMĚR) polygon TER_ventil_polygon
EERP REDUKCE PÁRY polygon TER_ventil_polygon
EEVK KONDENZAČNÍ HRNEC polygon TER_ventil_polygon
EEVK KONDENZAČNÍ HRNEC PLOVÁKOVÝ polygon TER_ventil_polygon
EEYA REVIZNÍ ŠACHTA PAROVODU polygon TER_ventil_polygon







symbolika foto









tech_kod nazev_vyrobku format_vrstvy nazev_vrstvy
HB Rozvod teplé vody (topení)
HBCA zásobník
HBCA DÁVKOVACÍ KOTLÍK polygon TER_zasobnik media
HBCA EXPANZNÍ TLAKOVÁ NÁDRŽ polygon TER_zasobnik media
HBCA NÁDOBA polygon TER_zasobnik media
HBCA NÁDRŽ polygon TER_zasobnik media
HBCA ROZDĚLOVAČ A SBĚRAČ TOPNÉ VODY polygon TER_zasobnik media
HBCA ROZDĚLOVAČ PODLAHOVÉHO VYTÁPĚNÍ polygon TER_zasobnik media
HBCA ROZDĚLOVAČ TOPNÉ VODY polygon TER_zasobnik media
HBCA ROZDĚLOVAČ TOPNÉ VODY (REGULOVANÝ) polygon TER_zasobnik media
HBCA ROZDĚLOVAČ TOPNÉ VODY (NEREGULOVANÝ) polygon TER_zasobnik media
HBCA SBĚRAČ PODLAHOVÉHO VYTÁPĚNÍ polygon TER_zasobnik media
HBCA SBĚRAČ TOPNÉ VODY polygon TER_zasobnik media
HBCA SBĚRAČ TOPNÉ VODY (REGULOVANÝ) polygon TER_zasobnik media
HBCA SBĚRAČ TOPNÉ VODY (NEREGULOVANÝ) polygon TER_zasobnik media
HBCA VYROVNÁVACÍ A DOPLŇOVACÍ ZAŘÍZENÍ polygon TER_zasobnik media
HBCA VYROVNÁVAČ DYNAMICKÝCH TLAKŮ polygon TER_zasobnik media
HBCA ZÁSOBNÍK polygon TER_zasobnik media
HBET radiátor
HBET DESKOVÉ OCELOVÉ OTOPNÉ TĚLESO polygon TER_radiator
HBET DESKOVÉ OTOPNÉ TĚLESO polygon TER_radiator
HBET HYGIENICKÉ DESKOVÉ OCELOVÉ OTOPNÉ TĚLESO polygon TER_radiator
HBET HYGIENICKÉ DESKOVÉ OTOPNÉ TĚLESO polygon TER_radiator
HBET KOUPELNOVÉ OTOPNÉ TĚLESO polygon TER_radiator
HBET LITINOVÉ OTOPNÉ TĚLESO polygon TER_radiator
HBET MĚDĚNÉ OTOPNÉ TĚLESO polygon TER_radiator
HBET OCELOVÉ OTOPNÉ TĚLESO polygon TER_radiator
HBET OTOPNÉ TĚLESO polygon TER_radiator
HBET PODLAHOVÉ VYTÁPĚNÍ polygon TER_radiator
HBET PODLAHOVÝ KONVEKTOR polygon TER_radiator
HBMK klapka
HBMK MEZIPŘÍRUBOVÁ KLAPKA S PÁKOU polygon TER_klapka
HBMK MEZIPŘÍRUBOVÁ KLAPKA S PÁKOU (HLAVNÍ UZÁVĚR TOPNÉ VODY) polygon TER_klapka
HBMK MEZIPŘÍRUBOVÁ KLAPKA S POHONEM polygon TER_klapka
HBMK ZPĚTNÁ KLAPKA polygon TER_klapka
HBMK ZPĚTNÝ VENTIL polygon TER_klapka
HBMP čerpadlo
HBMP ČERPADLO polygon TER_cerpadlo
HBMV ventil ovládaný ručně
HBMV HLAVNÍ UZAVÍRACÍ VENTIL TOPNÉ VODY point TER_ventil_point
HBMV HLAVNÍ UZAVÍRACÍ VENTIL TOPNÉ VODY polygon TER_ventil_polygon
HBMV KULOVÝ KOHOUT (HLAVNÍ UZÁVĚR TOPNÉ VODY) point TER_ventil_point
HBMV KULOVÝ KOHOUT (HLAVNÍ UZÁVĚR TOPNÉ VODY) polygon TER_ventil_polygon
HBMV KULOVÝ KOHOUT (HLAVNÍ UZÁVĚR TOPNÉ VODY PRO BUDOVU A15) point TER_ventil_point
HBMV KULOVÝ KOHOUT (HLAVNÍ UZÁVĚR TOPNÉ VODY PRO BUDOVU A15) polygon TER_ventil_polygon
HBMV KULOVÝ KOHOUT point TER_ventil_point
HBMV KULOVÝ KOHOUT polygon TER_ventil_polygon
HBMV KULOVÝ KOHOUT - ZASLEPENO point TER_ventil_point
HBMV KULOVÝ KOHOUT - ZASLEPENO polygon TER_ventil_polygon



HBMV KULOVÝ KOHOUT S VYPOUŠTĚNÍM point TER_ventil_point
HBMV KULOVÝ KOHOUT S VYPOUŠTĚNÍM polygon TER_ventil_polygon
HBMV ODVZDUŠŇOVACÍ VENTIL point TER_ventil_point
HBMV ODVZDUŠŇOVACÍ VENTIL polygon TER_ventil_polygon
HBMV POJISTNÝ VENTIL point TER_ventil_point
HBMV POJISTNÝ VENTIL polygon TER_ventil_polygon
HBMV RADIÁTOROVÝ TERMOSTATICKÝ VENTIL point TER_ventil_point
HBMV REGULAČNÍ VENTIL point TER_ventil_point
HBMV REGULAČNÍ VENTIL polygon TER_ventil_polygon
HBMV RUČNÍ REGULAČNÍ VENTIL polygon TER_ventil_polygon
HBMV REDUKČNÍ VENTIL point TER_ventil_point
HBMV REDUKČNÍ VENTIL polygon TER_ventil_polygon
HBMV ŠKRTÍCÍ VENTIL polygon TER_ventil_polygon
HBMV UZAVÍRACÍ VENTIL (HLAVNÍ UZÁVĚR TOPNÉ VODY PRO BUDOVU A15) point TER_ventil_point
HBMV UZAVÍRACÍ VENTIL (HLAVNÍ UZÁVĚR TOPNÉ VODY PRO BUDOVU A15) polygon TER_ventil_polygon
HBMV UZAVÍRACÍ VENTIL point TER_ventil_point
HBMV UZAVÍRACÍ VENTIL polygon TER_ventil_polygon
HBMV UZAVÍRACÍ VENTIL - ZASLEPENO point TER_ventil_point
HBMV UZAVÍRACÍ VENTIL - ZASLEPENO polygon TER_ventil_polygon
HBMV UZAVÍRACÍ VENTIL S VYPOUŠTĚNÍM point TER_ventil_point
HBMV UZAVÍRACÍ VENTIL S VYPOUŠTĚNÍM polygon TER_ventil_polygon
HBMV VYPOUŠTĚCÍ KULOVÝ UZÁVĚR point TER_ventil_point
HBMV VYPOUŠTĚCÍ KULOVÝ UZÁVĚR polygon TER_ventil_polygon
HBMW ventil ovládaný dálkově
HBMW ELEKTRICKÝ VENTIL S POHONEM point TER_ventil_point
HBMW ELEKTRICKÝ VENTIL S POHONEM polygon TER_ventil_polygon
HBMW HAVARIJNÍ VENTIL S POHONEM point TER_ventil_point
HBMW HAVARIJNÍ VENTIL S POHONEM polygon TER_ventil_polygon
HBMW RADIÁTOROVÝ TERMOSTATICKÝ VENTIL, DÁLKOVĚ OVLÁDANÝ point TER_ventil_point
HBMW REGULAČNÍ VENTIL S POHONEM point TER_ventil_point
HBMW REGULAČNÍ VENTIL S POHONEM polygon TER_ventil_polygon
HBMW ŘÍDÍCÍ VENTIL point TER_ventil_point
HBMW ŘÍDÍCÍ VENTIL polygon TER_ventil_polygon
HBMW SMĚŠOVACÍ ARMATURA S POHONEM (TROJCESTNÝ VENTIL) polygon TER_ventil_polygon
HBMW SMĚŠOVACÍ ARMATURA S POHONEM (ČTYŘCESTNÝ VENTIL) polygon TER_ventil_polygon
HBMW UZAVÍRACÍ VENTIL S POHONEM point TER_ventil_point
HBMW UZAVÍRACÍ VENTIL S POHONEM polygon TER_ventil_polygon
HBUT trubka
HBUT KONSTRUKCE PŘEDÁVACÍ STANICE line TER_potrubi
HBUT POTRUBÍ - TOPNÁ VODA line TER_potrubi
HBVF filtr
HBVF FILTR polygon TER_filtr
HBVF FILTR PŘÍRUBOVÝ polygon TER_filtr
HBVF ZMĚKČOVAČ VODY (ZMĚKČOVACÍ FILTR) polygon TER_filtr
HBVV výměník
HBVV VÝMĚNÍK TEPLA polygon TER_vymenik
HBVV DESKOVÝ VÝMĚNÍK TEPLA polygon TER_vymenik
HBVV VLÁSEČNICOVÝ VÝMĚNÍK TEPLA polygon TER_vymenik
HB__ měřiče
HBBT MĚŘIČ TEPLA point TER_snimac_teploty



HBPF PRŮTOKOMĚR point TER_merice
HBPP DIFERENČNÍ MANOMETR (rozsah 0 až 600 kPa) point TER_merice
HBPP MANOMETR (rozsah 0 až 1600 kPa) point TER_merice
HBPT TEPLOMĚR (rozsah 0 až +60 °C) point TER_merice
HBPV VODOMĚR point TER_merice
HBPX TERMOMANOMETR (rozsah 0-600 kPa, 0 až +100°C) point TER_merice

MĚŘIDLO - NEOSAZENO point TER_merice
HB__ ostatní technologie
HBGT PLYNOVÝ KOTEL polygon
HBKB IMPULSNÍ MODUL polygon TER_ventil_polygon
HBKB IMPULSNÍ MODUL (MĚŘIČ TEPLA) polygon TER_ventil_polygon
HBKB IMPULSNÍ MODUL (PRŮTOKOMĚR) polygon TER_ventil_polygon
HBKB KALORIMETRICKÉ POČÍTADLO polygon TER_ventil_polygon
HBRP REGULÁTOR DIFERENČNÍHO TLAKU polygon TER_ventil_polygon
HBVP ODPLYŇOVACÍ ZAŘÍZENÍ polygon
HBXP OSOVÝ VLNOVCOVÝ KOMPENZÁTOR





symbolika foto









tech_kod nazev_vyrobku format_vrstvy nazev_vrstvy
GB Rozvody pitné vody
GBCA zásobník
GBCA DÁVKOVACÍ KOTLÍK polygon VODA_zasobnik media
GBCA NÁDOBA NA SŮL polygon VODA_zasobnik media
GBCA NÁDRŽ NA ÚPRAVU VODY polygon VODA_zasobnik media
GBCA ZÁSOBNÍK VODY polygon VODA_zasobnik media
GBCA ZÁSOBNÍK VODY PRO VENKOVNÍ KAŠNU polygon VODA_zasobnik media
GBMK klapka
GBMK MEZIPŘÍRUBOVÁ KLAPKA S PÁKOU polygon VODA_klapka
GBMK MEZIPŘÍRUBOVÁ KLAPKA S PÁKOU (HLAVNÍ UZÁVĚR STUDENÉ VODY) polygon VODA_klapka
GBMK MEZIPŘÍRUBOVÁ KLAPKA S POHONEM polygon VODA_klapka
GBMK ZPĚTNÁ KLAPKA polygon VODA_klapka
GBMK ZPĚTNÝ VENTIL polygon VODA_klapka
GBMP čerpadlo
GBMP ČERPADLO polygon VODA_cerpadlo
GBMP PONORNÉ ČERPADLO polygon VODA_cerpadlo
GBMV ventil ovládaný ručně
GBMV HAVARIJNÍ VENTIL (STUDENÁ VODA) point VODA_ventil_point
GBMV HAVARIJNÍ VENTIL (STUDENÁ VODA) polygon VODA_ventil_polygon
GBMV HLAVNÍ UZAVÍRACÍ VENTIL (STUDENÁ VODA) point VODA_ventil_point
GBMV HLAVNÍ UZAVÍRACÍ VENTIL (STUDENÁ VODA) polygon VODA_ventil_polygon
GBMV KULOVÝ KOHOUT (HLAVNÍ UZÁVĚR STUDENÉ VODY) point VODA_ventil_point
GBMV KULOVÝ KOHOUT (HLAVNÍ UZÁVĚR STUDENÉ VODY) polygon VODA_ventil_polygon
GBMV KULOVÝ KOHOUT (HLAVNÍ UZÁVĚR STUDENÉ VODY PRO MENZU) point VODA_ventil_point
GBMV KULOVÝ KOHOUT (HLAVNÍ UZÁVĚR STUDENÉ VODY PRO MENZU) polygon VODA_ventil_polygon
GBMV KULOVÝ KOHOUT (DOPOUŠTĚNÍ STUDENÉ VODY DO UOCHV) point VODA_ventil_point
GBMV KULOVÝ KOHOUT (DOPOUŠTĚNÍ STUDENÉ VODY DO UOCHV) polygon VODA_ventil_polygon
GBMV KULOVÝ KOHOUT (DOPOUŠTĚNÍ STUDENÉ VODY DO OTOPNÉ SOUSTAVY) point VODA_ventil_point
GBMV KULOVÝ KOHOUT (DOPOUŠTĚNÍ STUDENÉ VODY DO OTOPNÉ SOUSTAVY) polygon VODA_ventil_polygon
GBMV KULOVÝ KOHOUT (STUDENÁ VODA) point VODA_ventil_point
GBMV KULOVÝ KOHOUT (STUDENÁ VODA) polygon VODA_ventil_polygon
GBMV KULOVÝ KOHOUT (STUDENÁ VODA) - ZASLEPENO point VODA_ventil_point
GBMV KULOVÝ KOHOUT (STUDENÁ VODA) - ZASLEPENO polygon VODA_ventil_polygon
GBMV KULOVÝ KOHOUT (STUDENÁ VODA, AUTOKLÁV) point VODA_ventil_point
GBMV KULOVÝ KOHOUT (STUDENÁ VODA, DIGESTOŘ) point VODA_ventil_point
GBMV KULOVÝ KOHOUT (STUDENÁ VODA, NAPOJENÍ FONTÁNY) point VODA_ventil_point
GBMV KULOVÝ KOHOUT (STUDENÁ VODA, NAPOJENÍ KAŠNY) point VODA_ventil_point
GBMV KULOVÝ KOHOUT (STUDENÁ VODA, NAPOJENÍ MYČKY NÁDOBÍ) point VODA_ventil_point
GBMV KULOVÝ KOHOUT (STUDENÁ VODA, NAPOJENÍ ZÁVLAHY DO KVĚTINÁČE) point VODA_ventil_point
GBMV KULOVÝ KOHOUT (STUDENÁ VODA, NAPOJENÍ ZÁVLAHY PŘEDZAHRÁDKY) point VODA_ventil_point
GBMV KULOVÝ KOHOUT (STUDENÁ VODA, NÁPOJOVÝ AUTOMAT) point VODA_ventil_point
GBMV KULOVÝ KOHOUT (STUDENÁ VODA, PISOÁR) point VODA_ventil_point
GBMV KULOVÝ KOHOUT (STUDENÁ VODA, PŘÍVOD NA STŘECHU) point VODA_ventil_point
GBMV KULOVÝ KOHOUT (STUDENÁ VODA, SPLACHOVÁNÍ VÝLEVKY) point VODA_ventil_point
GBMV KULOVÝ KOHOUT (STUDENÁ VODA, SPLACHOVÁNÍ WC) point VODA_ventil_point
GBMV KULOVÝ KOHOUT (STUDENÁ VODA, SPLACHOVÁNÍ WC PRO IMOBILNÍ) point VODA_ventil_point
GBMV KULOVÝ KOHOUT S VYPOUŠTĚNÍM (STUDENÁ VODA) point VODA_ventil_point
GBMV KULOVÝ KOHOUT S VYPOUŠTĚNÍM (STUDENÁ VODA) polygon VODA_ventil_polygon
GBMV KULOVÝ KOHOUT (VYPOUŠTĚNÍ SYSTÉMU STUDENÉ VODY) point VODA_ventil_point



GBMV KULOVÝ KOHOUT (VYPOUŠTĚNÍ SYSTÉMU STUDENÉ VODY) polygon VODA_ventil_polygon
GBMV ODVZDUŠŃOVACÍ VENTIL (STUDENÁ VODA) point VODA_ventil_point
GBMV ODVZDUŠŃOVACÍ VENTIL (STUDENÁ VODA) polygon VODA_ventil_polygon
GBMV POJISTNÝ VENTIL (STUDENÁ VODA) point VODA_ventil_point
GBMV POJISTNÝ VENTIL (STUDENÁ VODA) polygon VODA_ventil_polygon
GBMV REGULAČNÍ VENTIL (STUDENÁ VODA) point VODA_ventil_point
GBMV REGULAČNÍ VENTIL (STUDENÁ VODA) polygon VODA_ventil_polygon
GBMV REDUKČNÍ VENTIL (STUDENÁ VODA) point VODA_ventil_point
GBMV REDUKČNÍ VENTIL (STUDENÁ VODA) polygon VODA_ventil_polygon
GBMV RYCHLOSPOJKA (STUDENÁ VODA) point VODA_ventil_point
GBMV UZAVÍRACÍ VENTIL (DOPOUŠTĚNÍ STUDENÉ VODY DO UOCHV) point VODA_ventil_point
GBMV UZAVÍRACÍ VENTIL (DOPOUŠTĚNÍ STUDENÉ VODY DO UOCHV) polygon VODA_ventil_polygon
GBMV UZAVÍRACÍ VENTIL (DOPOUŠTĚNÍ STUDENÉ VODY DO OTOPNÉ SOUSTAVY) point VODA_ventil_point
GBMV UZAVÍRACÍ VENTIL (DOPOUŠTĚNÍ STUDENÉ VODY DO OTOPNÉ SOUSTAVY) polygon VODA_ventil_polygon
GBMV UZAVÍRACÍ VENTIL (HLAVNÍ UZÁVĚR STUDENÉ VODY PRO MENZU) point VODA_ventil_point
GBMV UZAVÍRACÍ VENTIL (HLAVNÍ UZÁVĚR STUDENÉ VODY PRO MENZU) polygon VODA_ventil_polygon
GBMV UZAVÍRACÍ VENTIL (STUDENÁ VODA) point VODA_ventil_point
GBMV UZAVÍRACÍ VENTIL (STUDENÁ VODA) polygon VODA_ventil_polygon
GBMV UZAVÍRACÍ VENTIL (STUDENÁ VODA) - ZASLEPENO point VODA_ventil_point
GBMV UZAVÍRACÍ VENTIL (STUDENÁ VODA) - ZASLEPENO polygon VODA_ventil_polygon
GBMV UZAVÍRACÍ VENTIL (STUDENÁ VODA, AUTOKLÁV) point VODA_ventil_point
GBMV UZAVÍRACÍ VENTIL (STUDENÁ VODA, DIGESTOŘ) point VODA_ventil_point
GBMV UZAVÍRACÍ VENTIL (STUDENÁ VODA, NAPOJENÍ FONTÁNY) point VODA_ventil_point
GBMV UZAVÍRACÍ VENTIL (STUDENÁ VODA, NAPOJENÍ KAŠNY) point VODA_ventil_point
GBMV UZAVÍRACÍ VENTIL (STUDENÁ VODA, NAPOJENÍ MYČKY NÁDOBÍ) point VODA_ventil_point
GBMV UZAVÍRACÍ VENTIL (STUDENÁ VODA, NAPOJENÍ ZÁVLAHY DO KVĚTINÁČE) point VODA_ventil_point
GBMV UZAVÍRACÍ VENTIL (STUDENÁ VODA, NAPOJENÍ ZÁVLAHY PŘEDZAHRÁDKY) point VODA_ventil_point
GBMV UZAVÍRACÍ VENTIL (STUDENÁ VODA, NÁPOJOVÝ AUTOMAT) point VODA_ventil_point
GBMV UZAVÍRACÍ VENTIL (STUDENÁ VODA, PISOÁR) point VODA_ventil_point
GBMV UZAVÍRACÍ VENTIL (STUDENÁ VODA, PŘÍVOD NA STŘECHU) point VODA_ventil_point
GBMV UZAVÍRACÍ VENTIL (STUDENÁ VODA, SPLACHOVÁNÍ VÝLEVKY) point VODA_ventil_point
GBMV UZAVÍRACÍ VENTIL (STUDENÁ VODA, SPLACHOVÁNÍ WC) point VODA_ventil_point
GBMV UZAVÍRACÍ VENTIL (STUDENÁ VODA, SPLACHOVÁNÍ WC PRO IMOBILNÍ) point VODA_ventil_point
GBMV UZAVÍRACÍ VENTIL S VYPOUŠTĚNÍM (STUDENÁ VODA) point VODA_ventil_point
GBMV UZAVÍRACÍ VENTIL S VYPOUŠTĚNÍM (STUDENÁ VODA) polygon VODA_ventil_polygon
GBMV VYPOUŠTĚCÍ KULOVÝ UZÁVĚR (STUDENÁ VODA) point VODA_ventil_point
GBMV VYPOUŠTĚCÍ KULOVÝ UZÁVĚR (STUDENÁ VODA) polygon VODA_ventil_polygon
GBMV VÝTOKOVÝ VENTIL (DOPOUŠTĚNÍ STUDENÉ VODY DO UOCHV) point VODA_ventil_point
GBMV VÝTOKOVÝ VENTIL (DOPOUŠTĚNÍ STUDENÉ VODY DO UOCHV) polygon VODA_ventil_polygon
GBMV VÝTOKOVÝ VENTIL (DOPOUŠTĚNÍ STUDENÉ VODY DO OTOPNÉ SOUSTAVY) point VODA_ventil_point
GBMV VÝTOKOVÝ VENTIL (DOPOUŠTĚNÍ STUDENÉ VODY DO OTOPNÉ SOUSTAVY) polygon VODA_ventil_polygon
GBMV VÝTOKOVÝ VENTIL (STUDENÁ VODA) point VODA_ventil_point
GBMV VÝTOKOVÝ VENTIL (STUDENÁ VODA) polygon VODA_ventil_polygon
GBMV VÝTOKOVÝ VENTIL (STUDENÁ VODA, AUTOKLÁV) point VODA_ventil_point
GBMV VÝTOKOVÝ VENTIL (STUDENÁ VODA, MYČKA) point VODA_ventil_point
GBMV VÝTOKOVÝ VENTIL (STUDENÁ VODA, VÝROBNÍK LEDU) point VODA_ventil_point
GBMV VÝTOKOVÝ VENTIL (STUDENÁ VODA, ZAVLAŽOVÁNÍ TERASY) point VODA_ventil_point
GBMV VÝTOKOVÝ VENTIL (STUDENÁ VODA, ZAVLAŽOVÁNÍ STŘECHY) point VODA_ventil_point
GBMW ventil ovládaný dálkově
GBMW ELEKTRICKÝ VENTIL S POHONEM point VODA_ventil_point



GBMW ELEKTRICKÝ VENTIL S POHONEM polygon VODA_ventil_polygon
GBMW HAVARIJNÍ VENTIL S POHONEM point VODA_ventil_point
GBMW HAVARIJNÍ VENTIL S POHONEM polygon VODA_ventil_polygon
GBMW REGULAČNÍ VENTIL S POHONEM point VODA_ventil_point
GBMW REGULAČNÍ VENTIL S POHONEM polygon VODA_ventil_polygon
GBMW ŘÍDÍCÍ VENTIL point VODA_ventil_point
GBMW ŘÍDÍCÍ VENTIL polygon VODA_ventil_polygon
GBMW SOLENOIDOVÝ VENTIL point VODA_ventil_point
GBMW SOLENOIDOVÝ VENTIL polygon VODA_ventil_polygon
GBMW UZAVÍRACÍ VENTIL S POHONEM point VODA_ventil_point
GBMW UZAVÍRACÍ VENTIL S POHONEM polygon VODA_ventil_polygon
GBPV měřič spotřeby vody
GBPV HLAVNÍ VODOMĚR NA MĚŘENÍ SPOTŘEBY STUDENÉ VODY point VODA_merice
GBPV PODRUŽNÝ VODOMĚR STUDENÉ VODY point VODA_merice
GBPV PODRUŽNÝ VODOMĚR STUDENÉ VODY (BUFET) point VODA_merice
GBPV PODRUŽNÝ VODOMĚR (DOPLŇOVÁNÍ STUDENÉ VODY) point VODA_merice
GBPV PODRUŽNÝ VODOMĚR (DOPLŇOVÁNÍ STUDENÉ VODY DO OTOPNÉ SOUSTAVY) point VODA_merice
GBPV VODOMĚR STUDENÉ VODY point VODA_merice
GBUT trubka
GBUT POTRUBÍ - STUDENÁ VODA line VODA_potrubi
GBVF filtr
GBVF FILTR polygon VODA_filtr
GBVF FILTR PŘÍRUBOVÝ polygon VODA_filtr
GBVF FILTR, s výměnnou vložkou polygon VODA_filtr
GBVF PÍSKOVÝ FILTR polygon VODA_filtr
GBVF ZMĚKČOVAČ VODY (ZMĚKČOVACÍ FILTR) polygon VODA_filtr
GBXV přívod
GBXV NÁPOJNÝ BOD PITNÉ VODY point VODA_odber_vody
GBXV ODBĚR STUDENÉ VODY point VODA_odber_vody
GBXV ODBĚR STUDENÉ VODY (LABORATORNÍ STŮL) point VODA_odber_vody
GBXV ODBĚR STUDENÉ VODY (MYČKA NÁDOBÍ) point VODA_odber_vody
GBXV ODBĚR STUDENÉ VODY (PRAČKA) point VODA_odber_vody
GBXV ODBĚR STUDENÉ VODY (SPRCHA) point VODA_odber_vody
GBXV ODBĚR STUDENÉ VODY (VODOVODNÍ BATERIE) point VODA_odber_vody
GBXV ODBĚR STUDENÉ VODY (VODOVODNÍ BATERIE - OČNÍ SPRCHA) point VODA_odber_vody
GBXX vývod
GBXX VÝVOD STUDENÉ VODY point VODA_vyvod
GBXX VÝVOD STUDENÉ VODY - ZASLEPENO point VODA_vyvod
GBXX VÝVOD STUDENÉ VODY (BIDET) point VODA_vyvod
GBXX VÝVOD STUDENÉ VODY (DIGESTOŘ) point VODA_vyvod
GBXX VÝVOD STUDENÉ VODY (NAPOJENÍ MYČKY NÁDOBÍ) point VODA_vyvod
GBXX VÝVOD STUDENÉ VODY (NAPOJENÍ NÁPOJOVÉHO AUTOMATU) point VODA_vyvod
GBXX VÝVOD STUDENÉ VODY (NAPOJENÍ PRAČKY) point VODA_vyvod
GBXX VÝVOD STUDENÉ VODY (PISOÁR) point VODA_vyvod
GBXX VÝVOD STUDENÉ VODY (RYCHLOSPOJKA) point VODA_vyvod
GBXX VÝVOD STUDENÉ VODY (SPLACHOVÁNÍ VÝLEVKY) point VODA_vyvod
GBXX VÝVOD STUDENÉ VODY (SPRCHOVÝ KOUT) point VODA_vyvod
GBXX VÝVOD STUDENÉ VODY (SPRCHOVÝ KOUT PRO IMOBILNÍ) point VODA_vyvod
GBXX VÝVOD STUDENÉ VODY (VODOVODNÍ BATERIE) point VODA_vyvod
GBXX VÝVOD STUDENÉ VODY (VÝLEVKA) point VODA_vyvod



GBXX VÝVOD STUDENÉ VODY (WC) point VODA_vyvod
GBXX VÝVOD STUDENÉ VODY (WC NÁDRŽKA) point VODA_vyvod
GBXX VÝVOD STUDENÉ VODY (WC PRO IMOBILNÍ) point VODA_vyvod
GBXX VÝVOD STUDENÉ VODY (ZÁSLEPKA POTRUBÍ) point VODA_vyvod
GBXX VÝVOD STUDENÉ VODY (ZUBAŘSKÉ KŘESLO) point VODA_vyvod
GBXX VÝVOD STUDENÉ VODY NA STŘECHU point VODA_vyvod
GB__ měřiče
GBPF PRŮTOKOMĚR point VODA_merice
GBPP MANOMETR (rozsah 0 až 1000 kPa) point VODA_merice
GBPT TEPLOMĚR (rozsah 0 až +50 °C) point VODA_merice
GBPX TERMOMANOMETR (rozsah 0-600 kPa, 0 až +100°C) point VODA_merice
GB__ ostatní technologie
GBVC ELEKTRONICKÁ ÚPRAVA VODY polygon VODA_filtr
GBVC TECHNOLOGIE ÚPRAVY VODY polygon VODA_filtr
GBKB MODUL K TECHNOLOGII ÚPRAVY VODY polygon VODA_ventil_polygon





symbolika foto

 











tech_kod nazev_vyrobku format_vrstvy nazev_vrstvy
GC Rozvody TUV
GCCA zásobník
GCCA EXPANZNÍ TLAKOVÁ NÁDRŽ polygon VODA_zasobnik media
GCCA PRŮTOKOVÁ NÁDRŽ (ZÁSOBNÍK TUV) polygon VODA_zasobnik media
GCMK klapka
GCMK MEZIPŘÍRUBOVÁ KLAPKA S PÁKOU polygon VODA_klapka
GCMK MEZIPŘÍRUBOVÁ KLAPKA S PÁKOU (HLAVNÍ UZÁVĚR TUV) polygon VODA_klapka
GCMK MEZIPŘÍRUBOVÁ KLAPKA S POHONEM polygon VODA_klapka
GCMK ZPĚTNÁ KLAPKA polygon VODA_klapka
GCMK ZPĚTNÝ VENTIL polygon VODA_klapka
GCMP čerpadlo
GCMP ČERPADLO polygon VODA_cerpadlo
GCMP CIRKULAČNÍ ČERPADLO polygon VODA_cerpadlo
GCMV ventil ovládaný ručně
GCMV HAVARIJNÍ VENTIL (TUV) point VODA_ventil_point
GCMV HAVARIJNÍ VENTIL (TUV) polygon VODA_ventil_polygon
GCMV HLAVNÍ UZAVÍRACÍ VENTIL (CIRKULACE) point VODA_ventil_point
GCMV HLAVNÍ UZAVÍRACÍ VENTIL (CIRKULACE) polygon VODA_ventil_polygon
GCMV HLAVNÍ UZAVÍRACÍ VENTIL (TUV) point VODA_ventil_point
GCMV HLAVNÍ UZAVÍRACÍ VENTIL (TUV) polygon VODA_ventil_polygon
GCMV KULOVÝ KOHOUT (HLAVNÍ UZÁVĚR CIRKULACE) point VODA_ventil_point
GCMV KULOVÝ KOHOUT (HLAVNÍ UZÁVĚR CIRKULACE) polygon VODA_ventil_polygon
GCMV KULOVÝ KOHOUT (HLAVNÍ UZÁVĚR TUV) point VODA_ventil_point
GCMV KULOVÝ KOHOUT (HLAVNÍ UZÁVĚR TUV) polygon VODA_ventil_polygon
GCMV KULOVÝ KOHOUT (HLAVNÍ UZÁVĚR TUV PRO MENZU) point VODA_ventil_point
GCMV KULOVÝ KOHOUT (HLAVNÍ UZÁVĚR TUV PRO MENZU) polygon VODA_ventil_polygon
GCMV KULOVÝ KOHOUT (CIRKULACE) point VODA_ventil_point
GCMV KULOVÝ KOHOUT (CIRKULACE) polygon VODA_ventil_polygon
GCMV KULOVÝ KOHOUT (TUV) point VODA_ventil_point
GCMV KULOVÝ KOHOUT (TUV) polygon VODA_ventil_polygon
GCMV KULOVÝ KOHOUT (CIRKULACE) - ZASLEPENO point VODA_ventil_point
GCMV KULOVÝ KOHOUT (CIRKULACE) - ZASLEPENO polygon VODA_ventil_polygon
GCMV KULOVÝ KOHOUT (TUV) - ZASLEPENO point VODA_ventil_point
GCMV KULOVÝ KOHOUT (TUV) - ZASLEPENO polygon VODA_ventil_polygon
GCMV KULOVÝ KOHOUT S VYPOUŠTĚNÍM (CIRKULACE) point VODA_ventil_point
GCMV KULOVÝ KOHOUT S VYPOUŠTĚNÍM (CIRKULACE) polygon VODA_ventil_polygon
GCMV KULOVÝ KOHOUT S VYPOUŠTĚNÍM (TUV) point VODA_ventil_point
GCMV KULOVÝ KOHOUT S VYPOUŠTĚNÍM (TUV) polygon VODA_ventil_polygon
GCMV KULOVÝ KOHOUT (VYPOUŠTĚNÍ SYSTÉMU TUV) point VODA_ventil_point
GCMV KULOVÝ KOHOUT (VYPOUŠTĚNÍ SYSTÉMU TUV) polygon VODA_ventil_polygon
GCMV ODVZDUŠŃOVACÍ VENTIL (CIRKULACE) point VODA_ventil_point
GCMV ODVZDUŠŃOVACÍ VENTIL (CIRKULACE) polygon VODA_ventil_polygon
GCMV ODVZDUŠŃOVACÍ VENTIL (TUV) point VODA_ventil_point
GCMV ODVZDUŠŃOVACÍ VENTIL (TUV) polygon VODA_ventil_polygon
GCMV POJISTNÝ VENTIL (CIRKULACE) point VODA_ventil_point
GCMV POJISTNÝ VENTIL (CIRKULACE) polygon VODA_ventil_polygon
GCMV POJISTNÝ VENTIL (TUV) point VODA_ventil_point
GCMV POJISTNÝ VENTIL (TUV) polygon VODA_ventil_polygon
GCMV REGULAČNÍ VENTIL (CIRKULACE) point VODA_ventil_point



GCMV REGULAČNÍ VENTIL (CIRKULACE) polygon VODA_ventil_polygon
GCMV REGULAČNÍ VENTIL (TUV) point VODA_ventil_point
GCMV REGULAČNÍ VENTIL (TUV) polygon VODA_ventil_polygon
GCMV REDUKČNÍ VENTIL (CIRKULACE) point VODA_ventil_point
GCMV REDUKČNÍ VENTIL (CIRKULACE) polygon VODA_ventil_polygon
GCMV REDUKČNÍ VENTIL (TUV) point VODA_ventil_point
GCMV REDUKČNÍ VENTIL (TUV) polygon VODA_ventil_polygon
GCMV UZAVÍRACÍ VENTIL (HLAVNÍ UZÁVĚR TUV PRO MENZU) point VODA_ventil_point
GCMV UZAVÍRACÍ VENTIL (HLAVNÍ UZÁVĚR TUV PRO MENZU) polygon VODA_ventil_polygon
GCMV UZAVÍRACÍ VENTIL (CIRKULACE) point VODA_ventil_point
GCMV UZAVÍRACÍ VENTIL (CIRKULACE) polygon VODA_ventil_polygon
GCMV UZAVÍRACÍ VENTIL (TUV) point VODA_ventil_point
GCMV UZAVÍRACÍ VENTIL (TUV) polygon VODA_ventil_polygon
GCMV UZAVÍRACÍ VENTIL (CIRKULACE) - ZASLEPENO point VODA_ventil_point
GCMV UZAVÍRACÍ VENTIL (CIRKULACE) - ZASLEPENO polygon VODA_ventil_polygon
GCMV UZAVÍRACÍ VENTIL (TUV) - ZASLEPENO point VODA_ventil_point
GCMV UZAVÍRACÍ VENTIL (TUV) - ZASLEPENO polygon VODA_ventil_polygon
GCMV UZAVÍRACÍ VENTIL S VYPOUŠTĚNÍM (CIRKULACE) point VODA_ventil_point
GCMV UZAVÍRACÍ VENTIL S VYPOUŠTĚNÍM (CIRKULACE) polygon VODA_ventil_polygon
GCMV UZAVÍRACÍ VENTIL S VYPOUŠTĚNÍM (TUV) point VODA_ventil_point
GCMV UZAVÍRACÍ VENTIL S VYPOUŠTĚNÍM (TUV) polygon VODA_ventil_polygon
GCMV VYPOUŠTĚCÍ KULOVÝ UZÁVĚR (CIRKULACE) point VODA_ventil_point
GCMV VYPOUŠTĚCÍ KULOVÝ UZÁVĚR (CIRKULACE) polygon VODA_ventil_polygon
GCMV VYPOUŠTĚCÍ KULOVÝ UZÁVĚR (TUV) point VODA_ventil_point
GCMV VYPOUŠTĚCÍ KULOVÝ UZÁVĚR (TUV) polygon VODA_ventil_polygon
GCMW ventil ovládaný dálkově
GCMW ELEKTRICKÝ VENTIL S POHONEM point VODA_ventil_point
GCMW ELEKTRICKÝ VENTIL S POHONEM polygon VODA_ventil_polygon
GCMW HAVARIJNÍ VENTIL S POHONEM point VODA_ventil_point
GCMW HAVARIJNÍ VENTIL S POHONEM polygon VODA_ventil_polygon
GCMW REGULAČNÍ VENTIL S POHONEM point VODA_ventil_point
GCMW REGULAČNÍ VENTIL S POHONEM polygon VODA_ventil_polygon
GCMW ŘÍDÍCÍ VENTIL point VODA_ventil_point
GCMW ŘÍDÍCÍ VENTIL polygon VODA_ventil_polygon
GCMW SOLENOIDOVÝ VENTIL point VODA_ventil_point
GCMW SOLENOIDOVÝ VENTIL polygon VODA_ventil_polygon
GCMW SMĚŠOVACÍ ARMATURA S POHONEM (TROJCESTNÝ VENTIL) polygon VODA_ventil_polygon
GCMW SMĚŠOVACÍ ARMATURA S POHONEM (ČTYŘCESTNÝ VENTIL) polygon VODA_ventil_polygon
GCMW UZAVÍRACÍ VENTIL S POHONEM point VODA_ventil_point
GCMW UZAVÍRACÍ VENTIL S POHONEM polygon VODA_ventil_polygon
GCPV měřič spotřeby vody
GCPV HLAVNÍ VODOMĚR NA MĚŘENÍ SPOTŘEBY TUV point VODA_merice
GCPV PODRUŽNÝ VODOMĚR TUV point VODA_merice
GCPV PODRUŽNÝ VODOMĚR TUV (BUFET) point VODA_merice
GCPV VODOMĚR TUV point VODA_merice
GCUT trubka
GCUT POTRUBÍ - CIRKULACE line VODA_potrubi
GCUT POTRUBÍ - TUV line VODA_potrubi
GCVF filtr
GCVF FILTR polygon VODA_filtr



GCVF FILTR PŘÍRUBOVÝ polygon VODA_filtr
GCVV výměník
GCVV VÝMĚNÍK TUV - PRIMÁR polygon VODA_vymenik
GCVV VÝMĚNÍK TUV - SEKUNDÁR polygon VODA_vymenik
GCVV VÝMĚNÍK TUV - CHLADIČ KONDENZÁTU polygon VODA_vymenik
GCVV VÝMĚNÍK TUV polygon VODA_vymenik
GCXV přívod
GCXV ODBĚR TUV point VODA_odber_vody
GCXV ODBĚR TUV (LABORATORNÍ STŮL) point VODA_odber_vody
GCXV ODBĚR TUV (SPRCHA) point VODA_odber_vody
GCXV ODBĚR TUV (VODOVODNÍ BATERIE) point VODA_odber_vody
GCXX vývod
GCXX VÝVOD TUV point VODA_vyvod
GCXX VÝVOD CIRKULACE - ZASLEPENO point VODA_vyvod
GCXX VÝVOD TUV - ZASLEPENO point VODA_vyvod
GCXX VÝVOD TUV (BIDET) point VODA_vyvod
GCXX VÝVOD TUV (RYCHLOSPOJKA) point VODA_vyvod
GCXX VÝVOD TUV (SPRCHOVÝ KOUT) point VODA_vyvod
GCXX VÝVOD TUV (SPRCHOVÝ KOUT PRO IMOBILNÍ) point VODA_vyvod
GCXX VÝVOD TUV (VODOVODNÍ BATERIE) point VODA_vyvod
GCXX VÝVOD TUV (VÝLEVKA) point VODA_vyvod
GCXX VÝVOD CIRKULACE (ZÁSLEPKA POTRUBÍ) point VODA_vyvod
GCXX VÝVOD TUV (ZÁSLEPKA POTRUBÍ) point VODA_vyvod
GC__ měřiče
GCPF PRŮTOKOMĚR point VODA_merice
GCPP MANOMETR (rozsah 0 až 1000 kPa) point VODA_merice
GCPT TEPLOMĚR (rozsah 0 až +100 °C) point VODA_merice
GCPX TERMOMANOMETR (rozsah 0-600 kPa, 0 až +100°C) point VODA_merice
GC__ ostatní technologie
GCKB IMPULSNÍ MODUL polygon VODA_ventil_polygon
GCKB IMPULSNÍ MODUL K PRŮTOKOMĚRU polygon VODA_ventil_polygon
GCKB MODUL K TECHNOLOGII ÚPRAVY VODY polygon VODA_ventil_polygon
GCVC TECHNOLOGIE ÚPRAVY VODY polygon VODA_filtr
GCVC ELEKTRONICKÁ ÚPRAVA VODY polygon VODA_filtr







symbolika foto











tech_kod nazev_vyrobku format_vrstvy nazev_vrstvy
GH Rozvod požární vody
GHCA zásobník
GHCA TLAKOVÁ EXPANZNÍ NÁDRŽ polygon VODA_zasobnik media
GHCA ZÁSOBNÍK POŽÁRNÍ VODY polygon VODA_zasobnik media
GHMK klapka
GHMK MEZIPŘÍRUBOVÁ KLAPKA S PÁKOU polygon VODA_klapka
GHMK MEZIPŘÍRUBOVÁ KLAPKA S PÁKOU (HLAVNÍ UZÁVĚR POŽÁRNÍ VODY) polygon VODA_klapka
GHMK MEZIPŘÍRUBOVÁ KLAPKA S POHONEM polygon VODA_klapka
GHMK ODDĚLOVAČ PRŮTOKU polygon VODA_klapka
GHMK ZPĚTNÁ KLAPKA polygon VODA_klapka
GHMK ZPĚTNÝ VENTIL polygon VODA_klapka
GHMP čerpadlo
GHMP ČERPADLO polygon VODA_cerpadlo
GHMP HYDROVAR polygon VODA_cerpadlo
GHMP PONORNÉ ČERPADLO polygon VODA_cerpadlo
GHMV ventil ovládaný ručně
GHMV HAVARIJNÍ VENTIL (POŽÁRNÍ VODA) point VODA_ventil_point
GHMV HAVARIJNÍ VENTIL (POŽÁRNÍ VODA) polygon VODA_ventil_polygon
GHMV HLAVNÍ UZAVÍRACÍ VENTIL (POŽÁRNÍ VODA) point VODA_ventil_point
GHMV HLAVNÍ UZAVÍRACÍ VENTIL (POŽÁRNÍ VODA) polygon VODA_ventil_polygon
GHMV KULOVÝ KOHOUT (HLAVNÍ UZÁVĚR POŽÁRNÍ VODY) point VODA_ventil_point
GHMV KULOVÝ KOHOUT (HLAVNÍ UZÁVĚR POŽÁRNÍ VODY) polygon VODA_ventil_polygon
GHMV KULOVÝ KOHOUT (POŽÁRNÍ VODA) point VODA_ventil_point
GHMV KULOVÝ KOHOUT (POŽÁRNÍ VODA) polygon VODA_ventil_polygon
GHMV KULOVÝ KOHOUT (POŽÁRNÍ VODA) - ZASLEPENO point VODA_ventil_point
GHMV KULOVÝ KOHOUT (POŽÁRNÍ VODA) - ZASLEPENO polygon VODA_ventil_polygon
GHMV KULOVÝ KOHOUT (POŽÁRNÍ VODA, PŘÍVOD NA STŘECHU) point VODA_ventil_point
GHMV KULOVÝ KOHOUT UZAMYKATELNÝ (POŽÁRNÍ VODA) point VODA_ventil_point
GHMV KULOVÝ KOHOUT UZAMYKATELNÝ (POŽÁRNÍ VODA) polygon VODA_ventil_polygon
GHMV KULOVÝ KOHOUT S VYPOUŠTĚNÍM (POŽÁRNÍ VODA) point VODA_ventil_point
GHMV KULOVÝ KOHOUT S VYPOUŠTĚNÍM (POŽÁRNÍ VODA) polygon VODA_ventil_polygon
GHMV KULOVÝ KOHOUT (VYPOUŠTĚNÍ SYSTÉMU POŽÁRNÍ VODY) point VODA_ventil_point
GHMV KULOVÝ KOHOUT (VYPOUŠTĚNÍ SYSTÉMU POŽÁRNÍ VODY) polygon VODA_ventil_polygon
GHMV POJISTNÝ VENTIL (POŽÁRNÍ VODA) point VODA_ventil_point
GHMV POJISTNÝ VENTIL (POŽÁRNÍ VODA) polygon VODA_ventil_polygon
GHMV REGULAČNÍ VENTIL (POŽÁRNÍ VODA) point VODA_ventil_point
GHMV REGULAČNÍ VENTIL (POŽÁRNÍ VODA) polygon VODA_ventil_polygon
GHMV REDUKČNÍ VENTIL (POŽÁRNÍ VODA) point VODA_ventil_point
GHMV REDUKČNÍ VENTIL (POŽÁRNÍ VODA) polygon VODA_ventil_polygon
GHMV UZAVÍRACÍ VENTIL (POŽÁRNÍ VODA) point VODA_ventil_point
GHMV UZAVÍRACÍ VENTIL (POŽÁRNÍ VODA) polygon VODA_ventil_polygon
GHMV UZAVÍRACÍ VENTIL (POŽÁRNÍ VODA) - ZASLEPENO point VODA_ventil_point
GHMV UZAVÍRACÍ VENTIL (POŽÁRNÍ VODA) - ZASLEPENO polygon VODA_ventil_polygon
GHMV UZAVÍRACÍ VENTIL (POŽÁRNÍ VODA, PŘÍVOD NA STŘECHU) point VODA_ventil_point
GHMV UZAVÍRACÍ VENTIL S VYPOUŠTĚNÍM (POŽÁRNÍ VODA) point VODA_ventil_point
GHMV UZAVÍRACÍ VENTIL S VYPOUŠTĚNÍM (POŽÁRNÍ VODA) polygon VODA_ventil_polygon
GHMV VYPOUŠTĚCÍ KULOVÝ UZÁVĚR (POŽÁRNÍ VODA) point VODA_ventil_point
GHMV VYPOUŠTĚCÍ KULOVÝ UZÁVĚR (POŽÁRNÍ VODA) polygon VODA_ventil_polygon
GHMV VÝTOKOVÝ VENTIL (POŽÁRNÍ VODA) point VODA_ventil_point



GHMV VÝTOKOVÝ VENTIL (POŽÁRNÍ VODA) polygon VODA_ventil_polygon
GHMW ventil ovládaný dálkově
GHMW ELEKTRICKÝ VENTIL S POHONEM point VODA_ventil_point
GHMW ELEKTRICKÝ VENTIL S POHONEM polygon VODA_ventil_polygon
GHMW HAVARIJNÍ VENTIL S POHONEM point VODA_ventil_point
GHMW HAVARIJNÍ VENTIL S POHONEM polygon VODA_ventil_polygon
GHMW REGULAČNÍ VENTIL S POHONEM point VODA_ventil_point
GHMW REGULAČNÍ VENTIL S POHONEM polygon VODA_ventil_polygon
GHMW ŘÍDÍCÍ VENTIL point VODA_ventil_point
GHMW ŘÍDÍCÍ VENTIL polygon VODA_ventil_polygon
GHMW SOLENOIDOVÝ VENTIL point VODA_ventil_point
GHMW SOLENOIDOVÝ VENTIL polygon VODA_ventil_polygon
GHMW UZAVÍRACÍ VENTIL S POHONEM point VODA_ventil_point
GHMW UZAVÍRACÍ VENTIL S POHONEM polygon VODA_ventil_polygon
GHPV měřič spotřeby vody
GHPV HLAVNÍ VODOMĚR NA MĚŘENÍ SPOTŘEBY POŽÁRNÍ VODY point VODA_merice
GHPV PODRUŽNÝ VODOMĚR POŽÁRNÍ VODY point VODA_merice
GHUT trubka
GHUT POTRUBÍ - POŽÁRNÍ VODA line VODA_potrubi
GHVF filtr
GHVF FILTR polygon VODA_filtr
GHVF FILTR PŘÍRUBOVÝ polygon VODA_filtr
GHVF FILTR, s výměnnou vložkou polygon VODA_filtr
GHVF PÍSKOVÝ FILTR polygon VODA_filtr
GHVF ZMĚKČOVAČ VODY (ZMĚKČOVACÍ FILTR) polygon VODA_filtr
GHXV přívod
GHXV ODBĚR POŽÁRNÍ VODY point VODA_odber_vody
GHXV ODBĚR POŽÁRNÍ VODY (HYDRANT) point VODA_odber_vody
GHXV SKŘÍŇ S HADICÍ PRO HYDRANT polygon VODA_zasobnik media
GHXX vývod
GHXX VÝVOD POŽÁRNÍ VODY point VODA_vyvod
GHXX VÝVOD POŽÁRNÍ VODY NA STŘECHU point VODA_vyvod
GHXX VÝVOD POŽÁRNÍ VODY - ZASLEPENO point VODA_vyvod
GH__ měřiče
GHPF PRŮTOKOMĚR point VODA_merice
GHPP MANOMETR (rozsah 0 až 1000 kPa) point VODA_merice
GHPT TEPLOMĚR (rozsah 0 až +50 °C) point VODA_merice
GHPX TERMOMANOMETR (rozsah 0-600 kPa, 0 až +100°C) point VODA_merice
GH__ ostatní technologie
GHKB MODUL K TECHNOLOGII ÚPRAVY VODY polygon VODA_ventil_polygon
GHVC TECHNOLOGIE ÚPRAVY VODY polygon VODA_filtr
GHVC ELEKTRONICKÁ ÚPRAVA VODY polygon VODA_filtr
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tech_kod nazev_vyrobku format_vrstvy nazev_vrstvy
GI Rozvod DEMI vody
GICA zásobník
GICA ZÁSOBNÍK DEMI VODY polygon VODA_zasobnik media
GIMK klapka
GIMK MEZIPŘÍRUBOVÁ KLAPKA S PÁKOU polygon VODA_klapka
GIMK MEZIPŘÍRUBOVÁ KLAPKA S PÁKOU (HLAVNÍ UZÁVĚR DEMI VODY) polygon VODA_klapka
GIMK MEZIPŘÍRUBOVÁ KLAPKA S POHONEM polygon VODA_klapka
GIMK ZPĚTNÁ KLAPKA polygon VODA_klapka
GIMK ZPĚTNÝ VENTIL polygon VODA_klapka
GIMP čerpadlo
GIMP ČERPADLO polygon VODA_cerpadlo
GIMV ventil ovládaný ručně
GIMV HAVARIJNÍ VENTIL (DEMI VODA) point VODA_ventil_point
GIMV HAVARIJNÍ VENTIL (DEMI VODA) polygon VODA_ventil_polygon
GIMV HLAVNÍ UZAVÍRACÍ VENTIL (DEMI VODA) point VODA_ventil_point
GIMV HLAVNÍ UZAVÍRACÍ VENTIL (DEMI VODA) polygon VODA_ventil_polygon
GIMV KULOVÝ KOHOUT (HLAVNÍ UZÁVĚR DEMI VODY) point VODA_ventil_point
GIMV KULOVÝ KOHOUT (HLAVNÍ UZÁVĚR DEMI VODY) polygon VODA_ventil_polygon
GIMV KULOVÝ KOHOUT (DOPOUŠTĚNÍ DEMI VODY DO UOCHV) point VODA_ventil_point
GIMV KULOVÝ KOHOUT (DOPOUŠTĚNÍ DEMI VODY DO UOCHV) polygon VODA_ventil_polygon
GIMV KULOVÝ KOHOUT (DEMI VODA) point VODA_ventil_point
GIMV KULOVÝ KOHOUT (DEMI VODA) polygon VODA_ventil_polygon
GIMV KULOVÝ KOHOUT (DEMI VODA) - ZASLEPENO point VODA_ventil_point
GIMV KULOVÝ KOHOUT (DEMI VODA) - ZASLEPENO polygon VODA_ventil_polygon
GIMV KULOVÝ KOHOUT (DEMI VODA, AUTOKLÁV) point VODA_ventil_point
GIMV KULOVÝ KOHOUT (DEMI VODA, DIGESTOŘ) point VODA_ventil_point
GIMV KULOVÝ KOHOUT S VYPOUŠTĚNÍM (DEMI VODA) point VODA_ventil_point
GIMV KULOVÝ KOHOUT S VYPOUŠTĚNÍM (DEMI VODA) polygon VODA_ventil_polygon
GIMV KULOVÝ KOHOUT (VYPOUŠTĚNÍ SYSTÉMU DEMI VODY) point VODA_ventil_point
GIMV KULOVÝ KOHOUT (VYPOUŠTĚNÍ SYSTÉMU DEMI VODY) polygon VODA_ventil_polygon
GIMV UZAVÍRACÍ VENTIL (DOPOUŠTĚNÍ DEMI VODY DO UOCHV) point VODA_ventil_point
GIMV UZAVÍRACÍ VENTIL (DOPOUŠTĚNÍ DEMI VODY DO UOCHV) polygon VODA_ventil_polygon
GIMV UZAVÍRACÍ VENTIL (DEMI VODA) point VODA_ventil_point
GIMV UZAVÍRACÍ VENTIL (DEMI VODA) polygon VODA_ventil_polygon
GIMV UZAVÍRACÍ VENTIL (DEMI VODA) - ZASLEPENO point VODA_ventil_point
GIMV UZAVÍRACÍ VENTIL (DEMI VODA) - ZASLEPENO polygon VODA_ventil_polygon
GIMV UZAVÍRACÍ VENTIL (DEMI VODA, AUTOKLÁV) point VODA_ventil_point
GIMV UZAVÍRACÍ VENTIL (DEMI VODA, DIGESTOŘ) point VODA_ventil_point
GIMV UZAVÍRACÍ VENTIL S VYPOUŠTĚNÍM (DEMI VODA) point VODA_ventil_point
GIMV UZAVÍRACÍ VENTIL S VYPOUŠTĚNÍM (DEMI VODA) polygon VODA_ventil_polygon
GIMV VYPOUŠTĚCÍ KULOVÝ UZÁVĚR (DEMI VODA) point VODA_ventil_point
GIMV VYPOUŠTĚCÍ KULOVÝ UZÁVĚR (DEMI VODA) polygon VODA_ventil_polygon
GIMV VÝTOKOVÝ VENTIL (DOPOUŠTĚNÍ DEMI VODY DO UOCHV) point VODA_ventil_point
GIMV VÝTOKOVÝ VENTIL (DOPOUŠTĚNÍ DEMI VODY DO UOCHV) polygon VODA_ventil_polygon
GIMV VÝTOKOVÝ VENTIL (DEMI VODA) point VODA_ventil_point
GIMV VÝTOKOVÝ VENTIL (DEMI VODA) polygon VODA_ventil_polygon
GIMV VÝTOKOVÝ VENTIL (DEMI VODA, AUTOKLÁV) point VODA_ventil_point
GIMW ventil ovládaný dálkově
GIMW ELEKTRICKÝ VENTIL S POHONEM point VODA_ventil_point



GIMW ELEKTRICKÝ VENTIL S POHONEM polygon VODA_ventil_polygon
GIMW HAVARIJNÍ VENTIL S POHONEM point VODA_ventil_point
GIMW HAVARIJNÍ VENTIL S POHONEM polygon VODA_ventil_polygon
GIMW ŘÍDÍCÍ VENTIL point VODA_ventil_point
GIMW ŘÍDÍCÍ VENTIL polygon VODA_ventil_polygon
GIMW SOLENOIDOVÝ VENTIL point VODA_ventil_point
GIMW SOLENOIDOVÝ VENTIL polygon VODA_ventil_polygon
GIMW UZAVÍRACÍ VENTIL S POHONEM point VODA_ventil_point
GIMW UZAVÍRACÍ VENTIL S POHONEM polygon VODA_ventil_polygon
GIPV měřič spotřeby vody
GIPV HLAVNÍ VODOMĚR NA MĚŘENÍ SPOTŘEBY DEMI VODY point VODA_merice
GIPV PODRUŽNÝ VODOMĚR DEMI VODY point VODA_merice
GIUT trubka
GIUT POTRUBÍ - DEMI VODA line VODA_potrubi
GIVD výrobník DEMI vody
GIVD ZDROJ DEMI VODY polygon VODA_ventil_polygon
GIVD DEMINERALIZAČNÍ JEDNOTKA polygon VODA_filtr
GIVD VÝROBNÍK DEMI VODY polygon VODA_filtr
GIVF filtr
GIVF FILTR polygon VODA_filtr
GIVF FILTR PŘÍRUBOVÝ polygon VODA_filtr
GIVF FILTR, s výměnnou vložkou polygon VODA_filtr
GIVF PÍSKOVÝ FILTR polygon VODA_filtr
GIVF ZMĚKČOVAČ VODY (ZMĚKČOVACÍ FILTR) polygon VODA_filtr
GIXV přívod
GIXV ODBĚR DEMI VODY point VODA_odber_vody
GIXV ODBĚR DEMI VODY (LABORATORNÍ STŮL) point VODA_odber_vody
GIXV ODBĚR DEMI VODY (VODOVODNÍ BATERIE) point VODA_odber_vody
GIXX vývod
GIXX VÝVOD DEMI VODY point VODA_vyvod
GIXX VÝVOD DEMI VODY - ZASLEPENO point VODA_vyvod
GIXX VÝVOD DEMI VODY (DIGESTOŘ) point VODA_vyvod
GIXX VÝVOD DEMI VODY (VODOVODNÍ BATERIE) point VODA_vyvod
GIXX VÝVOD DEMI VODY (ZÁSLEPKA POTRUBÍ) point VODA_vyvod
GI__ měřiče
GIPF PRŮTOKOMĚR point VODA_merice
GIPP MANOMETR (rozsah 0 až 1000 kPa) point VODA_merice
GIPT TEPLOMĚR (rozsah 0 až +50 °C) point VODA_merice
GIPX TERMOMANOMETR (rozsah 0-600 kPa, 0 až +100°C) point VODA_merice





symbolika foto







tech_kod
PA
PAMK
PAMK
PAMK
PAMK
PAMK
PAMK
PAMK
PAMK
PAMK
PAMK
PAMK
PAMK
PAXV
PAXV
PAXV
PAXV
PAXV
PAXV
PAXV
PAXV
PAXV
PAXW
PAXW
PAXW
PAXW
PAXW
PAXW
PAXW
PAXW
PAXW
PAXW
PAXW
PAVT
PAVT
PAVT
PAVT
PAVT
PAVT
PAVT
PAVT
PAVT
PAMN
PAMN
PAMN
PAVF
PAVF
PAVF
PAVF



PAVF
PAVF
PAMM
PAMM
PAVH
PAVH
PAUT
PAUT
PA__
PAPT
PAPP
PAPP
PAPX
PAPF
PABT
PABT
PABP
PABP
PABP
PABZ
PABZ
PASK
PASK
PAMP
PAMP
PACA
PACA
PAMV
PAMV
PAMV
PAMV
PAMV
PAMV
PAMV
PAMV
PAMV
PAMV
PAMV
PAMV
PAMV
PAMV
PAMV
PAMW
PAMW
PAMW
PAMW
PAMW



nazev_vyrobku
VZT hromadná
klapka
REGULAČNÍ KLAPKA
REGULAČNÍ KLAPKA, včetně ručního ovládání
REGULAČNÍ KLAPKA, včetně ovládání pro servopohon
REGULAČNÍ KLAPKA (KRUHOVÁ),  včetně ovládání pro servopohon 
REGULAČNÍ KLAPKA (KRUHOVÁ),  včetně ručního ovládání
POŽÁRNÍ KLAPKA
ZPĚTNÁ KLAPKA
POŽÁRNÍ STĚNOVÝ UZÁVĚR
REGULÁTOR KONSTANTNÍHO PRŮTOKU 
REGULÁTOR PRŮTOKU VZDUCHU 
OMEZOVACÍ REGULÁTOR PRŮTOKU
přívod vzduchu
VÍŘIVÁ VÝUSŤ
TALÍŘOVÝ VENTIL PŘÍVODNÍ
VÝÚSTKA ČTYŘHRANNÁ JEDNOŘADÁ S REGULACÍ PŘÍVODU VZDUCHU
VÝÚSTKA ČTYŘHRANNÁ DVOUŘADÁ S REGULACÍ PŘÍVODU VZDUCHU
ČISTÝ NÁSTAVEC, včetně filtrační vložky
STROPNÍ DIFUZOR
PROTIDEŠŤOVÁ ŽALUZIE
NASÁVACÍ KUS
odvod vzduchu
VÍŘIVÁ VÝUSŤ
TALÍŘOVÝ VENTIL ODVODNÍ
VÝÚSTKA ČTYŘHRANNÁ JEDNOŘADÁ S REGULACÍ ODVODU VZDUCHU
VÝÚSTKA ČTYŘHRANNÁ DVOUŘADÁ S REGULACÍ ODVODU VZDUCHU
ČISTÝ NÁSTAVEC, včetně filtrační vložky
STROPNÍ DIFUZOR
PROTIDEŠŤOVÁ ŽALUZIE 
VÝFUKOVÝ KUS
DIGESTOŘ ODVOD
ODSÁVACÍ HRDLO
ohřev chlazení vzduchu
VZDUCHOTECHNICKÁ JEDNOTKA
VENKOVNÍ KONDENZAČNÍ JEDNOTKA
ELEKTRICKÝ POTRUBNÍ OHŘÍVAČ
VODNÍ CHLADIČ
VODNÍ OHŘÍVAČ
CHLADÍCÍ DÍL
VODNÍ OHŘÍVACÍ DÍL
DESKOVÝ REKUPERÁTOR
ventilator
VENTILÁTOR 
VENTILÁTOR 
filtr
FILTR
FILTRAČNÍ DÍL
FILTRAČNÍ KAZETA



FILTRAČNÍ DÍL
FILTRAČNÍ KAZETA
elektromotor
ELEKTROMOTOR
zvlhčovač
ELEKTRICKÝ PARNÍ VYVÍJEČ
potrubí
POTRUBÍ - VZT
měřiče
TEPLOMĚR (rozsah 0 až +60 °C)
MANOMETR (rozsah 0 až 1600 kPa)
DIFERENČNÍ MANOMETR (rozsah 0 až 600 kPa)
TERMOMANOMETR (rozsah 0-600 kPa, 0 až +100°C)
PRŮTOKOMĚR
snímač teploty
SNÍMAČ TEPLOTY
snímač tlaku
SNÍMAČ TLAKU
DIFERENČNÍ SNÍMAČ TLAKU
protizámrazové čidlo
PROTIZÁMRAZOVÉ ČIDLO
ovládací panel
OVLÁDACÍ PANEL KLIMATIZAČNÍ JEDNOTKY
čerpadlo
ČERPADLO
zásobník
EXPANZNÍ TLAKOVÁ NÁDRŽ
ventil ovládaný ručně
KULOVÝ KOHOUT
KULOVÝ KOHOUT
KULOVÝ KOHOUT S VYPOUŠTĚNÍM
KULOVÝ KOHOUT S VYPOUŠTĚNÍM
ODVZDUŠŇOVACÍ VENTIL
ODVZDUŠŇOVACÍ VENTIL
POJISTNÝ VENTIL
POJISTNÝ VENTIL
UZAVÍRACÍ VENTIL
UZAVÍRACÍ VENTIL
UZAVÍRACÍ VENTIL S VYPOUŠTĚNÍM
UZAVÍRACÍ VENTIL S VYPOUŠTĚNÍM
VYPOUŠTĚCÍ KULOVÝ UZÁVĚR
VYPOUŠTĚCÍ KULOVÝ UZÁVĚR
ventil ovládaný dálkově
SMĚŠOVACÍ ARMATURA S POHONEM (TROJCESTNÝ VENTIL)
SMĚŠOVACÍ ARMATURA S POHONEM (ČTYŘCESTNÝ VENTIL)
UZAVÍRACÍ VENTIL S POHONEM
UZAVÍRACÍ VENTIL S POHONEM



format_vrstvy nazev_vrstvy symbolika

polygon VZT_klapka
polygon VZT_klapka
polygon VZT_klapka
polygon VZT_klapka
polygon VZT_klapka
polygon VZT_klapka
polygon VZT_klapka
polygon VZT_klapka
polygon VZT_klapka
polygon VZT_klapka
polygon VZT_klapka

polygon VZT_odtah_privod_vzduchu
polygon VZT_odtah_privod_vzduchu
polygon VZT_odtah_privod_vzduchu
polygon VZT_odtah_privod_vzduchu
polygon VZT_odtah_privod_vzduchu
polygon VZT_odtah_privod_vzduchu
polygon VZT_odtah_privod_vzduchu
polygon VZT_odtah_privod_vzduchu

polygon VZT_odtah_privod_vzduchu
polygon VZT_odtah_privod_vzduchu
polygon VZT_odtah_privod_vzduchu
polygon VZT_odtah_privod_vzduchu
polygon VZT_odtah_privod_vzduchu
polygon VZT_odtah_privod_vzduchu
polygon VZT_odtah_privod_vzduchu
polygon VZT_odtah_privod_vzduchu
polygon VZT_odtah_privod_vzduchu
polygon VZT_odtah_privod_vzduchu

polygon VZT_ohrev_chlazeni_vzduchu
polygon VZT_ohrev_chlazeni_vzduchu
polygon VZT_ohrev_chlazeni_vzduchu
polygon VZT_ohrev_chlazeni_vzduchu
polygon VZT_ohrev_chlazeni_vzduchu
tabulka VZT_t_ost_zarizeni
tabulka VZT_t_ost_zarizeni
polygon VZT_ohrev_chlazeni_vzduchu

polygon VZT_ventilator
tabulka VZT_t_ventilator

polygon VZT_filtr
polygon VZT_filtr
polygon VZT_filtr



tabulka VZT_t_filtr
tabulka VZT_t_filtr

tabulka VZT_t_elektromotor

polygon VZT_zvlhcovac

line VZT_potrubi

point VZT_merice
point VZT_merice
point VZT_merice
point VZT_merice
point VZT_merice

point VZT_snimac_teploty

point VZT_snimac_tlaku
point VZT_snimac_tlaku

point VZT_protimrazove_cidlo

point VZT_ovladaci panel

polygon VZT_cerpadlo

polygon VZT_zasobnik_media

point VZT_ventil_point
polygon VZT_ventil_polygon
point VZT_ventil_point
polygon VZT_ventil_polygon
point VZT_ventil_point
polygon VZT_ventil_polygon
point VZT_ventil_point
polygon VZT_ventil_polygon
point VZT_ventil_point
polygon VZT_ventil_polygon
point VZT_ventil_point
polygon VZT_ventil_polygon
point VZT_ventil_point
polygon VZT_ventil_polygon

polygon VZT_ventil_polygon
polygon VZT_ventil_polygon
point VZT_ventil_point
polygon VZT_ventil_polygon



foto





tech_kod
PL
PLMK
PLMK
PLMK
PLMK
PLMK
PLMK
PLMK
PLMK
PLMK
PLMK
PLMK
PLMK
PLXV
PLXV
PLXV
PLXV
PLXV
PLXV
PLXV
PLXV
PLXV
PLXW
PLXW
PLXW
PLXW
PLXW
PLXW
PLXW
PLXW
PLXW
PLXW
PLXW
PLVT
PLVT
PLVT
PLVT
PLVT
PLVT
PLVT
PLVT
PLVT
PLVT
PLVT
PLVT
PLVT
PLVT
PLVT
PLVT



PLMN
PLMN
PLMN
PLVF
PLVF
PLVF
PLVF
PLVF
PLVF
PLMM
PLMM
PLVH
PLVH
PLUT
PLUT
PL__
PLPT
PLPP
PLPP
PLPX
PLPF
PLBT
PLBT
PLBP
PLBP
PLBP
PLBZ
PLBZ
PLSK
PLSK
PLMP
PLMP
PLCA
PLCA
PLMV
PLMV
PLMV
PLMV
PLMV
PLMV
PLMV
PLMV
PLMV
PLMV
PLMV
PLMV
PLMV
PLMV
PLMV
PLMW



PLMW
PLMW
PLMW
PLMW



nazev_vyrobku
VZT lokální
klapka
REGULAČNÍ KLAPKA
REGULAČNÍ KLAPKA, včetně ručního ovládání
REGULAČNÍ KLAPKA, včetně ovládání pro servopohon
REGULAČNÍ KLAPKA (KRUHOVÁ),  včetně ovládání pro servopohon 
REGULAČNÍ KLAPKA (KRUHOVÁ),  včetně ručního ovládání
POŽÁRNÍ KLAPKA
ZPĚTNÁ KLAPKA
POŽÁRNÍ STĚNOVÝ UZÁVĚR
REGULÁTOR KONSTANTNÍHO PRŮTOKU 
REGULÁTOR PRŮTOKU VZDUCHU 
OMEZOVACÍ REGULÁTOR PRŮTOKU
přívod vzduchu
VÍŘIVÁ VÝUSŤ
TALÍŘOVÝ VENTIL PŘÍVODNÍ
VÝÚSTKA ČTYŘHRANNÁ JEDNOŘADÁ S REGULACÍ PŘÍVODU VZDUCHU
VÝÚSTKA ČTYŘHRANNÁ DVOUŘADÁ S REGULACÍ PŘÍVODU VZDUCHU
ČISTÝ NÁSTAVEC (PŘÍVOD VZDUCHU), včetně filtrační vložky
STROPNÍ DIFUZOR
PROTIDEŠŤOVÁ ŽALUZIE
NASÁVACÍ KUS
odvod vzduchu
VÍŘIVÁ VÝUSŤ
TALÍŘOVÝ VENTIL ODVODNÍ
VÝÚSTKA ČTYŘHRANNÁ JEDNOŘADÁ S REGULACÍ ODVODU VZDUCHU
VÝÚSTKA ČTYŘHRANNÁ DVOUŘADÁ S REGULACÍ ODVODU VZDUCHU
ČISTÝ NÁSTAVEC (ODVOD VZDUCHU), včetně filtrační vložky
STROPNÍ DIFUZOR
PROTIDEŠŤOVÁ ŽALUZIE 
VÝFUKOVÝ KUS
DIGESTOŘ ODVOD
ODSÁVACÍ HRDLO
ohřev chlazení vzduchu
VZDUCHOTECHNICKÁ JEDNOTKA
VENKOVNÍ KONDENZAČNÍ JEDNOTKA
VNITŘNÍ KAZETOVÁ KLIMATIZAČNÍ JEDNOTKA, včetně infraovladače
VNITŘNÍ NÁSTĚNNÁ KLIMATIZAČNÍ JEDNOTKA, včetně infraovladače
VNITŘNÍ PODSTROPNÍ KLIMATIZAČNÍ JEDNOTKA
KAZETOVÁ JEDNOTKA FAN COIL, včetně  dálkového ovladače
PODSTROPNÍ JEDNOTKA FAN COIL
NÁSTĚNNÁ JEDNOTKA FAN COIL
DVEŘNÍ CLONA
ELEKTRICKÝ POTRUBNÍ OHŘÍVAČ
VODNÍ CHLADIČ
VODNÍ OHŘÍVAČ
CHLADÍCÍ DÍL
VODNÍ OHŘÍVACÍ DÍL
DESKOVÝ REKUPERÁTOR



ventilator
VENTILÁTOR 
VENTILÁTOR 
filtr
FILTR
FILTRAČNÍ DÍL
FILTRAČNÍ KAZETA
FILTRAČNÍ DÍL
FILTRAČNÍ KAZETA
elektromotor
ELEKTROMOTOR
zvlhčovač
ELEKTRICKÝ PARNÍ VYVÍJEČ
potrubí
POTRUBÍ - VZT
měřiče
TEPLOMĚR (rozsah 0 až +60 °C)
MANOMETR (rozsah 0 až 1600 kPa)
DIFERENČNÍ MANOMETR (rozsah 0 až 600 kPa)
TERMOMANOMETR (rozsah 0-600 kPa, 0 až +100°C)
PRŮTOKOMĚR
snímač teploty
SNÍMAČ TEPLOTY
snímač tlaku
SNÍMAČ TLAKU
DIFERENČNÍ SNÍMAČ TLAKU
protizámrazové čidlo
PROTIZÁMRAZOVÉ ČIDLO
ovládací panel
OVLÁDACÍ PANEL KLIMATIZAČNÍ JEDNOTKY
čerpadlo
ČERPADLO
zásobník
EXPANZNÍ TLAKOVÁ NÁDRŽ
ventil ovládaný ručně
KULOVÝ KOHOUT
KULOVÝ KOHOUT
KULOVÝ KOHOUT S VYPOUŠTĚNÍM
KULOVÝ KOHOUT S VYPOUŠTĚNÍM
ODVZDUŠŇOVACÍ VENTIL
ODVZDUŠŇOVACÍ VENTIL
POJISTNÝ VENTIL
POJISTNÝ VENTIL
UZAVÍRACÍ VENTIL
UZAVÍRACÍ VENTIL
UZAVÍRACÍ VENTIL S VYPOUŠTĚNÍM
UZAVÍRACÍ VENTIL S VYPOUŠTĚNÍM
VYPOUŠTĚCÍ KULOVÝ UZÁVĚR
VYPOUŠTĚCÍ KULOVÝ UZÁVĚR
ventil ovládaný dálkově



SMĚŠOVACÍ ARMATURA S POHONEM (TROJCESTNÝ VENTIL)
SMĚŠOVACÍ ARMATURA S POHONEM (ČTYŘCESTNÝ VENTIL)
UZAVÍRACÍ VENTIL S POHONEM
UZAVÍRACÍ VENTIL S POHONEM



format_vrstvy nazev_vrstvy symbolika

polygon VZT_klapka
polygon VZT_klapka
polygon VZT_klapka
polygon VZT_klapka
polygon VZT_klapka
polygon VZT_klapka
polygon VZT_klapka
polygon VZT_klapka
polygon VZT_klapka
polygon VZT_klapka
polygon VZT_klapka

polygon VZT_odtah_privod_vzduchu
polygon VZT_odtah_privod_vzduchu
polygon VZT_odtah_privod_vzduchu
polygon VZT_odtah_privod_vzduchu
polygon VZT_odtah_privod_vzduchu
polygon VZT_odtah_privod_vzduchu
polygon VZT_odtah_privod_vzduchu
polygon VZT_odtah_privod_vzduchu

polygon VZT_odtah_privod_vzduchu
polygon VZT_odtah_privod_vzduchu
polygon VZT_odtah_privod_vzduchu
polygon VZT_odtah_privod_vzduchu
polygon VZT_odtah_privod_vzduchu
polygon VZT_odtah_privod_vzduchu
polygon VZT_odtah_privod_vzduchu
polygon VZT_odtah_privod_vzduchu
polygon VZT_odtah_privod_vzduchu
polygon VZT_odtah_privod_vzduchu

polygon VZT_ohrev_chlazeni_vzduchu
polygon VZT_ohrev_chlazeni_vzduchu
polygon VZT_ohrev_chlazeni_vzduchu
polygon VZT_ohrev_chlazeni_vzduchu
polygon VZT_ohrev_chlazeni_vzduchu
polygon VZT_ohrev_chlazeni_vzduchu
polygon VZT_ohrev_chlazeni_vzduchu
polygon VZT_ohrev_chlazeni_vzduchu
polygon VZT_ohrev_chlazeni_vzduchu
polygon VZT_ohrev_chlazeni_vzduchu
polygon VZT_ohrev_chlazeni_vzduchu
polygon VZT_ohrev_chlazeni_vzduchu
tabulka VZT_t_ost_zarizeni
tabulka VZT_t_ost_zarizeni
polygon VZT_ohrev_chlazeni_vzduchu



polygon VZT_ventilator
tabulka VZT_t_ventilator

polygon VZT_filtr
polygon VZT_filtr
polygon VZT_filtr
tabulka VZT_t_filtr
tabulka VZT_t_filtr

tabulka VZT_t_elektromotor

polygon VZT_zvlhcovac

line VZT_potrubi

point VZT_merice
point VZT_merice
point VZT_merice
point VZT_merice
point VZT_merice

point VZT_snimac_teploty

point VZT_snimac_tlaku
point VZT_snimac_tlaku

point VZT_protimrazove_cidlo

point VZT_ovladaci panel

polygon VZT_cerpadlo

polygon VZT_zasobnik_media

point VZT_ventil_point
polygon VZT_ventil_polygon
point VZT_ventil_point
polygon VZT_ventil_polygon
point VZT_ventil_point
polygon VZT_ventil_polygon
point VZT_ventil_point
polygon VZT_ventil_polygon
point VZT_ventil_point
polygon VZT_ventil_polygon
point VZT_ventil_point
polygon VZT_ventil_polygon
point VZT_ventil_point
polygon VZT_ventil_polygon



polygon VZT_ventil_polygon
polygon VZT_ventil_polygon
point VZT_ventil_point
polygon VZT_ventil_polygon



foto







tech_kod
PM
PMMK
PMMK
PMMK
PMMK
PMMK
PMMK
PMMK
PMMK
PMMK
PMXV
PMXV
PMXV
PMXV
PMXV
PMXW
PMXW
PMXW
PMXW
PMXW
PMVT
PMVT
PMVT
PMMN
PMMN
PMMN
PMMN
PMVF
PMVF
PMVF
PMMM
PMMM
PMUT
PMUT
PM__
PMPT
PMPP
PMPP
PMPX
PMPF
PMBT
PMBT
PMBP
PMBP
PMBP
PMBZ
PMBZ
PMSK
PMSK



PMMP
PMMP
PMCA
PMCA
PMMV
PMMV
PMMV
PMMV
PMMV
PMMV
PMMV
PMMV
PMMV
PMMV
PMMV
PMMV
PMMV
PMMV
PMMV
PMMW
PMMW
PMMW
PMMW
PMMW



nazev_vyrobku
VZT pro požární větrání
klapka
REGULAČNÍ KLAPKA
REGULAČNÍ KLAPKA, včetně ručního ovládání
REGULAČNÍ KLAPKA, včetně ovládání pro servopohon
REGULAČNÍ KLAPKA (KRUHOVÁ),  včetně ovládání pro servopohon 
REGULAČNÍ KLAPKA (KRUHOVÁ),  včetně ručního ovládání
POŽÁRNÍ KLAPKA
ZPĚTNÁ KLAPKA
POŽÁRNÍ STĚNOVÝ UZÁVĚR  
přívod vzduchu
VÝÚSTKA ČTYŘHRANNÁ JEDNOŘADÁ S REGULACÍ PŘÍVODU VZDUCHU
VÝÚSTKA ČTYŘHRANNÁ DVOUŘADÁ S REGULACÍ PŘÍVODU VZDUCHU
PROTIDEŠŤOVÁ ŽALUZIE
NASÁVACÍ KUS
odvod vzduchu
VÝÚSTKA ČTYŘHRANNÁ JEDNOŘADÁ S REGULACÍ ODVODU VZDUCHU
VÝÚSTKA ČTYŘHRANNÁ DVOUŘADÁ S REGULACÍ ODVODU VZDUCHU
PROTIDEŠŤOVÁ ŽALUZIE 
VÝFUKOVÝ KUS
ohřev chlazení vzduchu
VZDUCHOTECHNICKÁ JEDNOTKA
DESKOVÝ REKUPERÁTOR
ventilator
VENTILÁTOR 
VENTILÁTOR 
POŽÁRNÍ VENTILÁTOR 
filtr
FILTR
FILTRAČNÍ KAZETA
elektromotor
ELEKTROMOTOR
potrubí
POTRUBÍ - VZT
měřiče
TEPLOMĚR (rozsah 0 až +60 °C)
MANOMETR (rozsah 0 až 1600 kPa)
DIFERENČNÍ MANOMETR (rozsah 0 až 600 kPa)
TERMOMANOMETR (rozsah 0-600 kPa, 0 až +100°C)
PRŮTOKOMĚR
snímač teploty
SNÍMAČ TEPLOTY
snímač tlaku
SNÍMAČ TLAKU
DIFERENČNÍ SNÍMAČ TLAKU
protizámrazové čidlo
PROTIZÁMRAZOVÉ ČIDLO
ovládací panel
OVLÁDACÍ PANEL KLIMATIZAČNÍ JEDNOTKY



čerpadlo
ČERPADLO
zásobník
EXPANZNÍ TLAKOVÁ NÁDRŽ
ventil ovládaný ručně
KULOVÝ KOHOUT
KULOVÝ KOHOUT
KULOVÝ KOHOUT S VYPOUŠTĚNÍM
KULOVÝ KOHOUT S VYPOUŠTĚNÍM
ODVZDUŠŇOVACÍ VENTIL
ODVZDUŠŇOVACÍ VENTIL
POJISTNÝ VENTIL
POJISTNÝ VENTIL
UZAVÍRACÍ VENTIL
UZAVÍRACÍ VENTIL
UZAVÍRACÍ VENTIL S VYPOUŠTĚNÍM
UZAVÍRACÍ VENTIL S VYPOUŠTĚNÍM
VYPOUŠTĚCÍ KULOVÝ UZÁVĚR
VYPOUŠTĚCÍ KULOVÝ UZÁVĚR
ventil ovládaný dálkově
SMĚŠOVACÍ ARMATURA S POHONEM (TROJCESTNÝ VENTIL)
SMĚŠOVACÍ ARMATURA S POHONEM (ČTYŘCESTNÝ VENTIL)
UZAVÍRACÍ VENTIL S POHONEM
UZAVÍRACÍ VENTIL S POHONEM



format_vrstvy nazev_vrstvy symbolika

polygon VZT_klapka
polygon VZT_klapka
polygon VZT_klapka
polygon VZT_klapka
polygon VZT_klapka
polygon VZT_klapka
polygon VZT_klapka
polygon VZT_klapka

polygon VZT_odtah_privod_vzduchu
polygon VZT_odtah_privod_vzduchu
polygon VZT_odtah_privod_vzduchu
polygon VZT_odtah_privod_vzduchu

polygon VZT_odtah_privod_vzduchu
polygon VZT_odtah_privod_vzduchu
polygon VZT_odtah_privod_vzduchu
polygon VZT_odtah_privod_vzduchu

polygon VZT_ohrev_chlazeni_vzduchu
polygon VZT_ohrev_chlazeni_vzduchu

polygon VZT_ventilator
tabulka VZT_t_ventilator
polygon VZT_ventilator

polygon VZT_filtr
tabulka VZT_t_filtr

tabulka VZT_t_elektromotor

line VZT_potrubi

point VZT_merice
point VZT_merice
point VZT_merice
point VZT_merice
point VZT_merice

point VZT_snimac_teploty

point VZT_snimac_tlaku
point VZT_snimac_tlaku

point VZT_protimrazove_cidlo

point VZT_ovladaci panel



polygon VZT_cerpadlo

polygon VZT_zasobnik_media

point VZT_ventil_point
polygon VZT_ventil_polygon
point VZT_ventil_point
polygon VZT_ventil_polygon
point VZT_ventil_point
polygon VZT_ventil_polygon
point VZT_ventil_point
polygon VZT_ventil_polygon
point VZT_ventil_point
polygon VZT_ventil_polygon
point VZT_ventil_point
polygon VZT_ventil_polygon
point VZT_ventil_point
polygon VZT_ventil_polygon

polygon VZT_ventil_polygon
polygon VZT_ventil_polygon
point VZT_ventil_point
polygon VZT_ventil_polygon



foto





tech_kod
PP
PPMN
PPMN
PPMN
PPVF
PPVF
PPXW
PPXW
PPXW



nazev_vyrobku
VZT pro odvod pevných částic
ventilator
VENTILÁTOR 
CENTRÁLNÍ VYSAVAČ
filtr
FILTR
odvod vzduchu
ODTAH NEČISTOT
CENTRÁLNÍ VYSÁVÁNÍ



format_vrstvy nazev_vrstvy symbolika

polygon VZT_ventilator
polygon VZT_ventilator

polygon VZT_filtr

polygon VZT_odtah_privod_vzduchu
polygon VZT_odtah_privod_vzduchu



foto



tech_kod
PV
PVMK
PVMK
PVMK
PVMK
PVMK
PVMK
PVMK
PVMK
PVMK
PVMK
PVMK
PVMK
PVXW
PVXW
PVXW
PVXW
PVXW
PVXW
PVVT
PVVT
PVMN
PVMN
PVMN
PVVF
PVVF
PVVF
PVVF
PVVF
PVVF
PVMM
PVMM
PVUT
PVUT
PV__
PVPT
PVPP
PVPP
PVPX
PVPF
PVBT
PVBT
PVBP
PVBP
PVBP
PVBZ
PVBZ
PVSK
PVSK



PVMP
PVMP
PVCA
PVCA
PVMV
PVMV
PVMV
PVMV
PVMV
PVMV
PVMV
PVMV
PVMV
PVMV
PVMV
PVMV
PVMV
PVMV
PVMV
PVMW
PVMW
PVMW
PVMW
PVMW
PVZS
PVZS
PVZS
PVZS
PV__
PVYA



nazev_vyrobku
VZT pro odvod kouře, tepla a zplodin
klapka
REGULAČNÍ KLAPKA, včetně ručního ovládání
REGULAČNÍ KLAPKA, včetně ovládání pro servopohon
REGULAČNÍ KLAPKA (KRUHOVÁ),  včetně ovládání pro servopohon 
REGULAČNÍ KLAPKA (KRUHOVÁ),  včetně ručního ovládání
POŽÁRNÍ KLAPKA
POŽÁRNÍ KLAPKA
ZPĚTNÁ KLAPKA
REGULÁTOR KONSTANTNÍHO PRŮTOKU 
REGULÁTOR PRŮTOKU VZDUCHU 
REGULÁTOR PRŮTOKU VZDUCHU
OMEZOVACÍ REGULÁTOR PRŮTOKU
odvod vzduchu
DIGESTOŘ ODVOD
ODSÁVACÍ HRDLO
SACÍ MŘÍŽKA
PROTIDEŠŤOVÁ ŽALUZIE 
VÝFUKOVÝ KUS
ohřev chlazení vzduchu
VZDUCHOTECHNICKÁ JEDNOTKA
ventilator
VENTILÁTOR 
VENTILÁTOR 
filtr
FILTR
FILTRAČNÍ DÍL
FILTRAČNÍ KAZETA
FILTRAČNÍ DÍL
FILTRAČNÍ KAZETA
elektromotor
ELEKTROMOTOR
potrubí
POTRUBÍ - VZT
měřiče
TEPLOMĚR (rozsah 0 až +60 °C)
MANOMETR (rozsah 0 až 1600 kPa)
DIFERENČNÍ MANOMETR (rozsah 0 až 600 kPa)
TERMOMANOMETR (rozsah 0-600 kPa, 0 až +100°C)
PRŮTOKOMĚR
snímač teploty
SNÍMAČ TEPLOTY
snímač tlaku
SNÍMAČ TLAKU
DIFERENČNÍ SNÍMAČ TLAKU
protizámrazové čidlo
PROTIZÁMRAZOVÉ ČIDLO
ovládací panel
OVLÁDACÍ PANEL KLIMATIZAČNÍ JEDNOTKY



čerpadlo
ČERPADLO
zásobník
EXPANZNÍ TLAKOVÁ NÁDRŽ
ventil ovládaný ručně
KULOVÝ KOHOUT
KULOVÝ KOHOUT
KULOVÝ KOHOUT S VYPOUŠTĚNÍM
KULOVÝ KOHOUT S VYPOUŠTĚNÍM
ODVZDUŠŇOVACÍ VENTIL
ODVZDUŠŇOVACÍ VENTIL
POJISTNÝ VENTIL
POJISTNÝ VENTIL
UZAVÍRACÍ VENTIL
UZAVÍRACÍ VENTIL
UZAVÍRACÍ VENTIL S VYPOUŠTĚNÍM
UZAVÍRACÍ VENTIL S VYPOUŠTĚNÍM
VYPOUŠTĚCÍ KULOVÝ UZÁVĚR
VYPOUŠTĚCÍ KULOVÝ UZÁVĚR
ventil ovládaný dálkově
SMĚŠOVACÍ ARMATURA S POHONEM (TROJCESTNÝ VENTIL)
SMĚŠOVACÍ ARMATURA S POHONEM (ČTYŘCESTNÝ VENTIL)
UZAVÍRACÍ VENTIL S POHONEM
UZAVÍRACÍ VENTIL S POHONEM
digestoř
DIGESTOŘ
SKŘÍŇ NA CHEMIKÁLIE
SKŘÍŇ NA JEDY A HOŘLAVINY
ostatní technologie
DVÍŘKA KE KOMÍNOVÉ ŠACHTĚ



format_vrstvy nazev_vrstvy symbolika

polygon VZT_klapka
polygon VZT_klapka
polygon VZT_klapka
polygon VZT_klapka
polygon VZT_klapka
polygon VZT_klapka
polygon VZT_klapka
polygon VZT_klapka
polygon VZT_klapka
polygon VZT_klapka
polygon VZT_klapka

polygon VZT_odtah_privod_vzduchu
polygon VZT_odtah_privod_vzduchu
polygon VZT_odtah_privod_vzduchu
polygon VZT_odtah_privod_vzduchu
polygon VZT_odtah_privod_vzduchu

polygon VZT_ohrev_chlazeni_vzduchu

polygon VZT_ventilator
tabulka VZT_t_ventilator

polygon VZT_filtr
polygon VZT_filtr
polygon VZT_filtr
tabulka VZT_t_filtr
tabulka VZT_t_filtr

tabulka VZT_t_elektromotor

line VZT_potrubi

point VZT_merice
point VZT_merice
point VZT_merice
point VZT_merice
point VZT_merice

point VZT_snimac_teploty

point VZT_snimac_tlaku
point VZT_snimac_tlaku

point VZT_protimrazove_cidlo

point VZT_ovladaci panel



polygon VZT_cerpadlo

polygon VZT_zasobnik_media

point VZT_ventil_point
polygon VZT_ventil_polygon
point VZT_ventil_point
polygon VZT_ventil_polygon
point VZT_ventil_point
polygon VZT_ventil_polygon
point VZT_ventil_point
polygon VZT_ventil_polygon
point VZT_ventil_point
polygon VZT_ventil_polygon
point VZT_ventil_point
polygon VZT_ventil_polygon
point VZT_ventil_point
polygon VZT_ventil_polygon

polygon VZT_ventil_polygon
polygon VZT_ventil_polygon
point VZT_ventil_point
polygon VZT_ventil_polygon

polygon VZT_digestor
polygon VZT_digestor
polygon VZT_digestor

feature class VZT_odtah_privod_vzduchu



foto





List Sloupec
Obecný číselník

Kód+Atributy konkrétní

Atributy hromadné

Formulář pasportizace

Formulář pasportizace kabel

Formulář obsah rozváděčů

Formulář tabulka ekvivalencí
TK_1
TK_2
rodic_TK2
predchudce_1_TK2
predchudce_2_TK2

okruh_vetev

Speciální znaky v kódu

Znak -

Znak O

Znak ?



Popis
obecný číselník prvků pasportu

číselník systému S1, S2 a prostředků, geometrie a specifických (konkrétních) atributů jednotlivých prvků                
bodem, "1" znamená zastoupení křivkou, "2" znamená zastoupení plochou. Větší prvek je vhodné zakreslit 
plochou, i když má tato kolonka hodnotu "0," naopak pokud má kolonka hodnotu "2," je třeba v každém 
případě zakreslit plochu, i když je prvek malý. Pro prvky, u nichž není hodnota geometrie v registru 
pasportizace vyplněna, se pro účely zanesení symbolu do výkresu použijí ustanovení kapitoly 9.1 z 
dokumentu Metodika technologické pasportizace MU".

hromadné (společné) atributy evidované u prvků pasportu

"Hlavička" XLS souboru s atributy (nepoužívá se pro soupis atributů kabelů)
Pokud má dané zařízení více technologických předchůdců, vloží se nový sloupec s příslušným číselným označen  

"Hlavička" XLS souboru s atributy kabelů

"Hlavička" XLS souboru s atributy obsahu rozváděčů
Pokud má dané zařízení více technologických předchůdců, vloží se nový sloupec s příslušným číselným označen  

"Hlavička" XLS souboru tabulky ekvivalencí
technologický kód 1 (tzv. primární kód)
technologický kód 2 (tzv. ekvivalentní kód)
technologický rodič prvku s technologickým kódem 2
technologický předchůdce prvku s technologickým kódem 2
technologický předchůdce prvku s technologickým kódem 2
Pokud má daný prvek více technologických předchůdců, vloží se nový sloupec s příslušným číselným označením 
název okruhu, větve, stoupačky, úseku

Popis
Znak - je třeba při tvorbě kódu nahradit jiným písmenem, např E_VF je třeba doplnit na EAVF pro ventil na 
přívodu plynu, EBVF pro ventil na přívodu topného oleje atd.
Znak Z je použit jako vyplnění přebytečného místa. Např. BHA09Z00000/CBZZ000 je systém EZS budovy 
BHA09. Jde ale stále o prvek, o záznam v databázi.
Znak ? Oznažuje, že je myšlena množina prvků, které mají na tomto místě libovolný znak. Např. 
BHA09Z00000/CB????? je výčet všech prvků systému EZS budovy BHA09. Jde o masku vymezující množinu 
prvků, kód obsahující ? Již nemá (nesmí mít) vlastní záznam v databázi.



              ním předchůdce

              ním předchůdce

              m předchůdce



Označení 
prvku

    Obecný číselník PP
---A - - - A
---B - - - B
---C - - - C
---D - - - D
---E - - - E
---F - - - F
---G - - - G
---H - - - H
---J - - - J
---K - - - K
---L - - - L
---M - - - M
---N - - - N
---P - - - P
---Q - - - Q
---R - - - R
---S - - - S
---T - - - T
---U - - - U
---V - - - V
---W - - - W
---X - - - X
---Y - - - Y
---Z - - - Z

--A- - - A -
--B- - - B - Detektor, čidlo
--BA - - B A
--BT - - B T
--BP - - B P
--BH - - B H
--BR - - B R
--BM - - B M
--BK - - B K
--BL - - B L
--BS - - B S
--BE - - B E
--BZ - - B Z
--BC - - B C
--BI - - B I
--BX - - B X

--C - - C Ukádání materiálu, dat, a
--CA - - C A

Označení prvku       



--D - - D
--E - - E Svítidlo/topení
--EA - - E A
--ET - - E T
    
--F- - - F - Ochranný prvek
--FA - - F A
--FB - - F B
--FC - - F C
--FF - - F F
--FP - - F P
--FS - - F S
--FT - - F T
--FU - - F U
--FW - - F W
--FE - - F E
--FG - - F G
--FY - - F Y
--  - -   
--G - - G Zdroj energie dané tech
--GR - - G R
--GU - - G U
--GD - - G D
--GT - - G T
--GC - - G C
--GS - - G S
--GV - - G V
--GP - - G P

--H - - H
--J - - J
--K - - K Řidicí prvek systému, sí
--KA - - K A
--KB - - K B
--KC - - K C
--KN - - K N
--KR - - K R
--KS - - K S
--KM - - K M
--KT - - K T
--KD - - K D
--KO  - - K O

--L - - - L  
--M - - M Přeměna na mechanicko  
--MC - - M C
--MK - - M K
--MP - - M P



--MN - - M N
--MM - - M M
--MS - - M S
--MT - - M T
--MV - - M V
--MW - - M W
--MJ - - M J

--N - - - N  
--O - - - O  
--P - - - P  Měřiče
--PE - - P E
--PG - - P G
--PK - - P K
--PP - - P P
--PT - - P T
--PX - - P X
--PV - - P V
--PF - - P F
-- - -
--Q - - Q
--QA - - Q A
--  - -   
--R - - R Regulátor
--RT - - R T
--RP - - R P
--RH - - R H
--RR - - R R
--RM - - R M
--RW - - R W
--RL - - R L
--  - -   
--S - - S Ruční ovládání, zobraze  
--SA - - S A
--SE - - S E
--SK - - S K
--SP - - S P
--SH - - S H
--ST - - S T
--SS - - S S
--SV - - S V
--  - -   
--T - - T Přeměna energie při zac      
--TA - - T A
--TC - - T C
--TD - - T D
--TI - - T I
--TT - - T T
--  - -   
--U - - U Udržení, fixace materiálu    



--UA - - U A
--UB - - U B
--UL - - U L
--UT - - U T
--UK - - U K
--UP - - U P
--UR - - U R

--V - - V zpracování materiálu - fi   
--VC - - V C
--VD - - V D
--VE - - V E
--VF - - V F
--VP - - V P
--VT - - V T
--VH - - V H
--VV - - V V
--VU - - V U
--VK - - V K

--W - - W Kabel
--WA - - W A
--WD - - W D
--WV - - W V
--WN - - W N
  WC   W C
  WS   W S
--  - -   
--X - - X Zásuvka, spoj
--XA - - X A
--XB - - X B
--XC - - X C
--XD - - X D
--XE - - X E
--XK - - X K
--XG - - X G
--XO - - X O
--XV - - X V
--XW - - X W
--XF - - X F
--XP - - X P
--XS - - X S
--XX - - X X

--  - -   
--Y - - Y Práce na systému
--YA - - Y A
--  - -   
--Z - - Z Zařízení
--ZA - - Z A



--ZS - - Z S
--ZZ - - Z Z

--O - - O Vynechávací znak, ozna      



název prvku Prostředek

Obecné označení, hromadné označení celého systému, 1. úroveň
2. úroveň, záloha (backup)
veličina proud

Vyzařování světlo, IR, veličiny elektrické obecně
Veličina průtok, výkon [kW, m3/h]
Rozvod, organizační prvek
veličina vlhkost

Veličina hladina
veličina mechanická

veličina tlak
veličina celkové množství tepla, průtok [kWh, m3]
veličiny optické
zvuk
veličina teplota
Veličina napětí

Veličina otáčky
veličina kvalita vzduchu, kouř

Veličina mráz

Jiiný
Teplota
Tlak
Vlhkost
Světlo
Mechanická veličina
Kamera
Záplava
Svuk
IR, záření
Protizámrazové čidlo
Kontakt
Vibrace
Snímač kvality vzduchu

   atd
Zásobník

Identifikace technologie (systému) a prostředku (název prvku)



Svítidlo obecné
Radiátor

Antistatický prvek
Přepěťová ochrana
Proudový chránič
Jistič, pojistka
Nadproudá ochrana
Ochrana proti nesymetrii
Tepelná ochrana
Napěťový chránič
Zkratová spoušť
Ukončovací prvek
Zemnící zařízení
Bleskosvod

   nologie
Zálozní zdroj, založený na baterii, akumulátoru, UPS
zdroj napětí, el. Enerie
zdroj - generátor, dieselagregát, kogenerační jednotka
Zdroj tepla
Zdroj chladu
Zesilovač (zvuk)
Zdroj vakua, podtlak
Hasící přístroj

   íť
Hlavní řidicí prvek systému, nadřazený, jediný
Podružný řidicí prvek nebo řídící prvky na stejné úrovni
Vstupně/výstupní jednotka (bez nebo s minimální inteligencí, např expandér)
Aktivní síťový prvek - switch
Router, spojení 2 sítí, konverze protokolů
Server
Zařízení pro bezdrátový přenos signálu
Synchronizace času
Dílčí část zařízení
Optika

  ou energii
Vypínací spoušť
Klapka
Čerpadlo



Ventilátor
Motor, elektromotor
Servopohon (klapka)
Motorový spouštěč
Ventil ovládaný ručně
Ventil ovládaný dálkově, automaticky
Elektrický zámek

Měřič elektrické energie
Měřič spotřeby plynu
Kombinovaný měřič elektrické energie
Měřič tlaku
Měřič teploty
Kombinovaný měřič
Měřič spotřeby vody
Průtokoměr

Silové relé

Teplota
Tlak
Vlhkost
Světlo
Mechanická veličina
Otáčky
Regulátor

  ení stavu
Blíže nespecifikované
Displej bez možnosti ovládání
Klávesnice, terminál, čtečka
Počítač - Klientské pracoviště
Výstražné zařízení optické i akustické
Tlačítko, spínač
Reproduktor
Audiovizuální technika

   chování druhu energie - AC/DC atd
Přeměna energie při zachování druhu energie - obecně
Kapacitor, kompenzační kapacitor
Dioda
Induktor, tlumivka
Transformátor

  u - vyvazovací panel, izolátor



Hlavní rozvaděč
Podružné rozvaděče
Lišta
Trubka
Krabice
Pasivní prvky
Klíčový trezor, schránka s klíčem

   iltr prachový, zvlhčovač
Úprava media
Výrobník DEMI vody
Výparník
Filtr
Odplyňovací zařízení
Ohřívání/ochlazování média
Zvlhčovač vzduchu
Výměník
Zápachová uzávěrka
Kondenzační zařízení

A - kK
Datový kabel
Vlákno
Napájecí kabel
Snímací/ovládací kabel
Svazek kabelů

Obecně
Zásuvka silová zásuvka jako přístroj
Napájecí nízkovoltá
Slaboproudá
Vpusť, vtok
Propojovací krabička, svorky
Patch panel, optická vana, zásuvkový panel
Odvětrání
Přívod vzduchu
Odtah vzduchu
Odvětrání
Kompenzátor
Sprinkler
Připojení vody

Pomocné zařízení pro servisní práce

Automat, tiskárna, bankovník



Specializované zařízení
Zdvihací zařízení

  ačuje, že tato pozice nemá hodnotu



specif_atr
ibut_01_n
azev

specif_atr
ibut_02_n
azev

specif_atr
ibut_03_n
azev

specif_atr
ibut_04_n
azev

specif_atr
ibut_05_n
azev

specif_atr
ibut_06_n
azev

specif_atr
ibut_07_n
azev

specif_atr
ibut_08_n
azev

specif_atr
ibut_09_n
azev

adresa_v_udosah typ
rozsah_teploty
rozsah_tlaktyp

rozsah_intenzity
adresa_v_utyp objekt_zajmu
typ1 typ2 rozliseni_stIP_adresa MAC_adresnazev_v_dvprisvit

adresa_v_ustredne
adresa_v_utyp typ_instalace

svorka nazev_vyvotyp_vyvoduzarizeni popis oznaceni_pcislo_okruhu
adresa_v_ustredne

napln objem

Název specifického atributu



jmenovite_jmenovity_kryti prikon_zdrotyp zdroj pocet_zdroju
pocet_clanku

svorka nazev_vyvotyp_vyvoduzarizeni popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni
jmenovite_jmenovity_svorka nazev_vyvotyp_vyvoduzarizeni popis oznaceni_pripojeneho_
jmenovite_jmenovity_svorka nazev_vyvotyp_vyvoduzarizeni popis oznaceni_ppocet_polu
jmenovite_jmenovity_svorka nazev_vyvotyp_vyvoduzarizeni popis oznaceni_ppocet_polu
Jmenovitý pJmenovité Počet pólů Chrakteristika
Jmenovitý pJmenovité Počet pólů Chrakteristika
Jmenovitý pJmenovité Počet pólů Chrakteristika
svorka nazev_vyvotyp_vyvoduzarizeni popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni
Jmenovitý pJmenovité Počet pólů Chrakteristika
svorka nazev_vyvotyp_vyvoduzarizeni popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni
jmenovite_svorka nazev_vyvotyp_vyvoduzarizeni popis oznaceni_pstupen_svodice
jmenovite_stupen_svodice

protokol1 jmenovity_kapacita jmenovite_vystupni_napeti
adresa_v_ujmenovite_svorka nazev_vyvotyp_vyvoduzarizeni popis oznaceni_pjmenovity_
jmenovity_jmenovite_vystupni_napeti

jmenovity_jmenovite_napeti
vykon pocet_kanalu
vykon
objem_has datum_nas datum_nas napln

pocet_kanapocet_vyst celkovy_vy pocet_pozaprotokol1 protokol2 protokol3 protokol4 pocet_vstu
protokol1 protokol2 pocet_vstu pocet_vystupu
adresa_v_uprotokol1 pocet_vstu pocet_smy pocet_vystupu
pocet_konetyp_konektdruh_zarizenapajeci_n prikon vyzarovane_teplo
druh_zarizepocet_vyst protokol1 protokol2 protokol3 protokol4 pocet_vstupu
druh_zarizenapajeci_n prikon vyzarovane_teplo
adresa_v_utyp_prenosprenosova_frekvence

druh_zarizeni
druh_zarizeni

svorka nazev_vyvotyp_vyvoduzarizeni popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni
typ jmenovita_jmenovity_tlak
jmenovity_jmenovite_prutok



smer jmenovite_prutok jmenovity_typ
jmenovity_jmenovite_napeti
jmenovite_svorka nazev_vyvotyp_vyvoduzarizeni popis oznaceni_pjmenovity_vykon
jmenovite_jmenovite_jmenovity_max_vykonnazev_vyvotyp_vyvoduzarizeni popis oznaceni_p
jmenovity_jmenovita_jmenovity_tlak
jmenovity_jmenovita_jmenovity_tlak
adresa_v_uobjekt_zajmtyp protipozarndetekce_otevrenych_dveri

svorka nazev_vyvotyp_vyvoduzarizeni popis oznaceni_pmerena_verozsah

svorka nazev_vyvotyp_vyvoduzarizeni popis oznaceni_pprotokol1
rozsah_tlaku
rozsah_teploty

jmenovite_jmenovite_jmenovity_svorka nazev_vyvotyp_vyvoduzarizeni popis oznaceni_p

rozsah_teploty

rozsah_vlhkosti

adresa_v_upocet_hodityp svorka nazev_vyvotyp_vyvoduzarizeni popis oznaceni_p
adresa_v_uprotokol1 pocet_vstu typ pocet_vystupu

adresa_v_uhlasitost pouziti typ
adresa_v_ubarva jmenovite_jmenovity_cislo_okruhsvorka nazev_vyvotyp_vyvoduzarizeni
typ pocet_repr zatizitelnost_dlouhodoba

jmenovite_svorka jmenovity_typ_vyvoduzarizeni popis oznaceni_pnazev_vyvodu
oznaceni_psvorka nazev_vyvotyp_vyvoduzarizeni popis kapacita kompenzacni_vykon_p
svorka nazev_vyvotyp_vyvoduzarizeni popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni
indukcnost svorka nazev_vyvotyp_vyvoduzarizeni popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni
jmenovite_jmenovite_jmenovity_svorka nazev_vyvotyp_vyvoduzarizeni popis oznaceni_p



pocet_poli provedeni kryti
pocet_poli provedeni kryti
profil
profil
provedeni
druh_zarizeni
adresa_v_ustredne

objem
trida jmenovita_jmenovity_tlak

ucel typ
parni_vyko jmenovity_jmenovite_napeti
objem

objem jmenovita_jmenovity_tlak

oznaceni_k oznaceni_k cislo_pozicecislo_pozicetyp_konekttyp_konektdelka druh_kabeldruh_vlakn
oznaceni_k oznaceni_k typ_konekttyp_konektdelka druh_vlakn utlum

pocet_kabelu

typ jmenovite_barva jmenovity_kryti nasobnost
barva jmenovite_jmenovity_kryti nasobnost typ ochrana

barva jmenovite_typ_konektjmenovity_kryti nasobnost typ rozmer_patcislo_pole_

nasobnost

druh typ roztec

jmenovita_svetlost

jmenovita_svetlost

typ servisni_kod



typ pocet_osobnosnost pocet_stan evakuacni strojovna nastupiste_nastupiste_rychlost



specif_atr
ibut_10_n
azev

specif_atr
ibut_11_n
azev
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ibut_12_n
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specif_atr
ibut_01_t
yp_hodno
ta

specif_atr
ibut_02_t
yp_hodno
ta

řetězec celé číslo 
řetězec  [°C]
řetězec  [Pařetězec [sní    

řetězec  [Lx]
řetězec řetězec [záv
řetězec [Ot řetězec [IP

řetězec 
řetězec řetězec [Ko

řetězec řetězec 
řetězec 

řetězec [stl      desetinné č   

  Typ a hodnota specific  



desetinné č   desetinné č   
celé číslo 

řetězec řetězec 
_zarizeni desetinné č   desetinné č   
charakteris cislo_okruhjmenovity_rezidualni_proud desetinné č   desetinné č   
charakteris cislo_okruhjmenovity_rezidualni_proud desetinné č   desetinné č   

číslo [A] číslo [V]
číslo [A] číslo [V]
číslo [A] číslo [V]
řetězec řetězec 
číslo [A] číslo [V]
řetězec řetězec 
desetinné č   řetězec 
desetinné č   celé číslo 

řetězec [SNdesetinné č   
_vystupni_proud řetězec desetinné č   

desetinné č   desetinné č   

desetinné č   desetinné č   
desetinné č   celé číslo 
desetinné číslo  [MNm3
desetinné č   řetězec 

cislo_pole celé číslo celé číslo 
řetězec [SNřetězec [SN
řetězec řetězec [SN
celé číslo řetězec 
řetězec [ko celé číslo 
řetězec [dis     desetinné č   
řetězec řetězec [Du

řetězec [karta|GBIC|XE
řetězec [optický MuX/D    

řetězec řetězec 
řetězec [Zp   řetězec 
desetinné č   desetinné č   



řetězec [Oddesetinné č   
desetinné č   desetinné č   
desetinné č   řetězec 

pocet_vyst svorka protokol1 pocet_vstu jmenovity_rezidualni_proud desetinné č   desetinné č   
desetinné č   řetězec 
desetinné č   řetězec 
řetězec řetězec 

řetězec řetězec 

řetězec řetězec 
řetězec  [Pa]
řetězec  [°C]

pocet_polucharakteris cislo_okruhtyp desetinné č   desetinné č   

řetězec  [°C]

desetinné číslo  [%]

pripojeneho_zarizeni řetězec celé číslo 
řetězec řetězec [SN

řetězec řetězec  [dB
popis oznaceni_pkryti charakteris nasobnost razeni pocet_poluřetězec řetězec 

řetězec [strcelé číslo  [

desetinné č   řetězec 
pri_napeti řetězec řetězec 

řetězec řetězec 
celé číslo  [ řetězec 

pripojeneho_zarizeni desetinné č   desetinné č   



celé číslo řetězec [sto
celé číslo řetězec [sto
řetězec 
řetězec 
řetězec [pod omítku|p  
řetězec [police|organiz
řetězec 

desetinné číslo  [m3]
řetězec [EU              řetězec 

řetězec [Chřetězec [Fan
desetinné č     desetinné č   
desetinné číslo  [m3]

desetinné č   řetězec 

pocet_vlak utlum řetězec řetězec 
řetězec řetězec 

celé číslo  [Kus]

řetězec [po       desetinné č   
řetězec desetinné č   

_patch_panelu řetězec desetinné č   

celé číslo 

řetězec [stořetězec [tla

řetězec 

řetězec 

řetězec [au          řetězec 



trida pozarni řetězec [os    celé číslo 
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řetězec [plamene|teplotní|lineární|ionizační|kombinovaný|optický]

 ímač tlaku|snímač diferenčního tlaku]

řetězec 
řetězec řetězec řetězec řetězec řetězec [ano|ne]

řetězec [stropní|nástěnný]

řetězec řetězec řetězec řetězec řetězec 

 číslo  [m3]

   ckého atributu



řetězec celé číslo  [ řetězec [ná řetězec [ha     celé číslo 

řetězec řetězec řetězec řetězec 
řetězec řetězec řetězec řetězec řetězec řetězec 
řetězec řetězec řetězec řetězec řetězec řetězec celé číslo řetězec řetězec 
řetězec řetězec řetězec řetězec řetězec řetězec celé číslo řetězec řetězec 
číslo velké písmeno
číslo velké písmeno
číslo velké písmeno
řetězec řetězec řetězec řetězec 
číslo velké písmeno
řetězec řetězec řetězec řetězec 
řetězec řetězec řetězec řetězec řetězec celé číslo 

celé číslo  [Adesetinné číslo  [V]
řetězec řetězec řetězec řetězec řetězec řetězec desetinné číslo  [A]

 číslo  [V]

 číslo  [V]

   3/h]
řetězec řetězec [CO2|halon|prášek|pěna|speciální|voda|čisté hasivo|sníh]

desetinné č   celé číslo řetězec [SNřetězec [SNřetězec [SNřetězec [SNcelé číslo celé číslo 
celé číslo celé číslo 
celé číslo celé číslo celé číslo 
řetězec [CA                                                      desetinné č   desetinné č   desetinné číslo  [British Thermal Unit]
řetězec [SNřetězec [SNřetězec [SNřetězec [SNcelé číslo 
desetinné č   desetinné číslo  [British Thermal Unit]
desetinné číslo  [MHz]

 ENPAK|SFP|X2|XFP]
  DEMuX|optický zesilovač|filtr|spojka optických kabelů]

řetězec řetězec řetězec řetězec 
řetězec 
desetinné číslo  [m3/h]



desetinné č   desetinné č   řetězec [Radiální|Axiální|Diagonální|Diametrální|Tangenciální]
 číslo  [V]

řetězec řetězec řetězec řetězec řetězec desetinné číslo  [W]
desetinné č   desetinné č   řetězec řetězec řetězec řetězec řetězec celé číslo řetězec 
řetězec 
řetězec 
řetězec [revřetězec [an řetězec [ano|ne]

řetězec řetězec řetězec řetězec řetězec [A|řetězec 

řetězec řetězec řetězec řetězec řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BACnet/Ethernet|LIN

desetinné č   řetězec řetězec řetězec řetězec řetězec řetězec celé číslo řetězec 

řetězec [an řetězec řetězec řetězec řetězec řetězec řetězec 
celé číslo řetězec [klá     celé číslo 

řetězec [vn řetězec [optická|akustická|kombinovaná]
desetinné č   desetinné č   řetězec řetězec řetězec řetězec řetězec řetězec řetězec 
desetinné číslo  [W]

desetinné č   řetězec řetězec řetězec řetězec řetězec 
řetězec řetězec řetězec řetězec celé číslo  [ řetězec 
řetězec řetězec řetězec řetězec 
řetězec řetězec řetězec řetězec řetězec 
desetinné č   řetězec řetězec řetězec řetězec řetězec řetězec 



řetězec 
řetězec 

  odlahová|na omítku]
 zér]

řetězec 

 ncoil|Split]
desetinné číslo  [V]

řetězec 

celé číslo celé číslo řetězec [CA                                                 řetězec [CA                                                 desetinné č   řetězec [op             řetězec [mu           celé číslo desetinné č   
řetězec [CA                                                 řetězec [CA                                                 desetinné č   řetězec [mu           desetinné číslo  [dB]

řetězec desetinné č   řetězec celé číslo 
desetinné č   řetězec celé číslo řetězec [po            řetězec [proudový chránič|přepěťová]

řetězec desetinné č   řetězec celé číslo řetězec [po            řetězec řetězec 

celé číslo  [mm]



desetinné č   řetězec řetězec [an řetězec řetězec řetězec desetinné č     celé číslo řetězec [an
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desetinné číslo  [A]
desetinné číslo  [A]



řetězec [SNcelé číslo desetinné číslo  [A]

 NKnet|PPS2|Modbus|M-bus|S-bus|BACnet/IP|DIII-NET]

řetězec řetězec [pomocné|ovládací]

řetězec řetězec celé číslo řetězec celé číslo 



 číslo  [dB]



 o|ne]



Označení 
prvku

Systém S1

AAFA A A F A Napájení budovy, areálu
AAFB A A F B Napájení budovy, areálu
AAFC A A F C Napájení budovy, areálu
AAFG A A F G Napájení budovy, areálu
AAFY A A F Y Napájení budovy, areálu
AAMJ A A M J Napájení budovy, areálu
AATT A A T T Napájení budovy, areálu
ADBX A D B X Napájení budovy, areálu
ADFA A D F A Napájení budovy, areálu
ADFB A D F B Napájení budovy, areálu
ADFC A D F C Napájení budovy, areálu
ADFF A D F F Napájení budovy, areálu
ADFG A D F G Napájení budovy, areálu
ADFY A D F Y Napájení budovy, areálu
ADGD A D G D Napájení budovy, areálu
ADZS A D Z S Napájení budovy, areálu
AFBR A F B R Napájení budovy, areálu
AFFA A F F A Napájení budovy, areálu
AFFB A F F B Napájení budovy, areálu
AFFC A F F C Napájení budovy, areálu
AFFF A F F F Napájení budovy, areálu
AFFG A F F G Napájení budovy, areálu
AFFY A F F Y Napájení budovy, areálu
AFGU A F G U Napájení budovy, areálu
AUFA A U F A Napájení budovy, areálu
AUFB A U F B Napájení budovy, areálu
AUFC A U F C Napájení budovy, areálu
AUFG A U F G Napájení budovy, areálu
AUFY A U F Y Napájení budovy, areálu
AUGR A U G R Napájení budovy, areálu
AUGU A U G U Napájení budovy, areálu
BABC B A B C Rozvody silnoproudé
BABP B A B P Rozvody silnoproudé
BABT B A B T Rozvody silnoproudé
BABX B A B X Rozvody silnoproudé
BABZ B A B Z Rozvody silnoproudé
BACA B A C A Rozvody silnoproudé
BAEA B A E A Rozvody silnoproudé
BAET B A E T Rozvody silnoproudé
BAFA B A F A Rozvody silnoproudé
BAFB B A F B Rozvody silnoproudé
BAFC B A F C Rozvody silnoproudé
BAFF B A F F Rozvody silnoproudé
BAFG B A F G Rozvody silnoproudé
BAGC B A G C Rozvody silnoproudé
BAGR B A G R Rozvody silnoproudé
BAGT B A G T Rozvody silnoproudé

Označení prvku       



BAGU B A G U Rozvody silnoproudé
BAGV B A G V Rozvody silnoproudé
BAKA B A K A Rozvody silnoproudé
BAKB B A K B Rozvody silnoproudé
BAKC B A K C Rozvody silnoproudé
BAMC B A M C Rozvody silnoproudé
BAMK B A M K Rozvody silnoproudé
BAMM B A M M Rozvody silnoproudé
BAMN B A M N Rozvody silnoproudé
BAMP B A M P Rozvody silnoproudé
BAMS B A M S Rozvody silnoproudé
BAMT B A M T Rozvody silnoproudé
BAMV B A M V Rozvody silnoproudé
BAMW B A M W Rozvody silnoproudé
BAPE B A P E Rozvody silnoproudé
BAPF B A P F Rozvody silnoproudé
BAPK B A P K Rozvody silnoproudé
BAPP B A P P Rozvody silnoproudé
BAPT B A P T Rozvody silnoproudé
BAPX B A P X Rozvody silnoproudé
BAQA B A Q A Rozvody silnoproudé
BART B A R T Rozvody silnoproudé
BARW B A R W Rozvody silnoproudé
BASE B A S E Rozvody silnoproudé
BASK B A S K Rozvody silnoproudé
BASS B A S S Rozvody silnoproudé
BAST B A S T Rozvody silnoproudé
BATA B A T A Rozvody silnoproudé
BATC B A T C Rozvody silnoproudé
BATD B A T D Rozvody silnoproudé
BATI B A T I Rozvody silnoproudé
BATT B A T T Rozvody silnoproudé
BAUA B A U A Rozvody silnoproudé
BAUB B A U B Rozvody silnoproudé
BAUK B A U K Rozvody silnoproudé
BAVC B A V C Rozvody silnoproudé
BAVD B A V D Rozvody silnoproudé
BAVH B A V H Rozvody silnoproudé
BAVP B A V P Rozvody silnoproudé
BAVT B A V T Rozvody silnoproudé
BAVV B A V V Rozvody silnoproudé
BAXA B A X A Rozvody silnoproudé
BAXB B A X B Rozvody silnoproudé
BAXE B A X E Rozvody silnoproudé
BAXK B A X K Rozvody silnoproudé
BAXV B A X V Rozvody silnoproudé
BAXW B A X W Rozvody silnoproudé
BAYA B A Y A Rozvody silnoproudé
BAZA B A Z A Rozvody silnoproudé
BAZS B A Z S Rozvody silnoproudé



BAZZ B A Z Z Rozvody silnoproudé
BDBC B D B C Rozvody silnoproudé
BDBK B D B K Rozvody silnoproudé
BDBX B D B X Rozvody silnoproudé
BDCA B D C A Rozvody silnoproudé
BDEA B D E A Rozvody silnoproudé
BDET B D E T Rozvody silnoproudé
BDFB B D F B Rozvody silnoproudé
BDFC B D F C Rozvody silnoproudé
BDFF B D F F Rozvody silnoproudé
BDGC B D G C Rozvody silnoproudé
BDGD B D G D Rozvody silnoproudé
BDGR B D G R Rozvody silnoproudé
BDGT B D G T Rozvody silnoproudé
BDGU B D G U Rozvody silnoproudé
BDGV B D G V Rozvody silnoproudé
BDKA B D K A Rozvody silnoproudé
BDKB B D K B Rozvody silnoproudé
BDKC B D K C Rozvody silnoproudé
BDKN B D K N Rozvody silnoproudé
BDKT B D K T Rozvody silnoproudé
BDMC B D M C Rozvody silnoproudé
BDMK B D M K Rozvody silnoproudé
BDMM B D M M Rozvody silnoproudé
BDMN B D M N Rozvody silnoproudé
BDMP B D M P Rozvody silnoproudé
BDMS B D M S Rozvody silnoproudé
BDMT B D M T Rozvody silnoproudé
BDMW B D M W Rozvody silnoproudé
BDPE B D P E Rozvody silnoproudé
BDPF B D P F Rozvody silnoproudé
BDPK B D P K Rozvody silnoproudé
BDPX B D P X Rozvody silnoproudé
BDQA B D Q A Rozvody silnoproudé
BDRW B D R W Rozvody silnoproudé
BDSE B D S E Rozvody silnoproudé
BDST B D S T Rozvody silnoproudé
BDTA B D T A Rozvody silnoproudé
BDTC B D T C Rozvody silnoproudé
BDTD B D T D Rozvody silnoproudé
BDTI B D T I Rozvody silnoproudé
BDTT B D T T Rozvody silnoproudé
BDUA B D U A Rozvody silnoproudé
BDUB B D U B Rozvody silnoproudé
BDUK B D U K Rozvody silnoproudé
BDVC B D V C Rozvody silnoproudé
BDVH B D V H Rozvody silnoproudé
BDVP B D V P Rozvody silnoproudé
BDVT B D V T Rozvody silnoproudé
BDVV B D V V Rozvody silnoproudé



BDWN B D W N Rozvody silnoproudé
BDXA B D X A Rozvody silnoproudé
BDXB B D X B Rozvody silnoproudé
BDXE B D X E Rozvody silnoproudé
BDXF B D X F Rozvody silnoproudé
BDXK B D X K Rozvody silnoproudé
BDXV B D X V Rozvody silnoproudé
BDXW B D X W Rozvody silnoproudé
BDYA B D Y A Rozvody silnoproudé
BDZA B D Z A Rozvody silnoproudé
BDZS B D Z S Rozvody silnoproudé
BDZZ B D Z Z Rozvody silnoproudé
BEFA B E F A Rozvody silnoproudé
BEFB B E F B Rozvody silnoproudé
BEFG B E F G Rozvody silnoproudé
BEFY B E F Y Rozvody silnoproudé
BEPF B E P F Rozvody silnoproudé
BEUA B E U A Rozvody silnoproudé
BEUB B E U B Rozvody silnoproudé
BEUK B E U K Rozvody silnoproudé
BEVC B E V C Rozvody silnoproudé
BEXA B E X A Rozvody silnoproudé
BEXB B E X B Rozvody silnoproudé
BEXK B E X K Rozvody silnoproudé
BEYA B E Y A Rozvody silnoproudé
BEZS B E Z S Rozvody silnoproudé
BEZZ B E Z Z Rozvody silnoproudé
BFBC B F B C Rozvody silnoproudé
BFCA B F C A Rozvody silnoproudé
BFEA B F E A Rozvody silnoproudé
BFFB B F F B Rozvody silnoproudé
BFFC B F F C Rozvody silnoproudé
BFFF B F F F Rozvody silnoproudé
BFFU B F F U Rozvody silnoproudé
BFGT B F G T Rozvody silnoproudé
BFGU B F G U Rozvody silnoproudé
BFKB B F K B Rozvody silnoproudé
BFMC B F M C Rozvody silnoproudé
BFMM B F M M Rozvody silnoproudé
BFMN B F M N Rozvody silnoproudé
BFMP B F M P Rozvody silnoproudé
BFMT B F M T Rozvody silnoproudé
BFPE B F P E Rozvody silnoproudé
BFQA B F Q A Rozvody silnoproudé
BFSE B F S E Rozvody silnoproudé
BFST B F S T Rozvody silnoproudé
BFTA B F T A Rozvody silnoproudé
BFTC B F T C Rozvody silnoproudé
BFTD B F T D Rozvody silnoproudé
BFTI B F T I Rozvody silnoproudé



BFTT B F T T Rozvody silnoproudé
BFUA B F U A Rozvody silnoproudé
BFUB B F U B Rozvody silnoproudé
BFUK B F U K Rozvody silnoproudé
BFXA B F X A Rozvody silnoproudé
BFXB B F X B Rozvody silnoproudé
BFYA B F Y A Rozvody silnoproudé
BFZA B F Z A Rozvody silnoproudé
BFZZ B F Z Z Rozvody silnoproudé
BUBC B U B C Rozvody silnoproudé
BUBX B U B X Rozvody silnoproudé
BUCA B U C A Rozvody silnoproudé
BUEA B U E A Rozvody silnoproudé
BUFB B U F B Rozvody silnoproudé
BUFC B U F C Rozvody silnoproudé
BUFF B U F F Rozvody silnoproudé
BUGR B U G R Rozvody silnoproudé
BUGT B U G T Rozvody silnoproudé
BUGU B U G U Rozvody silnoproudé
BUKB B U K B Rozvody silnoproudé
BUMC B U M C Rozvody silnoproudé
BUMK B U M K Rozvody silnoproudé
BUMM B U M M Rozvody silnoproudé
BUMN B U M N Rozvody silnoproudé
BUMP B U M P Rozvody silnoproudé
BUMT B U M T Rozvody silnoproudé
BUPE B U P E Rozvody silnoproudé
BUPF B U P F Rozvody silnoproudé
BUPK B U P K Rozvody silnoproudé
BUQA B U Q A Rozvody silnoproudé
BUSE B U S E Rozvody silnoproudé
BUSK B U S K Rozvody silnoproudé
BUST B U S T Rozvody silnoproudé
BUTA B U T A Rozvody silnoproudé
BUTC B U T C Rozvody silnoproudé
BUTD B U T D Rozvody silnoproudé
BUTI B U T I Rozvody silnoproudé
BUTT B U T T Rozvody silnoproudé
BUUA B U U A Rozvody silnoproudé
BUUB B U U B Rozvody silnoproudé
BUUK B U U K Rozvody silnoproudé
BUVC B U V C Rozvody silnoproudé
BUVT B U V T Rozvody silnoproudé
BUXA B U X A Rozvody silnoproudé
BUXB B U X B Rozvody silnoproudé
BUXK B U X K Rozvody silnoproudé
BUYA B U Y A Rozvody silnoproudé
BUZA B U Z A Rozvody silnoproudé
BUZS B U Z S Rozvody silnoproudé
BUZZ B U Z Z Rozvody silnoproudé



CABA C A B A Slaboproudé systémy
CABC C A B C Slaboproudé systémy
CABM C A B M Slaboproudé systémy
CABX C A B X Slaboproudé systémy
CAFA C A F A Slaboproudé systémy
CAFB C A F B Slaboproudé systémy
CAFC C A F C Slaboproudé systémy
CAFF C A F F Slaboproudé systémy
CAFG C A F G Slaboproudé systémy
CAFY C A F Y Slaboproudé systémy
CAGU C A G U Slaboproudé systémy
CAKA C A K A Slaboproudé systémy
CAKB C A K B Slaboproudé systémy
CAKC C A K C Slaboproudé systémy
CAKM C A K M Slaboproudé systémy
CAKR C A K R Slaboproudé systémy
CAMJ C A M J Slaboproudé systémy
CAPF C A P F Slaboproudé systémy
CAQA C A Q A Slaboproudé systémy
CASH C A S H Slaboproudé systémy
CASK C A S K Slaboproudé systémy
CAST C A S T Slaboproudé systémy
CATT C A T T Slaboproudé systémy
CAUA C A U A Slaboproudé systémy
CAUB C A U B Slaboproudé systémy
CAUR C A U R Slaboproudé systémy
CAVC C A V C Slaboproudé systémy
CAYA C A Y A Slaboproudé systémy
CBBC C B B C Slaboproudé systémy
CBBE C B B E Slaboproudé systémy
CBBI C B B I Slaboproudé systémy
CBBM C B B M Slaboproudé systémy
CBBS C B B S Slaboproudé systémy
CBFA C B F A Slaboproudé systémy
CBFB C B F B Slaboproudé systémy
CBFC C B F C Slaboproudé systémy
CBFF C B F F Slaboproudé systémy
CBFG C B F G Slaboproudé systémy
CBFY C B F Y Slaboproudé systémy
CBGU C B G U Slaboproudé systémy
CBKA C B K A Slaboproudé systémy
CBKB C B K B Slaboproudé systémy
CBKC C B K C Slaboproudé systémy
CBKM C B K M Slaboproudé systémy
CBMJ C B M J Slaboproudé systémy
CBPF C B P F Slaboproudé systémy
CBSA C B S A Slaboproudé systémy
CBSE C B S E Slaboproudé systémy
CBSH C B S H Slaboproudé systémy
CBSK C B S K Slaboproudé systémy



CBST C B S T Slaboproudé systémy
CBUA C B U A Slaboproudé systémy
CBUB C B U B Slaboproudé systémy
CBXK C B X K Slaboproudé systémy
CCBK C C B K Slaboproudé systémy
CCFA C C F A Slaboproudé systémy
CCFB C C F B Slaboproudé systémy
CCFC C C F C Slaboproudé systémy
CCFF C C F F Slaboproudé systémy
CCFG C C F G Slaboproudé systémy
CCFY C C F Y Slaboproudé systémy
CCGR C C G R Slaboproudé systémy
CCGU C C G U Slaboproudé systémy
CCKA C C K A Slaboproudé systémy
CCKM C C K M Slaboproudé systémy
CCKS C C K S Slaboproudé systémy
CCSE C C S E Slaboproudé systémy
CCSH C C S H Slaboproudé systémy
CCSK C C S K Slaboproudé systémy
CCSP C C S P Slaboproudé systémy
CCUK C C U K Slaboproudé systémy
CEKA C E K A Slaboproudé systémy
CEUA C E U A Slaboproudé systémy
CEUB C E U B Slaboproudé systémy
CEXD C E X D Slaboproudé systémy
CFBA C F B A Slaboproudé systémy
CFBC C F B C Slaboproudé systémy
CFBE C F B E Slaboproudé systémy
CFBH C F B H Slaboproudé systémy
CFBI C F B I Slaboproudé systémy
CFBK C F B K Slaboproudé systémy
CFBL C F B L Slaboproudé systémy
CFBM C F B M Slaboproudé systémy
CFBP C F B P Slaboproudé systémy
CFBR C F B R Slaboproudé systémy
CFBS C F B S Slaboproudé systémy
CFBT C F B T Slaboproudé systémy
CFBX C F B X Slaboproudé systémy
CFBZ C F B Z Slaboproudé systémy
CFFA C F F A Slaboproudé systémy
CFFB C F F B Slaboproudé systémy
CFFC C F F C Slaboproudé systémy
CFFF C F F F Slaboproudé systémy
CFFG C F F G Slaboproudé systémy
CFFY C F F Y Slaboproudé systémy
CFGR C F G R Slaboproudé systémy
CFGU C F G U Slaboproudé systémy
CFKA C F K A Slaboproudé systémy
CFKC C F K C Slaboproudé systémy
CFKM C F K M Slaboproudé systémy



CFMJ C F M J Slaboproudé systémy
CFSE C F S E Slaboproudé systémy
CFSH C F S H Slaboproudé systémy
CFSK C F S K Slaboproudé systémy
CFST C F S T Slaboproudé systémy
CFUA C F U A Slaboproudé systémy
CFUB C F U B Slaboproudé systémy
CFWC C F W C Slaboproudé systémy
CFWN C F W N Slaboproudé systémy
CFXA C F X A Slaboproudé systémy
CFXB C F X B Slaboproudé systémy
CFXC C F X C Slaboproudé systémy
CFXD C F X D Slaboproudé systémy
CFXG C F X G Slaboproudé systémy
CFXK C F X K Slaboproudé systémy
CFXV C F X V Slaboproudé systémy
CFXW C F X W Slaboproudé systémy
CGGR C G G R Slaboproudé systémy
CGGS C G G S Slaboproudé systémy
CGKA C G K A Slaboproudé systémy
CGKM C G K M Slaboproudé systémy
CGSA C G S A Slaboproudé systémy
CGSS C G S S Slaboproudé systémy
CGUA C G U A Slaboproudé systémy
CJGR C J G R Slaboproudé systémy
CJKA C J K A Slaboproudé systémy
CJKM C J K M Slaboproudé systémy
CJKT C J K T Slaboproudé systémy
CJSE C J S E Slaboproudé systémy
CKFA C K F A Slaboproudé systémy
CKFB C K F B Slaboproudé systémy
CKFC C K F C Slaboproudé systémy
CKFF C K F F Slaboproudé systémy
CKFG C K F G Slaboproudé systémy
CKFY C K F Y Slaboproudé systémy
CKGS C K G S Slaboproudé systémy
CKGU C K G U Slaboproudé systémy
CKKT C K K T Slaboproudé systémy
CKSA C K S A Slaboproudé systémy
CKSE C K S E Slaboproudé systémy
CKSS C K S S Slaboproudé systémy
CKST C K S T Slaboproudé systémy
CKSV C K S V Slaboproudé systémy
CKUK C K U K Slaboproudé systémy
CKXD C K X D Slaboproudé systémy
CNGU C N G U Slaboproudé systémy
CNKM C N K M Slaboproudé systémy
CNSH C N S H Slaboproudé systémy
CNSS C N S S Slaboproudé systémy
CNST C N S T Slaboproudé systémy



CRGR C R G R Slaboproudé systémy
CRKD C R K D Slaboproudé systémy
CRKM C R K M Slaboproudé systémy
CRKN C R K N Slaboproudé systémy
CRKO C R K O Slaboproudé systémy
CRKR C R K R Slaboproudé systémy
CRKS C R K S Slaboproudé systémy
CRUA C R U A Slaboproudé systémy
CRUB C R U B Slaboproudé systémy
CRUL C R U L Slaboproudé systémy
CRUP C R U P Slaboproudé systémy
CRUT C R U T Slaboproudé systémy
CRWD C R W D Slaboproudé systémy
CRWS C R W S Slaboproudé systémy
CRWV C R W V Slaboproudé systémy
CRXD C R X D Slaboproudé systémy
CTGU C T G U Slaboproudé systémy
CTKA C T K A Slaboproudé systémy
CTMJ C T M J Slaboproudé systémy
CTSA C T S A Slaboproudé systémy
CTUB C T U B Slaboproudé systémy
EABH E A B H Zásobování palivem a energiemi
EABM E A B M Zásobování palivem a energiemi
EABP E A B P Zásobování palivem a energiemi
EABT E A B T Zásobování palivem a energiemi
EACA E A C A Zásobování palivem a energiemi
EAET E A E T Zásobování palivem a energiemi
EAGT E A G T Zásobování palivem a energiemi
EAKB E A K B Zásobování palivem a energiemi
EAMK E A M K Zásobování palivem a energiemi
EAMM E A M M Zásobování palivem a energiemi
EAMN E A M N Zásobování palivem a energiemi
EAMP E A M P Zásobování palivem a energiemi
EAMS E A M S Zásobování palivem a energiemi
EAMV E A M V Zásobování palivem a energiemi
EAMW E A M W Zásobování palivem a energiemi
EAPG E A P G Zásobování palivem a energiemi
EAPP E A P P Zásobování palivem a energiemi
EAPT E A P T Zásobování palivem a energiemi
EAPX E A P X Zásobování palivem a energiemi
EARH E A R H Zásobování palivem a energiemi
EARM E A R M Zásobování palivem a energiemi
EARP E A R P Zásobování palivem a energiemi
EART E A R T Zásobování palivem a energiemi
EARW E A R W Zásobování palivem a energiemi
EASA E A S A Zásobování palivem a energiemi
EASK E A S K Zásobování palivem a energiemi
EAUK E A U K Zásobování palivem a energiemi
EAUT E A U T Zásobování palivem a energiemi
EAVC E A V C Zásobování palivem a energiemi



EAVF E A V F Zásobování palivem a energiemi
EAVH E A V H Zásobování palivem a energiemi
EAVP E A V P Zásobování palivem a energiemi
EAVT E A V T Zásobování palivem a energiemi
EAVV E A V V Zásobování palivem a energiemi
EAXF E A X F Zásobování palivem a energiemi
EAXV E A X V Zásobování palivem a energiemi
EAXW E A X W Zásobování palivem a energiemi
EAXX E A X X Zásobování palivem a energiemi
EAZS E A Z S Zásobování palivem a energiemi
EBBH E B B H Zásobování palivem a energiemi
EBBM E B B M Zásobování palivem a energiemi
EBBP E B B P Zásobování palivem a energiemi
EBBT E B B T Zásobování palivem a energiemi
EBCA E B C A Zásobování palivem a energiemi
EBET E B E T Zásobování palivem a energiemi
EBGD E B G D Zásobování palivem a energiemi
EBGT E B G T Zásobování palivem a energiemi
EBKB E B K B Zásobování palivem a energiemi
EBMK E B M K Zásobování palivem a energiemi
EBMM E B M M Zásobování palivem a energiemi
EBMN E B M N Zásobování palivem a energiemi
EBMP E B M P Zásobování palivem a energiemi
EBMS E B M S Zásobování palivem a energiemi
EBMT E B M T Zásobování palivem a energiemi
EBMV E B M V Zásobování palivem a energiemi
EBMW E B M W Zásobování palivem a energiemi
EBPF E B P F Zásobování palivem a energiemi
EBPP E B P P Zásobování palivem a energiemi
EBPT E B P T Zásobování palivem a energiemi
EBPX E B P X Zásobování palivem a energiemi
EBRH E B R H Zásobování palivem a energiemi
EBRP E B R P Zásobování palivem a energiemi
EBRT E B R T Zásobování palivem a energiemi
EBSA E B S A Zásobování palivem a energiemi
EBSE E B S E Zásobování palivem a energiemi
EBST E B S T Zásobování palivem a energiemi
EBVC E B V C Zásobování palivem a energiemi
EBVF E B V F Zásobování palivem a energiemi
EBVH E B V H Zásobování palivem a energiemi
EBVP E B V P Zásobování palivem a energiemi
EBVT E B V T Zásobování palivem a energiemi
EBVV E B V V Zásobování palivem a energiemi
EBXF E B X F Zásobování palivem a energiemi
EBXV E B X V Zásobování palivem a energiemi
EBXW E B X W Zásobování palivem a energiemi
ECBH E C B H Zásobování palivem a energiemi
ECBL E C B L Zásobování palivem a energiemi
ECBP E C B P Zásobování palivem a energiemi
ECBT E C B T Zásobování palivem a energiemi



ECCA E C C A Zásobování palivem a energiemi
ECET E C E T Zásobování palivem a energiemi
ECKB E C K B Zásobování palivem a energiemi
ECMC E C M C Zásobování palivem a energiemi
ECMM E C M M Zásobování palivem a energiemi
ECMN E C M N Zásobování palivem a energiemi
ECMP E C M P Zásobování palivem a energiemi
ECMS E C M S Zásobování palivem a energiemi
ECMT E C M T Zásobování palivem a energiemi
ECMV E C M V Zásobování palivem a energiemi
ECMW E C M W Zásobování palivem a energiemi
ECPP E C P P Zásobování palivem a energiemi
ECPT E C P T Zásobování palivem a energiemi
ECPX E C P X Zásobování palivem a energiemi
ECRH E C R H Zásobování palivem a energiemi
ECRP E C R P Zásobování palivem a energiemi
ECRT E C R T Zásobování palivem a energiemi
ECSA E C S A Zásobování palivem a energiemi
ECSE E C S E Zásobování palivem a energiemi
ECST E C S T Zásobování palivem a energiemi
ECUK E C U K Zásobování palivem a energiemi
ECVC E C V C Zásobování palivem a energiemi
ECVF E C V F Zásobování palivem a energiemi
ECVP E C V P Zásobování palivem a energiemi
ECVT E C V T Zásobování palivem a energiemi
ECXF E C X F Zásobování palivem a energiemi
ECXV E C X V Zásobování palivem a energiemi
ECXW E C X W Zásobování palivem a energiemi
EDBH E D B H Zásobování palivem a energiemi
EDBL E D B L Zásobování palivem a energiemi
EDBM E D B M Zásobování palivem a energiemi
EDBP E D B P Zásobování palivem a energiemi
EDBT E D B T Zásobování palivem a energiemi
EDBZ E D B Z Zásobování palivem a energiemi
EDCA E D C A Zásobování palivem a energiemi
EDET E D E T Zásobování palivem a energiemi
EDGD E D G D Zásobování palivem a energiemi
EDGT E D G T Zásobování palivem a energiemi
EDKB E D K B Zásobování palivem a energiemi
EDMK E D M K Zásobování palivem a energiemi
EDMM E D M M Zásobování palivem a energiemi
EDMN E D M N Zásobování palivem a energiemi
EDMP E D M P Zásobování palivem a energiemi
EDMS E D M S Zásobování palivem a energiemi
EDMT E D M T Zásobování palivem a energiemi
EDMV E D M V Zásobování palivem a energiemi
EDMW E D M W Zásobování palivem a energiemi
EDPE E D P E Zásobování palivem a energiemi
EDPF E D P F Zásobování palivem a energiemi
EDPP E D P P Zásobování palivem a energiemi



EDPT E D P T Zásobování palivem a energiemi
EDPV E D P V Zásobování palivem a energiemi
EDPX E D P X Zásobování palivem a energiemi
EDRH E D R H Zásobování palivem a energiemi
EDRP E D R P Zásobování palivem a energiemi
EDRT E D R T Zásobování palivem a energiemi
EDRW E D R W Zásobování palivem a energiemi
EDSA E D S A Zásobování palivem a energiemi
EDSE E D S E Zásobování palivem a energiemi
EDSK E D S K Zásobování palivem a energiemi
EDST E D S T Zásobování palivem a energiemi
EDTA E D T A Zásobování palivem a energiemi
EDUT E D U T Zásobování palivem a energiemi
EDVC E D V C Zásobování palivem a energiemi
EDVF E D V F Zásobování palivem a energiemi
EDVP E D V P Zásobování palivem a energiemi
EDVT E D V T Zásobování palivem a energiemi
EDVV E D V V Zásobování palivem a energiemi
EDXA E D X A Zásobování palivem a energiemi
EDXB E D X B Zásobování palivem a energiemi
EDXF E D X F Zásobování palivem a energiemi
EDXV E D X V Zásobování palivem a energiemi
EDXW E D X W Zásobování palivem a energiemi
EDYA E D Y A Zásobování palivem a energiemi
EEBK E E B K Zásobování palivem a energiemi
EEBL E E B L Zásobování palivem a energiemi
EEBP E E B P Zásobování palivem a energiemi
EEBT E E B T Zásobování palivem a energiemi
EECA E E C A Zásobování palivem a energiemi
EEET E E E T Zásobování palivem a energiemi
EEGT E E G T Zásobování palivem a energiemi
EEKB E E K B Zásobování palivem a energiemi
EEMK E E M K Zásobování palivem a energiemi
EEMM E E M M Zásobování palivem a energiemi
EEMN E E M N Zásobování palivem a energiemi
EEMP E E M P Zásobování palivem a energiemi
EEMS E E M S Zásobování palivem a energiemi
EEMT E E M T Zásobování palivem a energiemi
EEMV E E M V Zásobování palivem a energiemi
EEMW E E M W Zásobování palivem a energiemi
EEPF E E P F Zásobování palivem a energiemi
EEPP E E P P Zásobování palivem a energiemi
EEPT E E P T Zásobování palivem a energiemi
EEPV E E P V Zásobování palivem a energiemi
EEPX E E P X Zásobování palivem a energiemi
EERH E E R H Zásobování palivem a energiemi
EERP E E R P Zásobování palivem a energiemi
EERT E E R T Zásobování palivem a energiemi
EESE E E S E Zásobování palivem a energiemi
EEST E E S T Zásobování palivem a energiemi



EETA E E T A Zásobování palivem a energiemi
EEUT E E U T Zásobování palivem a energiemi
EEVC E E V C Zásobování palivem a energiemi
EEVF E E V F Zásobování palivem a energiemi
EEVH E E V H Zásobování palivem a energiemi
EEVK E E V K Zásobování palivem a energiemi
EEVP E E V P Zásobování palivem a energiemi
EEVT E E V T Zásobování palivem a energiemi
EEVV E E V V Zásobování palivem a energiemi
EEXA E E X A Zásobování palivem a energiemi
EEXB E E X B Zásobování palivem a energiemi
EEXF E E X F Zásobování palivem a energiemi
EEYA E E Y A Zásobování palivem a energiemi
GABH G A B H Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GABP G A B P Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GABT G A B T Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GABZ G A B Z Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GACA G A C A Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GAKB G A K B Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GAMK G A M K Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GAMN G A M N Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GAMP G A M P Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GAMS G A M S Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GAMT G A M T Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GAMV G A M V Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GAMW G A M W Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GAPF G A P F Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GAPP G A P P Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GAPT G A P T Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GAPV G A P V Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GAPX G A P X Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GARP G A R P Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GASA G A S A Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GASE G A S E Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GAST G A S T Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GAVC G A V C Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GAVF G A V F Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GAVT G A V T Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GAVV G A V V Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GAXA G A X A Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GAXE G A X E Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GAXV G A X V Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GAXW G A X W Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GAXX G A X X Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GAZS G A Z S Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GBBP G B B P Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GBBZ G B B Z Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GBCA G B C A Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GBET G B E T Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GBFG G B F G Zásobování vodou a odvod odpadní vody



GBKB G B K B Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GBMK G B M K Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GBMM G B M M Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GBMN G B M N Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GBMP G B M P Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GBMS G B M S Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GBMT G B M T Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GBMV G B M V Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GBMW G B M W Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GBPF G B P F Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GBPP G B P P Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GBPV G B P V Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GBPX G B P X Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GBRP G B R P Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GBSA G B S A Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GBSE G B S E Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GBST G B S T Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GBUT G B U T Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GBVC G B V C Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GBVD G B V D Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GBVF G B V F Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GBVH G B V H Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GBVP G B V P Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GBVT G B V T Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GBVU G B V U Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GBVV G B V V Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GBXA G B X A Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GBXE G B X E Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GBXF G B X F Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GBXS G B X S Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GBXV G B X V Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GBXW G B X W Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GBXX G B X X Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GBYA G B Y A Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GBZS G B Z S Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GCBP G C B P Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GCBT G C B T Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GCCA G C C A Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GCET G C E T Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GCFY G C F Y Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GCGT G C G T Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GCKB G C K B Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GCMK G C M K Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GCMM G C M M Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GCMN G C M N Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GCMP G C M P Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GCMS G C M S Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GCMT G C M T Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GCMV G C M V Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GCMW G C M W Zásobování vodou a odvod odpadní vody



GCPF G C P F Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GCPP G C P P Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GCPT G C P T Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GCPV G C P V Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GCPX G C P X Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GCSA G C S A Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GCSE G C S E Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GCST G C S T Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GCUT G C U T Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GCVC G C V C Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GCVF G C V F Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GCVH G C V H Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GCVP G C V P Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GCVT G C V T Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GCVU G C V U Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GCVV G C V V Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GCXA G C X A Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GCXB G C X B Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GCXE G C X E Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GCXF G C X F Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GCXS G C X S Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GCXV G C X V Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GCXX G C X X Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GCZS G C Z S Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GDBH G D B H Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GDBL G D B L Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GDBP G D B P Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GDBT G D B T Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GDBZ G D B Z Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GDCA G D C A Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GDKB G D K B Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GDMK G D M K Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GDMM G D M M Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GDMN G D M N Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GDMP G D M P Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GDMS G D M S Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GDMV G D M V Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GDMW G D M W Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GDPF G D P F Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GDPP G D P P Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GDPT G D P T Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GDPV G D P V Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GDPX G D P X Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GDRP G D R P Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GDRT G D R T Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GDSA G D S A Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GDST G D S T Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GDUT G D U T Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GDVC G D V C Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GDVF G D V F Zásobování vodou a odvod odpadní vody



GDVP G D V P Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GDVT G D V T Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GDVU G D V U Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GDVV G D V V Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GDXA G D X A Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GDXE G D X E Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GDXF G D X F Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GDXV G D X V Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GDXW G D X W Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GDYA G D Y A Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GEBL G E B L Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GEBP G E B P Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GEBT G E B T Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GECA G E C A Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GEET G E E T Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GEFG G E F G Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GEGC G E G C Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GEKB G E K B Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GEMK G E M K Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GEMM G E M M Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GEMN G E M N Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GEMP G E M P Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GEMS G E M S Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GEMT G E M T Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GEMV G E M V Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GEMW G E M W Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GEPF G E P F Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GEPP G E P P Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GEPT G E P T Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GEPV G E P V Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GEPX G E P X Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GERP G E R P Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GERT G E R T Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GESA G E S A Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GESE G E S E Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GEST G E S T Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GETA G E T A Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GEVF G E V F Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GEVP G E V P Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GEVT G E V T Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GEVU G E V U Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GEVV G E V V Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GEXA G E X A Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GEXB G E X B Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GEXE G E X E Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GEXF G E X F Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GEXS G E X S Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GEXV G E X V Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GEXW G E X W Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GEXX G E X X Zásobování vodou a odvod odpadní vody



GEZS G E Z S Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GHBH G H B H Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GHBM G H B M Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GHBP G H B P Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GHBT G H B T Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GHCA G H C A Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GHFF G H F F Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GHFG G H F G Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GHGR G H G R Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GHKB G H K B Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GHMC G H M C Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GHMK G H M K Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GHMM G H M M Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GHMN G H M N Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GHMP G H M P Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GHMS G H M S Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GHMV G H M V Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GHMW G H M W Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GHPF G H P F Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GHPP G H P P Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GHPT G H P T Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GHPV G H P V Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GHPX G H P X Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GHQA G H Q A Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GHRM G H R M Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GHRP G H R P Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GHSA G H S A Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GHST G H S T Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GHUT G H U T Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GHVC G H V C Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GHVF G H V F Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GHVP G H V P Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GHVT G H V T Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GHVU G H V U Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GHVV G H V V Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GHXA G H X A Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GHXE G H X E Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GHXF G H X F Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GHXK G H X K Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GHXS G H X S Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GHXV G H X V Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GHXW G H X W Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GHXX G H X X Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GIBP G I B P Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GIBT G I B T Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GICA G I C A Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GIFG G I F G Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GIGR G I G R Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GIGU G I G U Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GIKB G I K B Zásobování vodou a odvod odpadní vody



GIMK G I M K Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GIMM G I M M Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GIMN G I M N Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GIMP G I M P Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GIMS G I M S Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GIMT G I M T Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GIMV G I M V Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GIMW G I M W Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GIPF G I P F Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GIPP G I P P Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GIPT G I P T Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GIPV G I P V Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GIPX G I P X Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GIRP G I R P Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GIRT G I R T Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GISA G I S A Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GISE G I S E Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GIST G I S T Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GIUL G I U L Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GIUT G I U T Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GIVC G I V C Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GIVD G I V D Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GIVF G I V F Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GIVT G I V T Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GIVU G I V U Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GIVV G I V V Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GIXA G I X A Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GIXB G I X B Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GIXF G I X F Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GIXV G I X V Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GIXW G I X W Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GIXX G I X X Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GIZS G I Z S Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GJBP G J B P Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GJCA G J C A Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GJFG G J F G Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GJFY G J F Y Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GJMK G J M K Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GJMM G J M M Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GJMN G J M N Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GJMP G J M P Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GJMS G J M S Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GJMV G J M V Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GJMW G J M W Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GJPP G J P P Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GJRP G J R P Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GJST G J S T Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GJUT G J U T Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GJVF G J V F Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GJVP G J V P Zásobování vodou a odvod odpadní vody



GJVU G J V U Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GJVV G J V V Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GJXA G J X A Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GJXE G J X E Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GJXF G J X F Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GJXS G J X S Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GJXV G J X V Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GJXW G J X W Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GJXX G J X X Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GLBL G L B L Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GLBP G L B P Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GLCA G L C A Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GLFG G L F G Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GLKB G L K B Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GLMK G L M K Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GLMM G L M M Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GLMN G L M N Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GLMP G L M P Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GLMS G L M S Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GLMV G L M V Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GLMW G L M W Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GLPF G L P F Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GLPP G L P P Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GLRM G L R M Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GLRP G L R P Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GLSA G L S A Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GLST G L S T Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GLUT G L U T Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GLVC G L V C Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GLVF G L V F Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GLVK G L V K Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GLVP G L V P Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GLVT G L V T Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GLVU G L V U Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GLVV G L V V Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GLXA G L X A Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GLXE G L X E Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GLXF G L X F Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GLXV G L X V Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GLXW G L X W Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GLYA G L Y A Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GLZS G L Z S Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GSBH G S B H Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GSBL G S B L Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GSBP G S B P Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GSBT G S B T Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GSCA G S C A Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GSKB G S K B Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GSMK G S M K Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GSMM G S M M Zásobování vodou a odvod odpadní vody



GSMN G S M N Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GSMP G S M P Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GSMS G S M S Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GSMV G S M V Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GSMW G S M W Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GSPF G S P F Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GSPP G S P P Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GSPT G S P T Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GSPX G S P X Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GSSA G S S A Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GSUT G S U T Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GSVC G S V C Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GSVF G S V F Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GSVH G S V H Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GSVK G S V K Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GSVP G S V P Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GSVT G S V T Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GSVU G S V U Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GSVV G S V V Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GSXA G S X A Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GSXE G S X E Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GSXF G S X F Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GSXV G S X V Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GSXW G S X W Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GSYA G S Y A Zásobování vodou a odvod odpadní vody
GSZS G S Z S Zásobování vodou a odvod odpadní vody
HABH H A B H Tepelně energetické rozvody
HABL H A B L Tepelně energetické rozvody
HABM H A B M Tepelně energetické rozvody
HABP H A B P Tepelně energetické rozvody
HABT H A B T Tepelně energetické rozvody
HACA H A C A Tepelně energetické rozvody
HAET H A E T Tepelně energetické rozvody
HAGT H A G T Tepelně energetické rozvody
HAKB H A K B Tepelně energetické rozvody
HAMK H A M K Tepelně energetické rozvody
HAMN H A M N Tepelně energetické rozvody
HAVT H A V T Tepelně energetické rozvody
HBBL H B B L Tepelně energetické rozvody
HBBP H B B P Tepelně energetické rozvody
HBBT H B B T Tepelně energetické rozvody
HBCA H B C A Tepelně energetické rozvody
HBET H B E T Tepelně energetické rozvody
HBGC H B G C Tepelně energetické rozvody
HBGT H B G T Tepelně energetické rozvody
HBKB H B K B Tepelně energetické rozvody
HBMK H B M K Tepelně energetické rozvody
HBMM H B M M Tepelně energetické rozvody
HBMN H B M N Tepelně energetické rozvody
HBMP H B M P Tepelně energetické rozvody



HBMS H B M S Tepelně energetické rozvody
HBMT H B M T Tepelně energetické rozvody
HBMV H B M V Tepelně energetické rozvody
HBMW H B M W Tepelně energetické rozvody
HBPF H B P F Tepelně energetické rozvody
HBPP H B P P Tepelně energetické rozvody
HBPT H B P T Tepelně energetické rozvody
HBPV H B P V Tepelně energetické rozvody
HBPX H B P X Tepelně energetické rozvody
HBRP H B R P Tepelně energetické rozvody
HBST H B S T Tepelně energetické rozvody
HBUT H B U T Tepelně energetické rozvody
HBVC H B V C Tepelně energetické rozvody
HBVF H B V F Tepelně energetické rozvody
HBVK H B V K Tepelně energetické rozvody
HBVP H B V P Tepelně energetické rozvody
HBVT H B V T Tepelně energetické rozvody
HBVV H B V V Tepelně energetické rozvody
HBXP H B X P Tepelně energetické rozvody
HBXV H B X V Tepelně energetické rozvody
HBXW H B X W Tepelně energetické rozvody
HBXX H B X X Tepelně energetické rozvody
HCBP H C B P Tepelně energetické rozvody
HCBT H C B T Tepelně energetické rozvody
HCCA H C C A Tepelně energetické rozvody
HCET H C E T Tepelně energetické rozvody
HCGC H C G C Tepelně energetické rozvody
HCGT H C G T Tepelně energetické rozvody
HCKB H C K B Tepelně energetické rozvody
HCMK H C M K Tepelně energetické rozvody
HCMM H C M M Tepelně energetické rozvody
HCMN H C M N Tepelně energetické rozvody
HCMP H C M P Tepelně energetické rozvody
HCMS H C M S Tepelně energetické rozvody
HCMT H C M T Tepelně energetické rozvody
HCMV H C M V Tepelně energetické rozvody
HCMW H C M W Tepelně energetické rozvody
HCPF H C P F Tepelně energetické rozvody
HCPP H C P P Tepelně energetické rozvody
HCPT H C P T Tepelně energetické rozvody
HCST H C S T Tepelně energetické rozvody
HCVC H C V C Tepelně energetické rozvody
HCVF H C V F Tepelně energetické rozvody
HCVK H C V K Tepelně energetické rozvody
HCVP H C V P Tepelně energetické rozvody
HCVV H C V V Tepelně energetické rozvody
HCXV H C X V Tepelně energetické rozvody
HCXW H C X W Tepelně energetické rozvody
HDBP H D B P Tepelně energetické rozvody
HDBT H D B T Tepelně energetické rozvody



HDCA H D C A Tepelně energetické rozvody
HDET H D E T Tepelně energetické rozvody
HDGC H D G C Tepelně energetické rozvody
HDGT H D G T Tepelně energetické rozvody
HDKB H D K B Tepelně energetické rozvody
HDMK H D M K Tepelně energetické rozvody
HDMM H D M M Tepelně energetické rozvody
HDMN H D M N Tepelně energetické rozvody
HDMP H D M P Tepelně energetické rozvody
HDMS H D M S Tepelně energetické rozvody
HDMT H D M T Tepelně energetické rozvody
HDMV H D M V Tepelně energetické rozvody
HDMW H D M W Tepelně energetické rozvody
HDPF H D P F Tepelně energetické rozvody
HDPP H D P P Tepelně energetické rozvody
HDPT H D P T Tepelně energetické rozvody
HDPV H D P V Tepelně energetické rozvody
HDPX H D P X Tepelně energetické rozvody
HDUT H D U T Tepelně energetické rozvody
HDVC H D V C Tepelně energetické rozvody
HDVE H D V E Tepelně energetické rozvody
HDVF H D V F Tepelně energetické rozvody
HDVK H D V K Tepelně energetické rozvody
HDVP H D V P Tepelně energetické rozvody
HDVT H D V T Tepelně energetické rozvody
HDVV H D V V Tepelně energetické rozvody
HDXV H D X V Tepelně energetické rozvody
HDXW H D X W Tepelně energetické rozvody
HDXX H D X X Tepelně energetické rozvody
CHFA C H F A Slaboproudé systémy
CHFB C H F B Slaboproudé systémy
CHFC C H F C Slaboproudé systémy
CHFF C H F F Slaboproudé systémy
CHFG C H F G Slaboproudé systémy
CHFY C H F Y Slaboproudé systémy
CHGR C H G R Slaboproudé systémy
CHGU C H G U Slaboproudé systémy
CHKA C H K A Slaboproudé systémy
CHKM C H K M Slaboproudé systémy
CHKT C H K T Slaboproudé systémy
CHSK C H S K Slaboproudé systémy
CHUA C H U A Slaboproudé systémy
CHUB C H U B Slaboproudé systémy
CHXB C H X B Slaboproudé systémy
CHXD C H X D Slaboproudé systémy
LACA L A C A Rozvody laboratorních  médií
LAFG L A F G Rozvody laboratorních  médií
LAGV L A G V Rozvody laboratorních  médií
LAKB L A K B Rozvody laboratorních  médií
LAMP L A M P Rozvody laboratorních  médií



LAMV L A M V Rozvody laboratorních  médií
LAMW L A M W Rozvody laboratorních  médií
LAPF L A P F Rozvody laboratorních  médií
LAPG L A P G Rozvody laboratorních  médií
LAPP L A P P Rozvody laboratorních  médií
LARP L A R P Rozvody laboratorních  médií
LASA L A S A Rozvody laboratorních  médií
LAUT L A U T Rozvody laboratorních  médií
LAVC L A V C Rozvody laboratorních  médií
LAVH L A V H Rozvody laboratorních  médií
LAXF L A X F Rozvody laboratorních  médií
LAXV L A X V Rozvody laboratorních  médií
LAXW L A X W Rozvody laboratorních  médií
LAZS L A Z S Rozvody laboratorních  médií
LCCA L C C A Rozvody laboratorních  médií
LCFG L C F G Rozvody laboratorních  médií
LCGV L C G V Rozvody laboratorních  médií
LCKB L C K B Rozvody laboratorních  médií
LCMP L C M P Rozvody laboratorních  médií
LCMV L C M V Rozvody laboratorních  médií
LCMW L C M W Rozvody laboratorních  médií
LCPF L C P F Rozvody laboratorních  médií
LCPG L C P G Rozvody laboratorních  médií
LCPP L C P P Rozvody laboratorních  médií
LCRP L C R P Rozvody laboratorních  médií
LCSA L C S A Rozvody laboratorních  médií
LCUT L C U T Rozvody laboratorních  médií
LCVC L C V C Rozvody laboratorních  médií
LCVH L C V H Rozvody laboratorních  médií
LCXF L C X F Rozvody laboratorních  médií
LCXV L C X V Rozvody laboratorních  médií
LCXW L C X W Rozvody laboratorních  médií
LCZS L C Z S Rozvody laboratorních  médií
LDCA L D C A Rozvody laboratorních  médií
LDFG L D F G Rozvody laboratorních  médií
LDGV L D G V Rozvody laboratorních  médií
LDKB L D K B Rozvody laboratorních  médií
LDMP L D M P Rozvody laboratorních  médií
LDMV L D M V Rozvody laboratorních  médií
LDMW L D M W Rozvody laboratorních  médií
LDPF L D P F Rozvody laboratorních  médií
LDPG L D P G Rozvody laboratorních  médií
LDPP L D P P Rozvody laboratorních  médií
LDRP L D R P Rozvody laboratorních  médií
LDSA L D S A Rozvody laboratorních  médií
LDUT L D U T Rozvody laboratorních  médií
LDVC L D V C Rozvody laboratorních  médií
LDVH L D V H Rozvody laboratorních  médií
LDXF L D X F Rozvody laboratorních  médií
LDXV L D X V Rozvody laboratorních  médií



LDXW L D X W Rozvody laboratorních  médií
LDZS L D Z S Rozvody laboratorních  médií
LECA L E C A Rozvody laboratorních  médií
LEFG L E F G Rozvody laboratorních  médií
LEGV L E G V Rozvody laboratorních  médií
LEKB L E K B Rozvody laboratorních  médií
LEMP L E M P Rozvody laboratorních  médií
LEMV L E M V Rozvody laboratorních  médií
LEMW L E M W Rozvody laboratorních  médií
LEPF L E P F Rozvody laboratorních  médií
LEPG L E P G Rozvody laboratorních  médií
LEPP L E P P Rozvody laboratorních  médií
LERP L E R P Rozvody laboratorních  médií
LESA L E S A Rozvody laboratorních  médií
LEUT L E U T Rozvody laboratorních  médií
LEVC L E V C Rozvody laboratorních  médií
LEVH L E V H Rozvody laboratorních  médií
LEXF L E X F Rozvody laboratorních  médií
LEXV L E X V Rozvody laboratorních  médií
LEXW L E X W Rozvody laboratorních  médií
LEZS L E Z S Rozvody laboratorních  médií
LHCA L H C A Rozvody laboratorních  médií
LHFG L H F G Rozvody laboratorních  médií
LHGV L H G V Rozvody laboratorních  médií
LHKB L H K B Rozvody laboratorních  médií
LHMP L H M P Rozvody laboratorních  médií
LHMV L H M V Rozvody laboratorních  médií
LHMW L H M W Rozvody laboratorních  médií
LHPF L H P F Rozvody laboratorních  médií
LHPG L H P G Rozvody laboratorních  médií
LHPP L H P P Rozvody laboratorních  médií
LHRP L H R P Rozvody laboratorních  médií
LHSA L H S A Rozvody laboratorních  médií
LHUT L H U T Rozvody laboratorních  médií
LHVC L H V C Rozvody laboratorních  médií
LHVH L H V H Rozvody laboratorních  médií
LHXF L H X F Rozvody laboratorních  médií
LHXV L H X V Rozvody laboratorních  médií
LHXW L H X W Rozvody laboratorních  médií
LHZS L H Z S Rozvody laboratorních  médií
LKCA L K C A Rozvody laboratorních  médií
LKFG L K F G Rozvody laboratorních  médií
LKGV L K G V Rozvody laboratorních  médií
LKKB L K K B Rozvody laboratorních  médií
LKMP L K M P Rozvody laboratorních  médií
LKMV L K M V Rozvody laboratorních  médií
LKMW L K M W Rozvody laboratorních  médií
LKPF L K P F Rozvody laboratorních  médií
LKPG L K P G Rozvody laboratorních  médií
LKPP L K P P Rozvody laboratorních  médií



LKRP L K R P Rozvody laboratorních  médií
LKSA L K S A Rozvody laboratorních  médií
LKUT L K U T Rozvody laboratorních  médií
LKVC L K V C Rozvody laboratorních  médií
LKVH L K V H Rozvody laboratorních  médií
LKXF L K X F Rozvody laboratorních  médií
LKXV L K X V Rozvody laboratorních  médií
LKXW L K X W Rozvody laboratorních  médií
LKZS L K Z S Rozvody laboratorních  médií
LMCA L M C A Rozvody laboratorních  médií
LMFG L M F G Rozvody laboratorních  médií
LMGV L M G V Rozvody laboratorních  médií
LMKB L M K B Rozvody laboratorních  médií
LMMV L M M V Rozvody laboratorních  médií
LMMW L M M W Rozvody laboratorních  médií
LMPF L M P F Rozvody laboratorních  médií
LMPG L M P G Rozvody laboratorních  médií
LMPP L M P P Rozvody laboratorních  médií
LMRP L M R P Rozvody laboratorních  médií
LMSA L M S A Rozvody laboratorních  médií
LMUT L M U T Rozvody laboratorních  médií
LMVC L M V C Rozvody laboratorních  médií
LMVH L M V H Rozvody laboratorních  médií
LMXF L M X F Rozvody laboratorních  médií
LMZS L M Z S Rozvody laboratorních  médií
LNCA L N C A Rozvody laboratorních  médií
LNFG L N F G Rozvody laboratorních  médií
LNGV L N G V Rozvody laboratorních  médií
LNKB L N K B Rozvody laboratorních  médií
LNMP L N M P Rozvody laboratorních  médií
LNMV L N M V Rozvody laboratorních  médií
LNMW L N M W Rozvody laboratorních  médií
LNPF L N P F Rozvody laboratorních  médií
LNPG L N P G Rozvody laboratorních  médií
LNPP L N P P Rozvody laboratorních  médií
LNRP L N R P Rozvody laboratorních  médií
LNSA L N S A Rozvody laboratorních  médií
LNUT L N U T Rozvody laboratorních  médií
LNVC L N V C Rozvody laboratorních  médií
LNVH L N V H Rozvody laboratorních  médií
LNXF L N X F Rozvody laboratorních  médií
LNXV L N X V Rozvody laboratorních  médií
LNXW L N X W Rozvody laboratorních  médií
LNZS L N Z S Rozvody laboratorních  médií
LSBP L S B P Rozvody laboratorních  médií
LSCA L S C A Rozvody laboratorních  médií
LSFG L S F G Rozvody laboratorních  médií
LSGV L S G V Rozvody laboratorních  médií
LSKB L S K B Rozvody laboratorních  médií
LSMP L S M P Rozvody laboratorních  médií



LSMV L S M V Rozvody laboratorních  médií
LSMW L S M W Rozvody laboratorních  médií
LSPF L S P F Rozvody laboratorních  médií
LSPG L S P G Rozvody laboratorních  médií
LSPP L S P P Rozvody laboratorních  médií
LSRP L S R P Rozvody laboratorních  médií
LSSA L S S A Rozvody laboratorních  médií
LSUT L S U T Rozvody laboratorních  médií
LSVC L S V C Rozvody laboratorních  médií
LSVF L S V F Rozvody laboratorních  médií
LSVH L S V H Rozvody laboratorních  médií
LSXF L S X F Rozvody laboratorních  médií
LSXV L S X V Rozvody laboratorních  médií
LSZS L S Z S Rozvody laboratorních  médií
LTCA L T C A Rozvody laboratorních  médií
LTFG L T F G Rozvody laboratorních  médií
LTGV L T G V Rozvody laboratorních  médií
LTKB L T K B Rozvody laboratorních  médií
LTMP L T M P Rozvody laboratorních  médií
LTMV L T M V Rozvody laboratorních  médií
LTMW L T M W Rozvody laboratorních  médií
LTPF L T P F Rozvody laboratorních  médií
LTPG L T P G Rozvody laboratorních  médií
LTPP L T P P Rozvody laboratorních  médií
LTRP L T R P Rozvody laboratorních  médií
LTSA L T S A Rozvody laboratorních  médií
LTUT L T U T Rozvody laboratorních  médií
LTVC L T V C Rozvody laboratorních  médií
LTVH L T V H Rozvody laboratorních  médií
LTXF L T X F Rozvody laboratorních  médií
LTXV L T X V Rozvody laboratorních  médií
LTXW L T X W Rozvody laboratorních  médií
LTZS L T Z S Rozvody laboratorních  médií
LVCA L V C A Rozvody laboratorních  médií
LVFG L V F G Rozvody laboratorních  médií
LVGV L V G V Rozvody laboratorních  médií
LVKB L V K B Rozvody laboratorních  médií
LVMP L V M P Rozvody laboratorních  médií
LVMV L V M V Rozvody laboratorních  médií
LVMW L V M W Rozvody laboratorních  médií
LVPF L V P F Rozvody laboratorních  médií
LVPG L V P G Rozvody laboratorních  médií
LVPP L V P P Rozvody laboratorních  médií
LVRP L V R P Rozvody laboratorních  médií
LVSA L V S A Rozvody laboratorních  médií
LVUT L V U T Rozvody laboratorních  médií
LVVC L V V C Rozvody laboratorních  médií
LVVH L V V H Rozvody laboratorních  médií
LVXF L V X F Rozvody laboratorních  médií
LVXV L V X V Rozvody laboratorních  médií



LVXW L V X W Rozvody laboratorních  médií
LVZS L V Z S Rozvody laboratorních  médií
LYCA L Y C A Rozvody laboratorních  médií
LYMP L Y M P Rozvody laboratorních  médií
LYMV L Y M V Rozvody laboratorních  médií
LYPF L Y P F Rozvody laboratorních  médií
LYPP L Y P P Rozvody laboratorních  médií
LYRP L Y R P Rozvody laboratorních  médií
LYUT L Y U T Rozvody laboratorních  médií
LYXF L Y X F Rozvody laboratorních  médií
LYXV L Y X V Rozvody laboratorních  médií
LYXW L Y X W Rozvody laboratorních  médií
LYYA L Y Y A Rozvody laboratorních  médií
MABC M A B C MaR, BMS
MABH M A B H MaR, BMS
MABL M A B L MaR, BMS
MABM M A B M MaR, BMS
MABP M A B P MaR, BMS
MABR M A B R MaR, BMS
MABT M A B T MaR, BMS
MABX M A B X MaR, BMS
MABZ M A B Z MaR, BMS
MAEA M A E A MaR, BMS
MAFB M A F B MaR, BMS
MAFC M A F C MaR, BMS
MAFE M A F E MaR, BMS
MAFF M A F F MaR, BMS
MAFG M A F G MaR, BMS
MAGR M A G R MaR, BMS
MAGT M A G T MaR, BMS
MAGU M A G U MaR, BMS
MAKA M A K A MaR, BMS
MAKB M A K B MaR, BMS
MAKC M A K C MaR, BMS
MAKR M A K R MaR, BMS
MAMC M A M C MaR, BMS
MAMK M A M K MaR, BMS
MAMM M A M M MaR, BMS
MAMN M A M N MaR, BMS
MAMP M A M P MaR, BMS
MAMS M A M S MaR, BMS
MAMT M A M T MaR, BMS
MAMV M A M V MaR, BMS
MAMW M A M W MaR, BMS
MAPF M A P F MaR, BMS
MAPK M A P K MaR, BMS
MAPP M A P P MaR, BMS
MAPT M A P T MaR, BMS
MAQA M A Q A MaR, BMS
MARH M A R H MaR, BMS



MARL M A R L MaR, BMS
MART M A R T MaR, BMS
MASE M A S E MaR, BMS
MASH M A S H MaR, BMS
MASK M A S K MaR, BMS
MAST M A S T MaR, BMS
MATA M A T A MaR, BMS
MATI M A T I MaR, BMS
MATT M A T T MaR, BMS
MAUA M A U A MaR, BMS
MAUB M A U B MaR, BMS
MAVC M A V C MaR, BMS
MAVP M A V P MaR, BMS
MAVT M A V T MaR, BMS
MAVV M A V V MaR, BMS
MAXA M A X A MaR, BMS
MAXB M A X B MaR, BMS
MAXD M A X D MaR, BMS
MAXK M A X K MaR, BMS
MLBC M L B C MaR, BMS
MLBH M L B H MaR, BMS
MLBL M L B L MaR, BMS
MLBM M L B M MaR, BMS
MLBP M L B P MaR, BMS
MLBR M L B R MaR, BMS
MLBT M L B T MaR, BMS
MLBX M L B X MaR, BMS
MLBZ M L B Z MaR, BMS
MLEA M L E A MaR, BMS
MLFB M L F B MaR, BMS
MLFC M L F C MaR, BMS
MLFE M L F E MaR, BMS
MLFF M L F F MaR, BMS
MLFG M L F G MaR, BMS
MLGR M L G R MaR, BMS
MLGU M L G U MaR, BMS
MLKA M L K A MaR, BMS
MLKB M L K B MaR, BMS
MLKC M L K C MaR, BMS
MLKR M L K R MaR, BMS
MLMC M L M C MaR, BMS
MLMS M L M S MaR, BMS
MLMT M L M T MaR, BMS
MLPF M L P F MaR, BMS
MLPK M L P K MaR, BMS
MLQA M L Q A MaR, BMS
MLRL M L R L MaR, BMS
MLRP M L R P MaR, BMS
MLRT M L R T MaR, BMS
MLSE M L S E MaR, BMS



MLSH M L S H MaR, BMS
MLSK M L S K MaR, BMS
MLST M L S T MaR, BMS
MLTI M L T I MaR, BMS
MLTT M L T T MaR, BMS
MLUA M L U A MaR, BMS
MLUB M L U B MaR, BMS
MLXB M L X B MaR, BMS
MLXD M L X D MaR, BMS
MLXK M L X K MaR, BMS
PABP P A B P Vzduchotechnika
PABT P A B T Vzduchotechnika
PABX P A B X Vzduchotechnika
PABZ P A B Z Vzduchotechnika
PACA P A C A Vzduchotechnika
PAKB P A K B Vzduchotechnika
PAMK P A M K Vzduchotechnika
PAMM P A M M Vzduchotechnika
PAMN P A M N Vzduchotechnika
PAMP P A M P Vzduchotechnika
PAMS P A M S Vzduchotechnika
PAMT P A M T Vzduchotechnika
PAMV P A M V Vzduchotechnika
PAMW P A M W Vzduchotechnika
PAPF P A P F Vzduchotechnika
PAPP P A P P Vzduchotechnika
PAPT P A P T Vzduchotechnika
PAPX P A P X Vzduchotechnika
PAPX P A P X Vzduchotechnika
PASK P A S K Vzduchotechnika
PAUT P A U T Vzduchotechnika
PAVC P A V C Vzduchotechnika
PAVF P A V F Vzduchotechnika
PAVH P A V H Vzduchotechnika
PAVT P A V T Vzduchotechnika
PAVV P A V V Vzduchotechnika
PAXF P A X F Vzduchotechnika
PAXV P A X V Vzduchotechnika
PAXW P A X W Vzduchotechnika
PAZS P A Z S Vzduchotechnika
PLBP P L B P Vzduchotechnika
PLBT P L B T Vzduchotechnika
PLBX P L B X Vzduchotechnika
PLBZ P L B Z Vzduchotechnika
PLCA P L C A Vzduchotechnika
PLGC P L G C Vzduchotechnika
PLKB P L K B Vzduchotechnika
PLMK P L M K Vzduchotechnika
PLMM P L M M Vzduchotechnika
PLMN P L M N Vzduchotechnika



PLMP P L M P Vzduchotechnika
PLMS P L M S Vzduchotechnika
PLMT P L M T Vzduchotechnika
PLMV P L M V Vzduchotechnika
PLMW P L M W Vzduchotechnika
PLPF P L P F Vzduchotechnika
PLPP P L P P Vzduchotechnika
PLPT P L P T Vzduchotechnika
PLPX P L P X Vzduchotechnika
PLSK P L S K Vzduchotechnika
PLST P L S T Vzduchotechnika
PLUT P L U T Vzduchotechnika
PLVC P L V C Vzduchotechnika
PLVF P L V F Vzduchotechnika
PLVH P L V H Vzduchotechnika
PLVK P L V K Vzduchotechnika
PLVT P L V T Vzduchotechnika
PLXF P L X F Vzduchotechnika
PLXV P L X V Vzduchotechnika
PLXW P L X W Vzduchotechnika
PLZS P L Z S Vzduchotechnika
PMBP P M B P Vzduchotechnika
PMBT P M B T Vzduchotechnika
PMBX P M B X Vzduchotechnika
PMBZ P M B Z Vzduchotechnika
PMCA P M C A Vzduchotechnika
PMKB P M K B Vzduchotechnika
PMMK P M M K Vzduchotechnika
PMMM P M M M Vzduchotechnika
PMMN P M M N Vzduchotechnika
PMMP P M M P Vzduchotechnika
PMMS P M M S Vzduchotechnika
PMMT P M M T Vzduchotechnika
PMMV P M M V Vzduchotechnika
PMMW P M M W Vzduchotechnika
PMPF P M P F Vzduchotechnika
PMPP P M P P Vzduchotechnika
PMPT P M P T Vzduchotechnika
PMPX P M P X Vzduchotechnika
PMSK P M S K Vzduchotechnika
PMUT P M U T Vzduchotechnika
PMVC P M V C Vzduchotechnika
PMVF P M V F Vzduchotechnika
PMVH P M V H Vzduchotechnika
PMVT P M V T Vzduchotechnika
PMXF P M X F Vzduchotechnika
PMXV P M X V Vzduchotechnika
PMXW P M X W Vzduchotechnika
PMZS P M Z S Vzduchotechnika
PPMN P P M N Vzduchotechnika



PPVF P P V F Vzduchotechnika
PPXA P P X A Vzduchotechnika
PPXV P P X V Vzduchotechnika
PPXW P P X W Vzduchotechnika
PPZS P P Z S Vzduchotechnika
PVBP P V B P Vzduchotechnika
PVBT P V B T Vzduchotechnika
PVBX P V B X Vzduchotechnika
PVBZ P V B Z Vzduchotechnika
PVCA P V C A Vzduchotechnika
PVKB P V K B Vzduchotechnika
PVMK P V M K Vzduchotechnika
PVMM P V M M Vzduchotechnika
PVMN P V M N Vzduchotechnika
PVMP P V M P Vzduchotechnika
PVMS P V M S Vzduchotechnika
PVMT P V M T Vzduchotechnika
PVMV P V M V Vzduchotechnika
PVMW P V M W Vzduchotechnika
PVPF P V P F Vzduchotechnika
PVPP P V P P Vzduchotechnika
PVPT P V P T Vzduchotechnika
PVPX P V P X Vzduchotechnika
PVSK P V S K Vzduchotechnika
PVUT P V U T Vzduchotechnika
PVVC P V V C Vzduchotechnika
PVVF P V V F Vzduchotechnika
PVVH P V V H Vzduchotechnika
PVVT P V V T Vzduchotechnika
PVXF P V X F Vzduchotechnika
PVXV P V X V Vzduchotechnika
PVXW P V X W Vzduchotechnika
PVYA P V Y A Vzduchotechnika
PVZS P V Z S Vzduchotechnika
SABP S A B P Hasicí zařízení
SABT S A B T Hasicí zařízení
SABX S A B X Hasicí zařízení
SACA S A C A Hasicí zařízení
SAGP S A G P Hasicí zařízení
SAMP S A M P Hasicí zařízení
SAMS S A M S Hasicí zařízení
SAMV S A M V Hasicí zařízení
SAMW S A M W Hasicí zařízení
SAPF S A P F Hasicí zařízení
SGBP S G B P Hasicí zařízení
SGBT S G B T Hasicí zařízení
SGCA S G C A Hasicí zařízení
SGGP S G G P Hasicí zařízení
SGMK S G M K Hasicí zařízení
SGMP S G M P Hasicí zařízení



SGMV S G M V Hasicí zařízení
SGMW S G M W Hasicí zařízení
SPBP S P B P Hasicí zařízení
SPBT S P B T Hasicí zařízení
SPCA S P C A Hasicí zařízení
SPGP S P G P Hasicí zařízení
SPMP S P M P Hasicí zařízení
SPMS S P M S Hasicí zařízení
SPMV S P M V Hasicí zařízení
SPMW S P M W Hasicí zařízení
SPSH S P S H Hasicí zařízení
SVBP S V B P Hasicí zařízení
SVBT S V B T Hasicí zařízení
SVCA S V C A Hasicí zařízení
SVGP S V G P Hasicí zařízení
SVKB S V K B Hasicí zařízení
SVMK S V M K Hasicí zařízení
SVMP S V M P Hasicí zařízení
SVMS S V M S Hasicí zařízení
SVMV S V M V Hasicí zařízení
SVMW S V M W Hasicí zařízení
SVPF S V P F Hasicí zařízení
SVPP S V P P Hasicí zařízení
SVPT S V P T Hasicí zařízení
SVPV S V P V Hasicí zařízení
SVPX S V P X Hasicí zařízení
SVUT S V U T Hasicí zařízení
SVVC S V V C Hasicí zařízení
SVVF S V V F Hasicí zařízení
SVXS S V X S Hasicí zařízení



Systém S2

Napájení hlavní, trafostanice
Napájení hlavní, trafostanice
Napájení hlavní, trafostanice
Napájení hlavní, trafostanice
Napájení hlavní, trafostanice
Napájení hlavní, trafostanice
Napájení hlavní, trafostanice
Napájecí systém založený na dieselagregátu
Napájecí systém založený na dieselagregátu
Napájecí systém založený na dieselagregátu
Napájecí systém založený na dieselagregátu
Napájecí systém založený na dieselagregátu
Napájecí systém založený na dieselagregátu
Napájecí systém založený na dieselagregátu
Napájecí systém založený na dieselagregátu
Napájecí systém založený na dieselagregátu
Napájecí systém založený na fotovoltaice
Napájecí systém založený na fotovoltaice
Napájecí systém založený na fotovoltaice
Napájecí systém založený na fotovoltaice
Napájecí systém založený na fotovoltaice
Napájecí systém založený na fotovoltaice
Napájecí systém založený na fotovoltaice
Napájecí systém založený na fotovoltaice
Napájecí systém založený na UPS
Napájecí systém založený na UPS
Napájecí systém založený na UPS
Napájecí systém založený na UPS
Napájecí systém založený na UPS
Napájecí systém založený na UPS
Napájecí systém založený na UPS
Rozvody nezálohované
Rozvody nezálohované
Rozvody nezálohované
Rozvody nezálohované
Rozvody nezálohované
Rozvody nezálohované
Rozvody nezálohované
Rozvody nezálohované
Rozvody nezálohované
Rozvody nezálohované
Rozvody nezálohované
Rozvody nezálohované
Rozvody nezálohované
Rozvody nezálohované
Rozvody nezálohované
Rozvody nezálohované

Identifikace technologie (systému) a prostředku (ná  



Rozvody nezálohované
Rozvody nezálohované
Rozvody nezálohované
Rozvody nezálohované
Rozvody nezálohované
Rozvody nezálohované
Rozvody nezálohované
Rozvody nezálohované
Rozvody nezálohované
Rozvody nezálohované
Rozvody nezálohované
Rozvody nezálohované
Rozvody nezálohované
Rozvody nezálohované
Rozvody nezálohované
Rozvody nezálohované
Rozvody nezálohované
Rozvody nezálohované
Rozvody nezálohované
Rozvody nezálohované
Rozvody nezálohované
Rozvody nezálohované
Rozvody nezálohované
Rozvody nezálohované
Rozvody nezálohované
Rozvody nezálohované
Rozvody nezálohované
Rozvody nezálohované
Rozvody nezálohované
Rozvody nezálohované
Rozvody nezálohované
Rozvody nezálohované
Rozvody nezálohované
Rozvody nezálohované
Rozvody nezálohované
Rozvody nezálohované
Rozvody nezálohované
Rozvody nezálohované
Rozvody nezálohované
Rozvody nezálohované
Rozvody nezálohované
Rozvody nezálohované
Rozvody nezálohované
Rozvody nezálohované
Rozvody nezálohované
Rozvody nezálohované
Rozvody nezálohované
Rozvody nezálohované
Rozvody nezálohované
Rozvody nezálohované



Rozvody nezálohované
Rozvody zálohované pomocí motorgenerátoru
Rozvody zálohované pomocí motorgenerátoru
Rozvody zálohované pomocí motorgenerátoru
Rozvody zálohované pomocí motorgenerátoru
Rozvody zálohované pomocí motorgenerátoru
Rozvody zálohované pomocí motorgenerátoru
Rozvody zálohované pomocí motorgenerátoru
Rozvody zálohované pomocí motorgenerátoru
Rozvody zálohované pomocí motorgenerátoru
Rozvody zálohované pomocí motorgenerátoru
Rozvody zálohované pomocí motorgenerátoru
Rozvody zálohované pomocí motorgenerátoru
Rozvody zálohované pomocí motorgenerátoru
Rozvody zálohované pomocí motorgenerátoru
Rozvody zálohované pomocí motorgenerátoru
Rozvody zálohované pomocí motorgenerátoru
Rozvody zálohované pomocí motorgenerátoru
Rozvody zálohované pomocí motorgenerátoru
Rozvody zálohované pomocí motorgenerátoru
Rozvody zálohované pomocí motorgenerátoru
Rozvody zálohované pomocí motorgenerátoru
Rozvody zálohované pomocí motorgenerátoru
Rozvody zálohované pomocí motorgenerátoru
Rozvody zálohované pomocí motorgenerátoru
Rozvody zálohované pomocí motorgenerátoru
Rozvody zálohované pomocí motorgenerátoru
Rozvody zálohované pomocí motorgenerátoru
Rozvody zálohované pomocí motorgenerátoru
Rozvody zálohované pomocí motorgenerátoru
Rozvody zálohované pomocí motorgenerátoru
Rozvody zálohované pomocí motorgenerátoru
Rozvody zálohované pomocí motorgenerátoru
Rozvody zálohované pomocí motorgenerátoru
Rozvody zálohované pomocí motorgenerátoru
Rozvody zálohované pomocí motorgenerátoru
Rozvody zálohované pomocí motorgenerátoru
Rozvody zálohované pomocí motorgenerátoru
Rozvody zálohované pomocí motorgenerátoru
Rozvody zálohované pomocí motorgenerátoru
Rozvody zálohované pomocí motorgenerátoru
Rozvody zálohované pomocí motorgenerátoru
Rozvody zálohované pomocí motorgenerátoru
Rozvody zálohované pomocí motorgenerátoru
Rozvody zálohované pomocí motorgenerátoru
Rozvody zálohované pomocí motorgenerátoru
Rozvody zálohované pomocí motorgenerátoru
Rozvody zálohované pomocí motorgenerátoru
Rozvody zálohované pomocí motorgenerátoru
Rozvody zálohované pomocí motorgenerátoru



Rozvody zálohované pomocí motorgenerátoru
Rozvody zálohované pomocí motorgenerátoru
Rozvody zálohované pomocí motorgenerátoru
Rozvody zálohované pomocí motorgenerátoru
Rozvody zálohované pomocí motorgenerátoru
Rozvody zálohované pomocí motorgenerátoru
Rozvody zálohované pomocí motorgenerátoru
Rozvody zálohované pomocí motorgenerátoru
Rozvody zálohované pomocí motorgenerátoru
Rozvody zálohované pomocí motorgenerátoru
Rozvody zálohované pomocí motorgenerátoru
Rozvody zálohované pomocí motorgenerátoru
Rozvody: zemnění a hromosvody
Rozvody: zemnění a hromosvody
Rozvody: zemnění a hromosvody
Rozvody: zemnění a hromosvody
Rozvody: zemnění a hromosvody
Rozvody: zemnění a hromosvody
Rozvody: zemnění a hromosvody
Rozvody: zemnění a hromosvody
Rozvody: zemnění a hromosvody
Rozvody: zemnění a hromosvody
Rozvody: zemnění a hromosvody
Rozvody: zemnění a hromosvody
Rozvody: zemnění a hromosvody
Rozvody: zemnění a hromosvody
Rozvody: zemnění a hromosvody
Rozvody napojené na fotovoltaický zdroj
Rozvody napojené na fotovoltaický zdroj
Rozvody napojené na fotovoltaický zdroj
Rozvody napojené na fotovoltaický zdroj
Rozvody napojené na fotovoltaický zdroj
Rozvody napojené na fotovoltaický zdroj
Rozvody napojené na fotovoltaický zdroj
Rozvody napojené na fotovoltaický zdroj
Rozvody napojené na fotovoltaický zdroj
Rozvody napojené na fotovoltaický zdroj
Rozvody napojené na fotovoltaický zdroj
Rozvody napojené na fotovoltaický zdroj
Rozvody napojené na fotovoltaický zdroj
Rozvody napojené na fotovoltaický zdroj
Rozvody napojené na fotovoltaický zdroj
Rozvody napojené na fotovoltaický zdroj
Rozvody napojené na fotovoltaický zdroj
Rozvody napojené na fotovoltaický zdroj
Rozvody napojené na fotovoltaický zdroj
Rozvody napojené na fotovoltaický zdroj
Rozvody napojené na fotovoltaický zdroj
Rozvody napojené na fotovoltaický zdroj
Rozvody napojené na fotovoltaický zdroj



Rozvody napojené na fotovoltaický zdroj
Rozvody napojené na fotovoltaický zdroj
Rozvody napojené na fotovoltaický zdroj
Rozvody napojené na fotovoltaický zdroj
Rozvody napojené na fotovoltaický zdroj
Rozvody napojené na fotovoltaický zdroj
Rozvody napojené na fotovoltaický zdroj
Rozvody napojené na fotovoltaický zdroj
Rozvody napojené na fotovoltaický zdroj
Rozvody zálohované pomocí UPS
Rozvody zálohované pomocí UPS
Rozvody zálohované pomocí UPS
Rozvody zálohované pomocí UPS
Rozvody zálohované pomocí UPS
Rozvody zálohované pomocí UPS
Rozvody zálohované pomocí UPS
Rozvody zálohované pomocí UPS
Rozvody zálohované pomocí UPS
Rozvody zálohované pomocí UPS
Rozvody zálohované pomocí UPS
Rozvody zálohované pomocí UPS
Rozvody zálohované pomocí UPS
Rozvody zálohované pomocí UPS
Rozvody zálohované pomocí UPS
Rozvody zálohované pomocí UPS
Rozvody zálohované pomocí UPS
Rozvody zálohované pomocí UPS
Rozvody zálohované pomocí UPS
Rozvody zálohované pomocí UPS
Rozvody zálohované pomocí UPS
Rozvody zálohované pomocí UPS
Rozvody zálohované pomocí UPS
Rozvody zálohované pomocí UPS
Rozvody zálohované pomocí UPS
Rozvody zálohované pomocí UPS
Rozvody zálohované pomocí UPS
Rozvody zálohované pomocí UPS
Rozvody zálohované pomocí UPS
Rozvody zálohované pomocí UPS
Rozvody zálohované pomocí UPS
Rozvody zálohované pomocí UPS
Rozvody zálohované pomocí UPS
Rozvody zálohované pomocí UPS
Rozvody zálohované pomocí UPS
Rozvody zálohované pomocí UPS
Rozvody zálohované pomocí UPS
Rozvody zálohované pomocí UPS
Rozvody zálohované pomocí UPS
Rozvody zálohované pomocí UPS
Rozvody zálohované pomocí UPS



Elektrická požární signalizace - EPS
Elektrická požární signalizace - EPS
Elektrická požární signalizace - EPS
Elektrická požární signalizace - EPS
Elektrická požární signalizace - EPS
Elektrická požární signalizace - EPS
Elektrická požární signalizace - EPS
Elektrická požární signalizace - EPS
Elektrická požární signalizace - EPS
Elektrická požární signalizace - EPS
Elektrická požární signalizace - EPS
Elektrická požární signalizace - EPS
Elektrická požární signalizace - EPS
Elektrická požární signalizace - EPS
Elektrická požární signalizace - EPS
Elektrická požární signalizace - EPS
Elektrická požární signalizace - EPS
Elektrická požární signalizace - EPS
Elektrická požární signalizace - EPS
Elektrická požární signalizace - EPS
Elektrická požární signalizace - EPS
Elektrická požární signalizace - EPS
Elektrická požární signalizace - EPS
Elektrická požární signalizace - EPS
Elektrická požární signalizace - EPS
Elektrická požární signalizace - EPS
Elektrická požární signalizace - EPS
Elektrická požární signalizace - EPS
Elektrický zabezpečovací systém - EZS
Elektrický zabezpečovací systém - EZS
Elektrický zabezpečovací systém - EZS
Elektrický zabezpečovací systém - EZS
Elektrický zabezpečovací systém - EZS
Elektrický zabezpečovací systém - EZS
Elektrický zabezpečovací systém - EZS
Elektrický zabezpečovací systém - EZS
Elektrický zabezpečovací systém - EZS
Elektrický zabezpečovací systém - EZS
Elektrický zabezpečovací systém - EZS
Elektrický zabezpečovací systém - EZS
Elektrický zabezpečovací systém - EZS
Elektrický zabezpečovací systém - EZS
Elektrický zabezpečovací systém - EZS
Elektrický zabezpečovací systém - EZS
Elektrický zabezpečovací systém - EZS
Elektrický zabezpečovací systém - EZS
Elektrický zabezpečovací systém - EZS
Elektrický zabezpečovací systém - EZS
Elektrický zabezpečovací systém - EZS
Elektrický zabezpečovací systém - EZS



Elektrický zabezpečovací systém - EZS
Elektrický zabezpečovací systém - EZS
Elektrický zabezpečovací systém - EZS
Elektrický zabezpečovací systém - EZS
Televizní uzavřený sledovací okruh - CCTV
Televizní uzavřený sledovací okruh - CCTV
Televizní uzavřený sledovací okruh - CCTV
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Telefonní ústředny
Telefonní ústředny
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Odvod odpadní vody splaškové
Odvod odpadní vody splaškové
Odvod odpadní vody splaškové
Odvod odpadní vody splaškové
Odvod odpadní vody splaškové
Odvod odpadní vody splaškové
Odvod odpadní vody splaškové
Odvod odpadní vody splaškové
Odvod odpadní vody splaškové
Odvod odpadní vody splaškové
Odvod odpadní vody splaškové
Odvod odpadní vody splaškové
Odvod odpadní vody splaškové
Odvod odpadní vody splaškové
Odvod odpadní vody splaškové
Odvod odpadní vody splaškové
Odvod odpadní vody splaškové
Odvod odpadní vody splaškové
Odvod odpadní vody splaškové
Odvod odpadní vody splaškové
Tepelně energetické rozvody smíšené, víceúčelové
Tepelně energetické rozvody smíšené, víceúčelové
Tepelně energetické rozvody smíšené, víceúčelové
Tepelně energetické rozvody smíšené, víceúčelové
Tepelně energetické rozvody smíšené, víceúčelové
Tepelně energetické rozvody smíšené, víceúčelové
Tepelně energetické rozvody smíšené, víceúčelové
Tepelně energetické rozvody smíšené, víceúčelové
Tepelně energetické rozvody smíšené, víceúčelové
Tepelně energetické rozvody smíšené, víceúčelové
Tepelně energetické rozvody smíšené, víceúčelové
Tepelně energetické rozvody smíšené, víceúčelové
Rozvod teplé vody (topení)
Rozvod teplé vody (topení)
Rozvod teplé vody (topení)
Rozvod teplé vody (topení)
Rozvod teplé vody (topení)
Rozvod teplé vody (topení)
Rozvod teplé vody (topení)
Rozvod teplé vody (topení)
Rozvod teplé vody (topení)
Rozvod teplé vody (topení)
Rozvod teplé vody (topení)
Rozvod teplé vody (topení)



Rozvod teplé vody (topení)
Rozvod teplé vody (topení)
Rozvod teplé vody (topení)
Rozvod teplé vody (topení)
Rozvod teplé vody (topení)
Rozvod teplé vody (topení)
Rozvod teplé vody (topení)
Rozvod teplé vody (topení)
Rozvod teplé vody (topení)
Rozvod teplé vody (topení)
Rozvod teplé vody (topení)
Rozvod teplé vody (topení)
Rozvod teplé vody (topení)
Rozvod teplé vody (topení)
Rozvod teplé vody (topení)
Rozvod teplé vody (topení)
Rozvod teplé vody (topení)
Rozvod teplé vody (topení)
Rozvod teplé vody (topení)
Rozvod teplé vody (topení)
Rozvod teplé vody (topení)
Rozvod teplé vody (topení)
Rozvody páry
Rozvody páry
Rozvody páry
Rozvody páry
Rozvody páry
Rozvody páry
Rozvody páry
Rozvody páry
Rozvody páry
Rozvody páry
Rozvody páry
Rozvody páry
Rozvody páry
Rozvody páry
Rozvody páry
Rozvody páry
Rozvody páry
Rozvody páry
Rozvody páry
Rozvody páry
Rozvody páry
Rozvody páry
Rozvody páry
Rozvody páry
Rozvody páry
Rozvody páry
Rozvod chladu
Rozvod chladu



Rozvod chladu
Rozvod chladu
Rozvod chladu
Rozvody páry
Rozvod chladu
Rozvod chladu
Rozvod chladu
Rozvod chladu
Rozvod chladu
Rozvod chladu
Rozvod chladu
Rozvod chladu
Rozvod chladu
Rozvod chladu
Rozvod chladu
Rozvod chladu
Rozvod chladu
Rozvod chladu
Rozvod chladu
Rozvod chladu
Rozvod chladu
Rozvod chladu
Rozvod chladu
Rozvod chladu
Rozvod chladu
Rozvod chladu
Rozvod chladu
Rozvod chladu
Rozvod chladu
Anténní, satelitní rozvody a přijímače STA
Anténní, satelitní rozvody a přijímače STA
Anténní, satelitní rozvody a přijímače STA
Anténní, satelitní rozvody a přijímače STA
Anténní, satelitní rozvody a přijímače STA
Anténní, satelitní rozvody a přijímače STA
Anténní, satelitní rozvody a přijímače STA
Anténní, satelitní rozvody a přijímače STA
Anténní, satelitní rozvody a přijímače STA
Anténní, satelitní rozvody a přijímače STA
Anténní, satelitní rozvody a přijímače STA
Anténní, satelitní rozvody a přijímače STA
Anténní, satelitní rozvody a přijímače STA
Anténní, satelitní rozvody a přijímače STA
Anténní, satelitní rozvody a přijímače STA
Anténní, satelitní rozvody a přijímače STA
Rozvody Ar (Argon)
Rozvody Ar (Argon)
Rozvody Ar (Argon)
Rozvody Ar (Argon)
Rozvody Ar (Argon)



Rozvody Ar (Argon)
Rozvody Ar (Argon)
Rozvody Ar (Argon)
Rozvody Ar (Argon)
Rozvody Ar (Argon)
Rozvody Ar (Argon)
Rozvody Ar (Argon)
Rozvody Ar (Argon)
Rozvody Ar (Argon)
Rozvody Ar (Argon)
Rozvody Ar (Argon)
Rozvody Ar (Argon)
Rozvody Ar (Argon)
Rozvody Ar (Argon)
Rozvody CO2 (Oxid uhličitý)
Rozvody CO2 (Oxid uhličitý)
Rozvody CO2 (Oxid uhličitý)
Rozvody CO2 (Oxid uhličitý)
Rozvody CO2 (Oxid uhličitý)
Rozvody CO2 (Oxid uhličitý)
Rozvody CO2 (Oxid uhličitý)
Rozvody CO2 (Oxid uhličitý)
Rozvody CO2 (Oxid uhličitý)
Rozvody CO2 (Oxid uhličitý)
Rozvody CO2 (Oxid uhličitý)
Rozvody CO2 (Oxid uhličitý)
Rozvody CO2 (Oxid uhličitý)
Rozvody CO2 (Oxid uhličitý)
Rozvody CO2 (Oxid uhličitý)
Rozvody CO2 (Oxid uhličitý)
Rozvody CO2 (Oxid uhličitý)
Rozvody CO2 (Oxid uhličitý)
Rozvody CO2 (Oxid uhličitý)
Rozvody N2O (Oxid dusný)
Rozvody N2O (Oxid dusný)
Rozvody N2O (Oxid dusný)
Rozvody N2O (Oxid dusný)
Rozvody N2O (Oxid dusný)
Rozvody N2O (Oxid dusný)
Rozvody N2O (Oxid dusný)
Rozvody N2O (Oxid dusný)
Rozvody N2O (Oxid dusný)
Rozvody N2O (Oxid dusný)
Rozvody N2O (Oxid dusný)
Rozvody N2O (Oxid dusný)
Rozvody N2O (Oxid dusný)
Rozvody N2O (Oxid dusný)
Rozvody N2O (Oxid dusný)
Rozvody N2O (Oxid dusný)
Rozvody N2O (Oxid dusný)



Rozvody N2O (Oxid dusný)
Rozvody N2O (Oxid dusný)
Rozvody He (Helium)
Rozvody He (Helium)
Rozvody He (Helium)
Rozvody He (Helium)
Rozvody He (Helium)
Rozvody He (Helium)
Rozvody He (Helium)
Rozvody He (Helium)
Rozvody He (Helium)
Rozvody He (Helium)
Rozvody He (Helium)
Rozvody He (Helium)
Rozvody He (Helium)
Rozvody He (Helium)
Rozvody He (Helium)
Rozvody He (Helium)
Rozvody He (Helium)
Rozvody He (Helium)
Rozvody He (Helium)
Rozvody H2 (Vodík)
Rozvody H2 (Vodík)
Rozvody H2 (Vodík)
Rozvody H2 (Vodík)
Rozvody H2 (Vodík)
Rozvody H2 (Vodík)
Rozvody H2 (Vodík)
Rozvody H2 (Vodík)
Rozvody H2 (Vodík)
Rozvody H2 (Vodík)
Rozvody H2 (Vodík)
Rozvody H2 (Vodík)
Rozvody H2 (Vodík)
Rozvody H2 (Vodík)
Rozvody H2 (Vodík)
Rozvody H2 (Vodík)
Rozvody H2 (Vodík)
Rozvody H2 (Vodík)
Rozvody H2 (Vodík)
Rozvody O2 (Kyslík)
Rozvody O2 (Kyslík)
Rozvody O2 (Kyslík)
Rozvody O2 (Kyslík)
Rozvody O2 (Kyslík)
Rozvody O2 (Kyslík)
Rozvody O2 (Kyslík)
Rozvody O2 (Kyslík)
Rozvody O2 (Kyslík)
Rozvody O2 (Kyslík)



Rozvody O2 (Kyslík)
Rozvody O2 (Kyslík)
Rozvody O2 (Kyslík)
Rozvody O2 (Kyslík)
Rozvody O2 (Kyslík)
Rozvody O2 (Kyslík)
Rozvody O2 (Kyslík)
Rozvody O2 (Kyslík)
Rozvody O2 (Kyslík)
Rozvody směsí
Rozvody směsí
Rozvody směsí
Rozvody směsí
Rozvody směsí
Rozvody směsí
Rozvody směsí
Rozvody směsí
Rozvody směsí
Rozvody směsí
Rozvody směsí
Rozvody směsí
Rozvody směsí
Rozvody směsí
Rozvody směsí
Rozvody směsí
Rozvody N2 (Dusík)
Rozvody N2 (Dusík)
Rozvody N2 (Dusík)
Rozvody N2 (Dusík)
Rozvody N2 (Dusík)
Rozvody N2 (Dusík)
Rozvody N2 (Dusík)
Rozvody N2 (Dusík)
Rozvody N2 (Dusík)
Rozvody N2 (Dusík)
Rozvody N2 (Dusík)
Rozvody N2 (Dusík)
Rozvody N2 (Dusík)
Rozvody N2 (Dusík)
Rozvody N2 (Dusík)
Rozvody N2 (Dusík)
Rozvody N2 (Dusík)
Rozvody N2 (Dusík)
Rozvody N2 (Dusík)
Rozvody stlačeného vzduchu
Rozvody stlačeného vzduchu
Rozvody stlačeného vzduchu
Rozvody stlačeného vzduchu
Rozvody stlačeného vzduchu
Rozvody stlačeného vzduchu



Rozvody stlačeného vzduchu
Rozvody stlačeného vzduchu
Rozvody stlačeného vzduchu
Rozvody stlačeného vzduchu
Rozvody stlačeného vzduchu
Rozvody stlačeného vzduchu
Rozvody stlačeného vzduchu
Rozvody stlačeného vzduchu
Rozvody stlačeného vzduchu
Rozvody stlačeného vzduchu
Rozvody stlačeného vzduchu
Rozvody stlačeného vzduchu
Rozvody stlačeného vzduchu
Rozvody stlačeného vzduchu
Rozvody C2H2 (Acetylen)
Rozvody C2H2 (Acetylen)
Rozvody C2H2 (Acetylen)
Rozvody C2H2 (Acetylen)
Rozvody C2H2 (Acetylen)
Rozvody C2H2 (Acetylen)
Rozvody C2H2 (Acetylen)
Rozvody C2H2 (Acetylen)
Rozvody C2H2 (Acetylen)
Rozvody C2H2 (Acetylen)
Rozvody C2H2 (Acetylen)
Rozvody C2H2 (Acetylen)
Rozvody C2H2 (Acetylen)
Rozvody C2H2 (Acetylen)
Rozvody C2H2 (Acetylen)
Rozvody C2H2 (Acetylen)
Rozvody C2H2 (Acetylen)
Rozvody C2H2 (Acetylen)
Rozvody C2H2 (Acetylen)
Rozvody vakua
Rozvody vakua
Rozvody vakua
Rozvody vakua
Rozvody vakua
Rozvody vakua
Rozvody vakua
Rozvody vakua
Rozvody vakua
Rozvody vakua
Rozvody vakua
Rozvody vakua
Rozvody vakua
Rozvody vakua
Rozvody vakua
Rozvody vakua
Rozvody vakua



Rozvody vakua
Rozvody vakua
Rozvody CH4 (Methan)
Rozvody CH4 (Methan)
Rozvody CH4 (Methan)
Rozvody CH4 (Methan)
Rozvody CH4 (Methan)
Rozvody CH4 (Methan)
Rozvody CH4 (Methan)
Rozvody CH4 (Methan)
Rozvody CH4 (Methan)
Rozvody CH4 (Methan)
Rozvody CH4 (Methan)
Systém MaR integrovaný
Systém MaR integrovaný
Systém MaR integrovaný
Systém MaR integrovaný
Systém MaR integrovaný
Systém MaR integrovaný
Systém MaR integrovaný
Systém MaR integrovaný
Systém MaR integrovaný
Systém MaR integrovaný
Systém MaR integrovaný
Systém MaR integrovaný
Systém MaR integrovaný
Systém MaR integrovaný
Systém MaR integrovaný
Systém MaR integrovaný
Systém MaR integrovaný
Systém MaR integrovaný
Systém MaR integrovaný
Systém MaR integrovaný
Systém MaR integrovaný
Systém MaR integrovaný
Systém MaR integrovaný
Systém MaR integrovaný
Systém MaR integrovaný
Systém MaR integrovaný
Systém MaR integrovaný
Systém MaR integrovaný
Systém MaR integrovaný
Systém MaR integrovaný
Systém MaR integrovaný
Systém MaR integrovaný
Systém MaR integrovaný
Systém MaR integrovaný
Systém MaR integrovaný
Systém MaR integrovaný
Systém MaR integrovaný



Systém MaR integrovaný
Systém MaR integrovaný
Systém MaR integrovaný
Systém MaR integrovaný
Systém MaR integrovaný
Systém MaR integrovaný
Systém MaR integrovaný
Systém MaR integrovaný
Systém MaR integrovaný
Systém MaR integrovaný
Systém MaR integrovaný
Systém MaR integrovaný
Systém MaR integrovaný
Systém MaR integrovaný
Systém MaR integrovaný
Systém MaR integrovaný
Systém MaR integrovaný
Systém MaR integrovaný
Systém MaR integrovaný
Systém MaR lokální (např pokojový termostat bez vazby na jiné systémy)
Systém MaR lokální (např pokojový termostat bez vazby na jiné systémy)
Systém MaR lokální (např pokojový termostat bez vazby na jiné systémy)
Systém MaR lokální (např pokojový termostat bez vazby na jiné systémy)
Systém MaR lokální (např pokojový termostat bez vazby na jiné systémy)
Systém MaR lokální (např pokojový termostat bez vazby na jiné systémy)
Systém MaR lokální (např pokojový termostat bez vazby na jiné systémy)
Systém MaR lokální (např pokojový termostat bez vazby na jiné systémy)
Systém MaR lokální (např pokojový termostat bez vazby na jiné systémy)
Systém MaR lokální (např pokojový termostat bez vazby na jiné systémy)
Systém MaR lokální (např pokojový termostat bez vazby na jiné systémy)
Systém MaR lokální (např pokojový termostat bez vazby na jiné systémy)
Systém MaR lokální (např pokojový termostat bez vazby na jiné systémy)
Systém MaR lokální (např pokojový termostat bez vazby na jiné systémy)
Systém MaR lokální (např pokojový termostat bez vazby na jiné systémy)
Systém MaR lokální (např pokojový termostat bez vazby na jiné systémy)
Systém MaR lokální (např pokojový termostat bez vazby na jiné systémy)
Systém MaR lokální (např pokojový termostat bez vazby na jiné systémy)
Systém MaR lokální (např pokojový termostat bez vazby na jiné systémy)
Systém MaR lokální (např pokojový termostat bez vazby na jiné systémy)
Systém MaR lokální (např pokojový termostat bez vazby na jiné systémy)
Systém MaR lokální (např pokojový termostat bez vazby na jiné systémy)
Systém MaR lokální (např pokojový termostat bez vazby na jiné systémy)
Systém MaR lokální (např pokojový termostat bez vazby na jiné systémy)
Systém MaR lokální (např pokojový termostat bez vazby na jiné systémy)
Systém MaR lokální (např pokojový termostat bez vazby na jiné systémy)
Systém MaR lokální (např pokojový termostat bez vazby na jiné systémy)
Systém MaR lokální (např pokojový termostat bez vazby na jiné systémy)
Systém MaR lokální (např pokojový termostat bez vazby na jiné systémy)
Systém MaR lokální (např pokojový termostat bez vazby na jiné systémy)
Systém MaR lokální (např pokojový termostat bez vazby na jiné systémy)



Systém MaR lokální (např pokojový termostat bez vazby na jiné systémy)
Systém MaR lokální (např pokojový termostat bez vazby na jiné systémy)
Systém MaR lokální (např pokojový termostat bez vazby na jiné systémy)
Systém MaR lokální (např pokojový termostat bez vazby na jiné systémy)
Systém MaR lokální (např pokojový termostat bez vazby na jiné systémy)
Systém MaR lokální (např pokojový termostat bez vazby na jiné systémy)
Systém MaR lokální (např pokojový termostat bez vazby na jiné systémy)
Systém MaR lokální (např pokojový termostat bez vazby na jiné systémy)
Systém MaR lokální (např pokojový termostat bez vazby na jiné systémy)
Systém MaR lokální (např pokojový termostat bez vazby na jiné systémy)
VZT hromadná
VZT hromadná
VZT hromadná
VZT hromadná
VZT hromadná
VZT hromadná
VZT hromadná
VZT hromadná
VZT hromadná
VZT hromadná
VZT hromadná
VZT hromadná
VZT hromadná
VZT hromadná
VZT hromadná
VZT hromadná
VZT hromadná
VZT hromadná
VZT hromadná
VZT hromadná
VZT hromadná
VZT hromadná
VZT hromadná
VZT hromadná
VZT hromadná
VZT hromadná
VZT hromadná
VZT hromadná
VZT hromadná
VZT hromadná
VZT lokální
VZT lokální
VZT lokální
VZT lokální
VZT lokální
VZT lokální
VZT lokální
VZT lokální
VZT lokální
VZT lokální



VZT lokální
VZT lokální
VZT lokální
VZT lokální
VZT lokální
VZT lokální
VZT lokální
VZT lokální
VZT lokální
VZT lokální
VZT lokální
VZT lokální
VZT lokální
VZT lokální
VZT lokální
VZT lokální
VZT lokální
VZT lokální
VZT lokální
VZT lokální
VZT lokální
VZT pro požární větrání
VZT pro požární větrání
VZT pro požární větrání
VZT pro požární větrání
VZT pro požární větrání
VZT pro požární větrání
VZT pro požární větrání
VZT pro požární větrání
VZT pro požární větrání
VZT pro požární větrání
VZT pro požární větrání
VZT pro požární větrání
VZT pro požární větrání
VZT pro požární větrání
VZT pro požární větrání
VZT pro požární větrání
VZT pro požární větrání
VZT pro požární větrání
VZT pro požární větrání
VZT pro požární větrání
VZT pro požární větrání
VZT pro požární větrání
VZT pro požární větrání
VZT pro požární větrání
VZT pro požární větrání
VZT pro požární větrání
VZT pro požární větrání
VZT pro požární větrání
VZT pro odvod pevných částic (např. centrální vysavač)



VZT pro odvod pevných částic (např. centrální vysavač)
VZT pro odvod pevných částic (např. centrální vysavač)
VZT pro odvod pevných částic (např. centrální vysavač)
VZT pro odvod pevných částic (např. centrální vysavač)
VZT pro odvod pevných částic (např. centrální vysavač)
VZT pro odvod kouře,  tepla a zplodin
VZT pro odvod kouře,  tepla a zplodin
VZT pro odvod kouře,  tepla a zplodin
VZT pro odvod kouře,  tepla a zplodin
VZT pro odvod kouře,  tepla a zplodin
VZT pro odvod kouře,  tepla a zplodin
VZT pro odvod kouře,  tepla a zplodin
VZT pro odvod kouře,  tepla a zplodin
VZT pro odvod kouře,  tepla a zplodin
VZT pro odvod kouře,  tepla a zplodin
VZT pro odvod kouře,  tepla a zplodin
VZT pro odvod kouře,  tepla a zplodin
VZT pro odvod kouře,  tepla a zplodin
VZT pro odvod kouře,  tepla a zplodin
VZT pro odvod kouře,  tepla a zplodin
VZT pro odvod kouře,  tepla a zplodin
VZT pro odvod kouře,  tepla a zplodin
VZT pro odvod kouře,  tepla a zplodin
VZT pro odvod kouře,  tepla a zplodin
VZT pro odvod kouře,  tepla a zplodin
VZT pro odvod kouře,  tepla a zplodin
VZT pro odvod kouře,  tepla a zplodin
VZT pro odvod kouře,  tepla a zplodin
VZT pro odvod kouře,  tepla a zplodin
VZT pro odvod kouře,  tepla a zplodin
VZT pro odvod kouře,  tepla a zplodin
VZT pro odvod kouře,  tepla a zplodin
VZT pro odvod kouře,  tepla a zplodin
VZT pro odvod kouře,  tepla a zplodin
Vlastní EPS u SHZ
Vlastní EPS u SHZ
Vlastní EPS u SHZ
Vlastní EPS u SHZ
Vlastní EPS u SHZ
Vlastní EPS u SHZ
Vlastní EPS u SHZ
Vlastní EPS u SHZ
Vlastní EPS u SHZ
Vlastní EPS u SHZ
Plynové SHZ
Plynové SHZ
Plynové SHZ
Plynové SHZ
Plynové SHZ
Plynové SHZ



Plynové SHZ
Plynové SHZ
Příruční hasicí přístroje
Příruční hasicí přístroje
Příruční hasicí přístroje
Příruční hasicí přístroje
Příruční hasicí přístroje
Příruční hasicí přístroje
Příruční hasicí přístroje
Příruční hasicí přístroje
Příruční hasicí přístroje
Vodní SHZ
Vodní SHZ
Vodní SHZ
Vodní SHZ
Vodní SHZ
Vodní SHZ
Vodní SHZ
Vodní SHZ
Vodní SHZ
Vodní SHZ
Vodní SHZ
Vodní SHZ
Vodní SHZ
Vodní SHZ
Vodní SHZ
Vodní SHZ
Vodní SHZ
Vodní SHZ
Vodní SHZ



Prostředek

Antistatický prvek
Přepěťová ochrana
Proudový chránič
Zemnící zařízení
Bleskosvod
Elektrický zámek
Transformátor
Snímač kvality vzduchu
Antistatický prvek
Přepěťová ochrana
Proudový chránič
Jistič, pojistka
Zemnící zařízení
Bleskosvod
Zdroj - generátor, dieselagregát, kogenerační jednotka
Specializované zařízení
Detektor, čidlo -  Světlo
Antistatický prvek
Přepěťová ochrana
Proudový chránič
Jistič, pojistka
Zemnící zařízení
Bleskosvod
Napájecí zdroj
Antistatický prvek
Přepěťová ochrana
Proudový chránič
Zemnící zařízení
Bleskosvod
Záložní zdroj, založený na baterii, akumulátoru, UPS
Napájecí zdroj
Pomocný kontakt
Detektor, čidlo - Tlak
Detektor, čidlo - Teplota
Snímač kvality vzduchu
Protizámrazové čidlo
Zásobník
Svítidlo
Radiátor
Antistatický prvek
Přepěťová ochrana
Proudový chránič
Jistič, pojistka
Zemnící zařízení
Zdroj chladu
Záložní zdroj, založený na baterii, akumulátoru, UPS
Zdroj tepla, přímotop

     ázev prvku)



Napájecí zdroj
Zdroj vakua, podtlak
Hlavní řídící prvek systému, nadřazený, jediný
Řídící jednotka
Vstupně/výstupní jednotka (bez nebo s minimální inteligencí, např expandér)
Vypínací spoušť
Klapka
Elektromotor
Ventilátor
Čerpadlo
Servopohon (Klapka)
Motorový spouštěč
Ventil ovládaný ručně
Ventil ovládaný dálkově, automaticky
Měřič elektrické energie
Průtokoměr
Kombinovaný měřič elektrické energie
Měřič tlaku
Měřič teploty
Kombinovaný měřič
Relé, stykač
Regulátor - Teplota
Regulátor - Otáčky
Displej bez možnosti ovládání, signálka
Klávesnice, terminál, čtečka, ovladač
Reproduktor
Tlačítko, vypínač, ovladač
Přeměna energie při zachování druhu energie - obecně
Kapacitor, kompenzační kapacitor
Dioda
Induktor, tlumivka
Transformátor
Rozváděč hlavní
Rozváděč podružný
Krabice
Úprava média
Výrobník DEMI vody
Zvlhčovač/Odvlhčovač vzduchu
Odplynovací zařízení
Ohřívání / ochlazování média
Výměník
Volný vývod silový, neukončený
Zásuvka silová
Vpusť, vtok
Propojovací krabička, svorky
Přívod
Odvod
Pomocné zařízení pro servisní práce
Automat, tiskárna, bankovník
Specializované zařízení



Zdvihací zařízení
Pomocný kontakt
Kamera
Snímač kvality vzduchu
Zásobník
Svítidlo
Radiátor
Přepěťová ochrana
Proudový chránič
Jistič, pojistka
Zdroj chladu
Zdroj - generátor, dieselagregát, kogenerační jednotka
Záložní zdroj, založený na baterii, akumulátoru, UPS
Zdroj tepla, přímotop
Napájecí zdroj
Zdroj vakua, podtlak
Hlavní řídící prvek systému, nadřazený, jediný
Řídící jednotka
Vstupně/výstupní jednotka (bez nebo s minimální inteligencí, např expandér)
Aktivní síťový prvek - switch
Synchronizace času
Vypínací spoušť
Klapka
Elektromotor
Ventilátor
Čerpadlo
Servopohon (Klapka)
Motorový spouštěč
Ventil ovládaný dálkově, automaticky
Měřič elektrické energie
Průtokoměr
Kombinovaný měřič elektrické energie
Kombinovaný měřič
Relé, stykač
Regulátor - Otáčky
Displej bez možnosti ovládání, signálka
Tlačítko, vypínač, ovladač
Přeměna energie při zachování druhu energie - obecně
Kapacitor, kompenzační kapacitor
Dioda
Induktor, tlumivka
Transformátor
Rozváděč hlavní
Rozváděč podružný
Krabice
Úprava média
Zvlhčovač/Odvlhčovač vzduchu
Odplynovací zařízení
Ohřívání / ochlazování média
Výměník



Napájecí kabel
Volný vývod silový, neukončený
Zásuvka silová
Vpusť, vtok
Odvětrání
Propojovací krabička, svorky
Přívod
Odvod
Pomocné zařízení pro servisní práce
Automat, tiskárna, bankovník
Specializované zařízení
Zdvihací zařízení
Antistatický prvek
Přepěťová ochrana
Zemnící zařízení
Bleskosvod
Průtokoměr
Rozváděč hlavní
Rozváděč podružný
Krabice
Úprava média
Volný vývod silový, neukončený
Zásuvka silová
Propojovací krabička, svorky
Pomocné zařízení pro servisní práce
Specializované zařízení
Zdvihací zařízení
Pomocný kontakt
Zásobník
Svítidlo
Přepěťová ochrana
Proudový chránič
Jistič, pojistka
Univerzální síťová ochrana
Zdroj tepla, přímotop
Napájecí zdroj
Řídící jednotka
Vypínací spoušť
Elektromotor
Ventilátor
Čerpadlo
Motorový spouštěč
Měřič elektrické energie
Relé, stykač
Displej bez možnosti ovládání, signálka
Tlačítko, vypínač, ovladač
Přeměna energie při zachování druhu energie - obecně
Kapacitor, kompenzační kapacitor
Dioda
Induktor, tlumivka



Transformátor
Rozváděč hlavní
Rozváděč podružný
Krabice
Volný vývod silový, neukončený
Zásuvka silová
Pomocné zařízení pro servisní práce
Automat, tiskárna, bankovník
Zdvihací zařízení
Pomocný kontakt
Snímač kvality vzduchu
Zásobník
Svítidlo
Přepěťová ochrana
Proudový chránič
Jistič, pojistka
Záložní zdroj, založený na baterii, akumulátoru, UPS
Zdroj tepla, přímotop
Napájecí zdroj
Řídící jednotka
Vypínací spoušť
Klapka
Elektromotor
Ventilátor
Čerpadlo
Motorový spouštěč
Měřič elektrické energie
Průtokoměr
Kombinovaný měřič elektrické energie
Relé, stykač
Displej bez možnosti ovládání, signálka
Klávesnice, terminál, čtečka, ovladač
Tlačítko, vypínač, ovladač
Přeměna energie při zachování druhu energie - obecně
Kapacitor, kompenzační kapacitor
Dioda
Induktor, tlumivka
Transformátor
Rozváděč hlavní
Rozváděč podružný
Krabice
Úprava média
Ohřívání / ochlazování média
Volný vývod silový, neukončený
Zásuvka silová
Propojovací krabička, svorky
Pomocné zařízení pro servisní práce
Automat, tiskárna, bankovník
Specializované zařízení
Zdvihací zařízení



Detektor - Jiný
Pomocný kontakt
Detektor, čidlo - Mechanická veličina
Snímač kvality vzduchu
Antistatický prvek
Přepěťová ochrana
Proudový chránič
Jistič, pojistka
Zemnící zařízení
Bleskosvod
Napájecí zdroj
Hlavní řídící prvek systému, nadřazený, jediný
Řídící jednotka
Vstupně/výstupní jednotka (bez nebo s minimální inteligencí, např expandér)
Zařízení pro bezdrátový přenos signálu
Router, spojení 2 sítí, konverze protokolů
Elektrický zámek
Průtokoměr
Relé, stykač
Sirény, optické i akustické
Klávesnice, terminál, čtečka, ovladač
Tlačítko, vypínač, ovladač
Transformátor
Rozváděč hlavní
Rozváděč podružný
Klíčový trezor, schránka s klíčem
Úprava média
Pomocné zařízení pro servisní práce
Pomocný kontakt
Detektor, čidlo - IR, záření
Detektor, čidlo - Vibrace
Detektor, čidlo - Mechanická veličina
Detektor, čidlo - Zvuk
Antistatický prvek
Přepěťová ochrana
Proudový chránič
Jistič, pojistka
Zemnící zařízení
Bleskosvod
Napájecí zdroj
Hlavní řídící prvek systému, nadřazený, jediný
Řídící jednotka
Vstupně/výstupní jednotka (bez nebo s minimální inteligencí, např expandér)
Zařízení pro bezdrátový přenos signálu
Elektrický zámek
Průtokoměr
Ruční ovládání, blíže nespecifikované
Displej bez možnosti ovládání, signálka
Sirény, optické i akustické
Klávesnice, terminál, čtečka, ovladač



Tlačítko, vypínač, ovladač
Rozváděč hlavní
Rozváděč podružný
Propojovací krabička, svorky
Kamera
Antistatický prvek
Přepěťová ochrana
Proudový chránič
Jistič, pojistka
Zemnící zařízení
Bleskosvod
Záložní zdroj, založený na baterii, akumulátoru, UPS
Napájecí zdroj
Hlavní řídící prvek systému, nadřazený, jediný
Zařízení pro bezdrátový přenos signálu
Server
Displej bez možnosti ovládání, signálka
Sirény, optické i akustické
Klávesnice, terminál, čtečka, ovladač
Počítač, klientské pracoviště
Krabice
Hlavní řídící prvek systému, nadřazený, jediný
Rozváděč hlavní
Rozváděč podružný
Zásuvka slaboproudá
Detektor - Jiný
Pomocný kontakt
Detektor, čidlo - IR, záření
Detektor, čidlo - Vlhkost
Detektor, čidlo - Vibrace
Kamera
Detektor, čidlo - Hladina, záplava
Detektor, čidlo - Mechanická veličina
Detektor, čidlo - Tlak
Detektor, čidlo -  Světlo
Detektor, čidlo - Zvuk
Detektor, čidlo - Teplota
Snímač kvality vzduchu
Protizámrazové čidlo
Antistatický prvek
Přepěťová ochrana
Proudový chránič
Jistič, pojistka
Zemnící zařízení
Bleskosvod
Záložní zdroj, založený na baterii, akumulátoru, UPS
Napájecí zdroj
Hlavní řídící prvek systému, nadřazený, jediný
Vstupně/výstupní jednotka (bez nebo s minimální inteligencí, např expandér)
Zařízení pro bezdrátový přenos signálu



Elektrický zámek
Displej bez možnosti ovládání, signálka
Sirény, optické i akustické
Klávesnice, terminál, čtečka, ovladač
Tlačítko, vypínač, ovladač
Rozváděč hlavní
Rozváděč podružný
Snímací/ovládací kabel
Napájecí kabel
Volný vývod silový, neukončený
Zásuvka silová
Zásuvka napájecí nízkovoltá
Zásuvka slaboproudá
Patch panel, optická vana, zásuvkový panel
Propojovací krabička, svorky
Přívod
Odvod
Záložní zdroj, založený na baterii, akumulátoru, UPS
Zesilovač (Zvuk)
Hlavní řídící prvek systému, nadřazený, jediný
Zařízení pro bezdrátový přenos signálu
Ruční ovládání, blíže nespecifikované
Reproduktor
Rozváděč hlavní
Záložní zdroj, založený na baterii, akumulátoru, UPS
Hlavní řídící prvek systému, nadřazený, jediný
Zařízení pro bezdrátový přenos signálu
Synchronizace času
Displej bez možnosti ovládání, signálka
Antistatický prvek
Přepěťová ochrana
Proudový chránič
Jistič, pojistka
Zemnící zařízení
Bleskosvod
Zesilovač (Zvuk)
Napájecí zdroj
Synchronizace času
Ruční ovládání, blíže nespecifikované
Displej bez možnosti ovládání, signálka
Reproduktor
Tlačítko, vypínač, ovladač
Audiovizuální technika
Krabice
Zásuvka slaboproudá
Napájecí zdroj
Zařízení pro bezdrátový přenos signálu
Sirény, optické i akustické
Reproduktor
Tlačítko, vypínač, ovladač



Záložní zdroj, založený na baterii, akumulátoru, UPS
Dílčí část zařízení
Zařízení pro bezdrátový přenos signálu
Aktivní síťový prvek - switch
Optika
Router, spojení 2 sítí, konverze protokolů
Server
Rozváděč hlavní
Rozváděč podružný
Lišta
Pasivní prvky
Trubka
Datový kabel
Svazek kabelů
Vlákno
Zásuvka slaboproudá
Napájecí zdroj
Hlavní řídící prvek systému, nadřazený, jediný
Elektrický zámek
Ruční ovládání, blíže nespecifikované
Rozváděč podružný
Detektor, čidlo - Vlhkost
Detektor, čidlo - Mechanická veličina
Detektor, čidlo - Tlak
Detektor, čidlo - Teplota
Zásobník
Radiátor
Zdroj tepla, přímotop
Řídící jednotka
Klapka
Elektromotor
Ventilátor
Čerpadlo
Servopohon (Klapka)
Ventil ovládaný ručně
Ventil ovládaný dálkově, automaticky
Měřič spotřeby plynu
Měřič tlaku
Měřič teploty
Kombinovaný měřič
Regulátor - Vlhkost
Regulátor - Mechanická veličina
Regulátor - Tlak
Regulátor - Teplota
Regulátor - Otáčky
Ruční ovládání, blíže nespecifikované
Klávesnice, terminál, čtečka, ovladač
Krabice
Trubka
Úprava média



Filtr
Zvlhčovač/Odvlhčovač vzduchu
Odplynovací zařízení
Ohřívání / ochlazování média
Výměník
Odvětrání
Přívod
Odvod
Připojení vody (na kohout, baterii, nádržku, pisoár)
Specializované zařízení
Detektor, čidlo - Vlhkost
Detektor, čidlo - Mechanická veličina
Detektor, čidlo - Tlak
Detektor, čidlo - Teplota
Zásobník
Radiátor
Zdroj - generátor, dieselagregát, kogenerační jednotka
Zdroj tepla, přímotop
Řídící jednotka
Klapka
Elektromotor
Ventilátor
Čerpadlo
Servopohon (Klapka)
Motorový spouštěč
Ventil ovládaný ručně
Ventil ovládaný dálkově, automaticky
Průtokoměr
Měřič tlaku
Měřič teploty
Kombinovaný měřič
Regulátor - Vlhkost
Regulátor - Tlak
Regulátor - Teplota
Ruční ovládání, blíže nespecifikované
Displej bez možnosti ovládání, signálka
Tlačítko, vypínač, ovladač
Úprava média
Filtr
Zvlhčovač/Odvlhčovač vzduchu
Odplynovací zařízení
Ohřívání / ochlazování média
Výměník
Odvětrání
Přívod
Odvod
Detektor, čidlo - Vlhkost
Detektor, čidlo - Hladina, záplava
Detektor, čidlo - Tlak
Detektor, čidlo - Teplota



Zásobník
Radiátor
Řídící jednotka
Vypínací spoušť
Elektromotor
Ventilátor
Čerpadlo
Servopohon (Klapka)
Motorový spouštěč
Ventil ovládaný ručně
Ventil ovládaný dálkově, automaticky
Měřič tlaku
Měřič teploty
Kombinovaný měřič
Regulátor - Vlhkost
Regulátor - Tlak
Regulátor - Teplota
Ruční ovládání, blíže nespecifikované
Displej bez možnosti ovládání, signálka
Tlačítko, vypínač, ovladač
Krabice
Úprava média
Filtr
Odplynovací zařízení
Ohřívání / ochlazování média
Odvětrání
Přívod
Odvod
Detektor, čidlo - Vlhkost
Detektor, čidlo - Hladina, záplava
Detektor, čidlo - Mechanická veličina
Detektor, čidlo - Tlak
Detektor, čidlo - Teplota
Protizámrazové čidlo
Zásobník
Radiátor
Zdroj - generátor, dieselagregát, kogenerační jednotka
Zdroj tepla, přímotop
Řídící jednotka
Klapka
Elektromotor
Ventilátor
Čerpadlo
Servopohon (Klapka)
Motorový spouštěč
Ventil ovládaný ručně
Ventil ovládaný dálkově, automaticky
Měřič elektrické energie
Průtokoměr
Měřič tlaku



Měřič teploty
Měřič spotřeby vody
Kombinovaný měřič
Regulátor - Vlhkost
Regulátor - Tlak
Regulátor - Teplota
Regulátor - Otáčky
Ruční ovládání, blíže nespecifikované
Displej bez možnosti ovládání, signálka
Klávesnice, terminál, čtečka, ovladač
Tlačítko, vypínač, ovladač
Přeměna energie při zachování druhu energie - obecně
Trubka
Úprava média
Filtr
Odplynovací zařízení
Ohřívání / ochlazování média
Výměník
Volný vývod silový, neukončený
Zásuvka silová
Odvětrání
Přívod
Odvod
Pomocné zařízení pro servisní práce
Kamera
Detektor, čidlo - Hladina, záplava
Detektor, čidlo - Tlak
Detektor, čidlo - Teplota
Zásobník
Radiátor
Zdroj tepla, přímotop
Řídící jednotka
Klapka
Elektromotor
Ventilátor
Čerpadlo
Servopohon (Klapka)
Motorový spouštěč
Ventil ovládaný ručně
Ventil ovládaný dálkově, automaticky
Průtokoměr
Měřič tlaku
Měřič teploty
Měřič spotřeby vody
Kombinovaný měřič
Regulátor - Vlhkost
Regulátor - Tlak
Regulátor - Teplota
Displej bez možnosti ovládání, signálka
Tlačítko, vypínač, ovladač



Přeměna energie při zachování druhu energie - obecně
Trubka
Úprava média
Filtr
Zvlhčovač/Odvlhčovač vzduchu
Kondenzační zařízení
Odplynovací zařízení
Ohřívání / ochlazování média
Výměník
Volný vývod silový, neukončený
Zásuvka silová
Odvětrání
Pomocné zařízení pro servisní práce
Detektor, čidlo - Vlhkost
Detektor, čidlo - Tlak
Detektor, čidlo - Teplota
Protizámrazové čidlo
Zásobník
Řídící jednotka
Klapka
Ventilátor
Čerpadlo
Servopohon (Klapka)
Motorový spouštěč
Ventil ovládaný ručně
Ventil ovládaný dálkově, automaticky
Průtokoměr
Měřič tlaku
Měřič teploty
Měřič spotřeby vody
Kombinovaný měřič
Regulátor - Tlak
Ruční ovládání, blíže nespecifikované
Displej bez možnosti ovládání, signálka
Tlačítko, vypínač, ovladač
Úprava média
Filtr
Ohřívání / ochlazování média
Výměník
Volný vývod silový, neukončený
Vpusť, vtok
Přívod
Odvod
Připojení vody (na kohout, baterii, nádržku, pisoár)
Specializované zařízení
Detektor, čidlo - Tlak
Protizámrazové čidlo
Zásobník
Radiátor
Zemnící zařízení



Řídící jednotka
Klapka
Elektromotor
Ventilátor
Čerpadlo
Servopohon (Klapka)
Motorový spouštěč
Ventil ovládaný ručně
Ventil ovládaný dálkově, automaticky
Průtokoměr
Měřič tlaku
Měřič spotřeby vody
Kombinovaný měřič
Regulátor - Tlak
Ruční ovládání, blíže nespecifikované
Displej bez možnosti ovládání, signálka
Tlačítko, vypínač, ovladač
Trubka
Úprava média
Výrobník DEMI vody
Filtr
Zvlhčovač/Odvlhčovač vzduchu
Odplynovací zařízení
Ohřívání / ochlazování média
Zápachová uzávěrka
Výměník
Volný vývod silový, neukončený
Vpusť, vtok
Odvětrání
Sprinkler
Přívod
Odvod
Připojení vody (na kohout, baterii, nádržku, pisoár)
Pomocné zařízení pro servisní práce
Specializované zařízení
Detektor, čidlo - Tlak
Detektor, čidlo - Teplota
Zásobník
Radiátor
Bleskosvod
Zdroj tepla, přímotop
Řídící jednotka
Klapka
Elektromotor
Ventilátor
Čerpadlo
Servopohon (Klapka)
Motorový spouštěč
Ventil ovládaný ručně
Ventil ovládaný dálkově, automaticky



Průtokoměr
Měřič tlaku
Měřič teploty
Měřič spotřeby vody
Kombinovaný měřič
Ruční ovládání, blíže nespecifikované
Displej bez možnosti ovládání, signálka
Tlačítko, vypínač, ovladač
Trubka
Úprava média
Filtr
Zvlhčovač/Odvlhčovač vzduchu
Odplynovací zařízení
Ohřívání / ochlazování média
Zápachová uzávěrka
Výměník
Volný vývod silový, neukončený
Zásuvka silová
Vpusť, vtok
Odvětrání
Sprinkler
Přívod
Připojení vody (na kohout, baterii, nádržku, pisoár)
Specializované zařízení
Detektor, čidlo - Vlhkost
Detektor, čidlo - Hladina, záplava
Detektor, čidlo - Tlak
Detektor, čidlo - Teplota
Protizámrazové čidlo
Zásobník
Řídící jednotka
Klapka
Elektromotor
Ventilátor
Čerpadlo
Servopohon (Klapka)
Ventil ovládaný ručně
Ventil ovládaný dálkově, automaticky
Průtokoměr
Měřič tlaku
Měřič teploty
Měřič spotřeby vody
Kombinovaný měřič
Regulátor - Tlak
Regulátor - Teplota
Ruční ovládání, blíže nespecifikované
Tlačítko, vypínač, ovladač
Trubka
Úprava média
Filtr



Odplynovací zařízení
Ohřívání / ochlazování média
Zápachová uzávěrka
Výměník
Volný vývod silový, neukončený
Vpusť, vtok
Odvětrání
Přívod
Odvod
Pomocné zařízení pro servisní práce
Detektor, čidlo - Hladina, záplava
Detektor, čidlo - Tlak
Detektor, čidlo - Teplota
Zásobník
Radiátor
Zemnící zařízení
Zdroj chladu
Řídící jednotka
Klapka
Elektromotor
Ventilátor
Čerpadlo
Servopohon (Klapka)
Motorový spouštěč
Ventil ovládaný ručně
Ventil ovládaný dálkově, automaticky
Průtokoměr
Měřič tlaku
Měřič teploty
Měřič spotřeby vody
Kombinovaný měřič
Regulátor - Tlak
Regulátor - Teplota
Ruční ovládání, blíže nespecifikované
Displej bez možnosti ovládání, signálka
Tlačítko, vypínač, ovladač
Přeměna energie při zachování druhu energie - obecně
Filtr
Odplynovací zařízení
Ohřívání / ochlazování média
Zápachová uzávěrka
Výměník
Volný vývod silový, neukončený
Zásuvka silová
Vpusť, vtok
Odvětrání
Sprinkler
Přívod
Odvod
Připojení vody (na kohout, baterii, nádržku, pisoár)



Specializované zařízení
Detektor, čidlo - Vlhkost
Detektor, čidlo - Mechanická veličina
Detektor, čidlo - Tlak
Detektor, čidlo - Teplota
Zásobník
Jistič, pojistka
Zemnící zařízení
Záložní zdroj, založený na baterii, akumulátoru, UPS
Řídící jednotka
Vypínací spoušť
Klapka
Elektromotor
Ventilátor
Čerpadlo
Servopohon (Klapka)
Ventil ovládaný ručně
Ventil ovládaný dálkově, automaticky
Průtokoměr
Měřič tlaku
Měřič teploty
Měřič spotřeby vody
Kombinovaný měřič
Relé, stykač
Regulátor - Mechanická veličina
Regulátor - Tlak
Ruční ovládání, blíže nespecifikované
Tlačítko, vypínač, ovladač
Trubka
Úprava média
Filtr
Odplynovací zařízení
Ohřívání / ochlazování média
Zápachová uzávěrka
Výměník
Volný vývod silový, neukončený
Vpusť, vtok
Odvětrání
Propojovací krabička, svorky
Sprinkler
Přívod
Odvod
Připojení vody (na kohout, baterii, nádržku, pisoár)
Detektor, čidlo - Tlak
Detektor, čidlo - Teplota
Zásobník
Zemnící zařízení
Záložní zdroj, založený na baterii, akumulátoru, UPS
Napájecí zdroj
Řídící jednotka



Klapka
Elektromotor
Ventilátor
Čerpadlo
Servopohon (Klapka)
Motorový spouštěč
Ventil ovládaný ručně
Ventil ovládaný dálkově, automaticky
Průtokoměr
Měřič tlaku
Měřič teploty
Měřič spotřeby vody
Kombinovaný měřič
Regulátor - Tlak
Regulátor - Teplota
Ruční ovládání, blíže nespecifikované
Displej bez možnosti ovládání, signálka
Tlačítko, vypínač, ovladač
Lišta
Trubka
Úprava média
Výrobník DEMI vody
Filtr
Ohřívání / ochlazování média
Zápachová uzávěrka
Výměník
Volný vývod silový, neukončený
Zásuvka silová
Odvětrání
Přívod
Odvod
Připojení vody (na kohout, baterii, nádržku, pisoár)
Specializované zařízení
Detektor, čidlo - Tlak
Zásobník
Zemnící zařízení
Bleskosvod
Klapka
Elektromotor
Ventilátor
Čerpadlo
Servopohon (Klapka)
Ventil ovládaný ručně
Ventil ovládaný dálkově, automaticky
Měřič tlaku
Regulátor - Tlak
Tlačítko, vypínač, ovladač
Trubka
Filtr
Odplynovací zařízení



Zápachová uzávěrka
Výměník
Volný vývod silový, neukončený
Vpusť, vtok
Odvětrání
Sprinkler
Přívod
Odvod
Připojení vody (na kohout, baterii, nádržku, pisoár)
Detektor, čidlo - Hladina, záplava
Detektor, čidlo - Tlak
Zásobník
Zemnící zařízení
Řídící jednotka
Klapka
Elektromotor
Ventilátor
Čerpadlo
Servopohon (Klapka)
Ventil ovládaný ručně
Ventil ovládaný dálkově, automaticky
Průtokoměr
Měřič tlaku
Regulátor - Mechanická veličina
Regulátor - Tlak
Ruční ovládání, blíže nespecifikované
Tlačítko, vypínač, ovladač
Trubka
Úprava média
Filtr
Kondenzační zařízení
Odplynovací zařízení
Ohřívání / ochlazování média
Zápachová uzávěrka
Výměník
Volný vývod silový, neukončený
Vpusť, vtok
Odvětrání
Přívod
Odvod
Pomocné zařízení pro servisní práce
Specializované zařízení
Detektor, čidlo - Vlhkost
Detektor, čidlo - Hladina, záplava
Detektor, čidlo - Tlak
Detektor, čidlo - Teplota
Zásobník
Řídící jednotka
Klapka
Elektromotor



Ventilátor
Čerpadlo
Servopohon (Klapka)
Ventil ovládaný ručně
Ventil ovládaný dálkově, automaticky
Průtokoměr
Měřič tlaku
Měřič teploty
Kombinovaný měřič
Ruční ovládání, blíže nespecifikované
Trubka
Úprava média
Filtr
Zvlhčovač/Odvlhčovač vzduchu
Kondenzační zařízení
Odplynovací zařízení
Ohřívání / ochlazování média
Zápachová uzávěrka
Výměník
Volný vývod silový, neukončený
Vpusť, vtok
Odvětrání
Přívod
Odvod
Pomocné zařízení pro servisní práce
Specializované zařízení
Detektor, čidlo - Vlhkost
Detektor, čidlo - Hladina, záplava
Detektor, čidlo - Mechanická veličina
Detektor, čidlo - Tlak
Detektor, čidlo - Teplota
Zásobník
Radiátor
Zdroj tepla, přímotop
Řídící jednotka
Klapka
Ventilátor
Ohřívání / ochlazování média
Detektor, čidlo - Hladina, záplava
Detektor, čidlo - Tlak
Detektor, čidlo - Teplota
Zásobník
Radiátor
Zdroj chladu
Zdroj tepla, přímotop
Řídící jednotka
Klapka
Elektromotor
Ventilátor
Čerpadlo



Servopohon (Klapka)
Motorový spouštěč
Ventil ovládaný ručně
Ventil ovládaný dálkově, automaticky
Průtokoměr
Měřič tlaku
Měřič teploty
Měřič spotřeby vody
Kombinovaný měřič
Regulátor - Tlak
Tlačítko, vypínač, ovladač
Trubka
Úprava média
Filtr
Kondenzační zařízení
Odplynovací zařízení
Ohřívání / ochlazování média
Výměník
Kompenzátor
Přívod
Odvod
Připojení vody (na kohout, baterii, nádržku, pisoár)
Detektor, čidlo - Tlak
Detektor, čidlo - Teplota
Zásobník
Radiátor
Zdroj chladu
Zdroj tepla, přímotop
Řídící jednotka
Klapka
Elektromotor
Ventilátor
Čerpadlo
Servopohon (Klapka)
Motorový spouštěč
Ventil ovládaný ručně
Ventil ovládaný dálkově, automaticky
Průtokoměr
Měřič tlaku
Měřič teploty
Tlačítko, vypínač, ovladač
Úprava média
Filtr
Kondenzační zařízení
Odplynovací zařízení
Výměník
Přívod
Odvod
Detektor, čidlo - Tlak
Detektor, čidlo - Teplota



Zásobník
Radiátor
Zdroj chladu
Zdroj tepla, přímotop
Řídící jednotka
Klapka
Elektromotor
Ventilátor
Čerpadlo
Servopohon (Klapka)
Motorový spouštěč
Ventil ovládaný ručně
Ventil ovládaný dálkově, automaticky
Průtokoměr
Měřič tlaku
Měřič teploty
Měřič spotřeby vody
Kombinovaný měřič
Trubka
Úprava média
Výparník
Filtr
Kondenzační zařízení
Odplynovací zařízení
Ohřívání / ochlazování média
Výměník
Přívod
Odvod
Připojení vody (na kohout, baterii, nádržku, pisoár)
Antistatický prvek
Přepěťová ochrana
Proudový chránič
Jistič, pojistka
Zemnící zařízení
Bleskosvod
Záložní zdroj, založený na baterii, akumulátoru, UPS
Napájecí zdroj
Hlavní řídící prvek systému, nadřazený, jediný
Zařízení pro bezdrátový přenos signálu
Synchronizace času
Klávesnice, terminál, čtečka, ovladač
Rozváděč hlavní
Rozváděč podružný
Zásuvka silová
Zásuvka slaboproudá
Zásobník
Zemnící zařízení
Zdroj vakua, podtlak
Řídící jednotka
Čerpadlo



Ventil ovládaný ručně
Ventil ovládaný dálkově, automaticky
Průtokoměr
Měřič spotřeby plynu
Měřič tlaku
Regulátor - Tlak
Ruční ovládání, blíže nespecifikované
Trubka
Úprava média
Zvlhčovač/Odvlhčovač vzduchu
Odvětrání
Přívod
Odvod
Specializované zařízení
Zásobník
Zemnící zařízení
Zdroj vakua, podtlak
Řídící jednotka
Čerpadlo
Ventil ovládaný ručně
Ventil ovládaný dálkově, automaticky
Průtokoměr
Měřič spotřeby plynu
Měřič tlaku
Regulátor - Tlak
Ruční ovládání, blíže nespecifikované
Trubka
Úprava média
Zvlhčovač/Odvlhčovač vzduchu
Odvětrání
Přívod
Odvod
Specializované zařízení
Zásobník
Zemnící zařízení
Zdroj vakua, podtlak
Řídící jednotka
Čerpadlo
Ventil ovládaný ručně
Ventil ovládaný dálkově, automaticky
Průtokoměr
Měřič spotřeby plynu
Měřič tlaku
Regulátor - Tlak
Ruční ovládání, blíže nespecifikované
Trubka
Úprava média
Zvlhčovač/Odvlhčovač vzduchu
Odvětrání
Přívod



Odvod
Specializované zařízení
Zásobník
Zemnící zařízení
Zdroj vakua, podtlak
Řídící jednotka
Čerpadlo
Ventil ovládaný ručně
Ventil ovládaný dálkově, automaticky
Průtokoměr
Měřič spotřeby plynu
Měřič tlaku
Regulátor - Tlak
Ruční ovládání, blíže nespecifikované
Trubka
Úprava média
Zvlhčovač/Odvlhčovač vzduchu
Odvětrání
Přívod
Odvod
Specializované zařízení
Zásobník
Zemnící zařízení
Zdroj vakua, podtlak
Řídící jednotka
Čerpadlo
Ventil ovládaný ručně
Ventil ovládaný dálkově, automaticky
Průtokoměr
Měřič spotřeby plynu
Měřič tlaku
Regulátor - Tlak
Ruční ovládání, blíže nespecifikované
Trubka
Úprava média
Zvlhčovač/Odvlhčovač vzduchu
Odvětrání
Přívod
Odvod
Specializované zařízení
Zásobník
Zemnící zařízení
Zdroj vakua, podtlak
Řídící jednotka
Čerpadlo
Ventil ovládaný ručně
Ventil ovládaný dálkově, automaticky
Průtokoměr
Měřič spotřeby plynu
Měřič tlaku



Regulátor - Tlak
Ruční ovládání, blíže nespecifikované
Trubka
Úprava média
Zvlhčovač/Odvlhčovač vzduchu
Odvětrání
Přívod
Odvod
Specializované zařízení
Zásobník
Zemnící zařízení
Zdroj vakua, podtlak
Řídící jednotka
Ventil ovládaný ručně
Ventil ovládaný dálkově, automaticky
Průtokoměr
Měřič spotřeby plynu
Měřič tlaku
Regulátor - Tlak
Ruční ovládání, blíže nespecifikované
Trubka
Úprava média
Zvlhčovač/Odvlhčovač vzduchu
Odvětrání
Specializované zařízení
Zásobník
Zemnící zařízení
Zdroj vakua, podtlak
Řídící jednotka
Čerpadlo
Ventil ovládaný ručně
Ventil ovládaný dálkově, automaticky
Průtokoměr
Měřič spotřeby plynu
Měřič tlaku
Regulátor - Tlak
Ruční ovládání, blíže nespecifikované
Trubka
Úprava média
Zvlhčovač/Odvlhčovač vzduchu
Odvětrání
Přívod
Odvod
Specializované zařízení
Detektor, čidlo - Tlak
Zásobník
Zemnící zařízení
Zdroj vakua, podtlak
Řídící jednotka
Čerpadlo



Ventil ovládaný ručně
Ventil ovládaný dálkově, automaticky
Průtokoměr
Měřič spotřeby plynu
Měřič tlaku
Regulátor - Tlak
Ruční ovládání, blíže nespecifikované
Trubka
Úprava média
Filtr
Zvlhčovač/Odvlhčovač vzduchu
Odvětrání
Přívod
Specializované zařízení
Zásobník
Zemnící zařízení
Zdroj vakua, podtlak
Řídící jednotka
Čerpadlo
Ventil ovládaný ručně
Ventil ovládaný dálkově, automaticky
Průtokoměr
Měřič spotřeby plynu
Měřič tlaku
Regulátor - Tlak
Ruční ovládání, blíže nespecifikované
Trubka
Úprava média
Zvlhčovač/Odvlhčovač vzduchu
Odvětrání
Přívod
Odvod
Specializované zařízení
Zásobník
Zemnící zařízení
Zdroj vakua, podtlak
Řídící jednotka
Čerpadlo
Ventil ovládaný ručně
Ventil ovládaný dálkově, automaticky
Průtokoměr
Měřič spotřeby plynu
Měřič tlaku
Regulátor - Tlak
Ruční ovládání, blíže nespecifikované
Trubka
Úprava média
Zvlhčovač/Odvlhčovač vzduchu
Odvětrání
Přívod



Odvod
Specializované zařízení
Zásobník
Čerpadlo
Ventil ovládaný ručně
Průtokoměr
Měřič tlaku
Regulátor - Tlak
Trubka
Odvětrání
Přívod
Odvod
Pomocné zařízení pro servisní práce
Pomocný kontakt
Detektor, čidlo - Vlhkost
Detektor, čidlo - Hladina, záplava
Detektor, čidlo - Mechanická veličina
Detektor, čidlo - Tlak
Detektor, čidlo -  Světlo
Detektor, čidlo - Teplota
Snímač kvality vzduchu
Protizámrazové čidlo
Svítidlo
Přepěťová ochrana
Proudový chránič
Ukončovací prvek
Jistič, pojistka
Zemnící zařízení
Záložní zdroj, založený na baterii, akumulátoru, UPS
Zdroj tepla, přímotop
Napájecí zdroj
Hlavní řídící prvek systému, nadřazený, jediný
Řídící jednotka
Vstupně/výstupní jednotka (bez nebo s minimální inteligencí, např expandér)
Router, spojení 2 sítí, konverze protokolů
Vypínací spoušť
Klapka
Elektromotor
Ventilátor
Čerpadlo
Servopohon (Klapka)
Motorový spouštěč
Ventil ovládaný ručně
Ventil ovládaný dálkově, automaticky
Průtokoměr
Kombinovaný měřič elektrické energie
Měřič tlaku
Měřič teploty
Relé, stykač
Regulátor - Vlhkost



Regulátor
Regulátor - Teplota
Displej bez možnosti ovládání, signálka
Sirény, optické i akustické
Klávesnice, terminál, čtečka, ovladač
Tlačítko, vypínač, ovladač
Přeměna energie při zachování druhu energie - obecně
Induktor, tlumivka
Transformátor
Rozváděč hlavní
Rozváděč podružný
Úprava média
Odplynovací zařízení
Ohřívání / ochlazování média
Výměník
Volný vývod silový, neukončený
Zásuvka silová
Zásuvka slaboproudá
Propojovací krabička, svorky
Pomocný kontakt
Detektor, čidlo - Vlhkost
Detektor, čidlo - Hladina, záplava
Detektor, čidlo - Mechanická veličina
Detektor, čidlo - Tlak
Detektor, čidlo -  Světlo
Detektor, čidlo - Teplota
Snímač kvality vzduchu
Protizámrazové čidlo
Svítidlo
Přepěťová ochrana
Proudový chránič
Ukončovací prvek
Jistič, pojistka
Zemnící zařízení
Záložní zdroj, založený na baterii, akumulátoru, UPS
Napájecí zdroj
Hlavní řídící prvek systému, nadřazený, jediný
Řídící jednotka
Vstupně/výstupní jednotka (bez nebo s minimální inteligencí, např expandér)
Router, spojení 2 sítí, konverze protokolů
Vypínací spoušť
Servopohon (Klapka)
Motorový spouštěč
Průtokoměr
Kombinovaný měřič elektrické energie
Relé, stykač
Regulátor
Regulátor - Tlak
Regulátor - Teplota
Displej bez možnosti ovládání, signálka



Sirény, optické i akustické
Klávesnice, terminál, čtečka, ovladač
Tlačítko, vypínač, ovladač
Induktor, tlumivka
Transformátor
Rozváděč hlavní
Rozváděč podružný
Zásuvka silová
Zásuvka slaboproudá
Propojovací krabička, svorky
Detektor, čidlo - Tlak
Detektor, čidlo - Teplota
Snímač kvality vzduchu
Protizámrazové čidlo
Zásobník
Řídící jednotka
Klapka
Elektromotor
Ventilátor
Čerpadlo
Servopohon (Klapka)
Motorový spouštěč
Ventil ovládaný ručně
Ventil ovládaný dálkově, automaticky
Průtokoměr
Měřič tlaku
Měřič teploty
Kombinovaný měřič
Kombinovaný měřič
Klávesnice, terminál, čtečka, ovladač
Trubka
Úprava média
Filtr
Zvlhčovač/Odvlhčovač vzduchu
Ohřívání / ochlazování média
Výměník
Odvětrání
Přívod
Odvod
Specializované zařízení
Detektor, čidlo - Tlak
Detektor, čidlo - Teplota
Snímač kvality vzduchu
Protizámrazové čidlo
Zásobník
Zdroj chladu
Řídící jednotka
Klapka
Elektromotor
Ventilátor



Čerpadlo
Servopohon (Klapka)
Motorový spouštěč
Ventil ovládaný ručně
Ventil ovládaný dálkově, automaticky
Průtokoměr
Měřič tlaku
Měřič teploty
Kombinovaný měřič
Klávesnice, terminál, čtečka, ovladač
Tlačítko, vypínač, ovladač
Trubka
Úprava média
Filtr
Zvlhčovač/Odvlhčovač vzduchu
Kondenzační zařízení
Ohřívání / ochlazování média
Odvětrání
Přívod
Odvod
Specializované zařízení
Detektor, čidlo - Tlak
Detektor, čidlo - Teplota
Snímač kvality vzduchu
Protizámrazové čidlo
Zásobník
Řídící jednotka
Klapka
Elektromotor
Ventilátor
Čerpadlo
Servopohon (Klapka)
Motorový spouštěč
Ventil ovládaný ručně
Ventil ovládaný dálkově, automaticky
Průtokoměr
Měřič tlaku
Měřič teploty
Kombinovaný měřič
Klávesnice, terminál, čtečka, ovladač
Trubka
Úprava média
Filtr
Zvlhčovač/Odvlhčovač vzduchu
Ohřívání / ochlazování média
Odvětrání
Přívod
Odvod
Specializované zařízení
Ventilátor



Filtr
Volný vývod silový, neukončený
Přívod
Odvod
Specializované zařízení
Detektor, čidlo - Tlak
Detektor, čidlo - Teplota
Snímač kvality vzduchu
Protizámrazové čidlo
Zásobník
Řídící jednotka
Klapka
Elektromotor
Ventilátor
Čerpadlo
Servopohon (Klapka)
Motorový spouštěč
Ventil ovládaný ručně
Ventil ovládaný dálkově, automaticky
Průtokoměr
Měřič tlaku
Měřič teploty
Kombinovaný měřič
Klávesnice, terminál, čtečka, ovladač
Trubka
Úprava média
Filtr
Zvlhčovač/Odvlhčovač vzduchu
Ohřívání / ochlazování média
Odvětrání
Přívod
Odvod
Pomocné zařízení pro servisní práce
Specializované zařízení
Detektor, čidlo - Tlak
Detektor, čidlo - Teplota
Snímač kvality vzduchu
Zásobník
Hasicí přístroj
Čerpadlo
Servopohon (Klapka)
Ventil ovládaný ručně
Ventil ovládaný dálkově, automaticky
Průtokoměr
Detektor, čidlo - Tlak
Detektor, čidlo - Teplota
Zásobník
Hasicí přístroj
Klapka
Čerpadlo



Ventil ovládaný ručně
Ventil ovládaný dálkově, automaticky
Detektor, čidlo - Tlak
Detektor, čidlo - Teplota
Zásobník
Hasicí přístroj
Čerpadlo
Servopohon (Klapka)
Ventil ovládaný ručně
Ventil ovládaný dálkově, automaticky
Sirény, optické i akustické
Detektor, čidlo - Tlak
Detektor, čidlo - Teplota
Zásobník
Hasicí přístroj
Řídící jednotka
Klapka
Čerpadlo
Servopohon (Klapka)
Ventil ovládaný ručně
Ventil ovládaný dálkově, automaticky
Průtokoměr
Měřič tlaku
Měřič teploty
Měřič spotřeby vody
Kombinovaný měřič
Trubka
Úprava média
Filtr
Sprinkler



Geometrie
Geometrie specif_atribut_01_nazev specif_atribut_02_nazev

svorka nazev_vyvodu
jmenovite_napeti jmenovity_proud
jmenovite_napeti jmenovity_proud
jmenovite_napeti svorka
jmenovite_napeti stupen_svodice

0 adresa_v_ustredne objekt_zajmu
2 jmenovite_primarni_napeti jmenovite_sekundarni_napeti

svorka nazev_vyvodu
jmenovite_napeti jmenovity_proud
jmenovite_napeti jmenovity_proud
jmenovite_napeti jmenovity_proud
jmenovite_napeti svorka
jmenovite_napeti stupen_svodice

2 jmenovity_vystupni_proud jmenovite_vystupni_napeti

0 rozsah_intenzity
svorka nazev_vyvodu
jmenovite_napeti jmenovity_proud
jmenovite_napeti jmenovity_proud
jmenovite_napeti jmenovity_proud
jmenovite_napeti svorka
jmenovite_napeti stupen_svodice
adresa_v_ustredne jmenovite_vystupni_napeti
svorka nazev_vyvodu
jmenovite_napeti jmenovity_proud
jmenovite_napeti jmenovity_proud
jmenovite_napeti svorka
jmenovite_napeti stupen_svodice

2 protokol1 jmenovity_vystupni_proud
adresa_v_ustredne jmenovite_vystupni_napeti
svorka nazev_vyvodu

0 rozsah_tlaku typ
0 rozsah_teploty

0
2 napln objem
2 jmenovite_napeti jmenovity_proud
2 pocet_clanku

svorka nazev_vyvodu
jmenovite_napeti jmenovity_proud
jmenovite_napeti jmenovity_proud
jmenovite_napeti jmenovity_proud
jmenovite_napeti svorka

2 jmenovity_prikon jmenovite_napeti
2 protokol1 jmenovity_vystupni_proud
2

Název specifického atributu



adresa_v_ustredne jmenovite_vystupni_napeti
vykon
pocet_kanalu pocet_vystupu
protokol1 protokol2
adresa_v_ustredne protokol1
svorka nazev_vyvodu

2 typ jmenovita_svetlost
2 jmenovity_vykon jmenovite_napeti
2 smer jmenovite_napeti
2 jmenovity_prikon jmenovite_napeti

jmenovite_napeti svorka
jmenovite_napeti jmenovite_ovladaci_napeti
jmenovity_prutok jmenovita_svetlost
jmenovity_prutok jmenovita_svetlost
svorka nazev_vyvodu

svorka nazev_vyvodu
0 rozsah_tlaku
0 rozsah_teploty

jmenovite_ovladaci_napeti jmenovite_pracovni_napeti
rozsah_teploty

adresa_v_ustredne pocet_hodin
adresa_v_ustredne protokol1

2 typ pocet_reproduktoru
adresa_v_ustredne barva
jmenovite_vystupni_napeti svorka
oznaceni_pripojeneho_zarizeni svorka
svorka nazev_vyvodu
indukcnost svorka

2 jmenovite_primarni_napeti jmenovite_sekundarni_napeti
2 pocet_poli provedeni
2 pocet_poli provedeni
2 provedeni

2
2 parni_vykon jmenovity_prikon
2
2 ucel typ
2 objem
0 typ jmenovite_napeti
0 barva jmenovite_napeti

druh typ

2 jmenovita_svetlost
2 typ servisni_kod



2 typ pocet_osob
svorka nazev_vyvodu
typ1 typ2

2 napln objem
2 jmenovite_napeti jmenovity_proud
2 pocet_clanku

jmenovite_napeti jmenovity_proud
jmenovite_napeti jmenovity_proud
jmenovite_napeti jmenovity_proud

2 jmenovity_prikon jmenovite_napeti
2 jmenovity_vystupni_proud jmenovite_vystupni_napeti
2 protokol1 jmenovity_vystupni_proud
2

adresa_v_ustredne jmenovite_vystupni_napeti
vykon
pocet_kanalu pocet_vystupu
protokol1 protokol2
adresa_v_ustredne protokol1
pocet_konektoru typ_konektoru

svorka nazev_vyvodu
2 typ jmenovita_svetlost
2 jmenovity_vykon jmenovite_napeti
2 smer jmenovite_napeti
2 jmenovity_prikon jmenovite_napeti

jmenovite_napeti svorka
jmenovite_napeti jmenovite_ovladaci_napeti
jmenovity_prutok jmenovita_svetlost
svorka nazev_vyvodu

svorka nazev_vyvodu

jmenovite_ovladaci_napeti jmenovite_pracovni_napeti

adresa_v_ustredne pocet_hodin
adresa_v_ustredne barva
jmenovite_vystupni_napeti svorka
oznaceni_pripojeneho_zarizeni svorka
svorka nazev_vyvodu
indukcnost svorka

2 jmenovite_primarni_napeti jmenovite_sekundarni_napeti
2 pocet_poli provedeni
2 pocet_poli provedeni
2 provedeni

2 parni_vykon jmenovity_prikon
2
2 ucel typ
2 objem



0 typ jmenovite_napeti
0 barva jmenovite_napeti

jmenovita_svetlost

druh typ

2 jmenovita_svetlost
2 typ servisni_kod

2 typ pocet_osob
svorka nazev_vyvodu
jmenovite_napeti jmenovity_proud
jmenovite_napeti svorka
jmenovite_napeti stupen_svodice

2 pocet_poli provedeni
2 pocet_poli provedeni
2 provedeni

0 typ jmenovite_napeti
0 barva jmenovite_napeti

2 jmenovita_svetlost

2 typ pocet_osob
svorka nazev_vyvodu

2 napln objem
2 jmenovite_napeti jmenovity_proud

jmenovite_napeti jmenovity_proud
jmenovite_napeti jmenovity_proud
jmenovite_napeti jmenovity_proud
svorka nazev_vyvodu

2
adresa_v_ustredne jmenovite_vystupni_napeti
protokol1 protokol2
svorka nazev_vyvodu

2 jmenovity_vykon jmenovite_napeti
2 smer jmenovite_napeti
2 jmenovity_prikon jmenovite_napeti

jmenovite_napeti jmenovite_ovladaci_napeti
svorka nazev_vyvodu
jmenovite_ovladaci_napeti jmenovite_pracovni_napeti
adresa_v_ustredne pocet_hodin
adresa_v_ustredne barva
jmenovite_vystupni_napeti svorka
oznaceni_pripojeneho_zarizeni svorka
svorka nazev_vyvodu
indukcnost svorka



2 jmenovite_primarni_napeti jmenovite_sekundarni_napeti
2 pocet_poli provedeni
2 pocet_poli provedeni
2 provedeni
0 typ jmenovite_napeti
0 barva jmenovite_napeti
2 jmenovita_svetlost
2 typ servisni_kod
2 typ pocet_osob

svorka nazev_vyvodu

2 napln objem
2 jmenovite_napeti jmenovity_proud

jmenovite_napeti jmenovity_proud
jmenovite_napeti jmenovity_proud
jmenovite_napeti jmenovity_proud

2 protokol1 jmenovity_vystupni_proud
2

adresa_v_ustredne jmenovite_vystupni_napeti
protokol1 protokol2
svorka nazev_vyvodu

2 typ jmenovita_svetlost
2 jmenovity_vykon jmenovite_napeti
2 smer jmenovite_napeti
2 jmenovity_prikon jmenovite_napeti

jmenovite_napeti jmenovite_ovladaci_napeti
svorka nazev_vyvodu

svorka nazev_vyvodu
jmenovite_ovladaci_napeti jmenovite_pracovni_napeti
adresa_v_ustredne pocet_hodin
adresa_v_ustredne protokol1
adresa_v_ustredne barva
jmenovite_vystupni_napeti svorka
oznaceni_pripojeneho_zarizeni svorka
svorka nazev_vyvodu
indukcnost svorka

2 jmenovite_primarni_napeti jmenovite_sekundarni_napeti
2 pocet_poli provedeni
2 pocet_poli provedeni
2 provedeni

2 ucel typ
0 typ jmenovite_napeti
0 barva jmenovite_napeti

2 jmenovita_svetlost
2 typ servisni_kod

2 typ pocet_osob



0 adresa_v_ustredne dosah
svorka nazev_vyvodu

0 adresa_v_ustredne typ

svorka nazev_vyvodu
jmenovite_napeti jmenovity_proud
jmenovite_napeti jmenovity_proud
jmenovite_napeti jmenovity_proud
jmenovite_napeti svorka
jmenovite_napeti stupen_svodice
adresa_v_ustredne jmenovite_vystupni_napeti
pocet_kanalu pocet_vystupu
protokol1 protokol2
adresa_v_ustredne protokol1
adresa_v_ustredne typ_prenosu
druh_zarizeni pocet_vystupu

0 adresa_v_ustredne objekt_zajmu

jmenovite_ovladaci_napeti jmenovite_pracovni_napeti
0 adresa_v_ustredne hlasitost

adresa_v_ustredne protokol1
adresa_v_ustredne barva

2 jmenovite_primarni_napeti jmenovite_sekundarni_napeti
2 pocet_poli provedeni
2 pocet_poli provedeni

adresa_v_ustredne

2 jmenovita_svetlost
svorka nazev_vyvodu

0 adresa_v_ustredne typ
0 adresa_v_ustredne
0 adresa_v_ustredne typ
0 adresa_v_ustredne

svorka nazev_vyvodu
jmenovite_napeti jmenovity_proud
jmenovite_napeti jmenovity_proud
jmenovite_napeti jmenovity_proud
jmenovite_napeti svorka
jmenovite_napeti stupen_svodice
adresa_v_ustredne jmenovite_vystupni_napeti
pocet_kanalu pocet_vystupu
protokol1 protokol2
adresa_v_ustredne protokol1
adresa_v_ustredne typ_prenosu

0 adresa_v_ustredne objekt_zajmu

adresa_v_ustredne pocet_hodin
0 adresa_v_ustredne hlasitost

adresa_v_ustredne protokol1



adresa_v_ustredne barva
2 pocet_poli provedeni
2 pocet_poli provedeni

typ1 typ2
svorka nazev_vyvodu
jmenovite_napeti jmenovity_proud
jmenovite_napeti jmenovity_proud
jmenovite_napeti jmenovity_proud
jmenovite_napeti svorka
jmenovite_napeti stupen_svodice

2 protokol1 jmenovity_vystupni_proud
adresa_v_ustredne jmenovite_vystupni_napeti
pocet_kanalu pocet_vystupu
adresa_v_ustredne typ_prenosu
druh_zarizeni napajeci_napeti
adresa_v_ustredne pocet_hodin

0 adresa_v_ustredne hlasitost
adresa_v_ustredne protokol1

2 provedeni
pocet_kanalu pocet_vystupu

2 pocet_poli provedeni
2 pocet_poli provedeni
0 barva jmenovite_napeti
0 adresa_v_ustredne dosah

svorka nazev_vyvodu
0 adresa_v_ustredne typ
0
0 adresa_v_ustredne

typ1 typ2
0
0 adresa_v_ustredne typ
0 rozsah_tlaku typ
0 rozsah_intenzity
0 adresa_v_ustredne
0 rozsah_teploty

0
svorka nazev_vyvodu
jmenovite_napeti jmenovity_proud
jmenovite_napeti jmenovity_proud
jmenovite_napeti jmenovity_proud
jmenovite_napeti svorka
jmenovite_napeti stupen_svodice

2 protokol1 jmenovity_vystupni_proud
adresa_v_ustredne jmenovite_vystupni_napeti
pocet_kanalu pocet_vystupu
adresa_v_ustredne protokol1
adresa_v_ustredne typ_prenosu



0 adresa_v_ustredne objekt_zajmu
adresa_v_ustredne pocet_hodin

0 adresa_v_ustredne hlasitost
adresa_v_ustredne protokol1
adresa_v_ustredne barva

2 pocet_poli provedeni
2 pocet_poli provedeni

0 typ jmenovite_napeti
0 barva jmenovite_napeti

0 barva jmenovite_napeti
nasobnost

druh typ

2 protokol1 jmenovity_vystupni_proud
vykon pocet_kanalu
pocet_kanalu pocet_vystupu
adresa_v_ustredne typ_prenosu

2 typ pocet_reproduktoru
2 pocet_poli provedeni
2 protokol1 jmenovity_vystupni_proud

pocet_kanalu pocet_vystupu
adresa_v_ustredne typ_prenosu

adresa_v_ustredne pocet_hodin
svorka nazev_vyvodu
jmenovite_napeti jmenovity_proud
jmenovite_napeti jmenovity_proud
jmenovite_napeti jmenovity_proud
jmenovite_napeti svorka
jmenovite_napeti stupen_svodice
vykon pocet_kanalu
adresa_v_ustredne jmenovite_vystupni_napeti

adresa_v_ustredne pocet_hodin
2 typ pocet_reproduktoru

adresa_v_ustredne barva
2
2 provedeni
0 barva jmenovite_napeti

adresa_v_ustredne jmenovite_vystupni_napeti
adresa_v_ustredne typ_prenosu

0 adresa_v_ustredne hlasitost
2 typ pocet_reproduktoru

adresa_v_ustredne barva



2 protokol1 jmenovity_vystupni_proud
druh_zarizeni
adresa_v_ustredne typ_prenosu
pocet_konektoru typ_konektoru
druh_zarizeni
druh_zarizeni pocet_vystupu
druh_zarizeni napajeci_napeti

2 pocet_poli provedeni
2 pocet_poli provedeni

profil
druh_zarizeni

1 profil
oznaceni_konektoru_1 oznaceni_konektoru_2
pocet_kabelu

1 oznaceni_konektoru_1 oznaceni_konektoru_2
0 barva jmenovite_napeti

adresa_v_ustredne jmenovite_vystupni_napeti
pocet_kanalu pocet_vystupu

0 adresa_v_ustredne objekt_zajmu

2 pocet_poli provedeni
0
0 adresa_v_ustredne typ
0 rozsah_tlaku typ
0 rozsah_teploty
2 napln objem
2 pocet_clanku
2

protokol1 protokol2
2 typ jmenovita_svetlost
2 jmenovity_vykon jmenovite_napeti
2 smer jmenovite_napeti
2 jmenovity_prikon jmenovite_napeti

jmenovite_napeti svorka
jmenovity_prutok jmenovita_svetlost
jmenovity_prutok jmenovita_svetlost

0 rozsah_tlaku
0 rozsah_teploty

rozsah_vlhkosti

rozsah_teploty

adresa_v_ustredne protokol1
2 provedeni
1 profil



2 trida jmenovita_svetlost
2 parni_vykon jmenovity_prikon
2
2 ucel typ
2 objem

jmenovita_svetlost
druh typ

0
0 adresa_v_ustredne typ
0 rozsah_tlaku typ
0 rozsah_teploty
2 napln objem
2 pocet_clanku
2 jmenovity_vystupni_proud jmenovite_vystupni_napeti
2

protokol1 protokol2
2 typ jmenovita_svetlost
2 jmenovity_vykon jmenovite_napeti
2 smer jmenovite_napeti
2 jmenovity_prikon jmenovite_napeti

jmenovite_napeti svorka
jmenovite_napeti jmenovite_ovladaci_napeti
jmenovity_prutok jmenovita_svetlost
jmenovity_prutok jmenovita_svetlost

0 rozsah_tlaku
0 rozsah_teploty

rozsah_vlhkosti

rozsah_teploty

adresa_v_ustredne pocet_hodin
adresa_v_ustredne barva

2 trida jmenovita_svetlost
2 parni_vykon jmenovity_prikon
2
2 ucel typ
2 objem

jmenovita_svetlost
druh typ

0
0
0 rozsah_tlaku typ
0 rozsah_teploty



2 napln objem
2 pocet_clanku

protokol1 protokol2
svorka nazev_vyvodu

2 jmenovity_vykon jmenovite_napeti
2 smer jmenovite_napeti
2 jmenovity_prikon jmenovite_napeti

jmenovite_napeti svorka
jmenovite_napeti jmenovite_ovladaci_napeti
jmenovity_prutok jmenovita_svetlost
jmenovity_prutok jmenovita_svetlost

0 rozsah_tlaku
0 rozsah_teploty

rozsah_vlhkosti

rozsah_teploty

adresa_v_ustredne pocet_hodin
adresa_v_ustredne barva

2 provedeni

2 trida jmenovita_svetlost
2
2 ucel typ

jmenovita_svetlost
druh typ

0
0
0 adresa_v_ustredne typ
0 rozsah_tlaku typ
0 rozsah_teploty
0
2 napln objem
2 pocet_clanku
2 jmenovity_vystupni_proud jmenovite_vystupni_napeti
2

protokol1 protokol2
2 typ jmenovita_svetlost
2 jmenovity_vykon jmenovite_napeti
2 smer jmenovite_napeti
2 jmenovity_prikon jmenovite_napeti

jmenovite_napeti svorka
jmenovite_napeti jmenovite_ovladaci_napeti
jmenovity_prutok jmenovita_svetlost
jmenovity_prutok jmenovita_svetlost
svorka nazev_vyvodu

0 rozsah_tlaku



0 rozsah_teploty

rozsah_vlhkosti

rozsah_teploty

adresa_v_ustredne pocet_hodin
adresa_v_ustredne protokol1
adresa_v_ustredne barva
jmenovite_vystupni_napeti svorka

1 profil

2 trida jmenovita_svetlost
2
2 ucel typ
2 objem
0 typ jmenovite_napeti
0 barva jmenovite_napeti

jmenovita_svetlost
druh typ

2 jmenovita_svetlost
typ1 typ2

0
0 rozsah_tlaku typ
0 rozsah_teploty
2 napln objem
2 pocet_clanku
2

protokol1 protokol2
2 typ jmenovita_svetlost
2 jmenovity_vykon jmenovite_napeti
2 smer jmenovite_napeti
2 jmenovity_prikon jmenovite_napeti

jmenovite_napeti svorka
jmenovite_napeti jmenovite_ovladaci_napeti
jmenovity_prutok jmenovita_svetlost
jmenovity_prutok jmenovita_svetlost

0 rozsah_tlaku
0 rozsah_teploty

rozsah_vlhkosti

rozsah_teploty
adresa_v_ustredne pocet_hodin
adresa_v_ustredne barva



jmenovite_vystupni_napeti svorka
1 profil

2 trida jmenovita_svetlost
2 parni_vykon jmenovity_prikon
2 objem jmenovita_svetlost
2
2 ucel typ
2 objem
0 typ jmenovite_napeti
0 barva jmenovite_napeti

jmenovita_svetlost
2 jmenovita_svetlost
0
0 rozsah_tlaku typ
0 rozsah_teploty
0
2 napln objem

protokol1 protokol2
2 typ jmenovita_svetlost
2 smer jmenovite_napeti
2 jmenovity_prikon jmenovite_napeti

jmenovite_napeti svorka
jmenovite_napeti jmenovite_ovladaci_napeti
jmenovity_prutok jmenovita_svetlost
jmenovity_prutok jmenovita_svetlost

0 rozsah_tlaku
0 rozsah_teploty

adresa_v_ustredne pocet_hodin
adresa_v_ustredne barva

2 trida jmenovita_svetlost
2 ucel typ
2 objem
0 typ jmenovite_napeti

druh typ

0 rozsah_tlaku typ
0
2 napln objem
2 pocet_clanku

jmenovite_napeti svorka



protokol1 protokol2
2 typ jmenovita_svetlost
2 jmenovity_vykon jmenovite_napeti
2 smer jmenovite_napeti
2 jmenovity_prikon jmenovite_napeti

jmenovite_napeti svorka
jmenovite_napeti jmenovite_ovladaci_napeti
jmenovity_prutok jmenovita_svetlost
jmenovity_prutok jmenovita_svetlost

0 rozsah_tlaku

adresa_v_ustredne pocet_hodin
adresa_v_ustredne barva

1 profil

2
2 trida jmenovita_svetlost
2 parni_vykon jmenovity_prikon
2
2 ucel typ

2 objem
0 typ jmenovite_napeti

jmenovita_svetlost
0

druh typ

2 jmenovita_svetlost

0 rozsah_tlaku typ
0 rozsah_teploty
2 napln objem
2 pocet_clanku

jmenovite_napeti stupen_svodice
2

protokol1 protokol2
2 typ jmenovita_svetlost
2 jmenovity_vykon jmenovite_napeti
2 smer jmenovite_napeti
2 jmenovity_prikon jmenovite_napeti

jmenovite_napeti svorka
jmenovite_napeti jmenovite_ovladaci_napeti
jmenovity_prutok jmenovita_svetlost
jmenovity_prutok jmenovita_svetlost



0 rozsah_tlaku
0 rozsah_teploty

adresa_v_ustredne pocet_hodin
adresa_v_ustredne barva

1 profil

2 trida jmenovita_svetlost
2 parni_vykon jmenovity_prikon
2
2 ucel typ

2 objem
0 typ jmenovite_napeti
0 barva jmenovite_napeti

jmenovita_svetlost
0

druh typ

0
0
0 rozsah_tlaku typ
0 rozsah_teploty
0
2 napln objem

protokol1 protokol2
2 typ jmenovita_svetlost
2 jmenovity_vykon jmenovite_napeti
2 smer jmenovite_napeti
2 jmenovity_prikon jmenovite_napeti

jmenovite_napeti svorka
jmenovity_prutok jmenovita_svetlost
jmenovity_prutok jmenovita_svetlost

0 rozsah_tlaku
0 rozsah_teploty

rozsah_teploty

adresa_v_ustredne barva
1 profil

2 trida jmenovita_svetlost



2
2 ucel typ

2 objem
0 typ jmenovite_napeti

2 jmenovita_svetlost
druh typ

2 jmenovita_svetlost
0
0 rozsah_tlaku typ
0 rozsah_teploty
2 napln objem
2 pocet_clanku

jmenovite_napeti svorka
2 jmenovity_prikon jmenovite_napeti

protokol1 protokol2
2 typ jmenovita_svetlost
2 jmenovity_vykon jmenovite_napeti
2 smer jmenovite_napeti
2 jmenovity_prikon jmenovite_napeti

jmenovite_napeti svorka
jmenovite_napeti jmenovite_ovladaci_napeti
jmenovity_prutok jmenovita_svetlost
jmenovity_prutok jmenovita_svetlost

0 rozsah_tlaku
0 rozsah_teploty

rozsah_teploty

adresa_v_ustredne pocet_hodin
adresa_v_ustredne barva
jmenovite_vystupni_napeti svorka

2 trida jmenovita_svetlost
2
2 ucel typ

2 objem
0 typ jmenovite_napeti
0 barva jmenovite_napeti

jmenovita_svetlost
0

druh typ



0
0 adresa_v_ustredne typ
0 rozsah_tlaku typ
0 rozsah_teploty
2 napln objem

jmenovite_napeti jmenovity_proud
jmenovite_napeti svorka

2 protokol1 jmenovity_vystupni_proud
protokol1 protokol2
svorka nazev_vyvodu

2 typ jmenovita_svetlost
2 jmenovity_vykon jmenovite_napeti
2 smer jmenovite_napeti
2 jmenovity_prikon jmenovite_napeti

jmenovite_napeti svorka
jmenovity_prutok jmenovita_svetlost
jmenovity_prutok jmenovita_svetlost

0 rozsah_tlaku
0 rozsah_teploty

jmenovite_ovladaci_napeti jmenovite_pracovni_napeti

adresa_v_ustredne barva
1 profil

2 trida jmenovita_svetlost
2
2 ucel typ

2 objem
0 typ jmenovite_napeti

jmenovita_svetlost

0
druh typ

0 rozsah_tlaku typ
0 rozsah_teploty
2 napln objem

jmenovite_napeti svorka
2 protokol1 jmenovity_vystupni_proud

adresa_v_ustredne jmenovite_vystupni_napeti
protokol1 protokol2



2 typ jmenovita_svetlost
2 jmenovity_vykon jmenovite_napeti
2 smer jmenovite_napeti
2 jmenovity_prikon jmenovite_napeti

jmenovite_napeti svorka
jmenovite_napeti jmenovite_ovladaci_napeti
jmenovity_prutok jmenovita_svetlost
jmenovity_prutok jmenovita_svetlost

0 rozsah_tlaku
0 rozsah_teploty

rozsah_teploty

adresa_v_ustredne pocet_hodin
adresa_v_ustredne barva
profil

1 profil

2
2 trida jmenovita_svetlost
2 ucel typ

2 objem
0 typ jmenovite_napeti
0 barva jmenovite_napeti

jmenovita_svetlost
druh typ

0 rozsah_tlaku typ
2 napln objem

jmenovite_napeti svorka
jmenovite_napeti stupen_svodice

2 typ jmenovita_svetlost
2 jmenovity_vykon jmenovite_napeti
2 smer jmenovite_napeti
2 jmenovity_prikon jmenovite_napeti

jmenovite_napeti svorka
jmenovity_prutok jmenovita_svetlost
jmenovity_prutok jmenovita_svetlost

0 rozsah_tlaku

adresa_v_ustredne barva
1 profil
2 trida jmenovita_svetlost
2



2 objem
0 typ jmenovite_napeti

jmenovita_svetlost
0

druh typ

0
0 rozsah_tlaku typ
2 napln objem

jmenovite_napeti svorka
protokol1 protokol2

2 typ jmenovita_svetlost
2 jmenovity_vykon jmenovite_napeti
2 smer jmenovite_napeti
2 jmenovity_prikon jmenovite_napeti

jmenovite_napeti svorka
jmenovity_prutok jmenovita_svetlost
jmenovity_prutok jmenovita_svetlost

0 rozsah_tlaku

adresa_v_ustredne barva
1 profil

2 trida jmenovita_svetlost
2 objem jmenovita_svetlost
2
2 ucel typ

2 objem
0 typ jmenovite_napeti

2 jmenovita_svetlost
druh typ

2 jmenovita_svetlost

0
0
0 rozsah_tlaku typ
0 rozsah_teploty
2 napln objem

protokol1 protokol2
2 typ jmenovita_svetlost
2 jmenovity_vykon jmenovite_napeti



2 smer jmenovite_napeti
2 jmenovity_prikon jmenovite_napeti

jmenovite_napeti svorka
jmenovity_prutok jmenovita_svetlost
jmenovity_prutok jmenovita_svetlost

0 rozsah_tlaku
0 rozsah_teploty

1 profil

2 trida jmenovita_svetlost
2 parni_vykon jmenovity_prikon
2 objem jmenovita_svetlost
2
2 ucel typ

2 objem
0 typ jmenovite_napeti

2 jmenovita_svetlost
druh typ

2 jmenovita_svetlost

0
0
0 adresa_v_ustredne typ
0 rozsah_tlaku typ
0 rozsah_teploty
2 napln objem
2 pocet_clanku
2

protokol1 protokol2
2 typ jmenovita_svetlost
2 smer jmenovite_napeti
2 ucel typ
0
0 rozsah_tlaku typ
0 rozsah_teploty
2 napln objem
2 pocet_clanku
2 jmenovity_prikon jmenovite_napeti
2

protokol1 protokol2
2 typ jmenovita_svetlost
2 jmenovity_vykon jmenovite_napeti
2 smer jmenovite_napeti
2 jmenovity_prikon jmenovite_napeti



jmenovite_napeti svorka
jmenovite_napeti jmenovite_ovladaci_napeti
jmenovity_prutok jmenovita_svetlost
jmenovity_prutok jmenovita_svetlost

0 rozsah_tlaku
0 rozsah_teploty

adresa_v_ustredne barva
1 profil

2 trida jmenovita_svetlost
2 objem jmenovita_svetlost
2
2 ucel typ
2 objem

druh typ

0 rozsah_tlaku typ
0 rozsah_teploty
2 napln objem
2 pocet_clanku
2 jmenovity_prikon jmenovite_napeti
2

protokol1 protokol2
2 typ jmenovita_svetlost
2 jmenovity_vykon jmenovite_napeti
2 smer jmenovite_napeti
2 jmenovity_prikon jmenovite_napeti

jmenovite_napeti svorka
jmenovite_napeti jmenovite_ovladaci_napeti
jmenovity_prutok jmenovita_svetlost
jmenovity_prutok jmenovita_svetlost

0 rozsah_tlaku
0 rozsah_teploty

adresa_v_ustredne barva

2 trida jmenovita_svetlost
2 objem jmenovita_svetlost
2
2 objem

druh typ

0 rozsah_tlaku typ
0 rozsah_teploty



2 napln objem
2 pocet_clanku
2 jmenovity_prikon jmenovite_napeti
2

protokol1 protokol2
2 typ jmenovita_svetlost
2 jmenovity_vykon jmenovite_napeti
2 smer jmenovite_napeti
2 jmenovity_prikon jmenovite_napeti

jmenovite_napeti svorka
jmenovite_napeti jmenovite_ovladaci_napeti
jmenovity_prutok jmenovita_svetlost
jmenovity_prutok jmenovita_svetlost

0 rozsah_tlaku
0 rozsah_teploty

1 profil

2 objem
2 trida jmenovita_svetlost
2 objem jmenovita_svetlost
2
2 ucel typ
2 objem

druh typ

svorka nazev_vyvodu
jmenovite_napeti jmenovity_proud
jmenovite_napeti jmenovity_proud
jmenovite_napeti jmenovity_proud
jmenovite_napeti svorka
jmenovite_napeti stupen_svodice

2 protokol1 jmenovity_vystupni_proud
adresa_v_ustredne jmenovite_vystupni_napeti
pocet_kanalu pocet_vystupu
adresa_v_ustredne typ_prenosu

adresa_v_ustredne protokol1
2 pocet_poli provedeni
2 pocet_poli provedeni
0 barva jmenovite_napeti
0 barva jmenovite_napeti
2 napln objem

jmenovite_napeti svorka
vykon
protokol1 protokol2

2 jmenovity_prikon jmenovite_napeti



jmenovity_prutok jmenovita_svetlost
jmenovity_prutok jmenovita_svetlost

0 rozsah_tlaku

1 profil

2 parni_vykon jmenovity_prikon
jmenovita_svetlost
druh typ

2 napln objem
jmenovite_napeti svorka
vykon
protokol1 protokol2

2 jmenovity_prikon jmenovite_napeti
jmenovity_prutok jmenovita_svetlost
jmenovity_prutok jmenovita_svetlost

0 rozsah_tlaku

1 profil

2 parni_vykon jmenovity_prikon
jmenovita_svetlost
druh typ

2 napln objem
jmenovite_napeti svorka
vykon
protokol1 protokol2

2 jmenovity_prikon jmenovite_napeti
jmenovity_prutok jmenovita_svetlost
jmenovity_prutok jmenovita_svetlost

0 rozsah_tlaku

1 profil

2 parni_vykon jmenovity_prikon
jmenovita_svetlost
druh typ



2 napln objem
jmenovite_napeti svorka
vykon
protokol1 protokol2

2 jmenovity_prikon jmenovite_napeti
jmenovity_prutok jmenovita_svetlost
jmenovity_prutok jmenovita_svetlost

0 rozsah_tlaku

1 profil

2 parni_vykon jmenovity_prikon
jmenovita_svetlost
druh typ

2 napln objem
jmenovite_napeti svorka
vykon
protokol1 protokol2

2 jmenovity_prikon jmenovite_napeti
jmenovity_prutok jmenovita_svetlost
jmenovity_prutok jmenovita_svetlost

0 rozsah_tlaku

1 profil

2 parni_vykon jmenovity_prikon
jmenovita_svetlost
druh typ

2 napln objem
jmenovite_napeti svorka
vykon
protokol1 protokol2

2 jmenovity_prikon jmenovite_napeti
jmenovity_prutok jmenovita_svetlost
jmenovity_prutok jmenovita_svetlost

0 rozsah_tlaku



1 profil

2 parni_vykon jmenovity_prikon
jmenovita_svetlost
druh typ

2 napln objem
jmenovite_napeti svorka
vykon
protokol1 protokol2
jmenovity_prutok jmenovita_svetlost
jmenovity_prutok jmenovita_svetlost

0 rozsah_tlaku

1 profil

2 parni_vykon jmenovity_prikon
jmenovita_svetlost

2 napln objem
jmenovite_napeti svorka
vykon
protokol1 protokol2

2 jmenovity_prikon jmenovite_napeti
jmenovity_prutok jmenovita_svetlost
jmenovity_prutok jmenovita_svetlost

0 rozsah_tlaku

1 profil

2 parni_vykon jmenovity_prikon
jmenovita_svetlost
druh typ

0 rozsah_tlaku typ
2 napln objem

jmenovite_napeti svorka
vykon
protokol1 protokol2

2 jmenovity_prikon jmenovite_napeti



jmenovity_prutok jmenovita_svetlost
jmenovity_prutok jmenovita_svetlost

0 rozsah_tlaku

1 profil

2 trida jmenovita_svetlost
2 parni_vykon jmenovity_prikon

jmenovita_svetlost
druh typ

2 napln objem
jmenovite_napeti svorka
vykon
protokol1 protokol2

2 jmenovity_prikon jmenovite_napeti
jmenovity_prutok jmenovita_svetlost
jmenovity_prutok jmenovita_svetlost

0 rozsah_tlaku

1 profil

2 parni_vykon jmenovity_prikon
jmenovita_svetlost
druh typ

2 napln objem
jmenovite_napeti svorka
vykon
protokol1 protokol2

2 jmenovity_prikon jmenovite_napeti
jmenovity_prutok jmenovita_svetlost
jmenovity_prutok jmenovita_svetlost

0 rozsah_tlaku

1 profil

2 parni_vykon jmenovity_prikon
jmenovita_svetlost
druh typ



2 napln objem
2 jmenovity_prikon jmenovite_napeti

jmenovity_prutok jmenovita_svetlost

0 rozsah_tlaku

1 profil
jmenovita_svetlost
druh typ

2 jmenovita_svetlost
svorka nazev_vyvodu

0
0
0 adresa_v_ustredne typ
0 rozsah_tlaku typ
0 rozsah_intenzity
0 rozsah_teploty

0
2 jmenovite_napeti jmenovity_proud

jmenovite_napeti jmenovity_proud
jmenovite_napeti jmenovity_proud
svorka nazev_vyvodu
jmenovite_napeti jmenovity_proud
jmenovite_napeti svorka

2 protokol1 jmenovity_vystupni_proud
2

adresa_v_ustredne jmenovite_vystupni_napeti
pocet_kanalu pocet_vystupu
protokol1 protokol2
adresa_v_ustredne protokol1
druh_zarizeni pocet_vystupu
svorka nazev_vyvodu

2 typ jmenovita_svetlost
2 jmenovity_vykon jmenovite_napeti
2 smer jmenovite_napeti
2 jmenovity_prikon jmenovite_napeti

jmenovite_napeti svorka
jmenovite_napeti jmenovite_ovladaci_napeti
jmenovity_prutok jmenovita_svetlost
jmenovity_prutok jmenovita_svetlost

svorka nazev_vyvodu
0 rozsah_tlaku
0 rozsah_teploty

jmenovite_ovladaci_napeti jmenovite_pracovni_napeti
rozsah_vlhkosti



rozsah_teploty
adresa_v_ustredne pocet_hodin

0 adresa_v_ustredne hlasitost
adresa_v_ustredne protokol1
adresa_v_ustredne barva
jmenovite_vystupni_napeti svorka
indukcnost svorka

2 jmenovite_primarni_napeti jmenovite_sekundarni_napeti
2 pocet_poli provedeni
2 pocet_poli provedeni

2
2 ucel typ
2 objem
0 typ jmenovite_napeti
0 barva jmenovite_napeti
0 barva jmenovite_napeti

svorka nazev_vyvodu
0
0
0 adresa_v_ustredne typ
0 rozsah_tlaku typ
0 rozsah_intenzity
0 rozsah_teploty

0
2 jmenovite_napeti jmenovity_proud

jmenovite_napeti jmenovity_proud
jmenovite_napeti jmenovity_proud
svorka nazev_vyvodu
jmenovite_napeti jmenovity_proud
jmenovite_napeti svorka

2 protokol1 jmenovity_vystupni_proud
adresa_v_ustredne jmenovite_vystupni_napeti
pocet_kanalu pocet_vystupu
protokol1 protokol2
adresa_v_ustredne protokol1
druh_zarizeni pocet_vystupu
svorka nazev_vyvodu
jmenovite_napeti svorka
jmenovite_napeti jmenovite_ovladaci_napeti

svorka nazev_vyvodu
jmenovite_ovladaci_napeti jmenovite_pracovni_napeti

rozsah_teploty
adresa_v_ustredne pocet_hodin



0 adresa_v_ustredne hlasitost
adresa_v_ustredne protokol1
adresa_v_ustredne barva
indukcnost svorka

2 jmenovite_primarni_napeti jmenovite_sekundarni_napeti
2 pocet_poli provedeni
2 pocet_poli provedeni
0 barva jmenovite_napeti
0 barva jmenovite_napeti

0 rozsah_tlaku typ
0 rozsah_teploty

0
2 napln objem

protokol1 protokol2
2 typ jmenovita_svetlost
2 jmenovity_vykon jmenovite_napeti
2 smer jmenovite_napeti
2 jmenovity_prikon jmenovite_napeti

jmenovite_napeti svorka
jmenovite_napeti jmenovite_ovladaci_napeti
jmenovity_prutok jmenovita_svetlost
jmenovity_prutok jmenovita_svetlost

0 rozsah_tlaku
0 rozsah_teploty

adresa_v_ustredne protokol1
1 profil

2 trida jmenovita_svetlost
2 parni_vykon jmenovity_prikon
2 ucel typ
2 objem

jmenovita_svetlost
2 druh typ
2

0 rozsah_tlaku typ
0 rozsah_teploty

0
2 napln objem
2 jmenovity_prikon jmenovite_napeti

protokol1 protokol2
2 typ jmenovita_svetlost
2 jmenovity_vykon jmenovite_napeti
2 smer jmenovite_napeti



2 jmenovity_prikon jmenovite_napeti
jmenovite_napeti svorka
jmenovite_napeti jmenovite_ovladaci_napeti
jmenovity_prutok jmenovita_svetlost
jmenovity_prutok jmenovita_svetlost

0 rozsah_tlaku
0 rozsah_teploty

adresa_v_ustredne protokol1
adresa_v_ustredne barva

1 profil

2 trida jmenovita_svetlost
2 parni_vykon jmenovity_prikon
2 objem jmenovita_svetlost
2 ucel typ

jmenovita_svetlost
2 druh typ
2

0 rozsah_tlaku typ
0 rozsah_teploty

0
2 napln objem

protokol1 protokol2
2 typ jmenovita_svetlost
2 jmenovity_vykon jmenovite_napeti
2 smer jmenovite_napeti
2 jmenovity_prikon jmenovite_napeti

jmenovite_napeti svorka
jmenovite_napeti jmenovite_ovladaci_napeti
jmenovity_prutok jmenovita_svetlost
jmenovity_prutok jmenovita_svetlost

0 rozsah_tlaku
0 rozsah_teploty

adresa_v_ustredne protokol1
1 profil

2 trida jmenovita_svetlost
2 parni_vykon jmenovity_prikon
2 ucel typ

jmenovita_svetlost
2 druh typ
2

2 smer jmenovite_napeti



2 trida jmenovita_svetlost
0 typ jmenovite_napeti
2 druh typ
2

0 rozsah_tlaku typ
0 rozsah_teploty

0
2 napln objem

protokol1 protokol2
2 typ jmenovita_svetlost
2 jmenovity_vykon jmenovite_napeti
2 smer jmenovite_napeti
2 jmenovity_prikon jmenovite_napeti

jmenovite_napeti svorka
jmenovite_napeti jmenovite_ovladaci_napeti
jmenovity_prutok jmenovita_svetlost
jmenovity_prutok jmenovita_svetlost

0 rozsah_tlaku
0 rozsah_teploty

adresa_v_ustredne protokol1
1 profil

2 trida jmenovita_svetlost
2 parni_vykon jmenovity_prikon
2 ucel typ

jmenovita_svetlost
2 druh typ
2
2 jmenovita_svetlost

0 rozsah_tlaku typ
0 rozsah_teploty

2 napln objem
2 objem_hasiva datum_nasledujici_revize
2 jmenovity_prikon jmenovite_napeti

jmenovite_napeti svorka
jmenovity_prutok jmenovita_svetlost
jmenovity_prutok jmenovita_svetlost

0 rozsah_tlaku typ
0 rozsah_teploty
2 napln objem
2 objem_hasiva datum_nasledujici_revize
2 typ jmenovita_svetlost
2 jmenovity_prikon jmenovite_napeti



jmenovity_prutok jmenovita_svetlost
jmenovity_prutok jmenovita_svetlost

0 rozsah_tlaku typ
0 rozsah_teploty
2 napln objem
2 objem_hasiva datum_nasledujici_revize
2 jmenovity_prikon jmenovite_napeti

jmenovite_napeti svorka
jmenovity_prutok jmenovita_svetlost
jmenovity_prutok jmenovita_svetlost

0 adresa_v_ustredne hlasitost
0 rozsah_tlaku typ
0 rozsah_teploty
2 napln objem
2 objem_hasiva datum_nasledujici_revize

protokol1 protokol2
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typ_vyvodu zarizeni
jmenovity_pracovni_proud svorka

typ svorka



pouziti typ
pocet_vstupu typ
jmenovite_napeti jmenovity_proud
nazev_vyvodu typ_vyvodu
jmenovity_sekundarni_proud svorka
kryti
kryti
jmenovity_proud kryti
typ_konektoru jmenovity_proud

pocet_vstupu pocet_vystupu
jmenovity_tlak

prutok jmenovity_prikon
prutok
nazev_vyvodu typ_vyvodu
jmenovity_pracovni_proud max_vykon_spinaneho_motoru
jmenovity_tlak
jmenovity_tlak

pocet_vstupu typ

jmenovity_tlak
jmenovite_napeti

roztec

pocet_vstupu pocet_vystupu
jmenovity_tlak

prutok jmenovity_prikon



prutok
nazev_vyvodu typ_vyvodu
jmenovity_pracovni_proud max_vykon_spinaneho_motoru
jmenovity_tlak
jmenovity_tlak

pocet_vstupu typ
jmenovite_napeti jmenovity_proud

jmenovity_tlak
jmenovite_napeti
jmenovity_tlak

roztec

pocet_vstupu pocet_vystupu
jmenovity_tlak

prutok jmenovity_prikon
prutok
nazev_vyvodu typ_vyvodu
jmenovity_pracovni_proud max_vykon_spinaneho_motoru
jmenovity_tlak
jmenovity_tlak

pocet_vstupu typ

jmenovity_tlak
jmenovite_napeti

roztec

prutok jmenovity_prikon



jmenovity_tlak
barva jmenovity_proud
roztec

pocet_vstupu pocet_vystupu
jmenovity_tlak

prutok jmenovity_prikon
prutok
nazev_vyvodu typ_vyvodu
jmenovity_pracovni_proud max_vykon_spinaneho_motoru
jmenovity_tlak
jmenovity_tlak

pocet_vstupu typ

jmenovity_tlak
jmenovite_napeti

roztec

datum_nasledujici_periodicke_zkouskynapln
prutok
nazev_vyvodu typ_vyvodu
jmenovity_tlak
jmenovity_tlak

datum_nasledujici_periodicke_zkouskynapln
jmenovity_tlak
prutok



jmenovity_tlak
jmenovity_tlak

datum_nasledujici_periodicke_zkouskynapln
prutok
nazev_vyvodu typ_vyvodu
jmenovity_tlak
jmenovity_tlak
pouziti typ

datum_nasledujici_periodicke_zkouskynapln
pocet_vstupu pocet_vystupu
jmenovity_tlak
prutok
nazev_vyvodu typ_vyvodu
jmenovity_tlak
jmenovity_tlak

jmenovity_tlak



specif_atribut_05_nazev specif_atribut_06_nazev

popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni
typ_vyvodu zarizeni
typ_vyvodu zarizeni
zarizeni popis

detekce_otevrenych_dveri
nazev_vyvodu typ_vyvodu

popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni
typ_vyvodu zarizeni
typ_vyvodu zarizeni
typ_vyvodu zarizeni
zarizeni popis

popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni
typ_vyvodu zarizeni
typ_vyvodu zarizeni
typ_vyvodu zarizeni
zarizeni popis

typ_vyvodu zarizeni
popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni
typ_vyvodu zarizeni
typ_vyvodu zarizeni
zarizeni popis

typ_vyvodu zarizeni
popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni

typ zdroj

popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni
typ_vyvodu zarizeni
typ_vyvodu zarizeni
typ_vyvodu zarizeni
zarizeni popis

  



typ_vyvodu zarizeni

protokol1 protokol2

pocet_vystupu
popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni

typ

zarizeni popis
nazev_vyvodu typ_vyvodu

popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni

popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni

nazev_vyvodu typ_vyvodu

nazev_vyvodu typ_vyvodu
pocet_vystupu

cislo_okruhu svorka
zarizeni popis
zarizeni popis
popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni
zarizeni popis
nazev_vyvodu typ_vyvodu

kryti nasobnost
nasobnost typ



evakuacni strojovna
popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni
MAC_adresa nazev_v_dvr

typ zdroj

typ_vyvodu zarizeni
typ_vyvodu zarizeni
typ_vyvodu zarizeni

typ_vyvodu zarizeni

protokol1 protokol2

pocet_vystupu
prikon vyzarovane_teplo

popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni

typ

zarizeni popis
nazev_vyvodu typ_vyvodu

popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni

popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni

nazev_vyvodu typ_vyvodu

nazev_vyvodu typ_vyvodu
cislo_okruhu svorka
zarizeni popis
zarizeni popis
popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni
zarizeni popis
nazev_vyvodu typ_vyvodu



kryti nasobnost
nasobnost typ

evakuacni strojovna
popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni
typ_vyvodu zarizeni
zarizeni popis

kryti nasobnost
nasobnost typ

evakuacni strojovna
popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni

typ zdroj
typ_vyvodu zarizeni
typ_vyvodu zarizeni
typ_vyvodu zarizeni
popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni

typ_vyvodu zarizeni

popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni

typ

nazev_vyvodu typ_vyvodu
popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni
nazev_vyvodu typ_vyvodu
nazev_vyvodu typ_vyvodu
cislo_okruhu svorka
zarizeni popis
zarizeni popis
popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni
zarizeni popis



nazev_vyvodu typ_vyvodu

kryti nasobnost
nasobnost typ

evakuacni strojovna
popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni

typ zdroj
typ_vyvodu zarizeni
typ_vyvodu zarizeni
typ_vyvodu zarizeni

typ_vyvodu zarizeni

popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni

typ

nazev_vyvodu typ_vyvodu
popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni

popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni
nazev_vyvodu typ_vyvodu
nazev_vyvodu typ_vyvodu
pocet_vystupu
cislo_okruhu svorka
zarizeni popis
zarizeni popis
popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni
zarizeni popis
nazev_vyvodu typ_vyvodu

kryti nasobnost
nasobnost typ

evakuacni strojovna



popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni

popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni
typ_vyvodu zarizeni
typ_vyvodu zarizeni
typ_vyvodu zarizeni
zarizeni popis

typ_vyvodu zarizeni
protokol1 protokol2

pocet_vystupu

protokol3 protokol4
detekce_otevrenych_dveri

nazev_vyvodu typ_vyvodu

pocet_vystupu
cislo_okruhu svorka
nazev_vyvodu typ_vyvodu

popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni

popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni
typ_vyvodu zarizeni
typ_vyvodu zarizeni
typ_vyvodu zarizeni
zarizeni popis

typ_vyvodu zarizeni
protokol1 protokol2

pocet_vystupu

detekce_otevrenych_dveri

nazev_vyvodu typ_vyvodu

pocet_vystupu



cislo_okruhu svorka

MAC_adresa nazev_v_dvr
popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni
typ_vyvodu zarizeni
typ_vyvodu zarizeni
typ_vyvodu zarizeni
zarizeni popis

typ_vyvodu zarizeni
protokol1 protokol2

nazev_vyvodu typ_vyvodu

pocet_vystupu

protokol1 protokol2

kryti nasobnost

popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni

MAC_adresa nazev_v_dvr

popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni
typ_vyvodu zarizeni
typ_vyvodu zarizeni
typ_vyvodu zarizeni
zarizeni popis

typ_vyvodu zarizeni
protokol1 protokol2
pocet_vystupu



detekce_otevrenych_dveri
nazev_vyvodu typ_vyvodu

pocet_vystupu
cislo_okruhu svorka

kryti nasobnost
nasobnost typ

kryti nasobnost

protokol1 protokol2

protokol1 protokol2

nazev_vyvodu typ_vyvodu
popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni
typ_vyvodu zarizeni
typ_vyvodu zarizeni
typ_vyvodu zarizeni
zarizeni popis

typ_vyvodu zarizeni

nazev_vyvodu typ_vyvodu

cislo_okruhu svorka

kryti nasobnost
typ_vyvodu zarizeni

cislo_okruhu svorka



prikon vyzarovane_teplo

protokol3 protokol4

typ_konektoru_1 typ_konektoru_2

delka druh_vlakna
kryti nasobnost
typ_vyvodu zarizeni
protokol1 protokol2
detekce_otevrenych_dveri

typ

zarizeni popis

pocet_vystupu



typ

zarizeni popis
nazev_vyvodu typ_vyvodu

nazev_vyvodu typ_vyvodu
cislo_okruhu svorka



popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni

typ

zarizeni popis
nazev_vyvodu typ_vyvodu

nazev_vyvodu typ_vyvodu
cislo_okruhu svorka

typ

zarizeni popis
nazev_vyvodu typ_vyvodu

popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni



nazev_vyvodu typ_vyvodu
pocet_vystupu
cislo_okruhu svorka
zarizeni popis

kryti nasobnost
nasobnost typ

MAC_adresa nazev_v_dvr

typ

zarizeni popis
nazev_vyvodu typ_vyvodu

nazev_vyvodu typ_vyvodu
cislo_okruhu svorka



zarizeni popis

kryti nasobnost
nasobnost typ

typ

zarizeni popis
nazev_vyvodu typ_vyvodu

nazev_vyvodu typ_vyvodu
cislo_okruhu svorka

kryti nasobnost

zarizeni popis



typ

zarizeni popis
nazev_vyvodu typ_vyvodu

nazev_vyvodu typ_vyvodu
cislo_okruhu svorka

kryti nasobnost

typ

zarizeni popis
nazev_vyvodu typ_vyvodu



nazev_vyvodu typ_vyvodu
cislo_okruhu svorka

kryti nasobnost
nasobnost typ

typ

zarizeni popis

cislo_okruhu svorka



kryti nasobnost

zarizeni popis

typ

zarizeni popis
nazev_vyvodu typ_vyvodu

nazev_vyvodu typ_vyvodu
cislo_okruhu svorka
zarizeni popis

kryti nasobnost
nasobnost typ



typ_vyvodu zarizeni
zarizeni popis

popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni

typ

zarizeni popis

nazev_vyvodu typ_vyvodu

cislo_okruhu svorka

kryti nasobnost

zarizeni popis

typ_vyvodu zarizeni



typ

zarizeni popis
nazev_vyvodu typ_vyvodu

nazev_vyvodu typ_vyvodu
cislo_okruhu svorka

kryti nasobnost
nasobnost typ

zarizeni popis

typ

zarizeni popis

cislo_okruhu svorka



kryti nasobnost

zarizeni popis

typ

zarizeni popis

cislo_okruhu svorka

kryti nasobnost



typ

zarizeni popis

kryti nasobnost

typ

typ



zarizeni popis
nazev_vyvodu typ_vyvodu

cislo_okruhu svorka

typ

zarizeni popis
nazev_vyvodu typ_vyvodu

cislo_okruhu svorka



typ

zarizeni popis
nazev_vyvodu typ_vyvodu

popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni
typ_vyvodu zarizeni
typ_vyvodu zarizeni
typ_vyvodu zarizeni
zarizeni popis

typ_vyvodu zarizeni
protokol1 protokol2

pocet_vystupu

nasobnost typ
kryti nasobnost

zarizeni popis



zarizeni popis

zarizeni popis



zarizeni popis

zarizeni popis

zarizeni popis



zarizeni popis

zarizeni popis

zarizeni popis



zarizeni popis

zarizeni popis



popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni

typ zdroj
typ_vyvodu zarizeni
typ_vyvodu zarizeni
popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni
typ_vyvodu zarizeni
zarizeni popis

typ_vyvodu zarizeni
protokol1 protokol2

pocet_vystupu
protokol3 protokol4
popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni

typ

zarizeni popis
nazev_vyvodu typ_vyvodu

popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni

nazev_vyvodu typ_vyvodu



nazev_vyvodu typ_vyvodu

pocet_vystupu
cislo_okruhu svorka
zarizeni popis
zarizeni popis
nazev_vyvodu typ_vyvodu

kryti nasobnost
nasobnost typ
kryti nasobnost

popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni

typ zdroj
typ_vyvodu zarizeni
typ_vyvodu zarizeni
popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni
typ_vyvodu zarizeni
zarizeni popis

typ_vyvodu zarizeni
protokol1 protokol2

pocet_vystupu
protokol3 protokol4
popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni
zarizeni popis
nazev_vyvodu typ_vyvodu

popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni
nazev_vyvodu typ_vyvodu

nazev_vyvodu typ_vyvodu



pocet_vystupu
cislo_okruhu svorka
zarizeni popis
nazev_vyvodu typ_vyvodu

nasobnost typ
kryti nasobnost

typ

zarizeni popis
nazev_vyvodu typ_vyvodu

pocet_vystupu

typ



zarizeni popis
nazev_vyvodu typ_vyvodu

pocet_vystupu
cislo_okruhu svorka

typ

zarizeni popis
nazev_vyvodu typ_vyvodu

pocet_vystupu

typ



kryti nasobnost

typ

zarizeni popis
nazev_vyvodu typ_vyvodu

pocet_vystupu

zarizeni popis



zarizeni popis

zarizeni popis



specif_atribut_07_nazev specif_atribut_08_nazev

popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni
popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni
oznaceni_pripojeneho_zarizeni stupen_svodice

zarizeni popis

popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni
popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni
popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni
oznaceni_pripojeneho_zarizeni stupen_svodice

popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni
popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni
popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni
oznaceni_pripojeneho_zarizeni stupen_svodice

popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni
;

popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni
popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni
oznaceni_pripojeneho_zarizeni stupen_svodice

popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni
cislo_okruhu

pocet_zdroju

popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni
popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni
popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni
oznaceni_pripojeneho_zarizeni stupen_svodice

  



popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni

protokol3 protokol4

oznaceni_pripojeneho_zarizeni jmenovity_vykon
zarizeni popis

merena_velicina rozsah

protokol1

zarizeni popis

zarizeni popis

nazev_vyvodu typ_vyvodu
oznaceni_pripojeneho_zarizeni nazev_vyvodu
kapacita kompenzacni_vykon_pri_napeti

oznaceni_pripojeneho_zarizeni
zarizeni popis

ochrana



nastupiste_nejvyssi nastupiste_nejnizsi
cislo_okruhu
prisvit

pocet_zdroju

popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni
popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni
popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni

popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni

protokol3 protokol4

oznaceni_pripojeneho_zarizeni jmenovity_vykon
zarizeni popis

merena_velicina rozsah

protokol1

zarizeni popis

zarizeni popis
nazev_vyvodu typ_vyvodu
oznaceni_pripojeneho_zarizeni nazev_vyvodu
kapacita kompenzacni_vykon_pri_napeti

oznaceni_pripojeneho_zarizeni
zarizeni popis



ochrana

nastupiste_nejvyssi nastupiste_nejnizsi

popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni
oznaceni_pripojeneho_zarizeni stupen_svodice

ochrana

nastupiste_nejvyssi nastupiste_nejnizsi
cislo_okruhu

pocet_zdroju
popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni
popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni
popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni

popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni

zarizeni popis
merena_velicina rozsah
zarizeni popis
zarizeni popis
nazev_vyvodu typ_vyvodu
oznaceni_pripojeneho_zarizeni nazev_vyvodu
kapacita kompenzacni_vykon_pri_napeti

oznaceni_pripojeneho_zarizeni



zarizeni popis

ochrana

nastupiste_nejvyssi nastupiste_nejnizsi
cislo_okruhu

pocet_zdroju
popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni
popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni
popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni

popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni

zarizeni popis
merena_velicina rozsah

protokol1
zarizeni popis
zarizeni popis

nazev_vyvodu typ_vyvodu
oznaceni_pripojeneho_zarizeni nazev_vyvodu
kapacita kompenzacni_vykon_pri_napeti

oznaceni_pripojeneho_zarizeni
zarizeni popis

ochrana

nastupiste_nejvyssi nastupiste_nejnizsi



cislo_okruhu

popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni
popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni
popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni
oznaceni_pripojeneho_zarizeni stupen_svodice

popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni
protokol3 protokol4

pocet_vstupu

zarizeni popis

nazev_vyvodu typ_vyvodu
zarizeni popis

cislo_okruhu

popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni
popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni
popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni
oznaceni_pripojeneho_zarizeni stupen_svodice

popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni
protokol3 protokol4

zarizeni popis



nazev_vyvodu typ_vyvodu

prisvit

popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni
popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni
popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni
oznaceni_pripojeneho_zarizeni stupen_svodice

popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni
protokol3 protokol4

zarizeni popis

protokol3 protokol4

typ rozmer_patch_panelu

cislo_okruhu

prisvit

popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni
popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni
popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni
oznaceni_pripojeneho_zarizeni stupen_svodice

popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni
protokol3 protokol4



zarizeni popis

nazev_vyvodu typ_vyvodu

ochrana

typ rozmer_patch_panelu

protokol3 protokol4

protokol3 protokol4

zarizeni popis

popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni
popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni
popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni
oznaceni_pripojeneho_zarizeni stupen_svodice

popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni

zarizeni popis

nazev_vyvodu typ_vyvodu

typ rozmer_patch_panelu
popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni

nazev_vyvodu typ_vyvodu



pocet_vstupu

delka druh_kabelu

utlum
typ rozmer_patch_panelu
popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni
protokol3 protokol4

oznaceni_pripojeneho_zarizeni jmenovity_vykon



oznaceni_pripojeneho_zarizeni jmenovity_vykon
zarizeni popis

zarizeni popis
nazev_vyvodu typ_vyvodu



oznaceni_pripojeneho_zarizeni jmenovity_vykon
zarizeni popis

zarizeni popis
nazev_vyvodu typ_vyvodu

oznaceni_pripojeneho_zarizeni jmenovity_vykon
zarizeni popis

merena_velicina rozsah



zarizeni popis

nazev_vyvodu typ_vyvodu
oznaceni_pripojeneho_zarizeni nazev_vyvodu

ochrana

prisvit

oznaceni_pripojeneho_zarizeni jmenovity_vykon
zarizeni popis

zarizeni popis
nazev_vyvodu typ_vyvodu



oznaceni_pripojeneho_zarizeni nazev_vyvodu

ochrana

oznaceni_pripojeneho_zarizeni jmenovity_vykon
zarizeni popis

zarizeni popis
nazev_vyvodu typ_vyvodu

oznaceni_pripojeneho_zarizeni stupen_svodice



oznaceni_pripojeneho_zarizeni jmenovity_vykon
zarizeni popis

zarizeni popis
nazev_vyvodu typ_vyvodu

oznaceni_pripojeneho_zarizeni jmenovity_vykon
zarizeni popis



zarizeni popis
nazev_vyvodu typ_vyvodu

ochrana

oznaceni_pripojeneho_zarizeni jmenovity_vykon

nazev_vyvodu typ_vyvodu



oznaceni_pripojeneho_zarizeni stupen_svodice

oznaceni_pripojeneho_zarizeni jmenovity_vykon
zarizeni popis

zarizeni popis
nazev_vyvodu typ_vyvodu
oznaceni_pripojeneho_zarizeni nazev_vyvodu

ochrana



popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni
oznaceni_pripojeneho_zarizeni stupen_svodice

oznaceni_pripojeneho_zarizeni jmenovity_vykon

zarizeni popis

nazev_vyvodu typ_vyvodu

oznaceni_pripojeneho_zarizeni stupen_svodice

popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni



oznaceni_pripojeneho_zarizeni jmenovity_vykon
zarizeni popis

zarizeni popis
nazev_vyvodu typ_vyvodu

ochrana

oznaceni_pripojeneho_zarizeni stupen_svodice

oznaceni_pripojeneho_zarizeni jmenovity_vykon

nazev_vyvodu typ_vyvodu



oznaceni_pripojeneho_zarizeni stupen_svodice

oznaceni_pripojeneho_zarizeni jmenovity_vykon

nazev_vyvodu typ_vyvodu



oznaceni_pripojeneho_zarizeni jmenovity_vykon



oznaceni_pripojeneho_zarizeni jmenovity_vykon
zarizeni popis

nazev_vyvodu typ_vyvodu

oznaceni_pripojeneho_zarizeni jmenovity_vykon
zarizeni popis

nazev_vyvodu typ_vyvodu



oznaceni_pripojeneho_zarizeni jmenovity_vykon
zarizeni popis

popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni
popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni
popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni
oznaceni_pripojeneho_zarizeni stupen_svodice

popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni
protokol3 protokol4

ochrana
typ rozmer_patch_panelu

oznaceni_pripojeneho_zarizeni stupen_svodice



oznaceni_pripojeneho_zarizeni stupen_svodice

oznaceni_pripojeneho_zarizeni stupen_svodice



oznaceni_pripojeneho_zarizeni stupen_svodice

oznaceni_pripojeneho_zarizeni stupen_svodice

oznaceni_pripojeneho_zarizeni stupen_svodice



oznaceni_pripojeneho_zarizeni stupen_svodice

oznaceni_pripojeneho_zarizeni stupen_svodice

oznaceni_pripojeneho_zarizeni stupen_svodice



oznaceni_pripojeneho_zarizeni stupen_svodice

oznaceni_pripojeneho_zarizeni stupen_svodice



cislo_okruhu

pocet_zdroju
popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni
popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni

popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni
oznaceni_pripojeneho_zarizeni stupen_svodice

popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni
protokol3 protokol4

pocet_vstupu

oznaceni_pripojeneho_zarizeni jmenovity_vykon
zarizeni popis

protokol1

zarizeni popis



zarizeni popis

nazev_vyvodu typ_vyvodu
oznaceni_pripojeneho_zarizeni nazev_vyvodu
oznaceni_pripojeneho_zarizeni
zarizeni popis

ochrana
typ rozmer_patch_panelu

cislo_okruhu

pocet_zdroju
popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni
popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni

popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni
oznaceni_pripojeneho_zarizeni stupen_svodice

popis oznaceni_pripojeneho_zarizeni
protokol3 protokol4

pocet_vstupu

oznaceni_pripojeneho_zarizeni jmenovity_vykon
zarizeni popis

protokol1
zarizeni popis

zarizeni popis



nazev_vyvodu typ_vyvodu
oznaceni_pripojeneho_zarizeni
zarizeni popis

ochrana
typ rozmer_patch_panelu

oznaceni_pripojeneho_zarizeni jmenovity_vykon
zarizeni popis



oznaceni_pripojeneho_zarizeni jmenovity_vykon
zarizeni popis

nazev_vyvodu typ_vyvodu

oznaceni_pripojeneho_zarizeni jmenovity_vykon
zarizeni popis



oznaceni_pripojeneho_zarizeni jmenovity_vykon
zarizeni popis

oznaceni_pripojeneho_zarizeni jmenovity_vykon



oznaceni_pripojeneho_zarizeni jmenovity_vykon

oznaceni_pripojeneho_zarizeni jmenovity_vykon



specif_atribut_09_nazev specif_atribut_10_nazev

pocet_polu charakteristika

oznaceni_pripojeneho_zarizeni

pocet_polu charakteristika
pocet_polu charakteristika

pocet_polu charakteristika
pocet_polu charakteristika

jmenovity_vystupni_proud

pocet_polu charakteristika

jmenovity_vystupni_proud

pocet_polu charakteristika
pocet_polu charakteristika

  



jmenovity_vystupni_proud

pocet_vstupu cislo_pole

oznaceni_pripojeneho_zarizeni pocet_vystupu

oznaceni_pripojeneho_zarizeni pocet_polu

oznaceni_pripojeneho_zarizeni

zarizeni popis

oznaceni_pripojeneho_zarizeni



rychlost trida

pocet_polu charakteristika
pocet_polu charakteristika

jmenovity_vystupni_proud

pocet_vstupu cislo_pole

oznaceni_pripojeneho_zarizeni pocet_vystupu

oznaceni_pripojeneho_zarizeni pocet_polu

oznaceni_pripojeneho_zarizeni
zarizeni popis

oznaceni_pripojeneho_zarizeni



rychlost trida

rychlost trida

pocet_polu charakteristika
pocet_polu charakteristika

jmenovity_vystupni_proud

oznaceni_pripojeneho_zarizeni pocet_vystupu

oznaceni_pripojeneho_zarizeni pocet_polu
oznaceni_pripojeneho_zarizeni
zarizeni popis



oznaceni_pripojeneho_zarizeni

rychlost trida

pocet_polu charakteristika
pocet_polu charakteristika

jmenovity_vystupni_proud

oznaceni_pripojeneho_zarizeni pocet_vystupu

oznaceni_pripojeneho_zarizeni pocet_polu
oznaceni_pripojeneho_zarizeni

zarizeni popis

oznaceni_pripojeneho_zarizeni

rychlost trida



pocet_polu charakteristika
pocet_polu charakteristika

jmenovity_vystupni_proud
pocet_vstupu cislo_pole

oznaceni_pripojeneho_zarizeni pocet_polu

zarizeni popis
oznaceni_pripojeneho_zarizeni

pocet_polu charakteristika
pocet_polu charakteristika

jmenovity_vystupni_proud
pocet_vstupu cislo_pole

oznaceni_pripojeneho_zarizeni



zarizeni popis

pocet_polu charakteristika
pocet_polu charakteristika

jmenovity_vystupni_proud
pocet_vstupu cislo_pole

oznaceni_pripojeneho_zarizeni

pocet_vstupu cislo_pole

cislo_pole_patch_panelu

pocet_polu charakteristika
pocet_polu charakteristika

jmenovity_vystupni_proud
pocet_vstupu cislo_pole



oznaceni_pripojeneho_zarizeni

zarizeni popis

cislo_pole_patch_panelu

pocet_vstupu cislo_pole

pocet_vstupu cislo_pole

oznaceni_pripojeneho_zarizeni

pocet_polu charakteristika
pocet_polu charakteristika

jmenovity_vystupni_proud

oznaceni_pripojeneho_zarizeni

zarizeni popis

cislo_pole_patch_panelu
jmenovity_vystupni_proud

zarizeni popis



druh_vlakna pocet_vlaken

cislo_pole_patch_panelu
jmenovity_vystupni_proud
pocet_vstupu cislo_pole



oznaceni_pripojeneho_zarizeni pocet_vystupu

oznaceni_pripojeneho_zarizeni
zarizeni popis



oznaceni_pripojeneho_zarizeni pocet_vystupu

oznaceni_pripojeneho_zarizeni
zarizeni popis

oznaceni_pripojeneho_zarizeni pocet_vystupu



oznaceni_pripojeneho_zarizeni

zarizeni popis

oznaceni_pripojeneho_zarizeni pocet_vystupu

oznaceni_pripojeneho_zarizeni
zarizeni popis



oznaceni_pripojeneho_zarizeni pocet_vystupu

oznaceni_pripojeneho_zarizeni
zarizeni popis



oznaceni_pripojeneho_zarizeni pocet_vystupu

oznaceni_pripojeneho_zarizeni
zarizeni popis

oznaceni_pripojeneho_zarizeni pocet_vystupu



oznaceni_pripojeneho_zarizeni
zarizeni popis

zarizeni popis



oznaceni_pripojeneho_zarizeni pocet_vystupu

oznaceni_pripojeneho_zarizeni
zarizeni popis



pocet_polu charakteristika

oznaceni_pripojeneho_zarizeni pocet_polu

zarizeni popis

jmenovity_vystupni_proud



oznaceni_pripojeneho_zarizeni pocet_vystupu

oznaceni_pripojeneho_zarizeni
zarizeni popis

zarizeni popis



zarizeni popis





oznaceni_pripojeneho_zarizeni pocet_vystupu

zarizeni popis

oznaceni_pripojeneho_zarizeni pocet_vystupu

zarizeni popis



oznaceni_pripojeneho_zarizeni pocet_vystupu

pocet_polu charakteristika
pocet_polu charakteristika

jmenovity_vystupni_proud
pocet_vstupu cislo_pole

cislo_pole_patch_panelu











pocet_polu charakteristika

pocet_polu charakteristika

jmenovity_vystupni_proud
pocet_vstupu cislo_pole

oznaceni_pripojeneho_zarizeni pocet_vystupu

oznaceni_pripojeneho_zarizeni pocet_polu



oznaceni_pripojeneho_zarizeni

zarizeni popis

oznaceni_pripojeneho_zarizeni

cislo_pole_patch_panelu

pocet_polu charakteristika

pocet_polu charakteristika

jmenovity_vystupni_proud
pocet_vstupu cislo_pole

oznaceni_pripojeneho_zarizeni pocet_vystupu

oznaceni_pripojeneho_zarizeni pocet_polu

oznaceni_pripojeneho_zarizeni



zarizeni popis

oznaceni_pripojeneho_zarizeni

cislo_pole_patch_panelu

oznaceni_pripojeneho_zarizeni pocet_vystupu



oznaceni_pripojeneho_zarizeni pocet_vystupu

zarizeni popis

oznaceni_pripojeneho_zarizeni pocet_vystupu



oznaceni_pripojeneho_zarizeni pocet_vystupu





specif_atribut_11_nazev specif_atribut_12_nazev

cislo_okruhu jmenovity_rezidualni_proud

cislo_okruhu jmenovity_rezidualni_proud
cislo_okruhu jmenovity_rezidualni_proud

cislo_okruhu jmenovity_rezidualni_proud
cislo_okruhu jmenovity_rezidualni_proud

cislo_okruhu jmenovity_rezidualni_proud

cislo_okruhu jmenovity_rezidualni_proud
cislo_okruhu jmenovity_rezidualni_proud

  



svorka protokol1

charakteristika cislo_okruhu

oznaceni_pripojeneho_zarizeni kryti



pozarni

cislo_okruhu jmenovity_rezidualni_proud
cislo_okruhu jmenovity_rezidualni_proud

svorka protokol1

charakteristika cislo_okruhu

oznaceni_pripojeneho_zarizeni kryti



pozarni

pozarni

cislo_okruhu jmenovity_rezidualni_proud
cislo_okruhu jmenovity_rezidualni_proud

svorka protokol1

charakteristika cislo_okruhu

oznaceni_pripojeneho_zarizeni kryti



pozarni

cislo_okruhu jmenovity_rezidualni_proud
cislo_okruhu jmenovity_rezidualni_proud

svorka protokol1

charakteristika cislo_okruhu

oznaceni_pripojeneho_zarizeni kryti

pozarni



cislo_okruhu jmenovity_rezidualni_proud
cislo_okruhu jmenovity_rezidualni_proud

charakteristika cislo_okruhu

oznaceni_pripojeneho_zarizeni kryti

cislo_okruhu jmenovity_rezidualni_proud
cislo_okruhu jmenovity_rezidualni_proud



oznaceni_pripojeneho_zarizeni kryti

cislo_okruhu jmenovity_rezidualni_proud
cislo_okruhu jmenovity_rezidualni_proud

cislo_okruhu jmenovity_rezidualni_proud
cislo_okruhu jmenovity_rezidualni_proud



oznaceni_pripojeneho_zarizeni kryti

cislo_okruhu jmenovity_rezidualni_proud
cislo_okruhu jmenovity_rezidualni_proud

oznaceni_pripojeneho_zarizeni kryti

oznaceni_pripojeneho_zarizeni kryti



utlum



svorka protokol1

oznaceni_pripojeneho_zarizeni kryti



svorka protokol1

oznaceni_pripojeneho_zarizeni kryti

svorka protokol1



oznaceni_pripojeneho_zarizeni kryti

svorka protokol1

oznaceni_pripojeneho_zarizeni kryti



svorka protokol1

oznaceni_pripojeneho_zarizeni kryti



svorka protokol1

oznaceni_pripojeneho_zarizeni kryti

svorka protokol1



oznaceni_pripojeneho_zarizeni kryti

oznaceni_pripojeneho_zarizeni kryti



svorka protokol1

oznaceni_pripojeneho_zarizeni kryti



cislo_okruhu jmenovity_rezidualni_proud

charakteristika cislo_okruhu

oznaceni_pripojeneho_zarizeni kryti



svorka protokol1

oznaceni_pripojeneho_zarizeni kryti

oznaceni_pripojeneho_zarizeni kryti



oznaceni_pripojeneho_zarizeni kryti





svorka protokol1

oznaceni_pripojeneho_zarizeni kryti

svorka protokol1

oznaceni_pripojeneho_zarizeni kryti



svorka protokol1

cislo_okruhu jmenovity_rezidualni_proud
cislo_okruhu jmenovity_rezidualni_proud











cislo_okruhu jmenovity_rezidualni_proud

cislo_okruhu jmenovity_rezidualni_proud

svorka protokol1

charakteristika cislo_okruhu



oznaceni_pripojeneho_zarizeni kryti

cislo_okruhu jmenovity_rezidualni_proud

cislo_okruhu jmenovity_rezidualni_proud

svorka protokol1

charakteristika cislo_okruhu



oznaceni_pripojeneho_zarizeni kryti

svorka protokol1



svorka protokol1

oznaceni_pripojeneho_zarizeni kryti

svorka protokol1



svorka protokol1





specif_atribut_13_nazev specif_atribut_14_nazev
  



pocet_vstupu jmenovity_rezidualni_proud

typ

charakteristika nasobnost



pocet_vstupu jmenovity_rezidualni_proud

typ

charakteristika nasobnost



pocet_vstupu

typ

charakteristika nasobnost



pocet_vstupu jmenovity_rezidualni_proud

typ

charakteristika nasobnost



typ

charakteristika nasobnost



charakteristika nasobnost



charakteristika nasobnost

charakteristika nasobnost

charakteristika nasobnost





pocet_vstupu jmenovity_rezidualni_proud

charakteristika nasobnost



pocet_vstupu jmenovity_rezidualni_proud

charakteristika nasobnost

pocet_vstupu jmenovity_rezidualni_proud



charakteristika nasobnost

pocet_vstupu jmenovity_rezidualni_proud

charakteristika nasobnost



pocet_vstupu jmenovity_rezidualni_proud

charakteristika nasobnost



pocet_vstupu jmenovity_rezidualni_proud

charakteristika nasobnost

pocet_vstupu jmenovity_rezidualni_proud



charakteristika nasobnost

charakteristika nasobnost



pocet_vstupu jmenovity_rezidualni_proud

charakteristika nasobnost



typ

charakteristika nasobnost



pocet_vstupu jmenovity_rezidualni_proud

charakteristika nasobnost

charakteristika nasobnost



charakteristika nasobnost





pocet_vstupu jmenovity_rezidualni_proud

charakteristika nasobnost

pocet_vstupu jmenovity_rezidualni_proud

charakteristika nasobnost



pocet_vstupu jmenovity_rezidualni_proud











pocet_vstupu jmenovity_rezidualni_proud

typ



charakteristika nasobnost

pocet_vstupu jmenovity_rezidualni_proud

typ



charakteristika nasobnost

pocet_vstupu jmenovity_rezidualni_proud



pocet_vstupu jmenovity_rezidualni_proud

charakteristika nasobnost

pocet_vstupu jmenovity_rezidualni_proud



pocet_vstupu jmenovity_rezidualni_proud





specif_atribut_15_nazev specif_atribut_16_nazev
  



razeni pocet_polu



razeni pocet_polu



razeni pocet_polu



razeni pocet_polu



razeni pocet_polu



razeni pocet_polu



razeni pocet_polu

razeni pocet_polu

razeni pocet_polu





razeni pocet_polu



razeni pocet_polu



razeni pocet_polu

razeni pocet_polu



razeni pocet_polu



razeni pocet_polu



razeni pocet_polu

razeni pocet_polu



razeni pocet_polu



razeni pocet_polu



razeni pocet_polu

razeni pocet_polu



razeni pocet_polu





razeni pocet_polu

razeni pocet_polu















razeni pocet_polu



razeni pocet_polu



razeni pocet_polu







specif_atribut_01_typ_hodnota specif_atribut_02_typ_hodnota

řetězec řetězec 
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [A]
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [A]
desetinné číslo  [V] řetězec 
desetinné číslo  [V] celé číslo 
řetězec řetězec 
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [V]

řetězec řetězec 
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [A]
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [A]
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [A]
desetinné číslo  [V] řetězec 
desetinné číslo  [V] celé číslo 
desetinné číslo  [A] desetinné číslo  [V]

řetězec  [Lx]
řetězec řetězec 
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [A]
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [A]
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [A]
desetinné číslo  [V] řetězec 
desetinné číslo  [V] celé číslo 
řetězec desetinné číslo  [V]
řetězec řetězec 
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [A]
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [A]
desetinné číslo  [V] řetězec 
desetinné číslo  [V] celé číslo 
řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BAdesetinné číslo  [A]
řetězec desetinné číslo  [V]
řetězec řetězec 
řetězec  [Pa] řetězec [snímač tlaku|snímač diferenč  
řetězec  [°C]

řetězec [stlačený vzduch|dusík|vodík|     desetinné číslo  [m3]
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [A]
celé číslo 
řetězec řetězec 
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [A]
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [A]
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [A]
desetinné číslo  [V] řetězec 
desetinné číslo  [W] desetinné číslo  [V]
řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BAdesetinné číslo  [A]

Typ a hodnota specifického atributu



řetězec desetinné číslo  [V]
desetinné číslo  [MNm3/h]
celé číslo celé číslo 
řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BAřetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA
řetězec řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA
řetězec řetězec 
řetězec [Zpětná|Regulátor průtoku|Regulační|Požární uzávěr|uzavírací|Požá
desetinné číslo  [W] desetinné číslo  [V]
řetězec [Odtah|Přívod|Kombinace] desetinné číslo  [V]
desetinné číslo  [W] desetinné číslo  [V]
desetinné číslo  [V] řetězec 
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [V]
desetinné číslo  [m3/h]
desetinné číslo  [m3/h]
řetězec řetězec 

řetězec řetězec 
řetězec  [Pa]
řetězec  [°C]

desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [V]
řetězec  [°C]

řetězec celé číslo 
řetězec řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA
řetězec [stropní|obousměrný|panelovcelé číslo  [Kus]
řetězec řetězec 
desetinné číslo  [V] řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
celé číslo  [H] řetězec 
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [V]
celé číslo řetězec [stojanový|nástěnný|zapuštěn
celé číslo řetězec [stojanový|nástěnný|zapuštěn
řetězec [pod omítku|podlahová|na omítku]

desetinné číslo  [Kilogram za hodinu] desetinné číslo  [W]

řetězec [Chlazení|Kombinace|Topení] řetězec [Fancoil|Split]
desetinné číslo  [m3]
řetězec [pod omítku|jiné ukončení|na    desetinné číslo  [V]
řetězec desetinné číslo  [V]

řetězec [stojánková|nástěnná] řetězec [tlačítková|kohoutková|pákov

řetězec
řetězec [automat na chlazené nápoje|       řetězec 



řetězec [osobní|plošina nákladní|nákla   celé číslo 
řetězec řetězec 
řetězec [Otočná|Pevná] řetězec [IP|Analogová]

řetězec [stlačený vzduch|dusík|vodík|     desetinné číslo  [m3]
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [A]
celé číslo 
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [A]
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [A]
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [A]
desetinné číslo  [W] desetinné číslo  [V]
desetinné číslo  [A] desetinné číslo  [V]
řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BAdesetinné číslo  [A]

řetězec desetinné číslo  [V]
desetinné číslo  [MNm3/h]
celé číslo celé číslo 
řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BAřetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA
řetězec řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA
celé číslo řetězec 

řetězec řetězec 
řetězec [Zpětná|Regulátor průtoku|Regulační|Požární uzávěr|uzavírací|Požá
desetinné číslo  [W] desetinné číslo  [V]
řetězec [Odtah|Přívod|Kombinace] desetinné číslo  [V]
desetinné číslo  [W] desetinné číslo  [V]
desetinné číslo  [V] řetězec 
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [V]
desetinné číslo  [m3/h]
řetězec řetězec 

řetězec řetězec 

desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [V]

řetězec celé číslo 
řetězec řetězec 
desetinné číslo  [V] řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
celé číslo  [H] řetězec 
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [V]
celé číslo řetězec [stojanový|nástěnný|zapuštěn
celé číslo řetězec [stojanový|nástěnný|zapuštěn
řetězec [pod omítku|podlahová|na omítku]

desetinné číslo  [Kilogram za hodinu] desetinné číslo  [W]

řetězec [Chlazení|Kombinace|Topení] řetězec [Fancoil|Split]
desetinné číslo  [m3]



řetězec [pod omítku|jiné ukončení|na    desetinné číslo  [V]
řetězec desetinné číslo  [V]

řetězec

řetězec [stojánková|nástěnná] řetězec [tlačítková|kohoutková|pákov

řetězec
řetězec [automat na chlazené nápoje|       řetězec 

řetězec [osobní|plošina nákladní|nákla   celé číslo 
řetězec řetězec 
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [A]
desetinné číslo  [V] řetězec 
desetinné číslo  [V] celé číslo 

celé číslo řetězec [stojanový|nástěnný|zapuštěn
celé číslo řetězec [stojanový|nástěnný|zapuštěn
řetězec [pod omítku|podlahová|na omítku]

řetězec [pod omítku|jiné ukončení|na    desetinné číslo  [V]
řetězec desetinné číslo  [V]

řetězec

řetězec [osobní|plošina nákladní|nákla   celé číslo 
řetězec řetězec 
řetězec [stlačený vzduch|dusík|vodík|     desetinné číslo  [m3]
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [A]
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [A]
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [A]
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [A]
řetězec řetězec 

řetězec desetinné číslo  [V]
řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BAřetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA
řetězec řetězec 
desetinné číslo  [W] desetinné číslo  [V]
řetězec [Odtah|Přívod|Kombinace] desetinné číslo  [V]
desetinné číslo  [W] desetinné číslo  [V]
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [V]
řetězec řetězec 
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [V]
řetězec celé číslo 
řetězec řetězec 
desetinné číslo  [V] řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
celé číslo  [H] řetězec 



desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [V]
celé číslo řetězec [stojanový|nástěnný|zapuštěn
celé číslo řetězec [stojanový|nástěnný|zapuštěn
řetězec [pod omítku|podlahová|na omítku]
řetězec [pod omítku|jiné ukončení|na    desetinné číslo  [V]
řetězec desetinné číslo  [V]
řetězec
řetězec [automat na chlazené nápoje|       řetězec 
řetězec [osobní|plošina nákladní|nákla   celé číslo 
řetězec řetězec 

řetězec [stlačený vzduch|dusík|vodík|     desetinné číslo  [m3]
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [A]
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [A]
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [A]
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [A]
řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BAdesetinné číslo  [A]

řetězec desetinné číslo  [V]
řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BAřetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA
řetězec řetězec 
řetězec [Zpětná|Regulátor průtoku|Regulační|Požární uzávěr|uzavírací|Požá
desetinné číslo  [W] desetinné číslo  [V]
řetězec [Odtah|Přívod|Kombinace] desetinné číslo  [V]
desetinné číslo  [W] desetinné číslo  [V]
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [V]
řetězec řetězec 

řetězec řetězec 
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [V]
řetězec celé číslo 
řetězec řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA
řetězec řetězec 
desetinné číslo  [V] řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
celé číslo  [H] řetězec 
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [V]
celé číslo řetězec [stojanový|nástěnný|zapuštěn
celé číslo řetězec [stojanový|nástěnný|zapuštěn
řetězec [pod omítku|podlahová|na omítku]

řetězec [Chlazení|Kombinace|Topení] řetězec [Fancoil|Split]
řetězec [pod omítku|jiné ukončení|na    desetinné číslo  [V]
řetězec desetinné číslo  [V]

řetězec
řetězec [automat na chlazené nápoje|       řetězec 

řetězec [osobní|plošina nákladní|nákla   celé číslo 



řetězec celé číslo 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec [závrtný|povrchový]

řetězec řetězec 
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [A]
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [A]
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [A]
desetinné číslo  [V] řetězec 
desetinné číslo  [V] celé číslo 
řetězec desetinné číslo  [V]
celé číslo celé číslo 
řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BAřetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA
řetězec řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA
řetězec řetězec [Duplex|RX|TX]
řetězec [konvertor|modem] celé číslo 
řetězec řetězec 

desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [V]
řetězec řetězec  [dB]
řetězec řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA
řetězec řetězec 
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [V]
celé číslo řetězec [stojanový|nástěnný|zapuštěn
celé číslo řetězec [stojanový|nástěnný|zapuštěn
řetězec 

řetězec
řetězec řetězec 
řetězec řetězec [Kombinovaný|Antimasking|In
řetězec 
řetězec řetězec [závrtný|povrchový]
řetězec 
řetězec řetězec 
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [A]
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [A]
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [A]
desetinné číslo  [V] řetězec 
desetinné číslo  [V] celé číslo 
řetězec desetinné číslo  [V]
celé číslo celé číslo 
řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BAřetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA
řetězec řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA
řetězec řetězec [Duplex|RX|TX]
řetězec řetězec 

řetězec celé číslo 
řetězec řetězec  [dB]
řetězec řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA



řetězec řetězec 
celé číslo řetězec [stojanový|nástěnný|zapuštěn
celé číslo řetězec [stojanový|nástěnný|zapuštěn

řetězec [Otočná|Pevná] řetězec [IP|Analogová]
řetězec řetězec 
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [A]
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [A]
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [A]
desetinné číslo  [V] řetězec 
desetinné číslo  [V] celé číslo 
řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BAdesetinné číslo  [A]
řetězec desetinné číslo  [V]
celé číslo celé číslo 
řetězec řetězec [Duplex|RX|TX]
řetězec [diskové pole|tiskárna|server    desetinné číslo  [V]
řetězec celé číslo 
řetězec řetězec  [dB]
řetězec řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA

řetězec [pod omítku|podlahová|na omítku]
celé číslo celé číslo 
celé číslo řetězec [stojanový|nástěnný|zapuštěn
celé číslo řetězec [stojanový|nástěnný|zapuštěn
řetězec desetinné číslo  [V]
řetězec celé číslo 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec [Kombinovaný|Antimasking|In

řetězec 
řetězec [Otočná|Pevná] řetězec [IP|Analogová]

řetězec řetězec [závrtný|povrchový]
řetězec  [Pa] řetězec [snímač tlaku|snímač diferenč  
řetězec  [Lx]
řetězec 
řetězec  [°C]

řetězec řetězec 
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [A]
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [A]
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [A]
desetinné číslo  [V] řetězec 
desetinné číslo  [V] celé číslo 
řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BAdesetinné číslo  [A]
řetězec desetinné číslo  [V]
celé číslo celé číslo 
řetězec řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA
řetězec řetězec [Duplex|RX|TX]



řetězec řetězec 
řetězec celé číslo 
řetězec řetězec  [dB]
řetězec řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA
řetězec řetězec 
celé číslo řetězec [stojanový|nástěnný|zapuštěn
celé číslo řetězec [stojanový|nástěnný|zapuštěn

řetězec [pod omítku|jiné ukončení|na    desetinné číslo  [V]
řetězec desetinné číslo  [V]

řetězec desetinné číslo  [V]
celé číslo 

řetězec [stojánková|nástěnná] řetězec [tlačítková|kohoutková|pákov

řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BAdesetinné číslo  [A]
desetinné číslo  [W] celé číslo 
celé číslo celé číslo 
řetězec řetězec [Duplex|RX|TX]

řetězec [stropní|obousměrný|panelovcelé číslo  [Kus]
celé číslo řetězec [stojanový|nástěnný|zapuštěn
řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BAdesetinné číslo  [A]
celé číslo celé číslo 
řetězec řetězec [Duplex|RX|TX]

řetězec celé číslo 
řetězec řetězec 
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [A]
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [A]
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [A]
desetinné číslo  [V] řetězec 
desetinné číslo  [V] celé číslo 
desetinné číslo  [W] celé číslo 
řetězec desetinné číslo  [V]

řetězec celé číslo 
řetězec [stropní|obousměrný|panelovcelé číslo  [Kus]
řetězec řetězec 

řetězec [pod omítku|podlahová|na omítku]
řetězec desetinné číslo  [V]
řetězec desetinné číslo  [V]
řetězec řetězec [Duplex|RX|TX]
řetězec řetězec  [dB]
řetězec [stropní|obousměrný|panelovcelé číslo  [Kus]
řetězec řetězec 



řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BAdesetinné číslo  [A]
řetězec [karta|GBIC|XENPAK|SFP|X2|XFP]
řetězec řetězec [Duplex|RX|TX]
celé číslo řetězec 
řetězec [optický MuX/DEMuX|optický zesilovač|filtr|spojka optických kabelů
řetězec [konvertor|modem] celé číslo 
řetězec [diskové pole|tiskárna|server    desetinné číslo  [V]
celé číslo řetězec [stojanový|nástěnný|zapuštěn
celé číslo řetězec [stojanový|nástěnný|zapuštěn
řetězec 
řetězec [police|organizér]
řetězec 
řetězec řetězec 
celé číslo  [Kus]
řetězec řetězec 
řetězec desetinné číslo  [V]
řetězec desetinné číslo  [V]
celé číslo celé číslo 
řetězec řetězec 

celé číslo řetězec [stojanový|nástěnný|zapuštěn

řetězec řetězec [závrtný|povrchový]
řetězec  [Pa] řetězec [snímač tlaku|snímač diferenč  
řetězec  [°C]
řetězec [stlačený vzduch|dusík|vodík|     desetinné číslo  [m3]
celé číslo 

řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BAřetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA
řetězec [Zpětná|Regulátor průtoku|Regulační|Požární uzávěr|uzavírací|Požá
desetinné číslo  [W] desetinné číslo  [V]
řetězec [Odtah|Přívod|Kombinace] desetinné číslo  [V]
desetinné číslo  [W] desetinné číslo  [V]
desetinné číslo  [V] řetězec 
desetinné číslo  [m3/h]
desetinné číslo  [m3/h]

řetězec  [Pa]
řetězec  [°C]

desetinné číslo  [%]

řetězec  [°C]

řetězec řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA
řetězec [pod omítku|podlahová|na omítku]
řetězec 



řetězec [EU 14|EU 10|EU 11|EU 12|EU 13|EU 8|EU 9|EU 6|EU 7|EU 4|EU 5    
desetinné číslo  [Kilogram za hodinu] desetinné číslo  [W]

řetězec [Chlazení|Kombinace|Topení] řetězec [Fancoil|Split]
desetinné číslo  [m3]
řetězec
řetězec [stojánková|nástěnná] řetězec [tlačítková|kohoutková|pákov

řetězec řetězec [závrtný|povrchový]
řetězec  [Pa] řetězec [snímač tlaku|snímač diferenč  
řetězec  [°C]
řetězec [stlačený vzduch|dusík|vodík|     desetinné číslo  [m3]
celé číslo 
desetinné číslo  [A] desetinné číslo  [V]

řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BAřetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA
řetězec [Zpětná|Regulátor průtoku|Regulační|Požární uzávěr|uzavírací|Požá
desetinné číslo  [W] desetinné číslo  [V]
řetězec [Odtah|Přívod|Kombinace] desetinné číslo  [V]
desetinné číslo  [W] desetinné číslo  [V]
desetinné číslo  [V] řetězec 
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [V]
desetinné číslo  [m3/h]
desetinné číslo  [m3/h]

řetězec  [Pa]
řetězec  [°C]

desetinné číslo  [%]

řetězec  [°C]

řetězec celé číslo 
řetězec řetězec 

řetězec [EU 14|EU 10|EU 11|EU 12|EU 13|EU 8|EU 9|EU 6|EU 7|EU 4|EU 5    
desetinné číslo  [Kilogram za hodinu] desetinné číslo  [W]

řetězec [Chlazení|Kombinace|Topení] řetězec [Fancoil|Split]
desetinné číslo  [m3]
řetězec
řetězec [stojánková|nástěnná] řetězec [tlačítková|kohoutková|pákov

řetězec  [Pa] řetězec [snímač tlaku|snímač diferenč  
řetězec  [°C]



řetězec [stlačený vzduch|dusík|vodík|     desetinné číslo  [m3]
celé číslo 
řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BAřetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA
řetězec řetězec 
desetinné číslo  [W] desetinné číslo  [V]
řetězec [Odtah|Přívod|Kombinace] desetinné číslo  [V]
desetinné číslo  [W] desetinné číslo  [V]
desetinné číslo  [V] řetězec 
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [V]
desetinné číslo  [m3/h]
desetinné číslo  [m3/h]
řetězec  [Pa]
řetězec  [°C]

desetinné číslo  [%]

řetězec  [°C]

řetězec celé číslo 
řetězec řetězec 
řetězec [pod omítku|podlahová|na omítku]

řetězec [EU 14|EU 10|EU 11|EU 12|EU 13|EU 8|EU 9|EU 6|EU 7|EU 4|EU 5    

řetězec [Chlazení|Kombinace|Topení] řetězec [Fancoil|Split]
řetězec
řetězec [stojánková|nástěnná] řetězec [tlačítková|kohoutková|pákov

řetězec řetězec [závrtný|povrchový]
řetězec  [Pa] řetězec [snímač tlaku|snímač diferenč  
řetězec  [°C]

řetězec [stlačený vzduch|dusík|vodík|     desetinné číslo  [m3]
celé číslo 
desetinné číslo  [A] desetinné číslo  [V]

řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BAřetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA
řetězec [Zpětná|Regulátor průtoku|Regulační|Požární uzávěr|uzavírací|Požá
desetinné číslo  [W] desetinné číslo  [V]
řetězec [Odtah|Přívod|Kombinace] desetinné číslo  [V]
desetinné číslo  [W] desetinné číslo  [V]
desetinné číslo  [V] řetězec 
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [V]
desetinné číslo  [m3/h]
desetinné číslo  [m3/h]
řetězec řetězec 

řetězec  [Pa]



řetězec  [°C]

desetinné číslo  [%]

řetězec  [°C]

řetězec celé číslo 
řetězec řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA
řetězec řetězec 
desetinné číslo  [V] řetězec 
řetězec 

řetězec [EU 14|EU 10|EU 11|EU 12|EU 13|EU 8|EU 9|EU 6|EU 7|EU 4|EU 5    

řetězec [Chlazení|Kombinace|Topení] řetězec [Fancoil|Split]
desetinné číslo  [m3]
řetězec [pod omítku|jiné ukončení|na    desetinné číslo  [V]
řetězec desetinné číslo  [V]
řetězec
řetězec [stojánková|nástěnná] řetězec [tlačítková|kohoutková|pákov

řetězec
řetězec [Otočná|Pevná] řetězec [IP|Analogová]

řetězec  [Pa] řetězec [snímač tlaku|snímač diferenč  
řetězec  [°C]
řetězec [stlačený vzduch|dusík|vodík|     desetinné číslo  [m3]
celé číslo 

řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BAřetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA
řetězec [Zpětná|Regulátor průtoku|Regulační|Požární uzávěr|uzavírací|Požá
desetinné číslo  [W] desetinné číslo  [V]
řetězec [Odtah|Přívod|Kombinace] desetinné číslo  [V]
desetinné číslo  [W] desetinné číslo  [V]
desetinné číslo  [V] řetězec 
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [V]
desetinné číslo  [m3/h]
desetinné číslo  [m3/h]

řetězec  [Pa]
řetězec  [°C]

desetinné číslo  [%]

řetězec  [°C]
řetězec celé číslo 
řetězec řetězec 



desetinné číslo  [V] řetězec 
řetězec 

řetězec [EU 14|EU 10|EU 11|EU 12|EU 13|EU 8|EU 9|EU 6|EU 7|EU 4|EU 5    
desetinné číslo  [Kilogram za hodinu] desetinné číslo  [W]
desetinné číslo  [m3]

řetězec [Chlazení|Kombinace|Topení] řetězec [Fancoil|Split]
desetinné číslo  [m3]
řetězec [pod omítku|jiné ukončení|na    desetinné číslo  [V]
řetězec desetinné číslo  [V]
řetězec
řetězec

řetězec  [Pa] řetězec [snímač tlaku|snímač diferenč  
řetězec  [°C]

řetězec [stlačený vzduch|dusík|vodík|     desetinné číslo  [m3]
řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BAřetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA
řetězec [Zpětná|Regulátor průtoku|Regulační|Požární uzávěr|uzavírací|Požá
řetězec [Odtah|Přívod|Kombinace] desetinné číslo  [V]
desetinné číslo  [W] desetinné číslo  [V]
desetinné číslo  [V] řetězec 
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [V]
desetinné číslo  [m3/h]
desetinné číslo  [m3/h]

řetězec  [Pa]
řetězec  [°C]

řetězec celé číslo 
řetězec řetězec 

řetězec [EU 14|EU 10|EU 11|EU 12|EU 13|EU 8|EU 9|EU 6|EU 7|EU 4|EU 5    
řetězec [Chlazení|Kombinace|Topení] řetězec [Fancoil|Split]
desetinné číslo  [m3]
řetězec [pod omítku|jiné ukončení|na    desetinné číslo  [V]

řetězec [stojánková|nástěnná] řetězec [tlačítková|kohoutková|pákov

řetězec  [Pa] řetězec [snímač tlaku|snímač diferenč  

řetězec [stlačený vzduch|dusík|vodík|     desetinné číslo  [m3]
celé číslo 
desetinné číslo  [V] řetězec 



řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BAřetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA
řetězec [Zpětná|Regulátor průtoku|Regulační|Požární uzávěr|uzavírací|Požá
desetinné číslo  [W] desetinné číslo  [V]
řetězec [Odtah|Přívod|Kombinace] desetinné číslo  [V]
desetinné číslo  [W] desetinné číslo  [V]
desetinné číslo  [V] řetězec 
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [V]
desetinné číslo  [m3/h]
desetinné číslo  [m3/h]

řetězec  [Pa]

řetězec celé číslo 
řetězec řetězec 
řetězec 

řetězec [EU 14|EU 10|EU 11|EU 12|EU 13|EU 8|EU 9|EU 6|EU 7|EU 4|EU 5    
desetinné číslo  [Kilogram za hodinu] desetinné číslo  [W]

řetězec [Chlazení|Kombinace|Topení] řetězec [Fancoil|Split]

desetinné číslo  [m3]
řetězec [pod omítku|jiné ukončení|na    desetinné číslo  [V]

řetězec

řetězec [stojánková|nástěnná] řetězec [tlačítková|kohoutková|pákov

řetězec

řetězec  [Pa] řetězec [snímač tlaku|snímač diferenč  
řetězec  [°C]
řetězec [stlačený vzduch|dusík|vodík|     desetinné číslo  [m3]
celé číslo 
desetinné číslo  [V] celé číslo 

řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BAřetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA
řetězec [Zpětná|Regulátor průtoku|Regulační|Požární uzávěr|uzavírací|Požá
desetinné číslo  [W] desetinné číslo  [V]
řetězec [Odtah|Přívod|Kombinace] desetinné číslo  [V]
desetinné číslo  [W] desetinné číslo  [V]
desetinné číslo  [V] řetězec 
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [V]
desetinné číslo  [m3/h]
desetinné číslo  [m3/h]



řetězec  [Pa]
řetězec  [°C]

řetězec celé číslo 
řetězec řetězec 
řetězec 

řetězec [EU 14|EU 10|EU 11|EU 12|EU 13|EU 8|EU 9|EU 6|EU 7|EU 4|EU 5    
desetinné číslo  [Kilogram za hodinu] desetinné číslo  [W]

řetězec [Chlazení|Kombinace|Topení] řetězec [Fancoil|Split]

desetinné číslo  [m3]
řetězec [pod omítku|jiné ukončení|na    desetinné číslo  [V]
řetězec desetinné číslo  [V]

řetězec

řetězec [stojánková|nástěnná] řetězec [tlačítková|kohoutková|pákov

řetězec  [Pa] řetězec [snímač tlaku|snímač diferenč  
řetězec  [°C]

řetězec [stlačený vzduch|dusík|vodík|     desetinné číslo  [m3]
řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BAřetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA
řetězec [Zpětná|Regulátor průtoku|Regulační|Požární uzávěr|uzavírací|Požá
desetinné číslo  [W] desetinné číslo  [V]
řetězec [Odtah|Přívod|Kombinace] desetinné číslo  [V]
desetinné číslo  [W] desetinné číslo  [V]
desetinné číslo  [V] řetězec 
desetinné číslo  [m3/h]
desetinné číslo  [m3/h]

řetězec  [Pa]
řetězec  [°C]

řetězec  [°C]

řetězec řetězec 
řetězec 

řetězec [EU 14|EU 10|EU 11|EU 12|EU 13|EU 8|EU 9|EU 6|EU 7|EU 4|EU 5    



řetězec [Chlazení|Kombinace|Topení] řetězec [Fancoil|Split]

desetinné číslo  [m3]
řetězec [pod omítku|jiné ukončení|na    desetinné číslo  [V]

řetězec
řetězec [stojánková|nástěnná] řetězec [tlačítková|kohoutková|pákov

řetězec

řetězec  [Pa] řetězec [snímač tlaku|snímač diferenč  
řetězec  [°C]
řetězec [stlačený vzduch|dusík|vodík|     desetinné číslo  [m3]
celé číslo 
desetinné číslo  [V] řetězec 
desetinné číslo  [W] desetinné číslo  [V]
řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BAřetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA
řetězec [Zpětná|Regulátor průtoku|Regulační|Požární uzávěr|uzavírací|Požá
desetinné číslo  [W] desetinné číslo  [V]
řetězec [Odtah|Přívod|Kombinace] desetinné číslo  [V]
desetinné číslo  [W] desetinné číslo  [V]
desetinné číslo  [V] řetězec 
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [V]
desetinné číslo  [m3/h]
desetinné číslo  [m3/h]

řetězec  [Pa]
řetězec  [°C]

řetězec  [°C]

řetězec celé číslo 
řetězec řetězec 
desetinné číslo  [V] řetězec 
řetězec [EU 14|EU 10|EU 11|EU 12|EU 13|EU 8|EU 9|EU 6|EU 7|EU 4|EU 5    

řetězec [Chlazení|Kombinace|Topení] řetězec [Fancoil|Split]

desetinné číslo  [m3]
řetězec [pod omítku|jiné ukončení|na    desetinné číslo  [V]
řetězec desetinné číslo  [V]

řetězec

řetězec [stojánková|nástěnná] řetězec [tlačítková|kohoutková|pákov



řetězec řetězec [závrtný|povrchový]
řetězec  [Pa] řetězec [snímač tlaku|snímač diferenč  
řetězec  [°C]
řetězec [stlačený vzduch|dusík|vodík|     desetinné číslo  [m3]
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [A]
desetinné číslo  [V] řetězec 
řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BAdesetinné číslo  [A]
řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BAřetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA
řetězec řetězec 
řetězec [Zpětná|Regulátor průtoku|Regulační|Požární uzávěr|uzavírací|Požá
desetinné číslo  [W] desetinné číslo  [V]
řetězec [Odtah|Přívod|Kombinace] desetinné číslo  [V]
desetinné číslo  [W] desetinné číslo  [V]
desetinné číslo  [V] řetězec 
desetinné číslo  [m3/h]
desetinné číslo  [m3/h]

řetězec  [Pa]
řetězec  [°C]

desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [V]

řetězec řetězec 
řetězec 

řetězec [EU 14|EU 10|EU 11|EU 12|EU 13|EU 8|EU 9|EU 6|EU 7|EU 4|EU 5    

řetězec [Chlazení|Kombinace|Topení] řetězec [Fancoil|Split]

desetinné číslo  [m3]
řetězec [pod omítku|jiné ukončení|na    desetinné číslo  [V]

řetězec

řetězec [stojánková|nástěnná] řetězec [tlačítková|kohoutková|pákov

řetězec  [Pa] řetězec [snímač tlaku|snímač diferenč  
řetězec  [°C]
řetězec [stlačený vzduch|dusík|vodík|     desetinné číslo  [m3]
desetinné číslo  [V] řetězec 
řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BAdesetinné číslo  [A]
řetězec desetinné číslo  [V]
řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BAřetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA



řetězec [Zpětná|Regulátor průtoku|Regulační|Požární uzávěr|uzavírací|Požá
desetinné číslo  [W] desetinné číslo  [V]
řetězec [Odtah|Přívod|Kombinace] desetinné číslo  [V]
desetinné číslo  [W] desetinné číslo  [V]
desetinné číslo  [V] řetězec 
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [V]
desetinné číslo  [m3/h]
desetinné číslo  [m3/h]

řetězec  [Pa]
řetězec  [°C]

řetězec  [°C]

řetězec celé číslo 
řetězec řetězec 
řetězec 
řetězec 

řetězec [EU 14|EU 10|EU 11|EU 12|EU 13|EU 8|EU 9|EU 6|EU 7|EU 4|EU 5    
řetězec [Chlazení|Kombinace|Topení] řetězec [Fancoil|Split]

desetinné číslo  [m3]
řetězec [pod omítku|jiné ukončení|na    desetinné číslo  [V]
řetězec desetinné číslo  [V]
řetězec
řetězec [stojánková|nástěnná] řetězec [tlačítková|kohoutková|pákov

řetězec  [Pa] řetězec [snímač tlaku|snímač diferenč  
řetězec [stlačený vzduch|dusík|vodík|     desetinné číslo  [m3]
desetinné číslo  [V] řetězec 
desetinné číslo  [V] celé číslo 
řetězec [Zpětná|Regulátor průtoku|Regulační|Požární uzávěr|uzavírací|Požá
desetinné číslo  [W] desetinné číslo  [V]
řetězec [Odtah|Přívod|Kombinace] desetinné číslo  [V]
desetinné číslo  [W] desetinné číslo  [V]
desetinné číslo  [V] řetězec 
desetinné číslo  [m3/h]
desetinné číslo  [m3/h]
řetězec  [Pa]

řetězec řetězec 
řetězec 
řetězec [EU 14|EU 10|EU 11|EU 12|EU 13|EU 8|EU 9|EU 6|EU 7|EU 4|EU 5    



desetinné číslo  [m3]
řetězec [pod omítku|jiné ukončení|na    desetinné číslo  [V]

řetězec

řetězec [stojánková|nástěnná] řetězec [tlačítková|kohoutková|pákov

řetězec  [Pa] řetězec [snímač tlaku|snímač diferenč  
řetězec [stlačený vzduch|dusík|vodík|     desetinné číslo  [m3]
desetinné číslo  [V] řetězec 
řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BAřetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA
řetězec [Zpětná|Regulátor průtoku|Regulační|Požární uzávěr|uzavírací|Požá
desetinné číslo  [W] desetinné číslo  [V]
řetězec [Odtah|Přívod|Kombinace] desetinné číslo  [V]
desetinné číslo  [W] desetinné číslo  [V]
desetinné číslo  [V] řetězec 
desetinné číslo  [m3/h]
desetinné číslo  [m3/h]

řetězec  [Pa]

řetězec řetězec 
řetězec 

řetězec [EU 14|EU 10|EU 11|EU 12|EU 13|EU 8|EU 9|EU 6|EU 7|EU 4|EU 5    
desetinné číslo  [m3]

řetězec [Chlazení|Kombinace|Topení] řetězec [Fancoil|Split]

desetinné číslo  [m3]
řetězec [pod omítku|jiné ukončení|na    desetinné číslo  [V]

řetězec
řetězec [stojánková|nástěnná] řetězec [tlačítková|kohoutková|pákov

řetězec

řetězec  [Pa] řetězec [snímač tlaku|snímač diferenč  
řetězec  [°C]
řetězec [stlačený vzduch|dusík|vodík|     desetinné číslo  [m3]
řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BAřetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA
řetězec [Zpětná|Regulátor průtoku|Regulační|Požární uzávěr|uzavírací|Požá
desetinné číslo  [W] desetinné číslo  [V]



řetězec [Odtah|Přívod|Kombinace] desetinné číslo  [V]
desetinné číslo  [W] desetinné číslo  [V]
desetinné číslo  [V] řetězec 
desetinné číslo  [m3/h]
desetinné číslo  [m3/h]

řetězec  [Pa]
řetězec  [°C]

řetězec 

řetězec [EU 14|EU 10|EU 11|EU 12|EU 13|EU 8|EU 9|EU 6|EU 7|EU 4|EU 5    
desetinné číslo  [Kilogram za hodinu] desetinné číslo  [W]
desetinné číslo  [m3]

řetězec [Chlazení|Kombinace|Topení] řetězec [Fancoil|Split]

desetinné číslo  [m3]
řetězec [pod omítku|jiné ukončení|na    desetinné číslo  [V]

řetězec
řetězec [stojánková|nástěnná] řetězec [tlačítková|kohoutková|pákov

řetězec

řetězec řetězec [závrtný|povrchový]
řetězec  [Pa] řetězec [snímač tlaku|snímač diferenč  
řetězec  [°C]
řetězec [stlačený vzduch|dusík|vodík|     desetinné číslo  [m3]
celé číslo 

řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BAřetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA
řetězec [Zpětná|Regulátor průtoku|Regulační|Požární uzávěr|uzavírací|Požá
řetězec [Odtah|Přívod|Kombinace] desetinné číslo  [V]
řetězec [Chlazení|Kombinace|Topení] řetězec [Fancoil|Split]

řetězec  [Pa] řetězec [snímač tlaku|snímač diferenč  
řetězec  [°C]
řetězec [stlačený vzduch|dusík|vodík|     desetinné číslo  [m3]
celé číslo 
desetinné číslo  [W] desetinné číslo  [V]

řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BAřetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA
řetězec [Zpětná|Regulátor průtoku|Regulační|Požární uzávěr|uzavírací|Požá
desetinné číslo  [W] desetinné číslo  [V]
řetězec [Odtah|Přívod|Kombinace] desetinné číslo  [V]
desetinné číslo  [W] desetinné číslo  [V]



desetinné číslo  [V] řetězec 
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [V]
desetinné číslo  [m3/h]
desetinné číslo  [m3/h]

řetězec  [Pa]
řetězec  [°C]

řetězec řetězec 
řetězec 

řetězec [EU 14|EU 10|EU 11|EU 12|EU 13|EU 8|EU 9|EU 6|EU 7|EU 4|EU 5    
desetinné číslo  [m3]

řetězec [Chlazení|Kombinace|Topení] řetězec [Fancoil|Split]
desetinné číslo  [m3]

řetězec [stojánková|nástěnná] řetězec [tlačítková|kohoutková|pákov

řetězec  [Pa] řetězec [snímač tlaku|snímač diferenč  
řetězec  [°C]
řetězec [stlačený vzduch|dusík|vodík|     desetinné číslo  [m3]
celé číslo 
desetinné číslo  [W] desetinné číslo  [V]

řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BAřetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA
řetězec [Zpětná|Regulátor průtoku|Regulační|Požární uzávěr|uzavírací|Požá
desetinné číslo  [W] desetinné číslo  [V]
řetězec [Odtah|Přívod|Kombinace] desetinné číslo  [V]
desetinné číslo  [W] desetinné číslo  [V]
desetinné číslo  [V] řetězec 
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [V]
desetinné číslo  [m3/h]
desetinné číslo  [m3/h]

řetězec  [Pa]
řetězec  [°C]
řetězec řetězec 

řetězec [EU 14|EU 10|EU 11|EU 12|EU 13|EU 8|EU 9|EU 6|EU 7|EU 4|EU 5    
desetinné číslo  [m3]

desetinné číslo  [m3]
řetězec [stojánková|nástěnná] řetězec [tlačítková|kohoutková|pákov

řetězec  [Pa] řetězec [snímač tlaku|snímač diferenč  
řetězec  [°C]



řetězec [stlačený vzduch|dusík|vodík|     desetinné číslo  [m3]
celé číslo 
desetinné číslo  [W] desetinné číslo  [V]

řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BAřetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA
řetězec [Zpětná|Regulátor průtoku|Regulační|Požární uzávěr|uzavírací|Požá
desetinné číslo  [W] desetinné číslo  [V]
řetězec [Odtah|Přívod|Kombinace] desetinné číslo  [V]
desetinné číslo  [W] desetinné číslo  [V]
desetinné číslo  [V] řetězec 
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [V]
desetinné číslo  [m3/h]
desetinné číslo  [m3/h]

řetězec  [Pa]
řetězec  [°C]

řetězec 

desetinné číslo  [m3]
řetězec [EU 14|EU 10|EU 11|EU 12|EU 13|EU 8|EU 9|EU 6|EU 7|EU 4|EU 5    
desetinné číslo  [m3]

řetězec [Chlazení|Kombinace|Topení] řetězec [Fancoil|Split]
desetinné číslo  [m3]
řetězec [stojánková|nástěnná] řetězec [tlačítková|kohoutková|pákov

řetězec řetězec 
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [A]
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [A]
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [A]
desetinné číslo  [V] řetězec 
desetinné číslo  [V] celé číslo 
řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BAdesetinné číslo  [A]
řetězec desetinné číslo  [V]
celé číslo celé číslo 
řetězec řetězec [Duplex|RX|TX]

řetězec řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA
celé číslo řetězec [stojanový|nástěnný|zapuštěn
celé číslo řetězec [stojanový|nástěnný|zapuštěn
řetězec desetinné číslo  [V]
řetězec desetinné číslo  [V]
řetězec [stlačený vzduch|dusík|vodík|     desetinné číslo  [m3]
desetinné číslo  [V] řetězec 
desetinné číslo  [MNm3/h]
řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BAřetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA
desetinné číslo  [W] desetinné číslo  [V]



desetinné číslo  [m3/h]
desetinné číslo  [m3/h]

řetězec  [Pa]

řetězec 

desetinné číslo  [Kilogram za hodinu] desetinné číslo  [W]
řetězec
řetězec [stojánková|nástěnná] řetězec [tlačítková|kohoutková|pákov

řetězec [stlačený vzduch|dusík|vodík|     desetinné číslo  [m3]
desetinné číslo  [V] řetězec 
desetinné číslo  [MNm3/h]
řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BAřetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA
desetinné číslo  [W] desetinné číslo  [V]
desetinné číslo  [m3/h]
desetinné číslo  [m3/h]

řetězec  [Pa]

řetězec 

desetinné číslo  [Kilogram za hodinu] desetinné číslo  [W]
řetězec
řetězec [stojánková|nástěnná] řetězec [tlačítková|kohoutková|pákov

řetězec [stlačený vzduch|dusík|vodík|     desetinné číslo  [m3]
desetinné číslo  [V] řetězec 
desetinné číslo  [MNm3/h]
řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BAřetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA
desetinné číslo  [W] desetinné číslo  [V]
desetinné číslo  [m3/h]
desetinné číslo  [m3/h]

řetězec  [Pa]

řetězec 

desetinné číslo  [Kilogram za hodinu] desetinné číslo  [W]
řetězec
řetězec [stojánková|nástěnná] řetězec [tlačítková|kohoutková|pákov



řetězec [stlačený vzduch|dusík|vodík|     desetinné číslo  [m3]
desetinné číslo  [V] řetězec 
desetinné číslo  [MNm3/h]
řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BAřetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA
desetinné číslo  [W] desetinné číslo  [V]
desetinné číslo  [m3/h]
desetinné číslo  [m3/h]

řetězec  [Pa]

řetězec 

desetinné číslo  [Kilogram za hodinu] desetinné číslo  [W]
řetězec
řetězec [stojánková|nástěnná] řetězec [tlačítková|kohoutková|pákov

řetězec [stlačený vzduch|dusík|vodík|     desetinné číslo  [m3]
desetinné číslo  [V] řetězec 
desetinné číslo  [MNm3/h]
řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BAřetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA
desetinné číslo  [W] desetinné číslo  [V]
desetinné číslo  [m3/h]
desetinné číslo  [m3/h]

řetězec  [Pa]

řetězec 

desetinné číslo  [Kilogram za hodinu] desetinné číslo  [W]
řetězec
řetězec [stojánková|nástěnná] řetězec [tlačítková|kohoutková|pákov

řetězec [stlačený vzduch|dusík|vodík|     desetinné číslo  [m3]
desetinné číslo  [V] řetězec 
desetinné číslo  [MNm3/h]
řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BAřetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA
desetinné číslo  [W] desetinné číslo  [V]
desetinné číslo  [m3/h]
desetinné číslo  [m3/h]

řetězec  [Pa]



řetězec 

desetinné číslo  [Kilogram za hodinu] desetinné číslo  [W]
řetězec
řetězec [stojánková|nástěnná] řetězec [tlačítková|kohoutková|pákov

řetězec [stlačený vzduch|dusík|vodík|     desetinné číslo  [m3]
desetinné číslo  [V] řetězec 
desetinné číslo  [MNm3/h]
řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BAřetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA
desetinné číslo  [m3/h]
desetinné číslo  [m3/h]

řetězec  [Pa]

řetězec 

desetinné číslo  [Kilogram za hodinu] desetinné číslo  [W]
řetězec

řetězec [stlačený vzduch|dusík|vodík|     desetinné číslo  [m3]
desetinné číslo  [V] řetězec 
desetinné číslo  [MNm3/h]
řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BAřetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA
desetinné číslo  [W] desetinné číslo  [V]
desetinné číslo  [m3/h]
desetinné číslo  [m3/h]

řetězec  [Pa]

řetězec 

desetinné číslo  [Kilogram za hodinu] desetinné číslo  [W]
řetězec
řetězec [stojánková|nástěnná] řetězec [tlačítková|kohoutková|pákov

řetězec  [Pa] řetězec [snímač tlaku|snímač diferenč  
řetězec [stlačený vzduch|dusík|vodík|     desetinné číslo  [m3]
desetinné číslo  [V] řetězec 
desetinné číslo  [MNm3/h]
řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BAřetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA
desetinné číslo  [W] desetinné číslo  [V]



desetinné číslo  [m3/h]
desetinné číslo  [m3/h]

řetězec  [Pa]

řetězec 

řetězec [EU 14|EU 10|EU 11|EU 12|EU 13|EU 8|EU 9|EU 6|EU 7|EU 4|EU 5    
desetinné číslo  [Kilogram za hodinu] desetinné číslo  [W]
řetězec
řetězec [stojánková|nástěnná] řetězec [tlačítková|kohoutková|pákov

řetězec [stlačený vzduch|dusík|vodík|     desetinné číslo  [m3]
desetinné číslo  [V] řetězec 
desetinné číslo  [MNm3/h]
řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BAřetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA
desetinné číslo  [W] desetinné číslo  [V]
desetinné číslo  [m3/h]
desetinné číslo  [m3/h]

řetězec  [Pa]

řetězec 

desetinné číslo  [Kilogram za hodinu] desetinné číslo  [W]
řetězec
řetězec [stojánková|nástěnná] řetězec [tlačítková|kohoutková|pákov

řetězec [stlačený vzduch|dusík|vodík|     desetinné číslo  [m3]
desetinné číslo  [V] řetězec 
desetinné číslo  [MNm3/h]
řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BAřetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA
desetinné číslo  [W] desetinné číslo  [V]
desetinné číslo  [m3/h]
desetinné číslo  [m3/h]

řetězec  [Pa]

řetězec 

desetinné číslo  [Kilogram za hodinu] desetinné číslo  [W]
řetězec
řetězec [stojánková|nástěnná] řetězec [tlačítková|kohoutková|pákov



řetězec [stlačený vzduch|dusík|vodík|     desetinné číslo  [m3]
desetinné číslo  [W] desetinné číslo  [V]
desetinné číslo  [m3/h]

řetězec  [Pa]

řetězec 
řetězec
řetězec [stojánková|nástěnná] řetězec [tlačítková|kohoutková|pákov

řetězec
řetězec řetězec 

řetězec řetězec [závrtný|povrchový]
řetězec  [Pa] řetězec [snímač tlaku|snímač diferenč  
řetězec  [Lx]
řetězec  [°C]

desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [A]
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [A]
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [A]
řetězec řetězec 
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [A]
desetinné číslo  [V] řetězec 
řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BAdesetinné číslo  [A]

řetězec desetinné číslo  [V]
celé číslo celé číslo 
řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BAřetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA
řetězec řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA
řetězec [konvertor|modem] celé číslo 
řetězec řetězec 
řetězec [Zpětná|Regulátor průtoku|Regulační|Požární uzávěr|uzavírací|Požá
desetinné číslo  [W] desetinné číslo  [V]
řetězec [Odtah|Přívod|Kombinace] desetinné číslo  [V]
desetinné číslo  [W] desetinné číslo  [V]
desetinné číslo  [V] řetězec 
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [V]
desetinné číslo  [m3/h]
desetinné číslo  [m3/h]

řetězec řetězec 
řetězec  [Pa]
řetězec  [°C]
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [V]
desetinné číslo  [%]



řetězec  [°C]
řetězec celé číslo 
řetězec řetězec  [dB]
řetězec řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA
řetězec řetězec 
desetinné číslo  [V] řetězec 
celé číslo  [H] řetězec 
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [V]
celé číslo řetězec [stojanový|nástěnný|zapuštěn
celé číslo řetězec [stojanový|nástěnný|zapuštěn

řetězec [Chlazení|Kombinace|Topení] řetězec [Fancoil|Split]
desetinné číslo  [m3]
řetězec [pod omítku|jiné ukončení|na    desetinné číslo  [V]
řetězec desetinné číslo  [V]
řetězec desetinné číslo  [V]

řetězec řetězec 

řetězec řetězec [závrtný|povrchový]
řetězec  [Pa] řetězec [snímač tlaku|snímač diferenč  
řetězec  [Lx]
řetězec  [°C]

desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [A]
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [A]
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [A]
řetězec řetězec 
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [A]
desetinné číslo  [V] řetězec 
řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BAdesetinné číslo  [A]
řetězec desetinné číslo  [V]
celé číslo celé číslo 
řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BAřetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA
řetězec řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA
řetězec [konvertor|modem] celé číslo 
řetězec řetězec 
desetinné číslo  [V] řetězec 
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [V]

řetězec řetězec 
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [V]

řetězec  [°C]
řetězec celé číslo 



řetězec řetězec  [dB]
řetězec řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA
řetězec řetězec 
celé číslo  [H] řetězec 
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [V]
celé číslo řetězec [stojanový|nástěnný|zapuštěn
celé číslo řetězec [stojanový|nástěnný|zapuštěn
řetězec desetinné číslo  [V]
řetězec desetinné číslo  [V]

řetězec  [Pa] řetězec [snímač tlaku|snímač diferenč  
řetězec  [°C]

řetězec [stlačený vzduch|dusík|vodík|     desetinné číslo  [m3]
řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BAřetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA
řetězec [Zpětná|Regulátor průtoku|Regulační|Požární uzávěr|uzavírací|Požá
desetinné číslo  [W] desetinné číslo  [V]
řetězec [Odtah|Přívod|Kombinace] desetinné číslo  [V]
desetinné číslo  [W] desetinné číslo  [V]
desetinné číslo  [V] řetězec 
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [V]
desetinné číslo  [m3/h]
desetinné číslo  [m3/h]

řetězec  [Pa]
řetězec  [°C]

řetězec řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA
řetězec 

řetězec [EU 14|EU 10|EU 11|EU 12|EU 13|EU 8|EU 9|EU 6|EU 7|EU 4|EU 5    
desetinné číslo  [Kilogram za hodinu] desetinné číslo  [W]
řetězec [Chlazení|Kombinace|Topení] řetězec [Fancoil|Split]
desetinné číslo  [m3]
řetězec
řetězec [stojánková|nástěnná] řetězec [tlačítková|kohoutková|pákov

řetězec  [Pa] řetězec [snímač tlaku|snímač diferenč  
řetězec  [°C]

řetězec [stlačený vzduch|dusík|vodík|     desetinné číslo  [m3]
desetinné číslo  [W] desetinné číslo  [V]
řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BAřetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA
řetězec [Zpětná|Regulátor průtoku|Regulační|Požární uzávěr|uzavírací|Požá
desetinné číslo  [W] desetinné číslo  [V]
řetězec [Odtah|Přívod|Kombinace] desetinné číslo  [V]



desetinné číslo  [W] desetinné číslo  [V]
desetinné číslo  [V] řetězec 
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [V]
desetinné číslo  [m3/h]
desetinné číslo  [m3/h]

řetězec  [Pa]
řetězec  [°C]

řetězec řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA
řetězec řetězec 
řetězec 

řetězec [EU 14|EU 10|EU 11|EU 12|EU 13|EU 8|EU 9|EU 6|EU 7|EU 4|EU 5    
desetinné číslo  [Kilogram za hodinu] desetinné číslo  [W]
desetinné číslo  [m3]
řetězec [Chlazení|Kombinace|Topení] řetězec [Fancoil|Split]
řetězec
řetězec [stojánková|nástěnná] řetězec [tlačítková|kohoutková|pákov

řetězec  [Pa] řetězec [snímač tlaku|snímač diferenč  
řetězec  [°C]

řetězec [stlačený vzduch|dusík|vodík|     desetinné číslo  [m3]
řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BAřetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA
řetězec [Zpětná|Regulátor průtoku|Regulační|Požární uzávěr|uzavírací|Požá
desetinné číslo  [W] desetinné číslo  [V]
řetězec [Odtah|Přívod|Kombinace] desetinné číslo  [V]
desetinné číslo  [W] desetinné číslo  [V]
desetinné číslo  [V] řetězec 
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [V]
desetinné číslo  [m3/h]
desetinné číslo  [m3/h]

řetězec  [Pa]
řetězec  [°C]

řetězec řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA
řetězec 

řetězec [EU 14|EU 10|EU 11|EU 12|EU 13|EU 8|EU 9|EU 6|EU 7|EU 4|EU 5    
desetinné číslo  [Kilogram za hodinu] desetinné číslo  [W]
řetězec [Chlazení|Kombinace|Topení] řetězec [Fancoil|Split]
řetězec
řetězec [stojánková|nástěnná] řetězec [tlačítková|kohoutková|pákov

řetězec [Odtah|Přívod|Kombinace] desetinné číslo  [V]



řetězec [EU 14|EU 10|EU 11|EU 12|EU 13|EU 8|EU 9|EU 6|EU 7|EU 4|EU 5    
řetězec [pod omítku|jiné ukončení|na    desetinné číslo  [V]
řetězec [stojánková|nástěnná] řetězec [tlačítková|kohoutková|pákov

řetězec  [Pa] řetězec [snímač tlaku|snímač diferenč  
řetězec  [°C]

řetězec [stlačený vzduch|dusík|vodík|     desetinné číslo  [m3]
řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BAřetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA
řetězec [Zpětná|Regulátor průtoku|Regulační|Požární uzávěr|uzavírací|Požá
desetinné číslo  [W] desetinné číslo  [V]
řetězec [Odtah|Přívod|Kombinace] desetinné číslo  [V]
desetinné číslo  [W] desetinné číslo  [V]
desetinné číslo  [V] řetězec 
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [V]
desetinné číslo  [m3/h]
desetinné číslo  [m3/h]

řetězec  [Pa]
řetězec  [°C]

řetězec řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA
řetězec 

řetězec [EU 14|EU 10|EU 11|EU 12|EU 13|EU 8|EU 9|EU 6|EU 7|EU 4|EU 5    
desetinné číslo  [Kilogram za hodinu] desetinné číslo  [W]
řetězec [Chlazení|Kombinace|Topení] řetězec [Fancoil|Split]
řetězec
řetězec [stojánková|nástěnná] řetězec [tlačítková|kohoutková|pákov

řetězec

řetězec  [Pa] řetězec [snímač tlaku|snímač diferenč  
řetězec  [°C]

řetězec [stlačený vzduch|dusík|vodík|     desetinné číslo  [m3]
desetinné číslo  [Kg] řetězec 
desetinné číslo  [W] desetinné číslo  [V]
desetinné číslo  [V] řetězec 
desetinné číslo  [m3/h]
desetinné číslo  [m3/h]

řetězec  [Pa] řetězec [snímač tlaku|snímač diferenč  
řetězec  [°C]
řetězec [stlačený vzduch|dusík|vodík|     desetinné číslo  [m3]
desetinné číslo  [Kg] řetězec 
řetězec [Zpětná|Regulátor průtoku|Regulační|Požární uzávěr|uzavírací|Požá
desetinné číslo  [W] desetinné číslo  [V]



desetinné číslo  [m3/h]
desetinné číslo  [m3/h]
řetězec  [Pa] řetězec [snímač tlaku|snímač diferenč  
řetězec  [°C]
řetězec [stlačený vzduch|dusík|vodík|     desetinné číslo  [m3]
desetinné číslo  [Kg] řetězec 
desetinné číslo  [W] desetinné číslo  [V]
desetinné číslo  [V] řetězec 
desetinné číslo  [m3/h]
desetinné číslo  [m3/h]
řetězec řetězec  [dB]
řetězec  [Pa] řetězec [snímač tlaku|snímač diferenč  
řetězec  [°C]
řetězec [stlačený vzduch|dusík|vodík|     desetinné číslo  [m3]
desetinné číslo  [Kg] řetězec 
řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BAřetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA
řetězec [Zpětná|Regulátor průtoku|Regulační|Požární uzávěr|uzavírací|Požá
desetinné číslo  [W] desetinné číslo  [V]
desetinné číslo  [V] řetězec 
desetinné číslo  [m3/h]
desetinné číslo  [m3/h]

řetězec  [Pa]
řetězec  [°C]

řetězec 

řetězec [EU 14|EU 10|EU 11|EU 12|EU 13|EU 8|EU 9|EU 6|EU 7|EU 4|EU 5    



specif_atribut_03_typ_hodnota specif_atribut_04_typ_hodnota

řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 

řetězec [reverzní|přímý] řetězec [ano|ne]
desetinné číslo  [A] řetězec 

řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 

řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 

řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 

celé číslo  [Ah] desetinné číslo  [V]
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 

   ního tlaku]

řetězec celé číslo  [W]

řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 

celé číslo  [Ah] desetinné číslo  [V]

    



řetězec řetězec 

desetinné číslo  [W] celé číslo 
celé číslo celé číslo 
celé číslo celé číslo 
řetězec řetězec 
řetězec 

desetinné číslo  [m3/h] desetinné číslo  [W]
desetinné číslo  [m3/h]
řetězec řetězec 
desetinné číslo  [A] desetinné číslo  [W]
řetězec 
řetězec 
řetězec řetězec 

řetězec řetězec 

desetinné číslo  [A] řetězec 

řetězec [analogové|digitální] řetězec 
celé číslo řetězec [klávesnice + čtečka|Klávesnic   
desetinné číslo  [W]
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [A]
desetinné číslo  [A] řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
desetinné číslo  [A] řetězec 
řetězec 
řetězec 

desetinné číslo  [V]

řetězec desetinné číslo  [A]
desetinné číslo  [A] řetězec 

celé číslo  [mm]



desetinné číslo  [Kg] řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 

řetězec celé číslo  [W]

řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 

celé číslo  [Ah] desetinné číslo  [V]

řetězec řetězec 

desetinné číslo  [W] celé číslo 
celé číslo celé číslo 
celé číslo celé číslo 
řetězec [CANON 25 M|USB|N-male|FC                                                    desetinné číslo  [V]

řetězec řetězec 
řetězec 

desetinné číslo  [m3/h] desetinné číslo  [W]
desetinné číslo  [m3/h]
řetězec řetězec 
desetinné číslo  [A] desetinné číslo  [W]
řetězec 
řetězec řetězec 

řetězec řetězec 

desetinné číslo  [A] řetězec 

řetězec [analogové|digitální] řetězec 
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [A]
desetinné číslo  [A] řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
desetinné číslo  [A] řetězec 
řetězec 
řetězec 

desetinné číslo  [V]



řetězec desetinné číslo  [A]
desetinné číslo  [A] řetězec 

celé číslo  [mm]

desetinné číslo  [Kg] řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 

řetězec 
řetězec 

řetězec desetinné číslo  [A]
desetinné číslo  [A] řetězec 

desetinné číslo  [Kg] řetězec 
řetězec řetězec 

řetězec celé číslo  [W]
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 

řetězec řetězec 
celé číslo celé číslo 
řetězec řetězec 

desetinné číslo  [m3/h] desetinné číslo  [W]
desetinné číslo  [m3/h]
desetinné číslo  [A] desetinné číslo  [W]
řetězec řetězec 
desetinné číslo  [A] řetězec 
řetězec [analogové|digitální] řetězec 
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [A]
desetinné číslo  [A] řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 



desetinné číslo  [A] řetězec 
řetězec 
řetězec 

řetězec desetinné číslo  [A]
desetinné číslo  [A] řetězec 

desetinné číslo  [Kg] řetězec 
řetězec řetězec 

řetězec celé číslo  [W]
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
celé číslo  [Ah] desetinné číslo  [V]

řetězec řetězec 
celé číslo celé číslo 
řetězec řetězec 
řetězec 

desetinné číslo  [m3/h] desetinné číslo  [W]
desetinné číslo  [m3/h]
desetinné číslo  [A] desetinné číslo  [W]
řetězec řetězec 

řetězec řetězec 
desetinné číslo  [A] řetězec 
řetězec [analogové|digitální] řetězec 
celé číslo řetězec [klávesnice + čtečka|Klávesnic   
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [A]
desetinné číslo  [A] řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
desetinné číslo  [A] řetězec 
řetězec 
řetězec 

řetězec desetinné číslo  [A]
desetinné číslo  [A] řetězec 

desetinné číslo  [Kg] řetězec 



řetězec [plamene|teplotní|lineární|ionizační|kombinovaný|optický]
řetězec řetězec 
řetězec 

řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 

řetězec řetězec 
desetinné číslo  [W] celé číslo 
celé číslo celé číslo 
celé číslo celé číslo 
desetinné číslo  [MHz]
řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BAřetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA
řetězec [reverzní|přímý] řetězec [ano|ne]

desetinné číslo  [A] řetězec 
řetězec [vnitřní|vnější] řetězec [optická|akustická|kombinova
celé číslo řetězec [klávesnice + čtečka|Klávesnic   
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [A]
desetinné číslo  [A] řetězec 
řetězec 
řetězec 

řetězec řetězec 
řetězec [stropní|nástěnný]

řetězec 

řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 

řetězec řetězec 
desetinné číslo  [W] celé číslo 
celé číslo celé číslo 
celé číslo celé číslo 
desetinné číslo  [MHz]
řetězec [reverzní|přímý] řetězec [ano|ne]

řetězec [analogové|digitální] řetězec 
řetězec [vnitřní|vnější] řetězec [optická|akustická|kombinova
celé číslo řetězec [klávesnice + čtečka|Klávesnic   



desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [A]
řetězec 
řetězec 

řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 

celé číslo  [Ah] desetinné číslo  [V]
řetězec řetězec 
desetinné číslo  [W] celé číslo 
desetinné číslo  [MHz]
desetinné číslo  [W] desetinné číslo  [British Thermal Unit]
řetězec [analogové|digitální] řetězec 
řetězec [vnitřní|vnější] řetězec [optická|akustická|kombinova
celé číslo řetězec [klávesnice + čtečka|Klávesnic   

desetinné číslo  [W] celé číslo 
řetězec 
řetězec 
řetězec desetinné číslo  [A]
řetězec [plamene|teplotní|lineární|ionizační|kombinovaný|optický]
řetězec řetězec 
řetězec [stropní|nástěnný]

řetězec řetězec 

řetězec 
   ního tlaku]

řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 

celé číslo  [Ah] desetinné číslo  [V]
řetězec řetězec 
desetinné číslo  [W] celé číslo 
celé číslo celé číslo 
desetinné číslo  [MHz]



řetězec [reverzní|přímý] řetězec [ano|ne]
řetězec [analogové|digitální] řetězec 
řetězec [vnitřní|vnější] řetězec [optická|akustická|kombinova
celé číslo řetězec [klávesnice + čtečka|Klávesnic   
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [A]
řetězec 
řetězec 

řetězec desetinné číslo  [A]
desetinné číslo  [A] řetězec 

řetězec desetinné číslo  [A]

celé číslo  [mm]

celé číslo  [Ah] desetinné číslo  [V]

desetinné číslo  [W] celé číslo 
desetinné číslo  [MHz]

desetinné číslo  [W]
řetězec 
celé číslo  [Ah] desetinné číslo  [V]
desetinné číslo  [W] celé číslo 
desetinné číslo  [MHz]

řetězec [analogové|digitální] řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 

řetězec řetězec 

řetězec [analogové|digitální] řetězec 
desetinné číslo  [W]
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [A]

řetězec desetinné číslo  [A]
řetězec řetězec 
desetinné číslo  [MHz]
řetězec [vnitřní|vnější] řetězec [optická|akustická|kombinova
desetinné číslo  [W]
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [A]



celé číslo  [Ah] desetinné číslo  [V]

desetinné číslo  [MHz]
řetězec [CANON 25 M|USB|N-male|FC                                                    desetinné číslo  [V]

     ů]
řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BAřetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA
desetinné číslo  [W] desetinné číslo  [British Thermal Unit]
řetězec 
řetězec 

celé číslo celé číslo 

řetězec [CANON 25 M|USB|N-male|SA                                               řetězec [CANON 25 M|USB|N-male|SA                                               
řetězec desetinné číslo  [A]
řetězec řetězec 
desetinné číslo  [W] celé číslo 
řetězec [reverzní|přímý] řetězec [ano|ne]

řetězec 

řetězec 
   ního tlaku]

celé číslo celé číslo 
řetězec 

desetinné číslo  [m3/h] desetinné číslo  [W]
desetinné číslo  [m3/h]
řetězec řetězec 
řetězec 
řetězec 

celé číslo řetězec [klávesnice + čtečka|Klávesnic   



řetězec 
desetinné číslo  [V]

celé číslo  [mm]

řetězec 
   ního tlaku]

celé číslo celé číslo 
řetězec 

desetinné číslo  [m3/h] desetinné číslo  [W]
desetinné číslo  [m3/h]
řetězec řetězec 
desetinné číslo  [A] desetinné číslo  [W]
řetězec 
řetězec 

řetězec [analogové|digitální] řetězec 
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [A]

řetězec 
desetinné číslo  [V]

celé číslo  [mm]

   ního tlaku]



celé číslo celé číslo 
řetězec řetězec 

desetinné číslo  [m3/h] desetinné číslo  [W]
desetinné číslo  [m3/h]
řetězec řetězec 
desetinné číslo  [A] desetinné číslo  [W]
řetězec 
řetězec 

řetězec [analogové|digitální] řetězec 
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [A]

řetězec 

celé číslo  [mm]

řetězec 
   ního tlaku]

celé číslo celé číslo 
řetězec 

desetinné číslo  [m3/h] desetinné číslo  [W]
desetinné číslo  [m3/h]
řetězec řetězec 
desetinné číslo  [A] desetinné číslo  [W]
řetězec 
řetězec 
řetězec řetězec 



řetězec [analogové|digitální] řetězec 
celé číslo řetězec [klávesnice + čtečka|Klávesnic   
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [A]
desetinné číslo  [A] řetězec 

řetězec 

řetězec desetinné číslo  [A]
desetinné číslo  [A] řetězec 

celé číslo  [mm]

řetězec řetězec 

   ního tlaku]

celé číslo celé číslo 
řetězec 

desetinné číslo  [m3/h] desetinné číslo  [W]
desetinné číslo  [m3/h]
řetězec řetězec 
desetinné číslo  [A] desetinné číslo  [W]
řetězec 
řetězec 

řetězec [analogové|digitální] řetězec 
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [A]



desetinné číslo  [A] řetězec 

řetězec 
desetinné číslo  [V]
řetězec 

řetězec desetinné číslo  [A]
desetinné číslo  [A] řetězec 

   ního tlaku]

celé číslo celé číslo 
řetězec 
desetinné číslo  [m3/h] desetinné číslo  [W]
desetinné číslo  [m3/h]
řetězec řetězec 
desetinné číslo  [A] desetinné číslo  [W]
řetězec 
řetězec 

řetězec [analogové|digitální] řetězec 
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [A]

řetězec 

řetězec desetinné číslo  [A]

celé číslo  [mm]

   ního tlaku]

řetězec řetězec 



celé číslo celé číslo 
řetězec 

desetinné číslo  [m3/h] desetinné číslo  [W]
desetinné číslo  [m3/h]
řetězec řetězec 
desetinné číslo  [A] desetinné číslo  [W]
řetězec 
řetězec 

řetězec [analogové|digitální] řetězec 
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [A]

řetězec 
desetinné číslo  [V]

řetězec desetinné číslo  [A]

celé číslo  [mm]

   ního tlaku]

celé číslo celé číslo 
řetězec 

desetinné číslo  [m3/h] desetinné číslo  [W]
desetinné číslo  [m3/h]
řetězec řetězec 
desetinné číslo  [A] desetinné číslo  [W]
řetězec 
řetězec 



řetězec [analogové|digitální] řetězec 
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [A]

řetězec 
desetinné číslo  [V]

řetězec desetinné číslo  [A]
desetinné číslo  [A] řetězec 

celé číslo  [mm]

   ního tlaku]

celé číslo celé číslo 
řetězec 

desetinné číslo  [m3/h] desetinné číslo  [W]
desetinné číslo  [m3/h]
řetězec řetězec 
řetězec 
řetězec 

desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [A]

řetězec 



řetězec desetinné číslo  [A]

celé číslo  [mm]

   ního tlaku]

řetězec řetězec 

celé číslo celé číslo 
řetězec 

desetinné číslo  [m3/h] desetinné číslo  [W]
desetinné číslo  [m3/h]
řetězec řetězec 
desetinné číslo  [A] desetinné číslo  [W]
řetězec 
řetězec 

řetězec [analogové|digitální] řetězec 
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [A]
desetinné číslo  [A] řetězec 
řetězec 

řetězec desetinné číslo  [A]
desetinné číslo  [A] řetězec 

celé číslo  [mm]



řetězec 
   ního tlaku]

řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
celé číslo  [Ah] desetinné číslo  [V]
celé číslo celé číslo 
řetězec řetězec 
řetězec 

desetinné číslo  [m3/h] desetinné číslo  [W]
desetinné číslo  [m3/h]
řetězec řetězec 
řetězec 
řetězec 

desetinné číslo  [A] řetězec 

desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [A]

řetězec 

řetězec desetinné číslo  [A]

celé číslo  [mm]

   ního tlaku]

řetězec řetězec 
celé číslo  [Ah] desetinné číslo  [V]
řetězec řetězec 
celé číslo celé číslo 



řetězec 

desetinné číslo  [m3/h] desetinné číslo  [W]
desetinné číslo  [m3/h]
řetězec řetězec 
desetinné číslo  [A] desetinné číslo  [W]
řetězec 
řetězec 

řetězec [analogové|digitální] řetězec 
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [A]

řetězec 

řetězec desetinné číslo  [A]
desetinné číslo  [A] řetězec 

celé číslo  [mm]

   ního tlaku]

řetězec řetězec 

řetězec 

desetinné číslo  [m3/h] desetinné číslo  [W]
desetinné číslo  [m3/h]
řetězec řetězec 
řetězec 
řetězec 

desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [A]

řetězec 



řetězec desetinné číslo  [A]

celé číslo  [mm]

   ního tlaku]

řetězec řetězec 
celé číslo celé číslo 
řetězec 

desetinné číslo  [m3/h] desetinné číslo  [W]
desetinné číslo  [m3/h]
řetězec řetězec 
řetězec 
řetězec 

desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [A]

řetězec 
řetězec 

řetězec desetinné číslo  [A]

celé číslo  [mm]

   ního tlaku]

celé číslo celé číslo 
řetězec 



desetinné číslo  [m3/h] desetinné číslo  [W]
desetinné číslo  [m3/h]
řetězec řetězec 
řetězec 
řetězec 

řetězec 
desetinné číslo  [V]
řetězec 

řetězec desetinné číslo  [A]

celé číslo  [mm]

řetězec 
   ního tlaku]

celé číslo celé číslo 
řetězec 
desetinné číslo  [m3/h] desetinné číslo  [W]

   ního tlaku]

celé číslo celé číslo 
řetězec 

desetinné číslo  [m3/h] desetinné číslo  [W]
desetinné číslo  [m3/h]



řetězec řetězec 
desetinné číslo  [A] desetinné číslo  [W]
řetězec 
řetězec 

desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [A]

řetězec 
řetězec 

celé číslo  [mm]

   ního tlaku]

celé číslo celé číslo 
řetězec 

desetinné číslo  [m3/h] desetinné číslo  [W]
desetinné číslo  [m3/h]
řetězec řetězec 
desetinné číslo  [A] desetinné číslo  [W]
řetězec 
řetězec 

desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [A]

řetězec 
řetězec 

celé číslo  [mm]

   ního tlaku]



celé číslo celé číslo 
řetězec 

desetinné číslo  [m3/h] desetinné číslo  [W]
desetinné číslo  [m3/h]
řetězec řetězec 
desetinné číslo  [A] desetinné číslo  [W]
řetězec 
řetězec 

řetězec 
řetězec 

celé číslo  [mm]

řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 

celé číslo  [Ah] desetinné číslo  [V]
řetězec řetězec 
desetinné číslo  [W] celé číslo 
desetinné číslo  [MHz]

celé číslo řetězec [klávesnice + čtečka|Klávesnic   
řetězec 
řetězec 
desetinné číslo  [A] řetězec 
řetězec desetinné číslo  [A]

řetězec řetězec 

celé číslo celé číslo 
desetinné číslo  [m3/h]



řetězec 
řetězec 

desetinné číslo  [V]

celé číslo  [mm]

řetězec řetězec 

celé číslo celé číslo 
desetinné číslo  [m3/h]
řetězec 
řetězec 

desetinné číslo  [V]

celé číslo  [mm]

řetězec řetězec 

celé číslo celé číslo 
desetinné číslo  [m3/h]
řetězec 
řetězec 

desetinné číslo  [V]

celé číslo  [mm]



řetězec řetězec 

celé číslo celé číslo 
desetinné číslo  [m3/h]
řetězec 
řetězec 

desetinné číslo  [V]

celé číslo  [mm]

řetězec řetězec 

celé číslo celé číslo 
desetinné číslo  [m3/h]
řetězec 
řetězec 

desetinné číslo  [V]

celé číslo  [mm]

řetězec řetězec 

celé číslo celé číslo 
desetinné číslo  [m3/h]
řetězec 
řetězec 



desetinné číslo  [V]

celé číslo  [mm]

řetězec řetězec 

celé číslo celé číslo 
řetězec 
řetězec 

desetinné číslo  [V]

řetězec řetězec 

celé číslo celé číslo 
desetinné číslo  [m3/h]
řetězec 
řetězec 

desetinné číslo  [V]

celé číslo  [mm]

   ního tlaku]

řetězec řetězec 

celé číslo celé číslo 
desetinné číslo  [m3/h]



řetězec 
řetězec 

řetězec 
desetinné číslo  [V]

celé číslo  [mm]

řetězec řetězec 

celé číslo celé číslo 
desetinné číslo  [m3/h]
řetězec 
řetězec 

desetinné číslo  [V]

celé číslo  [mm]

řetězec řetězec 

celé číslo celé číslo 
desetinné číslo  [m3/h]
řetězec 
řetězec 

desetinné číslo  [V]

celé číslo  [mm]



desetinné číslo  [m3/h]
řetězec 

celé číslo  [mm]

řetězec řetězec 

řetězec 
   ního tlaku]

řetězec celé číslo  [W]
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
celé číslo  [Ah] desetinné číslo  [V]

řetězec řetězec 
desetinné číslo  [W] celé číslo 
celé číslo celé číslo 
celé číslo celé číslo 
řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BAřetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA
řetězec řetězec 
řetězec 

desetinné číslo  [m3/h] desetinné číslo  [W]
desetinné číslo  [m3/h]
řetězec řetězec 
desetinné číslo  [A] desetinné číslo  [W]
řetězec 
řetězec 

řetězec řetězec 

desetinné číslo  [A] řetězec 



řetězec [analogové|digitální] řetězec 
řetězec [vnitřní|vnější] řetězec [optická|akustická|kombinova
celé číslo řetězec [klávesnice + čtečka|Klávesnic   
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [A]
desetinné číslo  [A] řetězec 
řetězec řetězec 
desetinné číslo  [A] řetězec 
řetězec 
řetězec 

řetězec desetinné číslo  [A]
desetinné číslo  [A] řetězec 
řetězec desetinné číslo  [A]

řetězec řetězec 

řetězec 
   ního tlaku]

řetězec celé číslo  [W]
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
celé číslo  [Ah] desetinné číslo  [V]
řetězec řetězec 
desetinné číslo  [W] celé číslo 
celé číslo celé číslo 
celé číslo celé číslo 
řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BAřetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
desetinné číslo  [A] desetinné číslo  [W]

řetězec řetězec 
desetinné číslo  [A] řetězec 

řetězec [analogové|digitální] řetězec 



řetězec [vnitřní|vnější] řetězec [optická|akustická|kombinova
celé číslo řetězec [klávesnice + čtečka|Klávesnic   
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [A]
řetězec řetězec 
desetinné číslo  [A] řetězec 
řetězec 
řetězec 
desetinné číslo  [A] řetězec 
řetězec desetinné číslo  [A]

   ního tlaku]

celé číslo celé číslo 
řetězec 

desetinné číslo  [m3/h] desetinné číslo  [W]
desetinné číslo  [m3/h]
řetězec řetězec 
desetinné číslo  [A] desetinné číslo  [W]
řetězec 
řetězec 

celé číslo řetězec [klávesnice + čtečka|Klávesnic   

řetězec 
desetinné číslo  [V]

celé číslo  [mm]

   ního tlaku]

celé číslo celé číslo 
řetězec 

desetinné číslo  [m3/h] desetinné číslo  [W]



desetinné číslo  [m3/h]
řetězec řetězec 
desetinné číslo  [A] desetinné číslo  [W]
řetězec 
řetězec 

celé číslo řetězec [klávesnice + čtečka|Klávesnic   
desetinné číslo  [V] desetinné číslo  [A]

řetězec 
desetinné číslo  [V]
řetězec 

celé číslo  [mm]

   ního tlaku]

celé číslo celé číslo 
řetězec 

desetinné číslo  [m3/h] desetinné číslo  [W]
desetinné číslo  [m3/h]
řetězec řetězec 
desetinné číslo  [A] desetinné číslo  [W]
řetězec 
řetězec 

celé číslo řetězec [klávesnice + čtečka|Klávesnic   

řetězec 
desetinné číslo  [V]

celé číslo  [mm]

desetinné číslo  [m3/h] desetinné číslo  [W]



řetězec 
řetězec desetinné číslo  [A]
celé číslo  [mm]

   ního tlaku]

celé číslo celé číslo 
řetězec 

desetinné číslo  [m3/h] desetinné číslo  [W]
desetinné číslo  [m3/h]
řetězec řetězec 
desetinné číslo  [A] desetinné číslo  [W]
řetězec 
řetězec 

celé číslo řetězec [klávesnice + čtečka|Klávesnic   

řetězec 
desetinné číslo  [V]

celé číslo  [mm]

   ního tlaku]

řetězec řetězec [CO2|halon|prášek|pěna|spec  
desetinné číslo  [m3/h]
řetězec řetězec 
řetězec 
řetězec 

   ního tlaku]

řetězec řetězec [CO2|halon|prášek|pěna|spec  
řetězec 
desetinné číslo  [m3/h]



řetězec 
řetězec 

   ního tlaku]

řetězec řetězec [CO2|halon|prášek|pěna|spec  
desetinné číslo  [m3/h]
řetězec řetězec 
řetězec 
řetězec 
řetězec [vnitřní|vnější] řetězec [optická|akustická|kombinova

   ního tlaku]

řetězec řetězec [CO2|halon|prášek|pěna|spec  
celé číslo celé číslo 
řetězec 
desetinné číslo  [m3/h]
řetězec řetězec 
řetězec 
řetězec 

řetězec 



specif_atribut_05_typ_hodnota specif_atribut_06_typ_hodnota

řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 

řetězec [ano|ne]
řetězec řetězec 

řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 

řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 

řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 

řetězec řetězec 
řetězec řetězec 

řetězec [nástěnné|zapuštěné|přisazenřetězec [halogen|kompaktní zářivka|h    

řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 

    



řetězec řetězec 

řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BAřetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA

celé číslo 
řetězec řetězec 

řetězec [Radiální|Axiální|Diagonální|Diametrální|Tangenciální]

řetězec řetězec 
řetězec řetězec 

řetězec řetězec 

řetězec řetězec 

řetězec řetězec 

řetězec řetězec 
celé číslo 

řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 

řetězec celé číslo 
celé číslo řetězec [pod omítku|jiné ukončení|ve          



řetězec [ano|ne] řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 

řetězec [nástěnné|zapuštěné|přisazenřetězec [halogen|kompaktní zářivka|h    

řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 

řetězec řetězec 

řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BAřetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA

celé číslo 
desetinné číslo  [W] desetinné číslo  [British Thermal Unit]

řetězec řetězec 

řetězec [Radiální|Axiální|Diagonální|Diametrální|Tangenciální]

řetězec řetězec 
řetězec řetězec 

řetězec řetězec 

řetězec řetězec 

řetězec řetězec 

řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 



řetězec celé číslo 
celé číslo řetězec [pod omítku|jiné ukončení|ve          

řetězec [ano|ne] řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 

řetězec celé číslo 
celé číslo řetězec [pod omítku|jiné ukončení|ve          

řetězec [ano|ne] řetězec 
řetězec řetězec 

řetězec [nástěnné|zapuštěné|přisazenřetězec [halogen|kompaktní zářivka|h    
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 

řetězec řetězec 

řetězec řetězec 

řetězec [Radiální|Axiální|Diagonální|Diametrální|Tangenciální]

řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 



řetězec řetězec 

řetězec celé číslo 
celé číslo řetězec [pod omítku|jiné ukončení|ve          

řetězec [ano|ne] řetězec 
řetězec řetězec 

řetězec [nástěnné|zapuštěné|přisazenřetězec [halogen|kompaktní zářivka|h    
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 

řetězec řetězec 

řetězec řetězec 

řetězec [Radiální|Axiální|Diagonální|Diametrální|Tangenciální]

řetězec řetězec 
řetězec řetězec 

řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
celé číslo 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 

řetězec celé číslo 
celé číslo řetězec [pod omítku|jiné ukončení|ve          

řetězec [ano|ne] řetězec 



řetězec řetězec 

řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 

řetězec řetězec 
řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BAřetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA

celé číslo 

řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BAřetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA
řetězec [ano|ne]

řetězec řetězec 
 aná]

celé číslo 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 

řetězec řetězec 

řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 

řetězec řetězec 
řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BAřetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA

celé číslo 

řetězec [ano|ne]

řetězec řetězec 
 aná]

celé číslo 



řetězec řetězec 

řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 

řetězec řetězec 
řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BAřetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA

řetězec řetězec 
 aná]

celé číslo 

řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BAřetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA

řetězec celé číslo 

řetězec řetězec 

řetězec řetězec 

řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 

řetězec řetězec 
řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BAřetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA
celé číslo 



řetězec [ano|ne]
řetězec řetězec 

 aná]
celé číslo 
řetězec řetězec 

řetězec celé číslo 
celé číslo řetězec [pod omítku|jiné ukončení|ve          

řetězec celé číslo 

řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BAřetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA

řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BAřetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA

řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 

řetězec řetězec 

řetězec řetězec 

řetězec řetězec 

řetězec celé číslo 
řetězec řetězec 

 aná]

řetězec řetězec 



desetinné číslo  [W] desetinné číslo  [British Thermal Unit]

řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BAřetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA

řetězec [CANON 25 M|USB|N-male|SA                                               řetězec [CANON 25 M|USB|N-male|SA                                               

desetinné číslo  [m] řetězec [multimode 62,5um|koaxial 75         
řetězec celé číslo 
řetězec řetězec 
řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BAřetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA
řetězec [ano|ne]

řetězec [Radiální|Axiální|Diagonální|Diametrální|Tangenciální]

řetězec řetězec 

celé číslo 



řetězec [Radiální|Axiální|Diagonální|Diametrální|Tangenciální]

řetězec řetězec 
řetězec řetězec 

řetězec řetězec 
řetězec řetězec 



řetězec řetězec 

řetězec [Radiální|Axiální|Diagonální|Diametrální|Tangenciální]

řetězec řetězec 
řetězec řetězec 

řetězec řetězec 
řetězec řetězec 

řetězec [Radiální|Axiální|Diagonální|Diametrální|Tangenciální]

řetězec řetězec 
řetězec řetězec 

řetězec řetězec 



řetězec řetězec 
celé číslo 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 

řetězec celé číslo 
celé číslo řetězec [pod omítku|jiné ukončení|ve          

řetězec řetězec 

řetězec [Radiální|Axiální|Diagonální|Diametrální|Tangenciální]

řetězec řetězec 
řetězec řetězec 

řetězec řetězec 
řetězec řetězec 



řetězec řetězec 

řetězec celé číslo 
celé číslo řetězec [pod omítku|jiné ukončení|ve          

řetězec [Radiální|Axiální|Diagonální|Diametrální|Tangenciální]

řetězec řetězec 
řetězec řetězec 

řetězec řetězec 
řetězec řetězec 

řetězec celé číslo 

řetězec řetězec 



řetězec [Radiální|Axiální|Diagonální|Diametrální|Tangenciální]

řetězec řetězec 
řetězec řetězec 

řetězec řetězec 
řetězec řetězec 

řetězec celé číslo 

řetězec [Radiální|Axiální|Diagonální|Diametrální|Tangenciální]

řetězec řetězec 
řetězec řetězec 



řetězec řetězec 
řetězec řetězec 

řetězec celé číslo 
celé číslo řetězec [pod omítku|jiné ukončení|ve          

řetězec [Radiální|Axiální|Diagonální|Diametrální|Tangenciální]

řetězec řetězec 

řetězec řetězec 



řetězec celé číslo 

řetězec řetězec 

řetězec [Radiální|Axiální|Diagonální|Diametrální|Tangenciální]

řetězec řetězec 
řetězec řetězec 

řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 

řetězec celé číslo 
celé číslo řetězec [pod omítku|jiné ukončení|ve          



řetězec řetězec 
řetězec řetězec 

řetězec řetězec 

řetězec [Radiální|Axiální|Diagonální|Diametrální|Tangenciální]

řetězec řetězec 

řetězec řetězec 

řetězec řetězec 

řetězec celé číslo 

řetězec řetězec 

řetězec řetězec 



řetězec [Radiální|Axiální|Diagonální|Diametrální|Tangenciální]

řetězec řetězec 
řetězec řetězec 

řetězec řetězec 
řetězec řetězec 

řetězec celé číslo 
celé číslo řetězec [pod omítku|jiné ukončení|ve          

řetězec řetězec 

řetězec [Radiální|Axiální|Diagonální|Diametrální|Tangenciální]

řetězec řetězec 

řetězec řetězec 



řetězec celé číslo 

řetězec řetězec 

řetězec [Radiální|Axiální|Diagonální|Diametrální|Tangenciální]

řetězec řetězec 

řetězec řetězec 

řetězec celé číslo 



řetězec [Radiální|Axiální|Diagonální|Diametrální|Tangenciální]

řetězec řetězec 

řetězec celé číslo 

řetězec [Radiální|Axiální|Diagonální|Diametrální|Tangenciální]

řetězec [Radiální|Axiální|Diagonální|Diametrální|Tangenciální]



řetězec řetězec 
řetězec řetězec 

řetězec řetězec 

řetězec [Radiální|Axiální|Diagonální|Diametrální|Tangenciální]

řetězec řetězec 
řetězec řetězec 

řetězec řetězec 



řetězec [Radiální|Axiální|Diagonální|Diametrální|Tangenciální]

řetězec řetězec 
řetězec řetězec 

řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 

řetězec řetězec 
řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BAřetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA

celé číslo 

celé číslo řetězec [pod omítku|jiné ukončení|ve          
řetězec celé číslo 

řetězec řetězec 



řetězec řetězec 

řetězec řetězec 



řetězec řetězec 

řetězec řetězec 

řetězec řetězec 



řetězec řetězec 

řetězec řetězec 

řetězec řetězec 



řetězec řetězec 

řetězec řetězec 



řetězec řetězec 

řetězec [nástěnné|zapuštěné|přisazenřetězec [halogen|kompaktní zářivka|h    
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 

řetězec řetězec 
řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BAřetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA

celé číslo 
řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BAřetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA
řetězec řetězec 

řetězec [Radiální|Axiální|Diagonální|Diametrální|Tangenciální]

řetězec řetězec 
řetězec řetězec 

řetězec řetězec 

řetězec řetězec 



řetězec řetězec 
 aná]

celé číslo 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 

řetězec celé číslo 
celé číslo řetězec [pod omítku|jiné ukončení|ve          
řetězec celé číslo 

řetězec řetězec 

řetězec [nástěnné|zapuštěné|přisazenřetězec [halogen|kompaktní zářivka|h    
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 

řetězec řetězec 
řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BAřetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA

celé číslo 
řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BAřetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 

řetězec řetězec 
řetězec řetězec 

řetězec řetězec 



 aná]
celé číslo 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 

celé číslo řetězec [pod omítku|jiné ukončení|ve          
řetězec celé číslo 

řetězec [Radiální|Axiální|Diagonální|Diametrální|Tangenciální]

řetězec řetězec 
řetězec řetězec 

celé číslo 

řetězec [Radiální|Axiální|Diagonální|Diametrální|Tangenciální]



řetězec řetězec 
řetězec řetězec 

celé číslo 
řetězec řetězec 

řetězec [Radiální|Axiální|Diagonální|Diametrální|Tangenciální]

řetězec řetězec 
řetězec řetězec 

celé číslo 

řetězec [Radiální|Axiální|Diagonální|Diametrální|Tangenciální]



řetězec celé číslo 

řetězec [Radiální|Axiální|Diagonální|Diametrální|Tangenciální]

řetězec řetězec 
řetězec řetězec 

celé číslo 

 ciální|voda|čisté hasivo|sníh]

řetězec řetězec 

 ciální|voda|čisté hasivo|sníh]



 ciální|voda|čisté hasivo|sníh]

řetězec řetězec 

 aná]

 ciální|voda|čisté hasivo|sníh]

řetězec řetězec 



specif_atribut_07_typ_hodnota specif_atribut_08_typ_hodnota

řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec celé číslo 

řetězec řetězec 

řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec celé číslo 

řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec celé číslo 

řetězec řetězec 

řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec celé číslo 

řetězec řetězec 
řetězec 

celé číslo 

řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec celé číslo 

    



řetězec řetězec 

řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BAřetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA

řetězec desetinné číslo  [W]
řetězec řetězec 

řetězec [A|V] řetězec 

řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BACnet/Ethernet|LINKnet|PPS2|Modbu

řetězec řetězec 

řetězec řetězec 

řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
celé číslo  [µF] řetězec 

řetězec 
řetězec řetězec 

řetězec [proudový chránič|přepěťová]



řetězec řetězec 
řetězec 
řetězec [ano|ne]

celé číslo 

řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 

řetězec řetězec 

řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BAřetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA

řetězec desetinné číslo  [W]
řetězec řetězec 

řetězec [A|V] řetězec 

řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BACnet/Ethernet|LINKnet|PPS2|Modbu

řetězec řetězec 

řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
celé číslo  [µF] řetězec 

řetězec 
řetězec řetězec 



řetězec [proudový chránič|přepěťová]

řetězec řetězec 

řetězec řetězec 
řetězec celé číslo 

řetězec [proudový chránič|přepěťová]

řetězec řetězec 
řetězec 

celé číslo 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 

řetězec řetězec 

řetězec řetězec 
řetězec [A|V] řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
celé číslo  [µF] řetězec 

řetězec 



řetězec řetězec 

řetězec [proudový chránič|přepěťová]

řetězec řetězec 
řetězec 

celé číslo 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 

řetězec řetězec 

řetězec řetězec 
řetězec [A|V] řetězec 

řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BACnet/Ethernet|LINKnet|PPS2|Modbu
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 

řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
celé číslo  [µF] řetězec 

řetězec 
řetězec řetězec 

řetězec [proudový chránič|přepěťová]

řetězec řetězec 



řetězec 

řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec celé číslo 

řetězec řetězec 
řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BAřetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA

celé číslo 

řetězec řetězec 

řetězec řetězec 
řetězec řetězec 

řetězec 

řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec celé číslo 

řetězec řetězec 
řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BAřetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA

řetězec řetězec 



řetězec řetězec 

řetězec [ano|ne]

řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec celé číslo 

řetězec řetězec 
řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BAřetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA

řetězec řetězec 

řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BAřetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA

řetězec [pod omítku|jiné ukončení|ve          řetězec 

řetězec 

řetězec [ano|ne]

řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec celé číslo 

řetězec řetězec 
řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BAřetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA



řetězec řetězec 

řetězec řetězec 

řetězec [proudový chránič|přepěťová]

řetězec [pod omítku|jiné ukončení|ve          řetězec 

řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BAřetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA

řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BAřetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA

řetězec řetězec 

řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec celé číslo 

řetězec řetězec 

řetězec řetězec 

řetězec řetězec 

řetězec [pod omítku|jiné ukončení|ve          řetězec 
řetězec řetězec 

řetězec řetězec 



celé číslo 

desetinné číslo  [m] řetězec [optický zemní|koaxiální|optic            

desetinné číslo  [dB]
řetězec [pod omítku|jiné ukončení|ve          řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BAřetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA

řetězec desetinné číslo  [W]



řetězec desetinné číslo  [W]
řetězec řetězec 

řetězec řetězec 
řetězec řetězec 



řetězec desetinné číslo  [W]
řetězec řetězec 

řetězec řetězec 
řetězec řetězec 

řetězec desetinné číslo  [W]
řetězec řetězec 

řetězec [A|V] řetězec 



řetězec řetězec 

řetězec řetězec 
řetězec řetězec 

řetězec [proudový chránič|přepěťová]

řetězec [ano|ne]

řetězec desetinné číslo  [W]
řetězec řetězec 

řetězec řetězec 
řetězec řetězec 



řetězec řetězec 

řetězec [proudový chránič|přepěťová]

řetězec desetinné číslo  [W]
řetězec řetězec 

řetězec řetězec 
řetězec řetězec 

řetězec celé číslo 



řetězec desetinné číslo  [W]
řetězec řetězec 

řetězec řetězec 
řetězec řetězec 

řetězec desetinné číslo  [W]
řetězec řetězec 



řetězec řetězec 
řetězec řetězec 

řetězec [proudový chránič|přepěťová]

řetězec desetinné číslo  [W]

řetězec řetězec 



řetězec celé číslo 

řetězec desetinné číslo  [W]
řetězec řetězec 

řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 

řetězec [proudový chránič|přepěťová]



řetězec řetězec 
řetězec celé číslo 

řetězec desetinné číslo  [W]

řetězec řetězec 

řetězec řetězec 

řetězec celé číslo 

řetězec řetězec 



řetězec desetinné číslo  [W]
řetězec řetězec 

řetězec řetězec 
řetězec řetězec 

řetězec [proudový chránič|přepěťová]

řetězec celé číslo 

řetězec desetinné číslo  [W]

řetězec řetězec 



řetězec celé číslo 

řetězec desetinné číslo  [W]

řetězec řetězec 



řetězec desetinné číslo  [W]



řetězec desetinné číslo  [W]
řetězec řetězec 

řetězec řetězec 

řetězec desetinné číslo  [W]
řetězec řetězec 

řetězec řetězec 



řetězec desetinné číslo  [W]
řetězec řetězec 

řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec celé číslo 

řetězec řetězec 
řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BAřetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA

řetězec [proudový chránič|přepěťová]
řetězec [pod omítku|jiné ukončení|ve          řetězec 

řetězec celé číslo 



řetězec celé číslo 

řetězec celé číslo 



řetězec celé číslo 

řetězec celé číslo 

řetězec celé číslo 



řetězec celé číslo 

řetězec celé číslo 

řetězec celé číslo 



řetězec celé číslo 

řetězec celé číslo 



řetězec 

celé číslo 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 

řetězec řetězec 
řetězec celé číslo 

řetězec řetězec 
řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BAřetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA

celé číslo 

řetězec desetinné číslo  [W]
řetězec řetězec 

řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BACnet/Ethernet|LINKnet|PPS2|Modbu

řetězec řetězec 



řetězec řetězec 

řetězec řetězec 
řetězec řetězec 
řetězec 
řetězec řetězec 

řetězec [proudový chránič|přepěťová]
řetězec [pod omítku|jiné ukončení|ve          řetězec 

řetězec 

celé číslo 
řetězec řetězec 
řetězec řetězec 

řetězec řetězec 
řetězec celé číslo 

řetězec řetězec 
řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BAřetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA

celé číslo 

řetězec desetinné číslo  [W]
řetězec řetězec 

řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BACnet/Ethernet|LINKnet|PPS2|Modbu
řetězec řetězec 

řetězec řetězec 



řetězec řetězec 
řetězec 
řetězec řetězec 

řetězec [proudový chránič|přepěťová]
řetězec [pod omítku|jiné ukončení|ve          řetězec 

řetězec desetinné číslo  [W]
řetězec řetězec 



řetězec desetinné číslo  [W]
řetězec řetězec 

řetězec řetězec 

řetězec desetinné číslo  [W]
řetězec řetězec 



řetězec desetinné číslo  [W]
řetězec řetězec 

řetězec desetinné číslo  [W]



řetězec desetinné číslo  [W]

řetězec desetinné číslo  [W]



specif_atribut_09_typ_hodnota specif_atribut_10_typ_hodnota

celé číslo řetězec 

řetězec 

celé číslo řetězec 
celé číslo řetězec 

celé číslo řetězec 
celé číslo řetězec 

desetinné číslo  [A]

celé číslo řetězec 

desetinné číslo  [A]

celé číslo řetězec 
celé číslo řetězec 

    



desetinné číslo  [A]

celé číslo celé číslo 

řetězec celé číslo 

 us|M-bus|S-bus|BACnet/IP|DIII-NET]

řetězec celé číslo 

řetězec 

řetězec řetězec 

řetězec 



desetinné číslo  [Metr za sekundu] celé číslo 

celé číslo řetězec 
celé číslo řetězec 

desetinné číslo  [A]

celé číslo celé číslo 

řetězec celé číslo 

 us|M-bus|S-bus|BACnet/IP|DIII-NET]

řetězec celé číslo 

řetězec 
řetězec řetězec 

řetězec 



desetinné číslo  [Metr za sekundu] celé číslo 

desetinné číslo  [Metr za sekundu] celé číslo 

celé číslo řetězec 
celé číslo řetězec 

desetinné číslo  [A]

řetězec celé číslo 

řetězec celé číslo 
řetězec 
řetězec řetězec 



řetězec 

desetinné číslo  [Metr za sekundu] celé číslo 

celé číslo řetězec 
celé číslo řetězec 

desetinné číslo  [A]

řetězec celé číslo 

 us|M-bus|S-bus|BACnet/IP|DIII-NET]
řetězec celé číslo 
řetězec 

řetězec řetězec 

řetězec 

desetinné číslo  [Metr za sekundu] celé číslo 



celé číslo řetězec 
celé číslo řetězec 

desetinné číslo  [A]
celé číslo celé číslo 

řetězec celé číslo 

řetězec řetězec 
řetězec 

celé číslo řetězec 
celé číslo řetězec 

desetinné číslo  [A]
celé číslo celé číslo 

řetězec 



řetězec řetězec 

celé číslo řetězec 
celé číslo řetězec 

desetinné číslo  [A]
celé číslo celé číslo 

řetězec 

celé číslo celé číslo 

řetězec 

celé číslo řetězec 
celé číslo řetězec 

desetinné číslo  [A]
celé číslo celé číslo 



řetězec 

řetězec řetězec 

řetězec 

celé číslo celé číslo 

celé číslo celé číslo 

řetězec 

celé číslo řetězec 
celé číslo řetězec 

desetinné číslo  [A]

řetězec 

řetězec řetězec 

řetězec 
desetinné číslo  [A]

řetězec řetězec 



řetězec [multimode 62,5um|koaxial 75         celé číslo 

řetězec 
desetinné číslo  [A]
celé číslo celé číslo 



řetězec celé číslo 

řetězec 
řetězec řetězec 



řetězec celé číslo 

řetězec 
řetězec řetězec 

řetězec celé číslo 



řetězec 

řetězec řetězec 

řetězec celé číslo 

řetězec 
řetězec řetězec 



řetězec celé číslo 

řetězec 
řetězec řetězec 



řetězec celé číslo 

řetězec 
řetězec řetězec 

řetězec celé číslo 



řetězec 
řetězec řetězec 

řetězec řetězec 



řetězec celé číslo 

řetězec 
řetězec řetězec 



celé číslo řetězec 

řetězec celé číslo 

řetězec řetězec 

desetinné číslo  [A]



řetězec celé číslo 

řetězec 
řetězec řetězec 

řetězec řetězec 



řetězec řetězec 





řetězec celé číslo 

řetězec řetězec 

řetězec celé číslo 

řetězec řetězec 



řetězec celé číslo 

celé číslo řetězec 
celé číslo řetězec 

desetinné číslo  [A]
celé číslo celé číslo 

řetězec 











celé číslo řetězec 

celé číslo řetězec 

desetinné číslo  [A]
celé číslo celé číslo 

řetězec celé číslo 

 us|M-bus|S-bus|BACnet/IP|DIII-NET]

řetězec celé číslo 



řetězec 

řetězec řetězec 

řetězec 

řetězec 

celé číslo řetězec 

celé číslo řetězec 

desetinné číslo  [A]
celé číslo celé číslo 

řetězec celé číslo 

 us|M-bus|S-bus|BACnet/IP|DIII-NET]
řetězec celé číslo 

řetězec 



řetězec řetězec 

řetězec 

řetězec 

řetězec celé číslo 



řetězec celé číslo 

řetězec řetězec 

řetězec celé číslo 



řetězec celé číslo 





specif_atribut_11_typ_hodnota specif_atribut_12_typ_hodnota

řetězec desetinné číslo  [A]

řetězec desetinné číslo  [A]
řetězec desetinné číslo  [A]

řetězec desetinné číslo  [A]
řetězec desetinné číslo  [A]

řetězec desetinné číslo  [A]

řetězec desetinné číslo  [A]
řetězec desetinné číslo  [A]

    



řetězec řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA

řetězec řetězec 

řetězec řetězec 



řetězec [ano|ne]

řetězec desetinné číslo  [A]
řetězec desetinné číslo  [A]

řetězec řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA

řetězec řetězec 

řetězec řetězec 



řetězec [ano|ne]

řetězec [ano|ne]

řetězec desetinné číslo  [A]
řetězec desetinné číslo  [A]

řetězec řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA

řetězec řetězec 

řetězec řetězec 



řetězec [ano|ne]

řetězec desetinné číslo  [A]
řetězec desetinné číslo  [A]

řetězec řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA

řetězec řetězec 

řetězec řetězec 

řetězec [ano|ne]



řetězec desetinné číslo  [A]
řetězec desetinné číslo  [A]

řetězec řetězec 

řetězec řetězec 

řetězec desetinné číslo  [A]
řetězec desetinné číslo  [A]



řetězec řetězec 

řetězec desetinné číslo  [A]
řetězec desetinné číslo  [A]

řetězec desetinné číslo  [A]
řetězec desetinné číslo  [A]



řetězec řetězec 

řetězec desetinné číslo  [A]
řetězec desetinné číslo  [A]

řetězec řetězec 

řetězec řetězec 



desetinné číslo  [dB]



řetězec řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA

řetězec řetězec 



řetězec řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA

řetězec řetězec 

řetězec řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA



řetězec řetězec 

řetězec řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA

řetězec řetězec 



řetězec řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA

řetězec řetězec 



řetězec řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA

řetězec řetězec 

řetězec řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA



řetězec řetězec 

řetězec řetězec 



řetězec řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA

řetězec řetězec 



řetězec desetinné číslo  [A]

řetězec řetězec 

řetězec řetězec 



řetězec řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA

řetězec řetězec 

řetězec řetězec 



řetězec řetězec 





řetězec řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA

řetězec řetězec 

řetězec řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA

řetězec řetězec 



řetězec řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA

řetězec desetinné číslo  [A]
řetězec desetinné číslo  [A]











řetězec desetinné číslo  [A]

řetězec desetinné číslo  [A]

řetězec řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA

řetězec řetězec 



řetězec řetězec 

řetězec desetinné číslo  [A]

řetězec desetinné číslo  [A]

řetězec řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA

řetězec řetězec 



řetězec řetězec 

řetězec řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA



řetězec řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA

řetězec řetězec 

řetězec řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA



řetězec řetězec [SNMP|BACnet/MSTP|LON|BA





specif_atribut_13_typ_hodnota specif_atribut_14_typ_hodnota
    



celé číslo desetinné číslo  [A]

řetězec [pomocné|ovládací]

řetězec celé číslo 



celé číslo desetinné číslo  [A]

řetězec [pomocné|ovládací]

řetězec celé číslo 



 ACnet/Ethernet|LINKnet|PPS2|Modbus|M-bus|S-bus|BACnet/IP|DIII-NET]

řetězec [pomocné|ovládací]

řetězec celé číslo 



celé číslo desetinné číslo  [A]

řetězec [pomocné|ovládací]

řetězec celé číslo 



řetězec [pomocné|ovládací]

řetězec celé číslo 



řetězec celé číslo 



řetězec celé číslo 

řetězec celé číslo 

řetězec celé číslo 





celé číslo desetinné číslo  [A]

řetězec celé číslo 



celé číslo desetinné číslo  [A]

řetězec celé číslo 

celé číslo desetinné číslo  [A]



řetězec celé číslo 

celé číslo desetinné číslo  [A]

řetězec celé číslo 



celé číslo desetinné číslo  [A]

řetězec celé číslo 



celé číslo desetinné číslo  [A]

řetězec celé číslo 

celé číslo desetinné číslo  [A]



řetězec celé číslo 

řetězec celé číslo 



celé číslo desetinné číslo  [A]

řetězec celé číslo 



řetězec [pomocné|ovládací]

řetězec celé číslo 



celé číslo desetinné číslo  [A]

řetězec celé číslo 

řetězec celé číslo 



řetězec celé číslo 





celé číslo desetinné číslo  [A]

řetězec celé číslo 

celé číslo desetinné číslo  [A]

řetězec celé číslo 



celé číslo desetinné číslo  [A]











celé číslo desetinné číslo  [A]

řetězec [pomocné|ovládací]



řetězec celé číslo 

celé číslo desetinné číslo  [A]

řetězec [pomocné|ovládací]



řetězec celé číslo 

celé číslo desetinné číslo  [A]



celé číslo desetinné číslo  [A]

řetězec celé číslo 

celé číslo desetinné číslo  [A]



celé číslo desetinné číslo  [A]





specif_atribut_15_typ_hodnota specif_atribut_16_typ_hodnota
    



řetězec celé číslo 



řetězec celé číslo 



řetězec celé číslo 



řetězec celé číslo 



řetězec celé číslo 



řetězec celé číslo 



řetězec celé číslo 

řetězec celé číslo 

řetězec celé číslo 





řetězec celé číslo 



řetězec celé číslo 



řetězec celé číslo 

řetězec celé číslo 



řetězec celé číslo 



řetězec celé číslo 



řetězec celé číslo 

řetězec celé číslo 



řetězec celé číslo 



řetězec celé číslo 



řetězec celé číslo 

řetězec celé číslo 



řetězec celé číslo 





řetězec celé číslo 

řetězec celé číslo 















řetězec celé číslo 



řetězec celé číslo 



řetězec celé číslo 



Jméno atributu polohova_cast technol_cast rodic_graficky

Povolené hodnoty polohová část kódu 
prvku

technologická část 
kódu prvku

kód prvku

Typ řetězec řetězec řetězec
Omezení 12 znaků 8 znaků 20 znaků



rodic_technologicky predchudce_1 predchudce_2 geometrie

kód prvku kód prvku kód prvku kód dle metodiky

řetězec řetězec řetězec celé číslo
20 znaků 20 znaků 20 znaků



vyska_1 vyska_2 tloustka_1 tloustka_2

[mm] [mm] [mm] [mm]

celé číslo celé číslo celé číslo celé číslo



nazev_vyrobku vyrobni_cislo vyrobce pn_vyrobce

text dle standardů 
názvů

dle výrobce dle rejstříku dle výrobce

řetězec řetězec řetězec řetězec
200 znaků 50 znaků 50 znaků 60 znaků



dodavatel pn_dodavatel dhm datum_uvedeni

dle rejstříku dle dodavatele text datum ve formátu 
RRRRRMMDD

řetězec řetězec řetězec řetězec
50 znaků 60 znaků 15 znaků 8 znaků



zaruka_do obsazeno_v_dokume
ntaci

oznaceni_dle_dokum
entace

okruh_vetev

datum ve formátu 
RRRRRMMDD

ano/ne text dle dokumentace text dle standardů 
názvů

řetězec řetězec řetězec řetězec
8 znaků 10 znaků 30 znaků 100 znaků



poznamka stav_kontroly skutecny_stav konkretni_oznaceni

text nalezeno/nenalezeno/
nepřístupné

text text

řetězec řetězec řetězec řetězec
100 znaků 30 znaků 100 znaků 100 znaků



symbolika

text (nevyplňuje se)

řetězec
20 znaků



polohova_cast technol_cast rodic_graficky rodic_technologicky



predchudce_1 predchudce_2 geometrie vyska_1 vyska_2 tloustka_1



tloustka_2



nazev_vyrobku



vyrobni_cislo vyrobce pn_vyrobce dodavatel



pn_dodavatel dhm datum_uvedeni zaruka_do obsazeno_v_d
okumentaci



oznaceni_dle_dokumentace okruh_vetev



poznamka stav_kontroly skutecny_stav konkretni_oznaceni



symbolika specif_atribut_01_nazev specif_atribut_02_nazev



specif_atribut_03_nazev specif_atribut_04_nazev specif_atribut_05_nazev



specif_atribut_06_nazev specif_atribut_07_nazev specif_atribut_08_nazev



specif_atribut_09_nazev specif_atribut_10_nazev specif_atribut_11_nazev



specif_atribut_12_nazev specif_atribut_13_nazev specif_atribut_14_nazev



specif_atribut_15_nazev specif_atribut_16_nazev



polohova_cast technol_cast rodic_graficky technol_prvek_1



technol_prvek_2 geometrie vyska_1 vyska_2 tloustka_1 tloustka_2



nazev_vyrobku



vyrobni_cislo vyrobce pn_vyrobce dodavatel



pn_dodavatel dhm datum_uvedeni zaruka_do obsazeno_v_d
okumentaci



oznaceni_dle_dokumentace okruh_vetev



poznamka stav_kontroly skutecny_stav konkretni_oznaceni



symbolika specif_atribut_01_nazev specif_atribut_02_nazev



specif_atribut_03_nazev specif_atribut_04_nazev specif_atribut_05_nazev



specif_atribut_06_nazev specif_atribut_07_nazev specif_atribut_08_nazev



specif_atribut_09_nazev specif_atribut_10_nazev specif_atribut_11_nazev



specif_atribut_12_nazev specif_atribut_13_nazev specif_atribut_14_nazev



specif_atribut_15_nazev specif_atribut_16_nazev



polohova_cast technol_cast rodic_graficky rodic_technologicky



predchudce_1 predchudce_2



nazev_vyrobku



vyrobni_cislo vyrobce pn_vyrobce dodavatel



pn_dodavatel dhm datum_uvedeni zaruka_do obsazeno_v_d
okumentaci



oznaceni_dle_dokumentace okruh_vetev



poznamka stav_kontroly skutecny_stav konkretni_oznaceni



symbolika jmenovity_proud pocet_polu



charakteristika jmenovity_rezidualni_proud svorka



nazev_vyvodu typ_vyvodu jmenovite_napeti



zarizeni cislo_okruhu popis



oznaceni_pripojeneho_zarizen
i



TK_1 TK_2 rodic_TK2



predchudce_1_TK2 predchudce_2_TK2 okruh_vetev



polohova_cast technol_cast rodic_graficky rodic_technologicky



predchudce_1 predchudce_2 geometrie vyska_1 vyska_2 tloustka_1



tloustka_2



nazev_vyrobku



vyrobni_cislo vyrobce pn_vyrobce dodavatel



pn_dodavatel dhm datum_uvedeni zaruka_do obsazeno_v_d



oznaceni_dle_dokumentace okruh_vetev



poznamka stav_kontroly skutecny_stav konkretni_oznaceni



symbolika jmenovite_napeti jmenovity_proud



kryti typ barva



nasobnost



polohova_cast technol_cast rodic_graficky rodic_technologicky



predchudce_1 predchudce_2 geometrie vyska_1 vyska_2 tloustka_1



tloustka_2



nazev_vyrobku



vyrobni_cislo vyrobce pn_vyrobce dodavatel



pn_dodavatel dhm datum_uvedeni zaruka_do obsazeno_v_d



oznaceni_dle_dokumentace okruh_vetev



poznamka stav_kontroly skutecny_stav konkretni_oznaceni



symbolika jmenovite_napeti jmenovity_proud



kryti typ barva



nasobnost



polohova_cast technol_cast rodic_graficky rodic_technologicky



predchudce_1 predchudce_2 geometrie vyska_1 vyska_2 tloustka_1



tloustka_2



nazev_vyrobku



vyrobni_cislo vyrobce pn_vyrobce dodavatel



pn_dodavatel dhm datum_uvedeni zaruka_do obsazeno_v_d



oznaceni_dle_dokumentace okruh_vetev



poznamka stav_kontroly skutecny_stav konkretni_oznaceni



symbolika jmenovite_napeti jmenovity_proud



kryti razeni barva



nasobnost



polohova_cast technol_cast rodic_graficky rodic_technologicky



predchudce_1 predchudce_2 geometrie vyska_1 vyska_2 tloustka_1



tloustka_2



nazev_vyrobku



vyrobni_cislo vyrobce pn_vyrobce dodavatel



pn_dodavatel dhm datum_uvedeni zaruka_do obsazeno_v_d



oznaceni_dle_dokumentace okruh_vetev



poznamka stav_kontroly skutecny_stav konkretni_oznaceni



symbolika jmenovite_napeti jmenovity_proud



kryti typ zdroj



prikon_zdroje pocet_zdroju



polohova_cast technol_cast rodic_graficky rodic_technologicky



predchudce_1 predchudce_2 geometrie vyska_1 vyska_2 tloustka_1



tloustka_2



nazev_vyrobku



vyrobni_cislo vyrobce pn_vyrobce dodavatel



pn_dodavatel dhm datum_uvedeni zaruka_do obsazeno_v_d



oznaceni_dle_dokumentace okruh_vetev



poznamka stav_kontroly skutecny_stav konkretni_oznaceni



symbolika provedeni



polohova_cast technol_cast rodic_graficky rodic_technologicky



predchudce_1 predchudce_2 geometrie vyska_1 vyska_2 tloustka_1



tloustka_2



nazev_vyrobku



vyrobni_cislo vyrobce pn_vyrobce dodavatel



pn_dodavatel dhm datum_uvedeni zaruka_do obsazeno_v_d



oznaceni_dle_dokumentace okruh_vetev



poznamka stav_kontroly skutecny_stav konkretni_oznaceni



symbolika provedeni pocet_poli



kryti



polohova_cast technol_cast rodic_graficky rodic_technologicky



predchudce_1 predchudce_2 geometrie vyska_1 vyska_2 tloustka_1



tloustka_2



nazev_vyrobku



vyrobni_cislo vyrobce pn_vyrobce dodavatel



pn_dodavatel dhm datum_uvedeni zaruka_do



obsazeno_v_dokumentaci oznaceni_dle_dokumentace okruh_vetev



poznamka stav_kontroly skutecny_stav konkretni_oznaceni



symbolika jmenovite_napeti jmenovity_vykon



polohova_cast technol_cast rodic_graficky rodic_technologicky



predchudce_1 predchudce_2 geometrie vyska_1 vyska_2 tloustka_1



tloustka_2



nazev_vyrobku



vyrobni_cislo vyrobce pn_vyrobce dodavatel



pn_dodavatel dhm datum_uvedeni zaruka_do obsazeno_v_d



oznaceni_dle_dokumentace okruh_vetev



poznamka stav_kontroly skutecny_stav konkretni_oznaceni



symbolika svorka nazev_vyvodu



typ_vyvodu zarizeni popis



oznaceni_pripojneho_zarizeni jmenovite_napeti stupeň_svodice



polohova_cast technol_cast rodic_graficky rodic_technologicky



predchudce_1 predchudce_2 geometrie vyska_1 vyska_2 tloustka_1



tloustka_2



nazev_vyrobku



vyrobni_cislo vyrobce pn_vyrobce dodavatel



pn_dodavatel dhm datum_uvedeni zaruka_do



obsazeno_v_dokumentaci oznaceni_dle_dokumentace okruh_vetev



poznamka stav_kontroly skutecny_stav konkretni_oznaceni



symbolika jmenovite_napeti jmenovity_vykon





č. 
hlad Název hladiny Popis hladiny č. 

barvy barva

CHLAD Systémy zajišťující výrobu a distribuci chladu v budově 
nebo areálu.

CHLAD_cerpadlo např. čerpadlo 1 červená

CHLAD_cerpadlo_techinfo 1 červená

CHLAD_filtr např. filtr, úprava vody 2 žlutá

CHLAD_filtr_techinfo 2 žlutá

CHLAD_klapka např.  uzavírací, zpětná klapka, zpětný ventil 3 zelená

CHLAD_klapka_techinfo 3 zelená

CHLAD_merice např. měřiče s vizuálním odečtem hodnot 4 svmodrá

CHLAD_potrubi rozvody a distribuce chladu 4 svmodrá

CHLAD_potrubi_techinfo 4 svmodrá

CHLAD_snimac_teploty např. čidlo a snímač teploty bez komunikační 
konektivity na MaR 4 svmodrá

CHLAD_snimac_tlaku např. čidlo a snímač tlaku bez komunikační konektivity 
na MaR 4 svmodrá

CHLAD_ventil_point např. uzavírací ventil, kulový kohout (alespoň jeden 
rozměr ve směru os x,y,z ˂ 10 cm) 5 modrá

CHLAD_ventil_polygon např. uzavírací ventil, kulový kohout (všechny rozměry 
ve směru os x,y,z ≥ 10 cm) 5 modrá

CHLAD_ventil_polygon_techinfo 5 modrá

CHLAD_vymenik např. výměník chladu 6 fialová

CHLAD_vymenik_techinfo 6 fialová

CHLAD_zasobnik_media např. zásobník, nádrž, kondenzátor, výparník, 
odlučovač 200

CHLAD_zasobnik_media_techinfo 200

CHLAD_zdroj_chladu např. chladící jednotka 140

CHLAD_zdroj_chladu_techinfo 140

HAS Systémy zahrnující hasicí přístroje a zajišťující přívod 
média ke stabilním hasicím zařízením (SHZ) v budově 
nebo areálu.

HAS_cerpadlo např. čerpadlo 1 červená

HAS_cerpadlo_techinfo 1 červená

HAS_filtr např. filtr, úprava vody 2 žlutá

HAS_filtr_techinfo 2 žlutá

HAS_hasici_pristroj např. hasicí přístroj 140

HAS_hasici_pristroj_techinfo 140

HAS_klapka např.  uzavírací, zpětná klapka, zpětný ventil 3 zelená

HAS_klapka_techinfo 3 zelená

Hladiny půdorysu



HAS_merice např. měřiče s vizuálním odečtem hodnot 4 svmodrá

HAS_potrubi rozvody SHZ 4 svmodrá

HAS_potrubi_techinfo 4 svmodrá

HAS_snimac_teploty např. čidlo a snímač teploty bez komunikační 
konektivity na MaR 4 svmodrá

HAS_snimac_tlaku např. čidlo a snímač tlaku bez komunikační konektivity 
na MaR 4 svmodrá

HAS_sprinkler např. sprinkler a jiné zkrápěcí zařízení SHZ 5 modrá

HAS_ventil_point např. uzavírací ventil, kulový kohout (alespoň jeden 
rozměr ve směru os x,y,z ˂ 10 cm) 5 modrá

HAS_ventil_polygon např. uzavírací ventil, kulový kohout (všechny rozměry 
ve směru os x,y,z ≥ 10 cm) 5 modrá

HAS_ventil_polygon_techinfo 5 modrá

HAS_zasobnik_media např. zásobník, nádrž 200

HAS_zasobnik_media_techinfo 200

HRM Systémy sloužící k ochraně před účinky blesku a 
ostatními účinky atmosférické elektřiny

HRM_bleskosvod Bleskosvod, jímací tyč. 1 červená

KAN Systémy sloužící pro odvod odpadní vody z budovy 
nebo areálu.

KAN_cerpadlo např. čerpadlo 1 červená

KAN_cerpadlo_techinfo 1 červená

KAN_cistici_kus např. čistící kus 2 žlutá

KAN_cistici_kus_techinfo 2 žlutá

KAN_filtr např. filtr, úprava vody 2 žlutá

KAN_filtr_techinfo 2 žlutá

KAN_odvetrani např. odvětrání kanalizace, větrací a přívzdušňovací 
hlavice 140

KAN_odvetrani_techinfo 140

KAN_potrubi rozvody kanalizace 4 svmodrá

KAN_potrubi_techinfo 4 svmodrá

KAN_vtok_point např. vtok 40

KAN_vtok_polygon např. vtok ze sanity, laboratorních zařízení a 
vodorovných konstrukcí, revizní šachty 40

KAN_vtok_polygon_techinfo 40

KAN_vyvod např. vývod kondenzátu z VZT a jiných zařízení do 
kanalizace 40

KAN_zasobnik_media např. zásobník, nádrž, jímka, retenční příkop 200

KAN_zasobnik_media_techinfo 200

MAR Systémy sloužící k řízení a regulaci technologií objektu 
nebo areálu. Měřící a regulační prvky bez komunikační 
konektivity na MaR patří k technologii na které jsou 
fyzicky umístěny.

MAR_cidlo_CO2 např. snímač kvality vzduchu 4 svmodrá



MAR_frekvencni_menic např. frekvenční měnič 1 červená

MAR_frekvencni_menic_techinfo 1 červená

MAR_magnet např. magnetický kontakt 2 žlutá

MAR_ovladaci_panel např. ovládací panel, jednotka 2 žlutá

MAR_protimrazove_cidlo např. protimrazová ochrana 2 žlutá

MAR_router např. router 2 žlutá

MAR_rozvadec_hlavni např. rozváděč 3 zelená

MAR_rozvadec_hlavni_techinfo 3 zelená

MAR_rozvadec_podruzny např. rozváděč 3 zelená

MAR_rozvadec_podruzny_techinfo 3 zelená

MAR_servo např. servopohon 5 modrá

MAR_signalka např. signálka 5 modrá

MAR_snimac_teploty např. čidlo a snímač teploty, teplotní spínač 4 svmodrá

MAR_snimac_tlaku např. čidlo a snímač tlaku, tlakový spínač 4 svmodrá

MAR_snimac_vlhkosti např. snímač vlhkosti 4 svmodrá

MAR_vypinac_tlacitko např. tlačítko, ovladač, vypínač 4 svmodrá

MAR_zaplavove_cidlo např. snímač zaplavení, snímač hladiny v nádobě 4 svmodrá

PLYN Systém zajišťující přívod a distribuci plynu do budovy 
nebo areálu.

PLYN_filtr např. filtr 2 žlutá

PLYN_filtr_techinfo 2 žlutá

PLYN_meric_spotreby např. plynoměr 4 svmodrá

PLYN_meric_spotreby_techinfo 4 svmodrá

PLYN_merice např. měřiče s vizuálním odečtem hodnot 4 svmodrá

PLYN_odber_plynu např. odběrná místa 4 svmodrá

PLYN_potrubi rozvody plynu 4 svmodrá

PLYN_potrubi_techinfo 4 svmodrá

PLYN_regulator_tlaku např. regulátor tlaku 140

PLYN_ventil_point např. uzavírací ventil, kulový kohout (alespoň jeden 
rozměr ve směru os x,y,z ˂ 10 cm) 5 modrá

PLYN_ventil_polygon např. uzavírací ventil, kulový kohout (všechny rozměry 
ve směru os x,y,z ≥ 10 cm) 5 modrá

PLYN_ventil_polygon_techinfo 5 modrá

PLYN_zasobnik_media např. zásobník, nádrž 200

PLYN_zasobnik_media_techinfo 200

RLM Systémy zajišťující výrobu a distribuci laboratorních 
médií v budově nebo areálu.



RLM_cerpadlo např. čerpadlo 1 červená

RLM_cerpadlo_techinfo 1 červená

RLM_filtr např. filtr 2 žlutá

RLM_filtr_techinfo 2 žlutá

RLM_merice např. měřiče s vizuálním odečtem hodnot 4 svmodrá

RLM_odber_media např. odběrná místa 4 svmodrá

RLM_potrubi rozvody laboratorních médií a technických plynů 4 svmodrá

RLM_potrubi_techinfo 4 svmodrá

RLM_redukcni_panel např. odběrné a redukční panely 3 zelená

RLM_redukcni_panel_techinfo 3 zelená

RLM_vakuova_stanice např. vakuová stanice, vývěva, zdroj vakua 6 fialová

RLM_vakuova_stanice_techinfo 6 fialová

RLM_ventil_point např. uzavírací ventil, kulový kohout (alespoň jeden 
rozměr ve směru os x,y,z ˂ 10 cm) 5 modrá

RLM_zasobnik_media např. zásobník, nádrž, tlaková láhev 200

RLM_zasobnik_media_techinfo 200

SLB Bezpečnostní, informační a komunikační systémy v 
budově nebo areálu.

SLB_CCTV Systém který umožňuje nahrávání, přehrávání a on-
line vizualizaci obrazových i zvukových informací ze 
střeženého prostoru.

SLB_CCTV_kamera_point např. kamera 1 červená

SLB_CCTV_krabice 1 červená

SLB_CCTV_krabice_techinfo 1 červená

SLB_CCTV_napajeci_zdroj_point např. napájecí zdroj (alespoň jeden rozměr ve směru 
os x,y,z ˂ 10 cm) 1 červená

SLB_CCTV_napajeci_zdroj_polygon např. napájecí zdroj  (všechny rozměry ve směru os 
x,y,z ≥ 10 cm) 1 červená

SLB_CCTV_napajeci_zdroj_polygon_techinfo 1 červená

SLB_EKV Systém umožňující preventivně sledovat, evidovat a 
omezovat vstup a pohyb osob po objektu nebo areálu.

SLB_EKV_cidlo např. počitadlo návštěvníků 2 žlutá

SLB_EKV_ctecky_klavesnice např. snímač karet 2 žlutá

SLB_EKV_magnet např. magnetický kontakt 2 žlutá

SLB_EKV_rozvadec např. ústředna 2 žlutá

SLB_EKV_rozvadec_techinfo 2 žlutá

SLB_EKV_tlacitko např. tlačítko, ovladač, vypínač 2 žlutá

SLB_EKV_zamek např. elektrický zámek 2 žlutá

SLB_EKV_zvonek např. zvonek 2 žlutá



SLB_EPS Systém lokalizace požáru, který umožňuje 
automatizované zpracování a zasílání informací o 
vzniku požáru ve střežených objektech nebo 
prostorách.

SLB_EPS_detektor např. detektor požáru 3 zelená

SLB_EPS_klicovy_trezor např. klíčový trezor požární ochrany (KTPO) 3 zelená

SLB_EPS_klicovy_trezor_techinfo 3 zelená

SLB_EPS_oppo např. obslužné pole požární ochrany (OPPO) 3 zelená

SLB_EPS_oppo_techinfo 3 zelená

SLB_EPS_magnet např. přídržný magnet 3 zelená

SLB_EPS_rozvadec_hlavni např. ústředna 3 zelená

SLB_EPS_rozvadec_hlavni_techinfo 3 zelená

SLB_EPS_rozvadec_podruzny např. plastový , plechový box 3 zelená

SLB_EPS_rozvadec_podruzny_techinfo 3 zelená

SLB_EPS_sirena např. siréna 3 zelená

SLB_EPS_tlacitko např. tlačítkový hlásič, tlačítko, ovladač, vypínač 3 zelená

SLB_EV Systém sloužící pro vnitřní hlasovou komunikaci v 
objektu nebo areálu.

SLB_EV_telefon např. linkový vrátný 4 svmodrá

SLB_EV_napajeci_zdroj_point např. napájecí zdroj (alespoň jeden rozměr ve směru 
os x,y,z ˂ 10 cm) 4 svmodrá

SLB_EV_napajeci_zdroj_polygon např. napájecí zdroj  (všechny rozměry ve směru os 
x,y,z ≥ 10 cm) 4 svmodrá

SLB_EV_napajeci_zdroj_polygon_techinfo 4 svmodrá

SLB_EZS Systém pro detekci a indikaci přítomnosti, vstupu nebo 
pokusu o vstup narušitele do střežených objektů nebo 
prostor.

SLB_EZS_expander_point např. linkový modul (alespoň jeden rozměr ve směru 
os x,y,z ˂ 10 cm) 5 modrá

SLB_EZS_expander_polygon např. linkový modul (všechny rozměry ve směru os 
x,y,z ≥ 10 cm) 5 modrá

SLB_EZS_expander_polygon_techinfo 5 modrá

SLB_EZS_klavesnice např. klávesnice 5 modrá

SLB_EZS_klavesnice_techinfo 5 modrá

SLB_EZS_magnet např. magnetický kontakt 5 modrá

SLB_EZS_napajeci_zdroj_point např. napájecí a spínaný zdroj (alespoň jeden rozměr 
ve směru os x,y,z ˂ 10 cm) 5 modrá

SLB_EZS_napajeci_zdroj_polygon např. napájecí a spínaný zdroj  (všechny rozměry ve 
směru os x,y,z ≥ 10 cm) 5 modrá

SLB_EZS_napajeci_zdroj_polygon_techinfo 5 modrá

SLB_EZS_PIR např. snímač pohybu, kombinované čidlo 5 modrá

SLB_EZS_prijmac_bezdrat např. přijímač bezdrátových tlačítek 5 modrá

SLB_EZS_prop_krabice např. propojovací krabice 5 modrá

SLB_EZS_rozvadec_hlavni např. ústředna 5 modrá



SLB_EZS_rozvadec_hlavni_techinfo 5 modrá

SLB_EZS_rozvadec_podruzny např. plastový , plechový box 5 modrá

SLB_EZS_rozvadec_podruzny_techinfo 5 modrá

SLB_EZS_sirena např. siréna 5 modrá

SLB_EZS_tlacitko např. tlačítkový hlásič, tlačítko, ovladač, vypínač 5 modrá

SLB_EZS_tristak např. čidlo rozbití skla 5 modrá

SLB_EZS_vibracni_detektor např. vibrační detektor 5 modrá

SLB_JC Systém přijímá signál jednotného času a dává vizuální 
informaci zaměstnancům a návštěvníkům o čase.

SLB_JC_DCF např. synchronizační člen (DCF) 6 fialová

SLB_JC_hlavni_hodiny např. hlavní hodiny 6 fialová

SLB_JC_hlavni_hodiny_techinfo 6 fialová

SLB_JC_hodiny např. hodiny 6 fialová

SLB_JC_hodiny_techinfo 6 fialová

SLB_MM Zařízení těchto systému slouží pro vizuální a 
akustickou prezentaci.

SLB_MM_reproduktor např. reproduktor 140

SLB_MM_reproduktor_techinfo 140

SLB_MM_zarizeni např. interaktivní tabule, dataprojektor, infopanel, 
televizor 140

SLB_MM_zarizeni_techinfo 140

SLB_MM_zasuvka např. zásuvka, USB konektor, audio vstup 140

SLB_MR Systém sloužící pro akustickou informovanost 
zaměstnanců a návštěvníků objektu nebo areálu.

SLB_MR_panel_mikrofon např. stanice hlasatele 200

SLB_MR_reproduktor např. reproduktor 200

SLB_MR_reproduktor_techinfo 200

SLB_MR_ustredna např. ústředna 200

SLB_MR_ustredna_techinfo 200

SLB_SK Systém sloužící pro datovou a hlasovou komunikaci po 
objektu nebo areálu s připojením do veřejných sítí.

SLB_SK_antena např. wifi anténa 40

SLB_SK_AP např. přístupový bod (WIFI AP) 40

SLB_SK_rozvadec_datovy např. rozváděč, rack 40

SLB_SK_rozvadec_datovy_techinfo 40

SLB_SK_zasuvka např. zásuvka 40

SLB_STA Systém sloužící pro příjem a rozvod televizních signálů 
po objektu nebo areálu.



SLB_STA_STA např. společná televizní anténa 241

SLB_STA_STA_techinfo 241

SLB_STA_zasuvka např. zásuvka 241

SLB_TEL Systém sloužící pro přenos hlasových informací do a z 
veřejné telefonní sítě.

SLB_TEL_rozvadec např. rozváděč 190

SLB_TEL_rozvadec_techinfo 190

SLB_TEL_ustredna např. ústředna 190

SLB_TEL_ustredna_techinfo 190

SLB_TEL_zasuvka např. zásuvka 190

SLB_ZP Systémy sloužící pro pomoc handicapovaným lidem v 
orientaci a komunikaci.

SLB_ZP_DHM např. digitální hlasový majáček 61

SLB_ZP_tlacitko např. tlačítko, ovladač, vypínač 61

SLB_ZP_ind_smycka např. indukční smyčka 61

SLN Systém sloužící pro rozvod el. energie s napětím do 
1000V v budově nebo areálu.

SLN_antistat_podlaha např. antistatická podlaha 2 žlutá

SLN_antistat_podlaha_techinfo 2 žlutá

SLN_elektromotory např. elektromotor, kompresor 1 červená

SLN_elektromotory_techinfo 1 červená

SLN_krabice např. podlahová krabice 3 zelená

SLN_krabice_techinfo 3 zelená

SLN_ohrivac_vody např. ohřívač vody, přečerpávač fekálií 4 svmodrá

SLN_ohrivac_vody_techinfo 4 svmodrá

SLN_ovladace_vypinace_tlacitka např. tlačítko, ovladač, vypínač 190

SLN_plosiny např. zdvihací plošina 5 modrá

SLN_plosiny_techinfo 5 modrá

SLN_rozvadece např. rozváděč 6 fialová

SLN_rozvadece_techinfo 6 fialová

SLN_sachta např. výtahová šachta 140

SLN_sachta_techinfo 140

SLN_svitidlo např. svítidla 200

SLN_svitidlo_techinfo 200

SLN_volny_vyvod např. volný vývod 190

SLN_zar např. bankovníky, tiskárny 241



SLN_zar_techinfo 241

SLN_zasuvka např. zásuvka 241

SLN_zemnici_zarizeni např. ekvipotenciální svorkovnice 40

SLN_zemnici_zarizeni_techinfo 40

TER Systémy zajišťující výrobu a distribuci topných médií v 
budově nebo areálu.

TER_cerpadlo např. čerpadlo 1 červená

TER_cerpadlo_techinfo 1 červená

TER_fitr např. filtr, úprava vody 2 žlutá

TER_fitr_techinfo 2 žlutá

TER_klapka např.  uzavírací, zpětná klapka, zpětný ventil 3 zelená

TER_klapka_techinfo 3 zelená

TER_merice např. měřiče s vizuálním odečtem hodnot 4 svmodrá

TER_potrubi rozvody páry, horké a teplé topné vody 4 svmodrá

TER_potrubi_techinfo 4 svmodrá

TER_radiator např. otopné těleso 61

TER_radiator_techinfo 61

TER_snimac_teploty např. čidlo a snímač teploty bez komunikační 
konektivity na MaR 4 svmodrá

TER_snimac_tlaku např. čidlo a snímač tlaku bez komunikační konektivity 
na MaR 4 svmodrá

TER_ventil_point např. uzavírací ventil, kulový kohout (alespoň jeden 
rozměr ve směru os x,y,z ˂ 10 cm) 5 modrá

TER_ventil_polygon např. uzavírací ventil, kulový kohout (všechny rozměry 
ve směru os x,y,z ≥ 10 cm) 5 modrá

TER_ventil_polygon_techinfo 5 modrá

TER_vymenik např. výměník tepla 5 modrá

TER_vymenik_techinfo 5 modrá

TER_zasobnik_media např. zásobník, nádrž 200

TER_zasobnik_media_techinfo 200

VODA Systémy sloužící pro přívod vody a její distribuci v 
budově nebo areálu.

VODA_cerpadlo např. čerpadlo 1 červená

VODA_cerpadlo_techinfo 1 červená

VODA_filtr např. filtr, úprava vody 2 žlutá

VODA_filtr_techinfo 2 žlutá

VODA_klapka např.  uzavírací, zpětná klapka, zpětný ventil 3 zelená

VODA_klapka_techinfo 3 zelená



VODA_merice např. měřiče s vizuálním odečtem hodnot 4 svmodrá

VODA_odber_vody např. odběrná místa, vodovodní baterie 4 svmodrá

VODA_potrubi rozvody pitné vody, TUV, cirkulace TUV, požární vody, 
DEMI vody, suchovody 4 svmodrá

VODA_potrubi_techinfo 4 svmodrá

VODA_ventil_point např. uzavírací ventil, kulový kohout (alespoň jeden 
rozměr ve směru os x,y,z ˂ 10 cm) 5 modrá

VODA_ventil_polygon např. uzavírací ventil, kulový kohout (všechny rozměry 
ve směru os x,y,z ≥ 10 cm) 5 modrá

VODA_ventil_polygon_techinfo 5 modrá

VODA_vymenik např. výměník TUV 61

VODA_vymenik_techinfo 61

VODA_vyvod např. vývod vody 190

VODA_zasobnik_media např. zásobník, nádrž 200

VODA_zasobnik_media_techinfo 200

VZT Systém sloužící pro výrobu a distribuci vzduchu v 
budově nebo areálu.

VZT_cerpadlo např. čerpadlo 1 červená

VZT_cerpadlo_techinfo 1 červená

VZT_protimrazove_cidlo např. protimrazová ochrana 4 svmodrá

VZT_digestor např. digestoř 61

VZT_digestor_techinfo 61

VZT_filtr např. filtr 2 žlutá

VZT_filtr_techinfo 2 žlutá

VZT_klapka např.  uzavírací, zpětná klapka, zpětný ventil 3 zelená

VZT_klapka_techinfo 3 zelená

VZT_merice např. teploměr, tlakoměr 4 svmodrá

VZT_odtah_privod_vzduchu např. odvod, odtah vzduchu, talířový ventil, vířivá výúsť 190

VZT_odtah_privod_vzduchu_techinfo 190

VZT_ohrev_chlazeni_vzduchu např. klimatizační jednotka, VZT jednotka 241

VZT_ohrev_chlazeni_vzduchu_techinfo 241

VZT_ovladaci_panel např. ovládací panel, jednotka 40

VZT_potrubi rozvody VZT 4 svmodrá

VZT_potrubi_techinfo 4 svmodrá

VZT_snimac_teploty např. čidlo a snímač teploty bez komunikační 
konektivity na MaR 4 svmodrá

VZT_snimac_tlaku např. čidlo a snímač tlaku bez komunikační konektivity 
na MaR 4 svmodrá

VZT_ventil_point např. uzavírací ventil, kulový kohout (alespoň jeden 
rozměr ve směru os x,y,z ˂ 10 cm) 5 modrá



VZT_ventil_polygon např. uzavírací ventil, kulový kohout (všechny rozměry 
ve směru os x,y,z ≥ 10 cm) 5 modrá

VZT_ventil_polygon_techinfo 5 modrá

VZT_ventilator např. ventilátor 5 modrá

VZT_ventilator_techinfo 5 modrá

VZT_zasobnik_media 200

VZT_zasobnik_media_techinfo 200

VZT_zvlhcovac např. zvlhčovač 6 fialová

VZT_zvlhcovac_techinfo 6 fialová

STAVEBNI_PASPORT xref
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Formát 
vrstvy

Uzav.  
Geom. typ čáry zmraz

eno poznámka

Zařízení, která jsou součástí zdroje a rozvodů chladu. Při napojení rozvodů chladu 
na VZT zařízení (např. VZT jednotku, fancoil) se do hladin "CHLAD" zakreslí 
poslední zařízení osazené před napojeným VZT zařízením.

Polygon ANO CONTINUOUS

Blok

Polygon ANO CONTINUOUS

Blok

Polygon ANO CONTINUOUS

Blok

Blok

Line CONTINUOUS/D
ASHED

přívodní potrubí se zakresluje typem čáry CONTINUOUS, vratné potrubí typem čáry 
DASHED

Blok

Blok

Blok

Blok

Polygon ANO CONTINUOUS

Blok

Polygon ANO CONTINUOUS

Blok

Polygon ANO CONTINUOUS

Blok

Polygon ANO CONTINUOUS

Blok

Hasicí přístroje a zařízení, která jsou součástí systému SHZ. 

Polygon ANO CONTINUOUS

Blok

Polygon ANO CONTINUOUS

Blok

Polygon ANO CONTINUOUS

Blok

Polygon ANO CONTINUOUS

Blok

 



Blok

Line CONTINUOUS

Blok

Blok

Blok

Blok

Blok

Polygon ANO CONTINUOUS

Blok

Polygon ANO CONTINUOUS

Blok

Řeší ochranu objektů před účinky blesku a ostatními účinky atmosférické elektřiny

Blok

Svislá a ležatá dešťová, splašková a chemická kanalizace, včetně odvodnění 
objektu i areálu.

Polygon ANO CONTINUOUS

Blok

Polygon ANO CONTINUOUS

Blok

Polygon ANO CONTINUOUS

Blok

Polygon ANO CONTINUOUS

Blok

Line CONTINUOUS

Blok

Blok

Polygon ANO CONTINUOUS

Blok

Blok

Polygon ANO CONTINUOUS

Blok

Společný řídící a regulační systém pro celý objekt nebo areál a místní řídící a 
regulační systém bez konektivity na systém společný.

Blok



Polygon ANO CONTINUOUS

Blok

Blok

Blok

Blok

Blok

Polygon ANO CONTINUOUS

Blok

Polygon ANO CONTINUOUS

Blok

Blok

Blok

Blok

Blok

Blok

Blok

Blok

Zařízení, která jsou součástí rozvodů zemního plynu.

Polygon ANO CONTINUOUS

Blok

Polygon ANO CONTINUOUS

Blok

Blok

Blok

Line CONTINUOUS

Blok

Blok

Blok

Polygon ANO CONTINUOUS

Blok

Polygon ANO CONTINUOUS

Blok

Zařízení, která jsou součástí zdroje a rozvodů laboratorních médií a technických 
plynů.



Polygon ANO CONTINUOUS

Blok

Polygon ANO CONTINUOUS

Blok

Blok

Blok

Line CONTINUOUS

Blok

Polygon ANO CONTINUOUS

Blok

Polygon ANO CONTINUOUS

Blok

Blok

Polygon ANO CONTINUOUS

Blok

Zařízení, která jsou součástí slaboproudých rozvodů.

Zařízení, která jsou součástí systému CCTV.

Blok

Polygon ANO CONTINUOUS

Blok

Blok

Polygon ANO CONTINUOUS

Blok

Zařízení, která jsou součástí systému EKV.

Blok

Blok

Blok

Polygon ANO CONTINUOUS

Blok

Blok

Blok

Blok



Zařízení, která jsou součástí systému EPS.

Blok

Polygon ANO CONTINUOUS

Blok

Polygon ANO CONTINUOUS

Blok

Blok

Polygon ANO CONTINUOUS

Blok

Polygon ANO CONTINUOUS

Blok

Blok

Blok

Zařízení, která jsou součástí systému tzv. "domácího telefonu".

Blok

Blok

Polygon ANO CONTINUOUS

Blok

Zařízení, která jsou součástí systému EZS.

Blok

Polygon ANO CONTINUOUS

Blok

Polygon ANO CONTINUOUS

Blok

Blok

Blok

Polygon ANO CONTINUOUS

Blok

Blok

Blok

Blok

Polygon ANO CONTINUOUS



Blok

Polygon ANO CONTINUOUS

Blok

Blok

Blok

Blok

Blok

Zařízení, která jsou součástí systému jednotného času (JČ).

Blok

Polygon ANO CONTINUOUS

Blok

Polygon ANO CONTINUOUS

Blok

Zařízení, která jsou součástí multimediálního vybavení.

Polygon ANO CONTINUOUS

Blok

Polygon ANO CONTINUOUS

Blok

Blok

Zařízení, která jsou součástí systému místního rozhlasu (MR).

Blok

Polygon ANO CONTINUOUS

Blok

Polygon ANO CONTINUOUS

Blok

Zařízení, která jsou součástí strukturované kabeláže (SK).

Blok

Blok

Polygon ANO CONTINUOUS

Blok

Blok

Zařízení, která jsou součástí anténních a satelitních rozvodů, včetně přijímačů.



Polygon ANO CONTINUOUS

Blok

Blok

Zařízení, která jsou součástí telefonní sítě.

Polygon ANO CONTINUOUS

Blok

Polygon ANO CONTINUOUS

Blok

Blok

Specializovaná zařízení sloužící handicapovaným lidem.

Blok

Blok

Blok

Zařízení, která jsou součástí rozvodů el. energie bez záložního zdroje, 
zálohovaných dieselagregátem a UPS. Součástí jsou také zařízení sloužící k 
uzemnění el. zařízení.

Polygon ANO CONTINUOUS

Blok

Polygon ANO CONTINUOUS

Blok

Polygon ANO CONTINUOUS

Blok

Polygon ANO CONTINUOUS

Blok

Blok

Polygon ANO CONTINUOUS

Blok

Polygon ANO CONTINUOUS

Blok

Polygon ANO CONTINUOUS

Blok

Polygon ANO CONTINUOUS

Blok

Blok

Polygon ANO CONTINUOUS



Blok

Blok

Polygon ANO CONTINUOUS

Blok

Zařízení, která jsou součástí rozvodů páry, horké a teplé topné vody. Při napojení 
rozvodů topných médií na VZT zařízení (např. VZT jednotku, fancoil) se do hladin 
"TER" zakreslí poslední zařízení osazené před napojeným VZT zařízením.

Polygon ANO CONTINUOUS

Blok

Polygon ANO CONTINUOUS

Blok

Polygon ANO CONTINUOUS

Blok

Blok

Line CONTINUOUS/D
ASHED

přívodní potrubí se zakresluje typem čáry CONTINUOUS, vratné potrubí typem čáry 
DASHED

Blok

Polygon ANO CONTINUOUS

Blok

Blok

Blok

Blok

Polygon ANO CONTINUOUS

Blok

Polygon ANO CONTINUOUS

Blok

Polygon ANO CONTINUOUS

Blok

Zařízení, která jsou součástí rozvodů pitné vody, TUV, cirkulace TUV, požární vody, 
DEMI vody, suchovodů.

Polygon ANO CONTINUOUS

Blok

Polygon ANO CONTINUOUS

Blok

Polygon ANO CONTINUOUS

Blok



Blok

Blok

Line CONTINUOUS/D
ASHED

přívodní potrubí se zakresluje typem čáry CONTINUOUS, vratné potrubí (cirkulace 
TUV) typem čáry DASHED

Blok

Blok

Polygon ANO CONTINUOUS

Blok

Polygon ANO CONTINUOUS

Blok

Blok

Polygon ANO CONTINUOUS

Blok

Zařízení, která jsou součástí výroby a rozvodů vzduchu.

Polygon ANO CONTINUOUS

Blok

Blok

Polygon ANO CONTINUOUS

Blok

Polygon ANO CONTINUOUS

Blok

Polygon ANO CONTINUOUS

Blok

Blok

Polygon ANO CONTINUOUS

Blok

Polygon ANO CONTINUOUS

Blok

Blok

Line CONTINUOUS/D
ASHED

přívodní potrubí se zakresluje typem čáry CONTINUOUS, odvodní potrubí  typem 
čáry DASHED

Blok

Blok

Blok

Blok



Polygon ANO CONTINUOUS

Blok

Polygon ANO CONTINUOUS

Blok

Polygon ANO CONTINUOUS

Blok

Polygon ANO CONTINUOUS

Blok



zakresleno
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1. ÚVOD 

Tato metodika vysvětluje způsob tvorby technologického pasportu Masarykovy 
univerzity (MU). 

Jako výchozí podklady byly použity normy ČSN EN: 

-  ČSN EN 61346-1 Průmyslové systémy, instalace a zařízení a průmyslové produkty 
– Zásady strukturování a referenční označování Část 1: Základní pravidla 

- ČSN EN 61346-2 Průmyslové systémy, instalace a zařízení a průmyslové produkty 
– Zásady strukturování a referenční označování Část 2: Třídění předmětů a kódy 
tříd 

Technologický pasport se skládá ze dvou částí: atributové a grafické. Obecné i 
charakteristické vlastnosti libovolného prvku pasportizovaných technologií jsou popsány 
pomocí atributů. Skutečnou polohu prvku a jeho půdorys popisuje grafická část. 

Každý prvek libovolné technologie popsaný v rámci technologického pasportu je 
označen jednoznačným kódem technologické pasportizace, který prvek lokalizuje v rámci 
MU, označuje technologii, v níž se prvek nachází a určuje druh zařízení. Pomocí atributů jsou 
popsány návaznosti mezi prvky v rámci technologie.  
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2. STRUKTURA KÓDU TECHNOLOGICKÉ 

PASPORTIZACE MU 

Struktura kódu technologické pasportizace MU 

Technologický kód (dále v textu jen „kód“) se skládá ze dvou částí: 

–  první část kódu je prostorová a vychází z již používaného polohového kódu MU 

–  druhá část kódu je technologická a skládá se ze tří částí – systém, prostředek a 
číslování 

 

 

Prostorová část kódu – polohový kód 

Polohový kód se v rámci MU užívá k jednoznačné identifikaci lokalit, budov, podlaží a 
místností. 

V polohovém kódu se vyskytují následující speciální znaky: 

–  „O“ – znak „O“ se používá jako náhradní znak reprezentující písmeno v částech 
polohového kódu pro identifikaci lokality a identifikaci typu podlaží. 

 –  OOO  na místě identifikace lokality – všechny lokality 

 –  O – na místě identifikace podlaží – všechny typy podlaží 

–  „0“ 

 –  00 – na místě identifikace budovy – všechny budovy v dané lokalitě 

 –  00 – na místě čísla podlaží znamená všechny typy podlaží (M, N, P, Z, S) 

 –  000 – na místě místnosti – všechny místnosti daného podlaží v dané budově 

 

SS  PP  999 XXX 99 X99 999x  / 

Polohový kód MU 

Systém 

Prostředek 

Číslování v rámci místnosti, 
příp. podlaží, budovy, lokality 
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/
Číslo místnosti 
999 – číslo místnosti; čísla menší než 100 se předřazují nulami 
(např. 001, 024 apod.) 
x – malý alfabetický znak – rezerva pro případ rozdělení stávající 
místnosti (např. 023a) 

XXX 99 X99 999x XX XX 999

Znak pro podlaží 
X – identifikace podlaží, N nadzemní a P podzemní, v případě 
mezonetu nebo mezipatra bude použito M u nadzemního a Z u 
podzemního, S pro střechu. 
99 – identifikace čísla podlaží, 01 – 99 pro nad a pod, v případě 
mezipatra případně mezonetu bude číslo podlaží vztaženo 
k podlaží pod (bude-li v N01 mezonet bude značen M01, bude-li 
mezi patry N01 a N02 mezipatro bude značeno M01). 

Identifikace budovy 
99 – identifikace čísla budovy v lokalitě, podmínkou je, že objekt je zapsatelný 
do katastru nemovitostí respektive objekt má své základy a je nepřenositelný. 
01-49 – stavební objekty pro výukové, vědeckovýzkumné, administrativní a 
výrobní činnosti 
50-99 – stavební objekt menšího významu, garáže, vrátnice, skleníky, 
technologické budovy (trafostanice, vodárna, atd.) a jiné 
 

Identifikace lokality 
XXX – třímístný alfabetický znak vychází z identifikace lokalit podle NUTS 2 (první znak ze 
tří), zbylé dva znaky upřesňují polohu lokality v rámci její identifikace. Identifikace lokality je 
vytvořena tak, aby bylo možné identifikovat jakýkoliv objekt v rámci celého světa  
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Specifika prostorové identifikace prvků technologií 

Při prostorové identifikaci prvků technologií polohovým kódem dochází k následujícím 
specifikům: 

–  Pro prvek v budově, který nelze jednoznačně prostorově identifikovat v rámci 
místnosti, se použije následující tvar polohového kódu. 

 –   Pokud daný prvek neleží v půdorysu místnosti, ale z dané místnosti je k němu 
přímý přístup (např. vestavěné rozváděče, prvky ve stavebních a technologických 
otvorech), vyplní se polohový kód této místnosti. 

 –   Pokud k danému prvku není zřízen přímý přístup z žádné místnosti, je prvek 
identifikován k podlaží dané budovy a na místě čísla místnosti se vyplní speciální 
znak „000“ (např. BHA10N02000). 

–   Prvky náležející do více půdorysů místností se identifikují polohovým kódem 
místnosti podle následujících priorit: 

  –   přímý přístup k danému prvku 

  –   ovládání a napojení prvku 

  –   odpovídající plocha prvku v půdorysu místnosti 

–   Prvky, kterým nelze přiřadit polohový kód místnosti ani na základě předchozích 
ustanovení (např. rozvody potrubí), se identifikují k podlaží dané budovy a na místě 
čísla místnosti se vyplní speciální znak „000“ (např. BHA10N02000). 

–   Prvky, které jsou umístěny na vnějším plášti budovy, jsou identifikovány k podlaží 
v dané výškové úrovni a na místě čísla místnosti se vyplní speciální znaky „000“ 
(např. BHA10N02000). 

–   Prvky, které se vyskytují vně budovy a nejsou umístěny na vnějším plášti budovy, 
se identifikují polohovým kódem v následujícím tvaru (např. BHA00N01000): 

 –   Identifikace lokality 

 –   Identifikace budovy, pokud budovu nelze identifikovat (např. prvek v areálu) 
vyplní se speciální znaky „00“ 

 –   Identifikace podlaží je vždy „N01“ 

 –   Identifikace místnosti obsahuje speciální znaky „000“ 
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Technologická část kódu 

Technologická část kódu slouží k identifikaci technologie (systém), technologického 
prostředku (prostředek) a k jednoznačné identifikaci v rámci místnosti, popř. podlaží, budovy 
či lokality (číslování). Části systém a prostředek se vytvářejí podle registru technologického 
pasportu MU, viz [1]. 

 
 

 

/999xXXX 99 X99 SS PP 999

Systém 
SS – dvoumístný alfabetický znak vycházející z registru. 
První znak systému v dalším textu označeno jako S1. 
Druhý znak systému v dalším textu označeno jako S2. 

Prostředek 
PP – dvoumístný alfabetický znak vycházející z registru. 

Číslování v rámci jedné místnosti, příp. 
podlaží, budově, lokalitě 
999 – číslo prostředku; čísla menší než 100 se předřazují nulami 
(např. 005, 071 apod.) 
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3. REGISTR PASPORTIZACE 

Registr pasportizace je nedílnou součástí této metodiky, viz příloha [1]. S pomocí 
registru je jednotlivým systémům, zařízením a prvkům technologií přiřazována technologická 
část kódu (systém a prostředek). Registr člení systémy, zařízení a prvky technologií do 
jednotlivých kapitol dle technologického významu. Toto rozčlenění se provádí v částech 
technologického kódu systém a prostředek. 

3.1. Popis sloupců registru 

Označení prvku 

V tomto sloupci registru jsou alfabetické znaky [SSPP], tj. první dvě části 
technologického kódu – systém a prostředek. 

Identifikace technologie (systému) a prostředku 

Název technologického systému (systém S1 a S2), zařízení nebo prvku. 

Geometrie 

Udává, jak je třeba zanést symbol do výkresu. "0" znamená, že je prvek zastoupen 
bodem, "1" znamená zastoupení křivkou, "2" znamená zastoupení plochou. Větší prvek je 
vhodné zakreslit plochou, i když má tato kolonka hodnotu "0," naopak pokud má kolonka 
hodnotu "2," je třeba v každém případě zakreslit plochu, i když je prvek malý.1 

Atributy 

Atributy popisují vlastnosti daného prvku. Jsou členěny do dvou skupin: 

Atributy hromadné (společné) – Význam jednotlivých atributů je pro všechny prvky 
stejný. Atributy se týkají jak prvku obecně, tak konkrétního prvku v projektu.  

Atributy konkrétní (specifické) – Význam atributů se definuje v registru pro každý 
prvek zvlášť.  

Oba typy atributů mohou nabývat různých povolených hodnot. Názvy i povolené 
hodnoty atributů jsou nedílnou součástí registru. Seznam hromadných atributů se nachází na 
zvláštním listu registru, zatímco seznam konkrétních atributů je uveden vždy u prvku dané 
technologie. 

Sloupce atribut obsahují názvy jednotlivých konkrétních atributů. 

Sloupce hodnoty obsahují typ a povolené hodnoty konkrétních atributů. 

                                                 
1 Pro prvky, u nichž není hodnota geometrie v registru pasportizace vyplněna, se pro účely zanesení symbolu do 

výkresu použijí ustanovení kapitoly 9.1 v textu níže, popisující geometrii prvků zachycených 
v technologickém pasportu. 
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3.2. Speciální znaky 

V registru a kódu se vyskytují následující speciální znaky: 

–    „-„ – znak „pomlčka“ je třeba při tvorbě kódu nahradit písmenem, např. E-MV je 
třeba doplnit na EAMV pro ventil na přívodu plynu, EBMV pro ventil na přívodu 
topného oleje atd. 

–    „O“ - znak „O“ se používá jako náhradní znak a reprezentuje jakékoliv písmeno 
přípustné dle registru, např. BHA09O00000/CBOO000 je celý systém EZS budovy 
BHA09.  

 –   OO na místě kódu systému znamená všechny systémy,  

 –   O na druhé pozici kódu systému znamená všechny systémy, jejichž kód začíná 
prvním znakem kódu systému 

 –   OO na místě prostředku znamená všechny prostředky daného systému, 

 –   O na druhé pozici kódu prostředku znamená všechny prostředky, jejichž kód 
začíná prvním znakem kódu prostředku 

–    „0“ -  000 znamená všechny prvky daného systému a prostředku 

 

3.3. Popis části kódu systém 

S1 S2 Definice Název prvku 
A  Systém sloužící pro přívod el. energie do budovy nebo 

areálu s napětím nad 1000V. 
Napájení budovy, areálu 

A A Systém sloužící pro přívod el. energie do budovy nebo 
areálu bez záložního zdroje el. energie. 

Napájení hlavní, 
trafostanice 

A D Systém sloužící pro přívod el. energie do budovy nebo 
areálu zálohovaný dieselagregátem. 

Napájecí systém založený 
na dieselagregátu 

A F Systém sloužící pro přívod el. energie do budovy nebo 
areálu ve spojení s fotovoltaickým zdrojem. 

Napájecí systém založený 
na fotovoltaice 

A U Systém sloužící pro přívod el. energie do budovy nebo 
areálu zálohovaný UPS. 

Napájecí systém založený 
na UPS 

B  Systém sloužící pro rozvod el. energie s napětím do 1000V 
v budově nebo areálu. 

Rozvody silnoproudé 

B A Systém sloužící pro rozvod el. energie v budově nebo areálu 
bez záložního zdroje el. energie. 

Rozvody nezálohované 

B D Systém sloužící pro rozvod el. energie v budově nebo areálu 
zálohovaný dieselagregátem. 

Rozvody zálohované 
pomocí motorgenerátoru 

B E Systém sloužící k uzemnění el. zařízení a jejich ochraně 
proti atmosférickým vlivům. 

Rozvody: zemnění a 
hromosvody 

B F Systém sloužící pro rozvod el. energie v budově nebo areálu 
vyrobené z fotovoltaického zdroje. 

Rozvody napojené na 
fotovoltaický zdroj 

B U Systém sloužící pro rozvod el. energie v budově nebo areálu 
zálohovaný UPS. 

Rozvody zálohované 
pomocí UPS 
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S1 S2 Definice Název prvku 
C  Bezpečnostní, informační a komunikační systémy v budově 

nebo areálu. 
Slaboproudé systémy 

C A Systém lokalizace požáru, který umožňuje automatizované 
zpracování a zasílání informací o vzniku požáru ve 
střežených objektech nebo prostorách. 

Elektrická požární 
signalizace - EPS 

C B Systém pro detekci a indikaci přítomnosti, vstupu nebo 
pokusu o vstup narušitele do střežených objektů nebo 
prostor. 

Elektrický zabezpečovací 
systém - EZS 

C C Systém který umožňuje nahrávání, přehrávání a on-line 
vizualizaci obrazových i zvukových informací ze střeženého 
prostoru. 

Televizní uzavřený 
sledovací okruh - CCTV 

C E Systém sloužící pro přenos hlasových informací do a 
z veřejné telefonní sítě. 

Telefonní ústředny 

C F Systém umožňující preventivně sledovat, evidovat a 
omezovat vstup a pohyb osob po objektu nebo areálu. 

Přístupové a garážové 
systémy - EKV 

C G Systém sloužící pro akustickou informovanost zaměstnanců 
a návštěvníků objektu nebo areálu. 

Místní rozhlas - MR 

C H Systém sloužící pro příjem a rozvod televizních signálů po 
objektu nebo areálu. 

Anténní, satelitní rozvody 
a přijímače -  STA 

C J Systém přijímá signál jednotného času a dává vizuální 
informaci zaměstnancům a návštěvníkům o čase. 

Jednotný čas - JČ 

C K Zařízení těchto systému slouží pro vizuální a akustickou 
prezentaci. 

Multimediální vybavení 

C N Systémy sloužící pro pomoc handicapovaným lidem 
v orientaci a komunikaci. 

Zařízení pro 
handicapované 

C R Systém sloužící pro datovou a hlasovou komunikaci po 
objektu nebo areálu s připojením do veřejných sítí. 

Strukturovaná kabeláž 

C T Systém sloužící pro vnitřní hlasovou komunikaci v objektu 
nebo areálu. 

Domácí telefon 

D  Systém sloužící pro centrální správu budov nebo areálů. Systém řízení a správy 
budovy 

D A Pracoviště sloužící pro správu více technologií v budově 
nebo areálu. 

Integrované nadřízené 
pracoviště 

D B Pracoviště sloužící pro správu technologie EPS v budově 
nebo areálu. 

Nadřízené pracoviště EPS 

D C Pracoviště sloužící pro správu technologie EZS v budově 
nebo areálu. 

Nadřízené pracoviště EZS 

D D Pracoviště sloužící pro správu technologie CCTV v budově 
nebo areálu. 

Nadřízené pracoviště 
CCTV 

D E Pracoviště sloužící pro správu technologie MaR v budově 
nebo areálu. 

Nadřízené pracoviště 
MAR 

D F Pracoviště sloužící pro správu technologie EKV v budově 
nebo areálu. 

Nadřízené pracoviště 
EKV 
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S1 S2 Definice Název prvku 
E  Systém zajišťující přívod paliv a energií do budovy nebo 

areálu. 
Zásobování palivem a 
energiemi 

E A Systém zajišťující přívod a distribuci plynu do budovy nebo 
areálu. 

Zásobování plynem 

E B Systém zajišťující přívod topného oleje do budovy nebo 
areálu. 

Zásobování topným 
olejem 

E C Systém zajišťující zásobování pevnými palivy pro budovy 
nebo areály. 

Zásobování pevnými 
palivy 

E D Systém zajišťující přívod topné vody do budovy nebo 
areálu. 

Zásobování horkou vodou 

E E Systém zajišťující přívod topné páry do budovy nebo areálu. Zásobování párou 
G  Systémy sloužící pro přívod vody a její distribuci a odvod 

odpadní vody z budovy nebo areálu. 
Zásobování vodou a 
odvod odpadní vody 

G A Systém sloužící pro úpravu a přívod vody do budovy nebo 
areálu. 

Zásobování a úprava 
vody, přípojka vody 

G B Systém sloužící pro rozvod pitné vody v budově nebo 
areálu. 

Rozvody pitné vody 

G C Systém sloužící pro rozvod TUV v budově nebo areálu. Rozvod TUV 
G D Systém sloužící pro odvod odpadní vody dešťové z budovy 

nebo areálu. 
Odvod odpadní vody 
dešťové 

G E Systém sloužící pro rozvod nepitné (užitkové) vody v 
budově nebo areálu. 

Rozvod vody ostatní 

G H Systém sloužící pro rozvod požární vody v budově nebo 
areálu. Hasicí zařízení jsou trvale zavodněna. 

Rozvod požární vody 

G I Systém sloužící pro rozvod DEMI vody v budově nebo 
areálu. 

Rozvod DEMI vody 

G J Systém sloužící pro rozvod požární vody v budově nebo 
areálu. Hasicí zařízení nejsou zavodněna, zavodňují se 
v okamžiku požáru. 

Suchovody 

G L Systém sloužící pro odvod odpadní vody chemické z 
budovy nebo areálu. 

Odvod odpadní vody 
chemické 

G S Systém sloužící pro odvod odpadní vody splaškové z 
budovy nebo areálu. 

Odvod odpadní vody 
splaškové 

H  Systémy zajišťující výrobu a distribuci topných a chladících 
médií v budově nebo areálu. 

Tepelně – energetické 
rozvody 

H A Systémy v budově nebo areálu využívající více než jeden 
druh média. 

Tepelně energetické 
rozvody smíšené, 
víceúčelové 

H B Systémy zajišťující výrobu a distribuci teplé topné vody 
v budově nebo areálu. 

Rozvod teplé vody 
(topení) 

H C Systémy zajišťující výrobu a distribuci páry v budově nebo 
areálu. 

Rozvod páry 

H D Systémy zajišťující výrobu a distribuci chladu v budově 
nebo areálu. 

Rozvod chladu 
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S1 S2 Definice Název prvku 
L  Systémy zajišťující výrobu a distribuci laboratorních médií 

v budově nebo areálu. 
Rozvody laboratorních 
médií 

L A Systémy zajišťující výrobu a distribuci argonu v budově 
nebo areálu. 

Rozvody Ar (Argon) 

L C Systémy zajišťující výrobu a distribuci oxidu uhličitého 
v budově nebo areálu. 

Rozvody CO2 (Oxid 
uhličitý) 

L D Systémy zajišťující výrobu a distribuci oxidu dusného 
v budově nebo areálu. 

Rozvody N2O (Oxid 
dusný) 

L E Systémy zajišťující výrobu a distribuci helia v budově nebo 
areálu. 

Rozvody He (Helium) 

L H Systémy zajišťující výrobu a distribuci vodíku v budově 
nebo areálu. 

Rozvody H2 (Vodík) 

L K Systémy zajišťující výrobu a distribuci kyslíku v budově 
nebo areálu. 

Rozvody O2 (Kyslík) 

L M Systémy zajišťující výrobu a distribuci směsí laboratorních 
médií v budově nebo areálu. 

Rozvody směsí 

L N Systémy zajišťující výrobu a distribuci dusíku v budově 
nebo areálu. 

Rozvody N2 (Dusík) 

L S Systémy zajišťující výrobu a distribuci stlačeného vzduchu 
v budově nebo areálu. 

Rozvody stlačeného 
vzduchu 

L T Systémy zajišťující výrobu a distribuci acetylenu v budově 
nebo areálu. 

Rozvody C2H2 (Acetylen) 

L V Systémy zajišťující výrobu a distribuci vakua v budově nebo 
areálu. 

Rozvody vakua 

L Y Systémy zajišťující výrobu a distribuci methanu v budově 
nebo areálu. 

Rozvody CH4 (Methan) 

M  Systém sloužící k řízení a regulaci technologií budovy nebo 
areálu. Měřící a regulační prvky bez komunikační 
konektivity na MaR patří k technologii, na které jsou 
fyzicky umístěny. 

MaR, BMS 

M A Společný řídící a regulační systém pro celý objekt nebo 
areál. 

Systém MaR integrovaný 

M L Místní řídící a regulační systém bez komunikační 
konektivity na společný řídící a regulační systém objektu 
nebo areálu. 

Systém MaR lokální 

P  Systém sloužící pro výrobu a distribuci vzduchu v budově 
nebo areálu. 

Vzduchotechnika 

P A Systém VZT společný pro celou budovu nebo areál 
s centrálním zdrojem vzduchu. 

VZT hromadná 

P L Systém VZT místní pro jednu nebo několik málo 
souvisejících místností bez vazby na centrální zdroj vzduchu 
a vazby na hromadnou VZT. 

VZT lokální 

P M Systém, který je používán pouze v případě požáru pro 
odvod kouře a je určen pouze pro tento účel. 

VZT pro požární větrání 

P P Systém slouží pro provozní odvod kouře a tepla. VZT pro odvod pevných 
částic 

P V Systém slouží pro provozní odvod kouře, tepla a zplodin. VZT pro odvod kouře, 
tepla a zplodin 
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S1 S2 Definice Název prvku 
S  Systémy zahrnující hasicí přístroje a zajišťující přívod 

média ke stabilním hasicím zařízením (SHZ) v budově nebo 
areálu. 

Hasicí zařízení 

S A Systém lokalizace požáru pro účely stabilních hasicích 
zařízení. 

Vlastní EPS u SHZ 

S G Systém zajišťující přívod média k plynovým stabilním 
hasicím zařízením (SHZ) v budově nebo areálu. 

Plynové SHZ 

S P Systémy zahrnující příruční hasicí přístroje. Příruční hasicí přístroje 
S V Systém zajišťující přívod vody k vodním stabilním hasicím 

zařízením (SHZ) v budově nebo areálu. 
Vodní SHZ 

T  Čištění a úklid budov a areálů Čištění a úklid budovy 
T A Čištění fasád budov a areálů. Vnější svislé plochy 
T B Úklid venkovních prostranství a střech. Vnější horizontální 

plochy 
T C Čištění a úklid svislých i horizontálních ploch. Vnitřní plochy 
U  Systémy, které nelze zařadit do předchozích kapitol. Provozní a speciální 

technologické soubory 

Popis prostředku se nachází v registru, viz příloha [1]. 
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4. ZACHYCENÍ NÁVAZNOSTI PRVKŮ 

Návaznosti prvků se zachycují hierarchicky. Například v silnoproudu se nezachycují 
elektrické obvody dle skutečného zapojení, ale zachytí se funkční návaznosti pomocí 
hierarchie prvků. 

Konkrétní návaznosti prvků se zachycují pomocí odkazů na nadřazené prvky v rámci 
technologie. Rozlišujeme dva druhy rodičovských prvků: 

–   Rodič technologický – jedná se o prvek nadřazený danému prvku v rámci určité 
technologie. 

–   Rodič grafický – jedná se o nadřazený prvek v rámci grafické reprezentace určité 
technologie. Uvádí se u zařízení, která svoji grafickou reprezentaci odvozují od 
jiného prvku. (např. jistič v silnoproudém rozváděči).  

Příklad zapojení části silnoproudého rozvodu 

Každý okruh zásuvek je jištěný jedním jističem. Vždy několik okruhů dohromady je 
jištěno proudovým chráničem (FI). Celý obvod vypíná hlavní vypínač. Hlavní vypínač, 
proudové chrániče a jističe jsou umístěny v rozváděči. Zachytit skutečnou polohu desítek 
zařízení v rozváděči za použití programu AutoCAD však není snadné. Zařízení umístěná 
v rozváděči se proto nezakreslují, avšak do registru se zapisují, přičemž se u nich uvádí jako 
grafický rodič rozváděč. 

 

 

Proudový chránič 

Jistič 

Zásuvka 
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Zařízení Rodič technologický Rodič grafický 

v1 – hlavní vypínač nadřazené zařízení (ne však  r1)2 r1 

p1 – proudový chránič v1 r1 

n1 – jistič p1 r1 

n2 – jistič p1 r1 

z1 – zásuvka n1 není 

z2 – zásuvka n1 není 

z3 – zásuvka n1 není 

z4 – zásuvka n1 není 

z5 – zásuvka n2 není 

;z6 – zásuvka n2 není 

z7 – zásuvka n2 není 

z8 – zásuvka n2 není 

                                                 
2 Rozváděč může být technologickým rodičem pouze v případě, že není zpasportizován jeho obsah. V tomto 

případě bude tedy technologickým rodičem nejspíše hlavní vypínač v jiném rozváděči nebo jiný rozváděč, 
který nemá zpasportizován svůj obsah. 

Proudový chránič 

Jistič 

Zásuvka 

Hlavní vypínač Rozváděč 

z1 z2 z3 z4 z5 z6 z7 z8 

Grafická 
reprezentace 

Zapojení v 
rozváděči 

n1 n2 

p1 

v1 

r1 
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5. KABELY A PROPOJKY 

Kabely se označují technologickým kódem podobně jako ostatní prvky. Jejich 
návaznost na ostatní prvky je však jiná. Nezachycujeme jejich technologické rodiče, ale 
kabely pojímáme jako vazbu mezi dvěma prvky. 

Příklad zapojení části datového rozvodu včetně kabelů 

 

Hierarchická návaznost prvků: 

Zařízení Rodič technologický 

z1 – datová zásuvka r1 

z2 – datová zásuvka r1 

z3 – datová zásuvka r1 

z4 – datová zásuvka r1 

z5 – datová zásuvka r1 

 

  k1 

z1 z2 z3 z4 z5 

Rack r1 

Patch panel se dvěma zásuvkami 

Kabel 

Hierarchická návaznost prvků 

k2 
k3 

k4 
k5 

k6 
k7 

k8 k9 k10 
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Zapojení kabelů: 

Kabel Prvek 1 Prvek 2 

k1 r1 z1 

k2 r1 z1 

k3 r1 z2 

k4 r1 z2 

k5 r1 z3 

k6 r1 z3 

k7 r1 z4 

k8 r1 z4 

k9 r1 z5 

k10 r1 z5 
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6. PŘÍSLUŠNOST PRVKU DO VÍCE TECHNOLOGIÍ 

Prvek nemusí být prvkem pouze jedné technologie. Například tepelné čidlo měřicí 
teplotu vzduchu přiváděného do místnosti je možno zahrnout jak do systému měření a 
regulace, tak do vzduchotechniky. V případě potřeby se tedy takovémuto zařízení přidělí další 
technologický kód (tzv. ekvivalentní technologický kód). Zařízení má tedy dva kódy 
v technologické pasportizaci: 

–   technologický kód 1 = polohová část + technologická část 1 

–   technologický kód 2 = polohová část + technologická část 2 

Technologický kód 1 se v tomto případě označuje jako primární.  Ostatní technologické 
kódy se označují jako ekvivalentní a vyjadřují příslušnost k dalším technologiím než 
k technologii primární. Polohová část kódu je shodná. O obou technologických kódech 
samozřejmě platí, že musí být jednoznačné v rámci technologické pasportizace. 

Obecně tedy může být prvek zařazen do 1 až n technologií přiřazením 1 až n 
technologických kódů. Například zařízení typu fancoil může být prvkem jak systému 
vzduchotechniky, tak i rozvodů silnoproudu, chlazení, teplé vody, odvodu odpadní vody, ale i 
systému měření a regulace. 

Pro každý kód daného prvku přiřazující prvek do určité technologie se definuje 
technologický rodič (předchůdce) prvku v této technologii. Pro tyto účely se vytváří speciální 
tabulka (tzv. tabulka ekvivalencí), jejíž obsah i struktura je definován na zvláštním listu 
registru. 
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7. KONTEJNERY 

Některá zařízení jsou zapojena do několika odlišných technologických systémů, 
přičemž zařízení různých systémů tvoří v hierarchii prvků jejich pomyslné rodiče. Vzhledem 
k tomu, že libovolné zařízení nemůže mít několik technologických rodičů, zavádíme pro tato 
zařízení typ kontejner. U zařízení typu kontejner neuvádíme technologické rodiče, ale tzv. 
předchůdce. Grafické rodiče zůstávají v nezměněné podobě. 

U zařízení typu kontejner se snažíme zachytit jako předchůdce co nejbližší prvky 
(v prostorovém smyslu) systémů, jež dané zařízení spojuje. 

Příkladem zařízení typu kontejner je vodovodní baterie, která směšuje pitnou vodu a 
teplou užitkovou vodu. Předchůdci vodovodní baterie jsou buď ventily, které zastavují přívod 
pitné a teplé užitkové vody těsně před baterií, popř. vývody trubek, na které je baterie 
připojena. Vodovodní baterie se označuje technologickým kódem zařazujícím toto zařízení do 
systému TUV. 
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8. TVORBA ATRIBUTOVÉ ČÁSTI TECHNOLOGICKÉHO 

PASPORTU 

Výsledek atributové části technologického pasportu se předává ve formátu XLS 
(Microsoft Excel). Tento formát se používá jako mezilehlý formát pro následné přenesení 
atributů do databáze a propojení s odpovídající grafickou reprezentací jednotlivých prvků. Pro 
účely bezchybného přesunu atributů do databáze je nezbytné dodržovat definovanou strukturu 
i jmennou konvenci atributů a názvů jednotlivých souborů s výsledkem atributové části. 

Pro sběr atributů slouží následující formuláře (tabulky) uvedené v [1]. 

–   Formulář pasportizace 

–   Formulář pasportizace kabel 

–   Formuláře obsahu rozváděčů 

–   Formulář tabulka ekvivalencí 

 

Soubory s atributy lze vytvářet podle vzorového souboru, vytvořeného konkrétně pro 
zařízení silnoproudých rozvodů, ve formátu XLS (Microsoft Excel) [2]. U ostatních druhů 
technologického obsahu (CHLAD, HAS, HRM, KAN ad.)3 se při tvorbě souborů s atributy 
postupuje obdobně. Pro každý druh technologického obsahu v daném podlaží budovy se 
vytváří jeden XLS soubor, který je dále vnitřně členěn na jednotlivé listy. 

 Pro účely jednotného pojmenování zařízení (atribut „nazev_vyrobku“) byl vytvořen 
soupis typických zařízení, jejich názvů a hladin, do nichž jsou tato zařízení zakreslována. 
Pokud není zařízení reprezentováno v grafice, protože je např. obsaženo v zařízení jiném 
(např. rozváděči), je uveden také název příslušné tabulky, do níž je zařízení vepsáno. [3] 
Tento dokument však nelze chápat jako úplný a uzavřený seznam. Jak již bylo uvedeno, jedná 
se pouze o seznam typických a opakovaně se vyskytujících zařízení. Mohou se vyskytnout 
nepopsané technologie nebo nepopsané prvky některých technologií. Ty lze doplnit, ale to je 
vždy nutno oznámit OFM SUKB MU.  

 

                                                 
3 Druhy technologického obsahu jsou podrobně definovány v kapitole 10.1 této metodiky. 
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9. DEFINICE GRAFICKÝCH VLASTNOSTÍ PRVKŮ 

PASPORTU 

Výsledek grafické části technologické pasportizace se předává ve formátu DWG, verze 
AutoCAD 2004. Tento formát se používá jako mezilehlý formát pro následné zanesení 
technologických prvků do geodatabáze a vytvoření odpovídající grafické reprezentace pro 
účely správy technologických zařízení MU. 

Pro zakreslení technologií byl vytvořen vzorový výkres ve formátu AutoCAD DWG 
verze 2004 zahrnující hladiny všech technologií [4]. Jako podkladu se používá stavební 
pasport MU, konkrétně výkresy půdorysů jednotlivých podlaží. Tam, kde není zatím stavební 
pasport vytvořen, se zákres provádí do schématu budovy, které musí být ve 
skutečných souřadnicích S-JTSK. Měřítko výkresů je 1:100. Pro každý druh technologického 
obsahu (CHLAD, HAS, HRM, KAN ad.) se vytváří jeden půdorysný výkres podlaží, tedy 
samostatný soubor formátu DWG. Při umisťování prvků se toleruje maximální absolutní 
chyba 10 cm. 

Geometrie prvků technologií ve výkrese je: 

–   bodová 

–   liniová 

–   polygonová 

Výběr geometrie se provádí podle skutečných rozměrů prvku dle tabulky 1. 

Atributy prvků se udržují v blocích. Bloky s atributy se v závislosti na geometrii 
umisťují následovně: 

–   Pokud je prvek reprezentován bodem, tak tímto bodem je referenční bod bloku. 

–   Jestliže je prvek reprezentován linií, musí být referenční bod bloku umístěn přesně 
na tuto linii pomocí tzv. snapování. 

–   Při reprezentaci prvku polygonem se referenční bod bloku umisťuje dovnitř 
polygonu. (Nikoliv na okraj.) 

 

 

ANO NE 
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Bloky obsahují jednoznačný a úplný kód technologické pasportizace. Díky němu se 
provede propojení s tabulkou, kde jsou k jednotlivým prvkům přiřazeny atributy dle registru. 
Všechny prvky se umisťují do správných hladin, jejichž soupis je uveden v dokumentu [5]. 
Tento dokument však nelze chápat jako uzavřený seznam. Mohou se vyskytnout nepopsané 
technologie nebo nepopsané prvky některých technologií. Ty lze doplnit, ale to je vždy nutno 
oznámit OFM SUKB MU. 

Vzhledem k horizontálnímu dělení budovy na podlaží a obdobnému dělení 
dokumentace na výkresy po podlažích je třeba zakreslovat jednotlivé prvky do správných 
výkresů. Pokud je prvek umístěn výškově pouze v rámci jednoho podlaží, samozřejmě se 
zakreslí do odpovídajícího výkresu podlaží. Situace je složitější v případě, kdy se daný prvek 
nachází v prostoru mezi stropem a podlahou. V tomto případě se rozhoduje postupně dle 
následujících kritérií: 

–   Je daný prvek umístěn v podhledu nižšího patra (je lépe přístupný z nižšího patra), 
nebo v podlaze patra vyššího (je lépe přístupný z patra vyššího)? Pokud je umístěn 
v podhledu, patří k patru nižšímu. Pokud je umístěn v podlaze patří k patru 
vyššímu. 

–   Pokud nelze jednoznačně rozlišit, zda jde o podhled nebo podlahu, rozhoduje se na 
základě funkčnosti daného prvku, do kterého výkresu se zahrne. Jestliže je 
funkčnost takového zařízení zaměřena do vyššího podlaží (např. podlahové 
vytápění), zahrne se do vyššího podlaží. Pokud je funkčnost zaměřena na nižší 
podlaží (např. přívod a odtah vzduchu v podhledu), zakreslí se daný prvek do 
výkresu nižšího podlaží. 

–   Mohou nastat případy, kdy nelze rozhodnout ani na základě funkčnosti do kterého 
výkresu zahrnout daný prvek. Potom se za podlaží považuje prostor mezi stropem 
nižšího podlaží a stropem daného podlaží. 

Prvky některých technologií mohou procházet i mezi několika podlažími, např. 
vodovodní potrubí. Takový prvek se při zákresu do výkresů rozdělí na segmenty podle 
podlaží. 

N01 

N02 
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9.1. Geometrie prvků zachycených v technologickém pasportu 

Geometrie prvku se určuje podle rozměrů celého prvku, nikoliv podle jeho jednotlivých 
komponent. Ve výkrese se zakresluje půdorys prvku odpovídající geometrii, třetí rozměr se 
zachycuje atributově. Atributy výšky a tloušťky se zapisují při pasportizaci do tabulky 
formuláře pasportizace (uveden v [1]). 

Rozměry prvků se zachycují následovně: 

–   Pokud se jedná o standardizované zařízení, profil apod., zapisují se rozměry prvků 
dle standardu. 

–   Pokud jsou rozměry zařízení uvedené v technologické dokumentaci, použijí se 
rozměry prvků z dokumentace, jestliže se neliší od skutečnosti. 

–   Jestliže zařízení není standardizované a rozměry nejsou zdokumentované, získávají 
se rozměry terénním měřením. Měření se provádí s relativní přesností dle rozměru: 

 –   do 1 cm – chyba měření maximálně 10 % 

 –   nad 1 cm do 10 cm – chyba měření maximálně 5 % 

 –   nad 10 cm do 100 cm – chyba měření maximálně 2 % 

 –   nad 100 cm – chyba měření maximálně 1 % 

 

Typ 
geom
etrie 

x y z geometrie výška 1 výška 2 tloušťka 
1 

tloušťka 
2 

01 < 
10 

< 
10 

< 10 bod (střed) střed - - - 

11 (x < 10 and y
>= 10) xor  

linie (osa – v z rovná) střed osy - ano * ano ** 

N01 

N02 
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12 (x >= 10 and y
< 10) 

linie (osa – v z šikmá) první 
koncový 
bod osy 

druhý 
koncový 
bod osy 

ano * ano ** 

02 < 
10 

< 
10 

>= 
10 

bod (střed) dolní 
výška 
středu 

horní 
výška 
středu 

ano ***  

21 >= 
10 

>= 
10 

< 
10 

polygon (v z v rovině) osová 
výška 
středu 

- - - 

22 polygon (v z šikmý) první 
výška 
osy 

druhá 
výška 
osy 

- - 

23 >= 
10 

>= 
10 

>= 
10 

polygon (kvádr) spodní 
výška 
středu 

horní 
výška 
středu 

ano *** - 

24 polygon (válec v z 
vodorovný) 

výška 
osy 

- ano - 

25 polygon (kónický válec 
v z vodorovný) 

první 
výška 
osy 

druhá 
výška 
osy 

ano ano 

26 polygon (válec v z 
šikmý) 

první 
koncový 
bod osy 

druhý 
koncový 
bod osy 

ano - 

27 polygon (kónický válec 
v z šikmý) 

první 
koncový 
bod osy 

druhý 
koncový 
bod osy 

ano ano 

28 polygon (válec v z 
svislý) 

dolní 
koncový 
bod osy 

horní 
koncový 
bod osy 

ano - 

29 polygon (kónický válec 
v z svislý) 

dolní 
koncový 
bod osy 

horní 
koncový 
bod osy 

ano ano 

Tabulka 1. 

Poznámky: 

–   Velikost prvku ve směru os x, y a z je v centimetrech. 

–   ano * - Pokud se jedná o smysluplnou informaci, uvádí se. Uvádí se, zvláště pokud 
se jedná o válcový prvek, tj. potrubí apod. 

–   ano ** - Uvádí se, pokud jde o kónický válec. 
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–   ano *** - Pokud je to smysluplná informace, uvádí se, pokud ne, neuvádí se. 

–   Pokud se jedná o válcový objekt, např. segment vodovodního potrubí, tloušťkou 
prvku se myslí jeho průměr. 

 

9.2. Zpracování překrývajících se prvků 

Bodové prvky 

Prvky, které se zachycují bodovou geometrií, se při překryvu zakreslují přesně na sebe. 
Při zpracování zdrojových dat se jejich umístění v ose z rozpozná podle atributu, jenž 
popisuje výšku. 

Liniové prvky 

Shodné liniové prvky, které se překrývají, se zachycují jednou linií, na niž se umístí 
tolik bloků, kolik liniových prvků se překrývá. Pokud se například překrývají dvě potrubí 
vedoucí topné médium a liší se pouze výškou v ose z, vypadá situace následovně: 

  

Překrývající se liniové prvky nestejné délky se také zakreslují v místě překryvu jednou 
čarou, ale delší prvek je nutno rozdělit na komponenty. Každé komponentě se samozřejmě 
musí přidělit blok s atributy. Díky tomu lze při zpracování jednotlivé komponenty 
identifikovat jako jeden fyzický prvek. 

 

Polygonové prvky 

Prvky, které se zachycují jako polygony, se při překryvu zakreslují tolikrát, kolik jich je 
ve skutečnosti. To se týká i případu přesného překrytí při shodných rozměrech v osách x a y. 

Skutečnost – nárys 

Půdorysný zákres 
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9.3. Příklady použití jednotlivých typů geometrií 

Nákresy u jednotlivých příkladů použití se skládají z nárysu zakreslovaného 
technologického zařízení. Pod nárysem je schematicky zakreslen půdorys zařízení, na kterém 
je umístěn referenční bod bloku s atributy. Bodový prvek (typy technologií 01 a 02) je 
samozřejmě reprezentován pouze referenčním bodem. 

01 – bod 

Tímto typem geometrie se zachycuje obvykle vypínač či tlačítko na stěně, slaboproudá 
zásuvka apod. 

 

11 – linie a 12 – linie 

Těmito druhy geometrií se zakresluje například kabelové vedení. 

 

02 – bod 

Tento typ geometrie se využije například pro zakreslení svislé části kabelového vedení. 

 
11 02 11 

11 12 11

01 
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21 – polygon a 22 – polygon 

Tyto typy geometrie se použijí například při zakreslování lišty s elektrickými kabely o 
šířce větší než 10 cm. 

 

23 – polygon 

Typem geometrie 23 lze zakreslit například vzduchotechnický agregát. 

 

21 22 21 

23 



 

29

 

 

24 – polygon, 25 – polygon a 26 – polygon 

Tyto geometrie slouží například k zakreslení vodovodního potrubí nebo potrubí pro 
odpadní vodu. 

27 – polygon (šikmý kónický válec) a 28 – polygon 

Tyto geometrie se používají jako v přechozím případě. 

 

27 24 28 

24 26 24 25 24 
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9.4. Praktické příklady použití jednotlivých typů geometrií 

Příklad 1 

Jednoduchá silnoproudá zásuvka na stěně o rozměrech 80 * 80 * 15 mm. Ani jeden 
z rozměrů nepřesahuje 10 cm, prvek se tedy reprezentuje jako bod, jedná se o geometrii typu 
01. Odpovídající blok se umístí svým referenčním bodem přesně na stěnu. 

 

 

Příklad 2 

Kulaté svítidlo o průměru 280 mm a výšce 120 mm umístěné na stropě místnosti. 
Průměr přesahuje 10 cm, také výška je větší než 10 cm, prvek se reprezentuje jako polygon. 
Jedná se o geometrii typu 27, neboť prvek se dá považovat za svislý válec. Do tohoto 
polygonu se vloží referenční prvek bloku s atributy popisujícími svítidlo. 

 

 

 

27 

01
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Příklad 3 

Těleso ústředního topení o rozměrech 800 * 150 * 300 mm, které je připojeno na trubky 
s rozvodem topné vody, další trubky procházejí pod tímto tělesem, jejich průměr je 17 mm. 
Všechny rozměry tělesa přesahují 10 cm, jedná se o kvádr, reprezentuje se jako polygon. Jde 
tedy o typ geometrie 23. Ventil nepřesahuje v žádném z rozměrů 10 cm – geometrie typu 01. 

Trubky se zde nacházejí ve třech pozicích. Délka všech komponent je vždy delší než 10 
cm. Větší než 10 cm je vždy pouze jeden rozměr. Komponenty se tedy budou reprezentovat 
jako linie, či jako bod, podle polohy jednotlivých komponent. Vodorovná trubka rovnoběžná 
s osou x je typu 11. Vodorovná trubka rovnoběžná s osou y je také geometrií typu 11. Svislá 
trubka je geometrií typu 02. 
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Příklad 4 

Dvojitá silnoproudá zásuvka o rozměrech 80 * 105 * 20 mm anténní zásuvka o 
rozměrech 80 * 80 * 12 mm. Anténní zásuvka je rozměrově téměř shodná jako silnoproudá 
zásuvka v prvním příkladu. Reprezentuje se stejnou geometrií typu 01 – bod. Silnoproudá 
dvojitá zásuvka přesahuje 10 cm v ose z – je reprezentována geometrií typu 02 – bod. 
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10. IDENTIFIKACE DOKUMENTACE 

Pro potřeby vytváření technologického pasportu a další práce s dokumentací (např. 
generované z technologického pasportu pro potřeby přípravy rekonstrukce apod.) je vhodné 
vytvořit systém jednotné identifikace dokumentace. 

Identifikace dokumentace se provádí jako strukturované pojmenování souboru s danými 
výkresovými daty a její podrobný popis vychází z Metodiky stavební pasportizace MU [6]. 

10.1. Struktura identifikace výkresové dokumentace 

Výkresová dokumentace se vytváří podle technologického obsahu pro každé podlaží 
v budově. Například pro budovu, která má pět podlaží se vytvoří výkres podlaží pro každý 
druh technologického obsahu (tedy pět výkresů pro silnoproudé rozvody, pět výkresů pro 
vzduchotechniku atd.).  

Identifikace této dokumentace, která je nezbytným podkladem pro vytvoření grafické 
části technologického pasportu, se skládá ze čtyř částí: 

–   popisná část 

–   polohová část 

–   datum pořízení 

–   druh dokumentace 

 

Popisná Část 

Popisná část názvu dokumentu určuje druh dokumentace v daném souboru, dělí se na: 

–   stupeň dokumentace 

–   zobrazení 

–   obsah dokumentace 

 

- Stupeň 
dokumentace 

Dělení 
obsahu 

Zobrazení 
 

+

=

#

.)(Popisná 
část 

Datum 
pořízení 

Polohová 
část 

Druh 
dokumentace 
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Stupeň dokumentace 

Stupeň dokumentace nabývá jednu z následujících hodnot: 

–   U – územní řízení  

–   B – stavební povolení 

–   P – prováděcí dokumentace 

–   S – skutečný stav 

–   V – výrobní dokumentace 

–   Z – zadávací dokumentace 

–   T – studie 

–   N – původní stav 

–   F – foto 

Zobrazení 

Zobrazení se skládá ze základního zobrazení, k němuž se v případě potřeby přidává 
další informace, například určení světové strany pro pohled. Základní zobrazení může být: 

–   A – axonometrie 

–   P – půdorys 

–   H – pohled 

–   R – řez 

–   Z – řezopohled 

–   V – perspektiva 

–   S – schéma (obecné, technologické) 

–   L – liniové schéma 

–   T – situace  

–   D – detail 

–   K – provozní karty 

–   O – speciální znak pro jiný typ zobrazení (např. atributová dokumentace) 

Přídavná informace pro výkres řezu určuje osu řezu: 

–   A – pro osu řezu A – A 

–   B – pro osu řezu B – B 

–   C – pro osu řezu C – C 

–   D – pro osu řezu D – D 

Přídavná informace pro výkres pohledu určuje světovou stranu pohledu: 

–   J – jih 

–   V – východ 

–   S – sever 

–   Z – západ 

–   JV – jihovýchod 
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–   SV – severovýchod 

–   SZ – severozápad 

–   JZ – jihozápad 

 

Obsah 

Znaménko určuje základní obsah výkresu a přídavná jednopísmenná informace základní 
obsah jemněji rozděluje. 

 

Základní obsah je následující: 
–    „+“ – stavební obsah 

–    „=“ – technologický obsah 

–    „#“ – ostatní obsah 
Stavební obsah rozdělujeme na: 

–   S – čistě stavební 

–   D – nábytek 

–   Z – základy 
Technologický obsah rozdělujeme na tyto druhy: 

–   CHLAD – rozvody chladu 

–   HAS – hasicí přístroje a zařízení SHZ 

–   HRM – hromosvody 

–   KAN – odvod odpadní vody 

–   MAR – měření a regulace, building management systém 

–   PLYN – rozvody zemního plynu 

–   RLM – rozvody laboratorních médií 

–   SLB – slaboproudé rozvody 

–   SLN – silnoproudé rozvody 

–   TER – rozvody teplé vody (topení) 

–   VODA – rozvody vody 

–   VZT – vzduchotechnika 

 

Technologický obsah je možné dále doplnit o další znaky, které jej upřesňují. 

–   SLNkrab – krabice silnoproudých rozvodů 

–   SLNrozv – rozváděče silnoproudých rozvodů 

–   MARkrab – krabice měření a regulace 

–   MARrozv – rozváděče měření a regulace 

 

Pokud dokument popisuje celý komplex technologií použitý v daném objektu, jemnější 
dělení se neuvádí. 
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Ostatní obsah rozdělujeme na: 

–   B – bezpečnost 

–   N – nájemní vztahy 

Polohová část 

Polohová část identifikuje polohu daného objektu (lokality, budovy, podlaží či 
místnosti) polohovým kódem. 

Datum pořízení 

Datum pořízení dokumentu se uvádí ve tvaru RRRRMMDD. Jedná se o volnou položku 
v identifikaci dokumentu. Používá se dle uvážení. 

Druh dokumentace 

Druh dokumentu je určen příponou souboru. Příklady: 

–   doc – dokument vytvořený v programu MS Word 

–   dwg – výkres vytvořený v programu AutoCAD 

–   xls – tabulka vytvořená v programu MS Excel 

 

Příklady identifikace dokumentů 

S-S=SLN(BHA08).dwg Schéma zapojení silnoproudých rozvodů v budově 
BHA08, skutečný stav. 

S-S=TER(BHA14P01016).dwg Schéma zapojení výměníkové stanice v místnosti 
BHA14P01016, skutečný stav. 

S-P=KAN(BHA08N02).dwg Půdorysný výkres technologií odvodu odpadní 
vody (vytvořený pro účely technologické 
pasportizace) podlaží BHA08N02, skutečný stav. 

 

10.2. Struktura identifikace dokumentace atributů 

Identifikace dokumentace atributů, která je nezbytným podkladem pro vytvoření 
atributové části technologického pasportu, se odvozuje z identifikace dokumentace 
výkresové. Druhem dokumentu je však výhradně soubor ve formátu XLS (Microsoft Excel). 

Soubory se vytváří podle jednotlivých druhů technologického obsahu vždy po podlaží a 
uvnitř se člení na jednotlivé listy. Například pro budovu, která má pět podlaží, se vytvoří XLS 
soubor pro každý druh technologického obsahu v daném podlaží (tedy pět souborů ve formátu 
XLS pro silnoproudé rozvody, pět pro vzduchotechniku atd.).  
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Názvy listů se shodují s názvy hladin příslušného CAD výkresu, v nichž je zakreslena 
grafika prvků. Tedy prvky zakreslené ve výkresu S-P=SLN(BHA08N01).dwg v hladině 
„SLN_svitidlo“ budou mít atributy uloženy v XLS souboru S-O=SLN(BHA08N01).xls v listu 
„SLN_svitidlo“. 

Např. soubor S-O=SLN(BHA08N01).xls se dále člení na tyto listy: 

–   SLN_antistat_podlaha 

–   SLN_elektromotory 

–   SLN_krabice 

–   SLN_ohrivac_vody 

–   SLN_ovladace_vypinace_tlacitka 

–   SLN_plosiny 

–   SLN_rozvadece 

–   SLN_sachta 

–   SLN_svitidlo 

–   SLN_volny_vyvod 

–   SLN_zar 

–   SLN_zasuvka 

–   SLN_zemnici_zarizeni 

 

Specifická identifikace se používá pro tabulky ekvivalencí, ale i identifikaci souborů s 
obsahem rozváděčů, krabic i jiných zařízení. 

Soubor tabulek ekvivalencí se vytváří vždy za celou budovu a uvnitř se dále člení na 
jednotlivé listy. Každý list představuje podlaží budovy. 

Soubory s obsahem rozváděčů a krabic se vytváří vždy za celou budovu a uvnitř se dále 
člení na jednotlivé listy. Každý list představuje jeden rozváděč nebo krabici. Tedy pokud je 
v budově patnáct rozváděčů a tři krabice, je XLS soubor členěn do osmnácti listů.  

Pro názvy listů se používá následující jmenná konvence: 

–   rozváděč silnoproudých rozvodů – „sln_r_název rozváděče“ (např. sln_r_29RH) 

–   krabice silnoproudých rozvodů – „sln_k_název krabice“  

(např. sln_k_S01_BAUK001) 

–   rozváděč měření a regulace – „mar_r_název rozváděče“ (např. mar_r_29MR02) 

Tento seznam však nelze chápat jako úplný a uzavřený seznam. Mohou se vyskytnout 
nepopsané technologie nebo prvky některých technologií, u nichž je nutné uvést také jejich 
obsah podobně jako u rozváděčů. V tomto případě je vždy nutno daný případ oznámit OFM 
SUKB MU. 
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Příklady identifikace dokumentace atributů 

S-O=SLN(BHA08N01).xls Soubor tabulek atributů zapojení silnoproudých 
rozvodů (vytvořený pro účely technologické 
pasportizace) podlaží BHA08N01, skutečný stav. 

SLN_volny_vyvod List tabulky atributů volných vývodů. 

S-O=SLNrozv(BHA08).xls Soubor s obsahem silnoproudých rozváděčů budovy 
BHA08, skutečný stav. 

sln_r_8RMS31 List s obsahem rozváděče RMS31. 

ekvivalence(BHA08).xls Soubor s tabulkami ekvivalencí všech technologií 
v budově BHA08. 

ekvivalence(BHA08N01) List s tabulkou ekvivalencí všech technologií 
v podlaží BHA08N01. 
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1. růžově označené sloupce se nesmí měnit
2. zeleně označené sloupce vyplnit vždy, bílé jen poku je to nutné (oprava, poznámka, …)
3. primární identifikací místnosti je polohový kód, nikoliv číslo na dveřích
4. vysvětlení sloupců

UPOLOH_KOD - polohový kód místnosti, primární označení místnosti, neměnit
CISLO - číslo na dveřích místnosti, neměnit
NAZEV - orientační popis místnosti, pokud je údaj nesprávný opravu zapište do sloupce NAZE
POZNAMKA - prostor pro poznámku
PRACOVISTE - pracoviště, které danou místnost využívá
UCEL_ID - účel místnosti podle čísleníku účelů (poslední list sešitu), povinný údaj
PLOCHA - plocha místnsoti, bude doplněna z grafiky
VYSKA - výška místnosti, bude doplněna z grafiky
OBVOD - obvod místnosti, bude doplněn z grafiky
OKNA_POCET - počet oken v místnosti, povinný údaj
DVERE_POCET - počet dveří v místnosti, bude doplněn z grafiky
SVETLO_POCET - počet světel v místnosti, povinný údaj
VYTAPENI - doplnit N, pokud místnost neobsahuje vytápění, povinný údaj
TYP_STENA - majoritní typ krytiny stěny, povinný údaj
TYP_STROP - majoritní typ krytiny stropu, povinný údaj
TYP_PODLAHA - majoritní typ krytiny podlahy, povinný údaj
POVRCH_STENA2 - plocha v m2 dalšího typu krytiny stěny
TYP_STENA2 - další typ krytiny stěny
POVRCH_STROP2 - plocha v m2 dalšího typu krytiny stropu
TYP_STROP2 - další typ krytiny stropu
POVRCH_PODLAHA2 - plocha v m2 dalšího typu krytiny podlahy
TYP_PODLAHA2 - další typ krytiny podlahy
POVRCH_STENA3 - plocha v m2 dalšího typu krytiny stěny
TYP_STROP3 - další typ krytiny stropu
POVRCH_STROP3 - plocha v m2 dalšího typu krytiny stropu
TYP_STROP3 - další typ krytiny stropu
POVRCH_PODLAHA3 - plocha v m2 dalšího typu krytiny podlahy
TYP_PODLAHA3 - další typ krytiny podlahy
poznámka: číselník krytin je v listu "povrchy"

5. v případě nalezení nové místnosti je nutné vyplnit všechny údaje jako u stávajících místnosti, včetně č               
Pokud je v místnosti pouze jeden typ povrchu podlahy, netřeba znát jeho plochu (pouze typ) - je shodná                                       
U typu povrchů vyplňujte ID z číselníku.



             EV_OPRAVA

                čísla a názvu, podlaží se umístí do sloupce UPOLOH_KOD (stačí slovně, bude se zpracovávat ručně)
                 á s celkovou plochou podlahy. Pokud jsou v místnosti dva druhy podlah, je třeba zaznamenat majoritní ty                        



                                 yp podlahy a u minoritniho typu také jeho plochu (plocha majoritního povrchu bude dopočítána jako roz         



                                                zdíl celkové plochy podlahy místností a minoritnich povrchů podlahy)



UPOLOH_KOD CISLO NAZEV POZNAMKA
BHA01N06058 111 laboratoř







PRACOVISTE UCEL_ID OBVOD PLOCHA VYSKA OKNA_POCET
Ústav chemie - Organická chemie 38,12 69,88 2800 12







DVERE_POCET SVETLO_POCET VYTAPENI TYP_STENA POVRCH_STENA TYP_STENA2
2 13 A 12 44,95 s







POVRCH_STENA2 TYP_STENA3 POVRCH_STENA3 TYP_STROP POVRCH_STROP TYP_STROP2
29,77 11 6,72 19 69,88







POVRCH_STROP2 TYP_STROP3 POVRCH_STROP3 TYP_PODLAHA POVRCH_PODLAHTYP_PODLAHA2
1 69,88







POVRCH_PODLAHA2 TYP_PODLAHA3 POVRCH_PODLAHA3
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C8/10
PODKLADNÍ BETON

KOTVENÍ VODÍTEK
SOUČÁST OK

KOTVENÍ VODÍTEK
SOUČÁST OK

ŽELEZOBETONOVÁ ZÁKLADOVÁ DESKA
PODKLADNÍ BETON C12/15
DRCENÝ BETONOVÝ RECYKLÁT FRAKCE 4-32 MM

200 MM
 50 MM
175 MM

IZOLACE PROTI RADONU   - MM
KONSTRUKCE PODLAHY 250 MM

HUTNĚNÍ (DEFORMAČNÍ MODUL Edef=40 MPa)
VÁPENNÁ STABILIZACE (TECHNOLOGICKÁ 250 MM
PRO POJEZD PILOT. SOUPRAVY)

SKLON VÝKOPU 2 : 1

SKLADBA VIZ SO II - 316 CHODNÍKY A ZPEVNĚNÉ PLOCHY           
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SKLADBA VIZ OBVODOVÝ PLÁŠŤ ČÁST
UKB-1-RD-D-304-04 REALIZAČNÍ DOKUMENTACE

VTOK

ATIKA

ATIKA

ATIKOVÉ PLOTY - TAHOKOV VIZ OBVODOVÝ PLÁŠŤ ČÁST
UKB-1-RD-D-304-04 REALIZAČNÍ DOKUMENTACE ATIKOVÉ PLOTY - TAHOKOV VIZ OBVODOVÝ PLÁŠŤ ČÁST

UKB-1-RD-D-304-04 REALIZAČNÍ DOKUMENTACE

+11,945
BETONOVÁ DLAŽBA SOUČÁST SO II-315 - SADOVÉ ÚPRAVY

BETONOVÁ DLAŽBA

ŽELEZOBETONOVÁ ZÁKLADOVÁ DESKA

EXTR. POLYSTYREN (PEVNOST V TLAKU 

300 MM

 70 MM

155 MM

IZOLACE PROTI RADONU   - MM
KONSTRUKCE PODLAHY  75 MM

300 kN/m2, ÚPRAVA HRAN PERO-DRÁŽKA)

HUTNĚNÍ (DEFORMAČNÍ MODUL Edef=10 MPa)
250 MM

GEOTEXTÍLIE 300 g/m2

DRCENÝ BETONOVÝ RECYKLÁT FRAKCE 4-32 MM
HUTNĚNÍ (DEFORMAČNÍ MODUL Edef=10 MPa)
VÁPENNÁ STABILIZACE (TECHNOLOGICKÁ

N1

K3 K3 P1

K18L10

L2

-

L1L1L1

L2

L1L1L1

LEGENDA HMOT

POZNÁMKA
SPECIFIKACE PILOT - VIZ ČÁST BETONOVÉ KONSTRUKCE UKB-1-RD-D-302,303,304,305,307,308,309,310-02
SPECIFIKACE MATERIÁLŮ ŽELEZOBETONOVÝCH KONSTRUKCÍ VČETNĚ TĚSNÍCÍCH TVAROVEK
PRO PROSTUPY INSTALACÍ A TĚSNĚNÍ PRACOVNÍCH A DILATAČNÍCH SPAR - VIZ ČÁST
BETONOVÉ KONSTRUKCE UKB-1-RD-D-302-02

-
-

SKLADBA VRSTEV POD ŽELEZOBETONOVÝMI ZÁKLADOVÝMI DESKAMI:-

ŽELEZOBETONOVÁ ZÁKLADOVÁ DESKA

EXTR. POLYSTYREN (PEVNOST V TLAKU 

300 MM

 70 MM

155 MM

IZOLACE PROTI RADONU   - MM
KONSTRUKCE PODLAHY  75 MM

300 kN/m2, ÚPRAVA HRAN PERO-DRÁŽKA)

HUTNĚNÍ (DEFORMAČNÍ MODUL Edef=10 MPa)
250 MM

GEOTEXTÍLIE 300 g/m2

DRCENÝ BETONOVÝ RECYKLÁT FRAKCE 4-32 MM
HUTNĚNÍ (DEFORMAČNÍ MODUL Edef=10 MPa)
VÁPENNÁ STABILIZACE (TECHNOLOGICKÁ
PRO POJEZD PILOT. SOUPRAVY)

ŘEZ A-A'

1.NP

VTOK VTOK

STÁVAJÍCÍ KONSTRUKCE

ŽELEZOBETON  VIZ ČÁST 02  BETONOVÉ KONSTRUKCE 

ZDIVO Z CIHEL PLNÝCH P10 NA MALTU M5,0 MPa

ZDIVO Z CIHELNÝCH TVÁRNIC POROTHERM P+D P10 TL. 400,300,250 MM NA MALTU M 2,5 MPa

ZDIVO Z CIHELNÝCH TVÁRNIC POROTHERM P+D P10 TL.175 MM  NA MALTU M 5,0 MPa

ZDIVO Z CIHELNÝCH TVÁRNIC POROTHERM P+D P10 TL.115 MM A 65 MM NA MALTU M 2,5 MPa

ROSTLÝ TERÉN

STABILIZACE

HUTNĚNÝ NÁSYP

BETON PROSTÝ C 12/15

HUTNĚNÝ ŠTĚRKOPÍSEK (NEBO BETONOVÝ RECYKLÁT FR 4-32 MM)

SÁDROKARTONOVÁ PŘÍČKA  W 111,  OPLÁŠTĚNÁ OBOUSTRANNĚ JEDNODUŠE DESKAMI GKB 1X 12,5MM, 

PŘEDSAZENÁ SÁDROKARTONOVÁ STĚNA W625 OPLÁŠTĚNÁ  DESKAMI GKB 2X 12,5MM BEZ ZVUKOVÉ IZOLACE

  PROFILY CW 75 PO á 417mm S VLOŽENOU AKUSTICKOU IZOLACÍ TL.50MM, TL. PŘÍČKY 100MM 

ŠACHTOVÁ STĚNA W 628 S POŽÁRNÍ ODOLNOSTÍ EI 30 JEDNOSTRANĚ OPLÁŠTĚNÁ  DESKAMI GKF 2X12,5 MM,
PROFILY CW 75 PO á 417mm

SÁDROKARTONOVÁ PŘÍČKA  W 111,  OPLÁŠTĚNÁ OBOUSTRANNĚ JEDNODUŠE DESKAMI GKB 1X 12,5MM, 
 PROFILY CW 100 PO á 625mm (POD KERAM. OBKLADEM PO á 417mm) 

SÁDROKARTONOVÁ PŘÍČKA  W 112, OPLÁŠTĚNÁ OBOUSTRANNĚ DVOJITĚ DESKAMI GKB 2X 12,5 MM, 
 PROFILY CW 100 PO á 625mm S VLOŽENOU AKUSTICKOU IZOLACÍ TL.50MM, TL. PŘÍČKY 150MM 

S VLOŽENOU AKUSTICKOU IZOLACÍ TL.50MM, TL. PŘÍČKY 125MM 

SÁDROKARTONOVÁ PŘÍČKA, OPLÁŠTĚNÁ OBOUSTRANNĚ DVOJITĚ DESKAMI GKB 2X 12,5 MM, 
 S VLOŽENOU AKUSTICKOU IZOLACÍ TL.20MM, TL. PŘÍČKY 80MM 
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C8/10
PODKLADNÍ BETON

KOTVENÍ VODÍTEK
SOUČÁST OK

KOTVENÍ VODÍTEK
SOUČÁST OK

ŽELEZOBETONOVÁ ZÁKLADOVÁ DESKA
PODKLADNÍ BETON C12/15
DRCENÝ BETONOVÝ RECYKLÁT FRAKCE 4-32 MM

200 MM
 50 MM
175 MM

IZOLACE PROTI RADONU   - MM
KONSTRUKCE PODLAHY 250 MM

HUTNĚNÍ (DEFORMAČNÍ MODUL Edef=40 MPa)
VÁPENNÁ STABILIZACE (TECHNOLOGICKÁ 250 MM
PRO POJEZD PILOT. SOUPRAVY)

SKLON VÝKOPU 2 : 1

SKLADBA VIZ SO II - 316 CHODNÍKY A ZPEVNĚNÉ PLOCHY           
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+11,945
BETONOVÁ DLAŽBA SOUČÁST SO II-315 - SADOVÉ ÚPRAVY

BETONOVÁ DLAŽBA

ŽELEZOBETONOVÁ ZÁKLADOVÁ DESKA

EXTR. POLYSTYREN (PEVNOST V TLAKU 

300 MM

 70 MM

155 MM

IZOLACE PROTI RADONU   - MM
KONSTRUKCE PODLAHY  75 MM

300 kN/m2, ÚPRAVA HRAN PERO-DRÁŽKA)

HUTNĚNÍ (DEFORMAČNÍ MODUL Edef=10 MPa)
250 MM

GEOTEXTÍLIE 300 g/m2

DRCENÝ BETONOVÝ RECYKLÁT FRAKCE 4-32 MM
HUTNĚNÍ (DEFORMAČNÍ MODUL Edef=10 MPa)
VÁPENNÁ STABILIZACE (TECHNOLOGICKÁ

N1

K3 K3 P1

K18L10

L2

-

L1L1L1

L2

L1L1L1

LEGENDA HMOT

POZNÁMKA
SPECIFIKACE PILOT - VIZ ČÁST BETONOVÉ KONSTRUKCE UKB-1-RD-D-302,303,304,305,307,308,309,310-02
SPECIFIKACE MATERIÁLŮ ŽELEZOBETONOVÝCH KONSTRUKCÍ VČETNĚ TĚSNÍCÍCH TVAROVEK
PRO PROSTUPY INSTALACÍ A TĚSNĚNÍ PRACOVNÍCH A DILATAČNÍCH SPAR - VIZ ČÁST
BETONOVÉ KONSTRUKCE UKB-1-RD-D-302-02

-
-

SKLADBA VRSTEV POD ŽELEZOBETONOVÝMI ZÁKLADOVÝMI DESKAMI:-

ŽELEZOBETONOVÁ ZÁKLADOVÁ DESKA

EXTR. POLYSTYREN (PEVNOST V TLAKU 

300 MM

 70 MM

155 MM

IZOLACE PROTI RADONU   - MM
KONSTRUKCE PODLAHY  75 MM

300 kN/m2, ÚPRAVA HRAN PERO-DRÁŽKA)

HUTNĚNÍ (DEFORMAČNÍ MODUL Edef=10 MPa)
250 MM

GEOTEXTÍLIE 300 g/m2

DRCENÝ BETONOVÝ RECYKLÁT FRAKCE 4-32 MM
HUTNĚNÍ (DEFORMAČNÍ MODUL Edef=10 MPa)
VÁPENNÁ STABILIZACE (TECHNOLOGICKÁ
PRO POJEZD PILOT. SOUPRAVY)

ŘEZ A-A'

1.NP

VTOK VTOK

STÁVAJÍCÍ KONSTRUKCE

ŽELEZOBETON  VIZ ČÁST 02  BETONOVÉ KONSTRUKCE 

ZDIVO Z CIHEL PLNÝCH P10 NA MALTU M5,0 MPa

ZDIVO Z CIHELNÝCH TVÁRNIC POROTHERM P+D P10 TL. 400,300,250 MM NA MALTU M 2,5 MPa

ZDIVO Z CIHELNÝCH TVÁRNIC POROTHERM P+D P10 TL.175 MM  NA MALTU M 5,0 MPa

ZDIVO Z CIHELNÝCH TVÁRNIC POROTHERM P+D P10 TL.115 MM A 65 MM NA MALTU M 2,5 MPa

ROSTLÝ TERÉN

STABILIZACE

HUTNĚNÝ NÁSYP

BETON PROSTÝ C 12/15

HUTNĚNÝ ŠTĚRKOPÍSEK (NEBO BETONOVÝ RECYKLÁT FR 4-32 MM)

SÁDROKARTONOVÁ PŘÍČKA  W 111,  OPLÁŠTĚNÁ OBOUSTRANNĚ JEDNODUŠE DESKAMI GKB 1X 12,5MM, 

PŘEDSAZENÁ SÁDROKARTONOVÁ STĚNA W625 OPLÁŠTĚNÁ  DESKAMI GKB 2X 12,5MM BEZ ZVUKOVÉ IZOLACE

  PROFILY CW 75 PO á 417mm S VLOŽENOU AKUSTICKOU IZOLACÍ TL.50MM, TL. PŘÍČKY 100MM 

ŠACHTOVÁ STĚNA W 628 S POŽÁRNÍ ODOLNOSTÍ EI 30 JEDNOSTRANĚ OPLÁŠTĚNÁ  DESKAMI GKF 2X12,5 MM,
PROFILY CW 75 PO á 417mm

SÁDROKARTONOVÁ PŘÍČKA  W 111,  OPLÁŠTĚNÁ OBOUSTRANNĚ JEDNODUŠE DESKAMI GKB 1X 12,5MM, 
 PROFILY CW 100 PO á 625mm (POD KERAM. OBKLADEM PO á 417mm) 

SÁDROKARTONOVÁ PŘÍČKA  W 112, OPLÁŠTĚNÁ OBOUSTRANNĚ DVOJITĚ DESKAMI GKB 2X 12,5 MM, 
 PROFILY CW 100 PO á 625mm S VLOŽENOU AKUSTICKOU IZOLACÍ TL.50MM, TL. PŘÍČKY 150MM 

S VLOŽENOU AKUSTICKOU IZOLACÍ TL.50MM, TL. PŘÍČKY 125MM 

SÁDROKARTONOVÁ PŘÍČKA, OPLÁŠTĚNÁ OBOUSTRANNĚ DVOJITĚ DESKAMI GKB 2X 12,5 MM, 
 S VLOŽENOU AKUSTICKOU IZOLACÍ TL.20MM, TL. PŘÍČKY 80MM 
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ŽELEZOBETONOVÁ ZÁKLADOVÁ DESKA
PODKLADNÍ BETON C12/15
DRCENÝ BETONOVÝ RECYKLÁT FRAKCE 4-32 MM

200 MM
 50 MM
175 MM

IZOLACE PROTI RADONU   - MM
KONSTRUKCE PODLAHY 250 MM

HUTNĚNÍ (DEFORMAČNÍ MODUL Edef=40 MPa)
VÁPENNÁ STABILIZACE (TECHNOLOGICKÁ 250 MM
PRO POJEZD PILOT. SOUPRAVY)

SKLON VÝKOPU 2 : 1

SKLADBA VIZ SO II - 316 CHODNÍKY A ZPEVNĚNÉ PLOCHY           
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SKLADBA VIZ OBVODOVÝ PLÁŠŤ ČÁST
UKB-1-RD-D-304-04 REALIZAČNÍ DOKUMENTACE

VTOK

ATIKA

ATIKA

ATIKOVÉ PLOTY - TAHOKOV VIZ OBVODOVÝ PLÁŠŤ ČÁST
UKB-1-RD-D-304-04 REALIZAČNÍ DOKUMENTACE ATIKOVÉ PLOTY - TAHOKOV VIZ OBVODOVÝ PLÁŠŤ ČÁST

UKB-1-RD-D-304-04 REALIZAČNÍ DOKUMENTACE

+11,945
BETONOVÁ DLAŽBA SOUČÁST SO II-315 - SADOVÉ ÚPRAVY

BETONOVÁ DLAŽBA

ŽELEZOBETONOVÁ ZÁKLADOVÁ DESKA

EXTR. POLYSTYREN (PEVNOST V TLAKU 

300 MM

 70 MM

155 MM

IZOLACE PROTI RADONU   - MM
KONSTRUKCE PODLAHY  75 MM

300 kN/m2, ÚPRAVA HRAN PERO-DRÁŽKA)

HUTNĚNÍ (DEFORMAČNÍ MODUL Edef=10 MPa)
250 MM

GEOTEXTÍLIE 300 g/m2

DRCENÝ BETONOVÝ RECYKLÁT FRAKCE 4-32 MM
HUTNĚNÍ (DEFORMAČNÍ MODUL Edef=10 MPa)
VÁPENNÁ STABILIZACE (TECHNOLOGICKÁ

N1

K3 K3 P1

K18L10

L2

-

L1L1L1

L2

L1L1L1

LEGENDA HMOT

POZNÁMKA
SPECIFIKACE PILOT - VIZ ČÁST BETONOVÉ KONSTRUKCE UKB-1-RD-D-302,303,304,305,307,308,309,310-02
SPECIFIKACE MATERIÁLŮ ŽELEZOBETONOVÝCH KONSTRUKCÍ VČETNĚ TĚSNÍCÍCH TVAROVEK
PRO PROSTUPY INSTALACÍ A TĚSNĚNÍ PRACOVNÍCH A DILATAČNÍCH SPAR - VIZ ČÁST
BETONOVÉ KONSTRUKCE UKB-1-RD-D-302-02

-
-

SKLADBA VRSTEV POD ŽELEZOBETONOVÝMI ZÁKLADOVÝMI DESKAMI:-

ŽELEZOBETONOVÁ ZÁKLADOVÁ DESKA

EXTR. POLYSTYREN (PEVNOST V TLAKU 

300 MM

 70 MM

155 MM

IZOLACE PROTI RADONU   - MM
KONSTRUKCE PODLAHY  75 MM

300 kN/m2, ÚPRAVA HRAN PERO-DRÁŽKA)

HUTNĚNÍ (DEFORMAČNÍ MODUL Edef=10 MPa)
250 MM

GEOTEXTÍLIE 300 g/m2

DRCENÝ BETONOVÝ RECYKLÁT FRAKCE 4-32 MM
HUTNĚNÍ (DEFORMAČNÍ MODUL Edef=10 MPa)
VÁPENNÁ STABILIZACE (TECHNOLOGICKÁ
PRO POJEZD PILOT. SOUPRAVY)

ŘEZ A-A'

1.NP

VTOK VTOK

STÁVAJÍCÍ KONSTRUKCE

ŽELEZOBETON  VIZ ČÁST 02  BETONOVÉ KONSTRUKCE 

ZDIVO Z CIHEL PLNÝCH P10 NA MALTU M5,0 MPa

ZDIVO Z CIHELNÝCH TVÁRNIC POROTHERM P+D P10 TL. 400,300,250 MM NA MALTU M 2,5 MPa

ZDIVO Z CIHELNÝCH TVÁRNIC POROTHERM P+D P10 TL.175 MM  NA MALTU M 5,0 MPa

ZDIVO Z CIHELNÝCH TVÁRNIC POROTHERM P+D P10 TL.115 MM A 65 MM NA MALTU M 2,5 MPa

ROSTLÝ TERÉN

STABILIZACE

HUTNĚNÝ NÁSYP

BETON PROSTÝ C 12/15

HUTNĚNÝ ŠTĚRKOPÍSEK (NEBO BETONOVÝ RECYKLÁT FR 4-32 MM)

SÁDROKARTONOVÁ PŘÍČKA  W 111,  OPLÁŠTĚNÁ OBOUSTRANNĚ JEDNODUŠE DESKAMI GKB 1X 12,5MM, 

PŘEDSAZENÁ SÁDROKARTONOVÁ STĚNA W625 OPLÁŠTĚNÁ  DESKAMI GKB 2X 12,5MM BEZ ZVUKOVÉ IZOLACE

  PROFILY CW 75 PO á 417mm S VLOŽENOU AKUSTICKOU IZOLACÍ TL.50MM, TL. PŘÍČKY 100MM 

ŠACHTOVÁ STĚNA W 628 S POŽÁRNÍ ODOLNOSTÍ EI 30 JEDNOSTRANĚ OPLÁŠTĚNÁ  DESKAMI GKF 2X12,5 MM,
PROFILY CW 75 PO á 417mm

SÁDROKARTONOVÁ PŘÍČKA  W 111,  OPLÁŠTĚNÁ OBOUSTRANNĚ JEDNODUŠE DESKAMI GKB 1X 12,5MM, 
 PROFILY CW 100 PO á 625mm (POD KERAM. OBKLADEM PO á 417mm) 

SÁDROKARTONOVÁ PŘÍČKA  W 112, OPLÁŠTĚNÁ OBOUSTRANNĚ DVOJITĚ DESKAMI GKB 2X 12,5 MM, 
 PROFILY CW 100 PO á 625mm S VLOŽENOU AKUSTICKOU IZOLACÍ TL.50MM, TL. PŘÍČKY 150MM 

S VLOŽENOU AKUSTICKOU IZOLACÍ TL.50MM, TL. PŘÍČKY 125MM 

SÁDROKARTONOVÁ PŘÍČKA, OPLÁŠTĚNÁ OBOUSTRANNĚ DVOJITĚ DESKAMI GKB 2X 12,5 MM, 
 S VLOŽENOU AKUSTICKOU IZOLACÍ TL.20MM, TL. PŘÍČKY 80MM 
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OBJECTID SHAPE TARGET_FID TARGET_FID_1 polohova_cast rodic_technologicky
1 1 1 BHA30P01021 BHA30P01008BAFF019
2 2 2 BHA30P01021 BHA30P01008BUFF005
3 3 3 BHA30P01021 BHA30P01008BUFF005
4 4 4 BHA30P01021 BHA30P01008BAFF019
5 5 5 BHA30P01021 BHA30P01008BAFF019
6 6 6 BHA30P01021 BHA30P01008BAFF019
7 7 7 BHA30P01021 BHA30P01008BAFF019
8 8 8 BHA30P01019 BHA30P01008BAFF035
9 9 9 BHA30P01019 BHA30P01008BAFF035

10 10 10 BHA30P01019 BHA30P01008BAFF035
11 11 11 BHA30P01019 BHA30P01008BAFF035
12 12 12 BHA30P01019 BHA30P01008BAFF035
13 13 13 BHA30P01022 BHA30P01008BDFC003
14 14 14 BHA30P01022 BHA30P01008BAFF016
15 15 15 BHA30P01022 BHA30P01008BUFF004
16 16 16 BHA30P01022 BHA30P01008BUFF004
17 17 17 BHA30P01022 BHA30P01008BAFF018
18 18 18 BHA30P01022 BHA30P01008BAFF018
19 19 19 BHA30P01022 BHA30P01008BAFF018
20 20 20 BHA30P01022 BHA30P01008BDFC003
21 21 21 BHA30P01022 BHA30P01008BDFC003
22 22 22 BHA30P01022 BHA30P01008BAFF018
23 23 23 BHA30P01022 BHA30P01008BAFF018
24 24 24 BHA30P01022 BHA30P01008BAFF018
25 26 25 BHA30P01018 BHA30P01008BAFF035
26 27 26 BHA30P01018 BHA30P01008BAFF035
27 28 27 BHA30P01018 BHA30P01008BAFF035
28 29 28 BHA30P01018 BHA30P01008BUFF007
29 30 29 BHA30P01018 BHA30P01008BUFF007
30 31 30 BHA30P01018 BHA30P01008BAFF035
31 32 31 BHA30P01018 BHA30P01008BAFF035
32 33 32 BHA30P01017 BHA30P01008BDFC005
33 34 33 BHA30P01017 BHA30P01008BDFC005
34 35 34 BHA30P01017 BHA30P01008BAFF033
35 36 35 BHA30P01017 BHA30P01008BAFF033
36 37 36 BHA30P01017 BHA30P01008BAFF033
37 38 37 BHA30P01017 BHA30P01008BAFF033
38 39 38 BHA30P01017 BHA30P01008BAFF033
39 40 39 BHA30P01017 BHA30P01008BAFF033
40 41 40 BHA30P01017 BHA30P01008BAFF033
41 42 41 BHA30P01017 BHA30P01008BAFF033
42 43 42 BHA30P01017 BHA30P01008BAFF033
43 44 43 BHA30P01017 BHA30P01008BAFF033
44 45 44 BHA30P01017 BHA30P01008BAFF034
45 46 45 BHA30P01017 BHA30P01008BAFF034
46 47 46 BHA30P01017 BHA30P01008BAFF031
47 48 47 BHA30P01017 BHA30P01008BAFF034
48 49 48 BHA30P01017 BHA30P01008BAFF034
49 50 49 BHA30P01017 BHA30P01008BAFF034



50 52 50 BHA30P01011 BHA30P01008BAFF021
51 53 51 BHA30P01011 BHA30P01008BAFF021
52 55 52 BHA30P01009 BHA30P01008BAFF021
53 56 53 BHA30P01009 BHA30P01008BAFF021
54 57 54 BHA30P01028 BHA30P01008BAFF012
55 58 55 BHA30P01028 BHA30P01008BAFF012
56 59 56 BHA30P01028 BHA30P01008BAFF012
57 60 57 BHA30P01028 BHA30P01008BAFF012
58 61 58 BHA30P01028 BHA30P01008BAFF012
59 62 59 BHA30P01028 BHA30P01008BAFF012
60 63 60 BHA30P01028 BHA30P01008BAFF012
61 64 61 BHA30P01029 BHA30P01008BAFF012
62 65 62 BHA30P01029 BHA30P01008BDFC001
63 66 63 BHA30P01029 BHA30P01008BDFC001
64 67 64 BHA30P01029 BHA30P01008BDFC001
65 68 65 BHA30P01029 BHA30P01008BDFC001
66 69 66 BHA30P01029 BHA30P01008BDFC001
67 71 67 BHA30P01029 BHA30P01008BDFC001
68 72 68 BHA30P01029 BHA30P01008BDFC001
69 73 69 BHA30P01029 BHA30P01008BDFC001
70 74 70 BHA30P01029 BHA30P01008BDFC001
71 252 71 BHA30P01004
72 253 72 BHA30P01042 BHA30P01001BAFC001
73 254 73 BHA30P01043 BHA30P01001BAFC001
74 255 74 BHA30P01044 BHA30P01001BAFC001
75 257 75 BHA30P01041 BHA30P01001BAFC001
76 258 76 BHA30P01041 BHA30P01001BAFC001
77 259 77 BHA30P01041 BHA30P01001BAFC001
78 260 78 BHA30P01041 BHA30P01001BAFC001
79 261 79 BHA30P01041 BHA30P01001BAFC001
80 262 80 BHA30P01041 BHA30P01001BAFC001
81 263 81 BHA30P01039 BHA30P01001BAFC001
82 264 82 BHA30P01032 BHA30P01001BAFC003
83 265 83 BHA30P01032 BHA30P01001BAFC003
84 266 84 BHA30P01032 BHA30P01001BUFF004
85 267 85 BHA30P01032 BHA30P01001BUFF004
86 268 86 BHA30P01032 BHA30P01001BAFC003
87 75 87 BHA30P01031 BHA30P01001BAFC003
88 76 88 BHA30P01031 BHA30P01001BUFC002
89 77 89 BHA30P01031 BHA30P01001BUFC001
90 80 90 BHA30P01031 BHA30P01001BAFC003
91 81 91 BHA30P01031 BHA30P01001BAFC003
92 82 92 BHA30P01031 BHA30P01001BUFF005
93 83 93 BHA30P01031 BHA30P01001BUFF005
94 84 94 BHA30P01031 BHA30P01001BUFF005
95 85 95 BHA30P01031 BHA30P01001BUFF005
96 86 96 BHA30P01031 BHA30P01001BAFC003
97 87 97 BHA30P01031 BHA30P01001BAFC003
98 88 98 BHA30P01007 BHA30P01001BAFC004
99 89 99 BHA30P01007a BHA30P01007aBUFF004



100 90 100 BHA30P01007a BHA30P01007aBUFF005
101 91 101 BHA30P01007a BHA30P01007aBUFF006
102 92 102 BHA30P01007a BHA30P01007aBUFF007
103 93 103 BHA30P01007a BHA30P01007aBUFF008
104 94 104 BHA30P01007a BHA30P01007aBUFF009
105 95 105 BHA30P01007a BHA30P01007aBUFF010
106 96 106 BHA30P01007a BHA30P01007aBUFF011
107 97 107 BHA30P01007a BHA30P01007aBUFF012
108 98 108 BHA30P01007a BHA30P01007aBUFF013
109 99 109 BHA30P01007a BHA30P01007aBUFF014
110 100 110 BHA30P01007a BHA30P01007aBUFF015
111 101 111 BHA30P01007a BHA30P01007aBUFF016
112 102 112 BHA30P01007a BHA30P01007aBUFF017
113 103 113 BHA30P01007a BHA30P01007aBUFF018
114 104 114 BHA30P01007a BHA30P01007aBUFF019
115 105 115 BHA30P01007a BHA30P01007aBUFF020
116 106 116 BHA30P01007a BHA30P01007aBUFF021
117 107 117 BHA30P01007a BHA30P01007aBUFF022
118 108 118 BHA30P01007a BHA30P01007aBUFF023
119 109 119 BHA30P01007a BHA30P01007aBUFF024
120 110 120 BHA30P01007a BHA30P01007aBUFF025
121 111 121 BHA30P01007a BHA30P01007aBUFF026
122 112 122 BHA30P01007a BHA30P01007aBUFF027
123 113 123 BHA30P01007a BHA30P01007aBUFF028
124 114 124 BHA30P01007a BHA30P01007aBUFF029
125 115 125 BHA30P01007a BHA30P01007aBUFF030
126 116 126 BHA30P01007a BHA30P01007aBUFF031
127 119 127 BHA30P01024 BHA30P01008BAFF017
128 120 128 BHA30P01024 BHA30P01008BAFF017
129 121 129 BHA30P01024 BHA30P01008BDFC002
130 122 130 BHA30P01024 BHA30P01008BDFC002
131 123 131 BHA30P01024 BHA30P01008BDFC002
132 124 132 BHA30P01024 BHA30P01008BAFF017
133 125 133 BHA30P01024 BHA30P01008BAFF017
134 126 134 BHA30P01023 BHA30P01008BAFF017
135 127 135 BHA30P01023 BHA30P01008BAFF017
136 128 136 BHA30P01023 BHA30P01008BDFC002
137 129 137 BHA30P01023 BHA30P01008BDFC002
138 130 138 BHA30P01023 BHA30P01008BDFC002
139 131 139 BHA30P01023 BHA30P01008BDFC002
140 132 140 BHA30P01025 BHA30P01008BAFF015
141 133 141 BHA30P01025 BHA30P01008BAFF015
142 134 142 BHA30P01025 BHA30P01008BAFF015
143 135 143 BHA30P01025 BHA30P01008BAFF016
144 136 144 BHA30P01025 BHA30P01008BAFF016
145 137 145 BHA30P01025 BHA30P01008BDFC002
146 138 146 BHA30P01025 BHA30P01008BAFF015
147 139 147 BHA30P01026 BHA30P01008BAFF014
148 140 148 BHA30P01026 BHA30P01008BAFF014
149 141 149 BHA30P01026 BHA30P01008BAFF014



150 142 150 BHA30P01026 BHA30P01008BAFF014
151 143 151 BHA30P01026 BHA30P01008BAFF014
152 144 152 BHA30P01026 BHA30P01008BAFF014
153 145 153 BHA30P01026 BHA30P01008BAFF014
154 146 154 BHA30P01026 BHA30P01008BAFF013
155 147 155 BHA30P01026 BHA30P01008BAFF013
156 148 156 BHA30P01026 BHA30P01008BAFF013
157 149 157 BHA30P01026 BHA30P01008BAFF013
158 151 158 BHA30P01027 BHA30P01008BAFF013
159 152 159 BHA30P01027 BHA30P01008BAFF013
160 153 160 BHA30P01027 BHA30P01008BAFF013
161 154 161 BHA30P01012 BHA30P01008BAFF022
162 155 162 BHA30P01012 BHA30P01008BAFF022
163 156 163 BHA30P01012 BHA30P01008BAFF022
164 157 164 BHA30P01012 BHA30P01008BAFF022
165 158 165 BHA30P01012 BHA30P01008BAFF022
166 159 166 BHA30P01012 BHA30P01008BAFF022
167 160 167 BHA30P01012 BHA30P01008BAFF022
168 161 168 BHA30P01012 BHA30P01008BAFF022
169 162 169 BHA30P01012 BHA30P01008BDFC004
170 163 170 BHA30P01012 BHA30P01008BDFC004
171 164 171 BHA30P01012 BHA30P01008BDFC004
172 165 172 BHA30P01012 BHA30P01008BDFC004
173 166 173 BHA30P01012 BHA30P01008BDFC004
174 167 174 BHA30P01012 BHA30P01008BDFC004
175 168 175 BHA30P01012 BHA30P01008BDFC004
176 169 176 BHA30P01013 BHA30P01008BAFF023
177 170 177 BHA30P01013 BHA30P01008BAFF023
178 171 178 BHA30P01013 BHA30P01008BAFF023
179 172 179 BHA30P01013 BHA30P01008BAFF023
180 173 180 BHA30P01013 BHA30P01008BAFF024
181 174 181 BHA30P01013 BHA30P01008BAFF024
182 175 182 BHA30P01013 BHA30P01008BAFF024
183 176 183 BHA30P01013 BHA30P01008BAFF024
184 177 184 BHA30P01013 BHA30P01008BAFF024
185 178 185 BHA30P01013 BHA30P01008BAFF024
186 179 186 BHA30P01013 BHA30P01008BAFF024
187 180 187 BHA30P01013 BHA30P01008BAFF024
188 181 188 BHA30P01013 BHA30P01008BAFF023
189 182 189 BHA30P01013 BHA30P01008BAFF023
190 183 190 BHA30P01013 BHA30P01008BAFF023
191 184 191 BHA30P01013 BHA30P01008BAFF023
192 185 192 BHA30P01014 BHA30P01008BAFF026
193 186 193 BHA30P01014 BHA30P01008BAFF026
194 187 194 BHA30P01014 BHA30P01008BAFF026
195 188 195 BHA30P01014 BHA30P01008BAFF026
196 189 196 BHA30P01014 BHA30P01008BAFF026
197 190 197 BHA30P01014 BHA30P01008BAFF026
198 191 198 BHA30P01014 BHA30P01008BAFF026
199 192 199 BHA30P01014 BHA30P01008BAFF026



200 193 200 BHA30P01014 BHA30P01008BAFF025
201 194 201 BHA30P01014 BHA30P01008BAFF025
202 195 202 BHA30P01014 BHA30P01008BAFF025
203 196 203 BHA30P01014 BHA30P01008BAFF025
204 197 204 BHA30P01014 BHA30P01008BAFF025
205 198 205 BHA30P01014 BHA30P01008BAFF025
206 199 206 BHA30P01014 BHA30P01008BAFF025
207 200 207 BHA30P01014 BHA30P01008BAFF025
208 201 208 BHA30P01015 BHA30P01008BAFF029
209 202 209 BHA30P01015 BHA30P01008BAFF029
210 203 210 BHA30P01015 BHA30P01008BAFF029
211 204 211 BHA30P01015 BHA30P01008BAFF029
212 205 212 BHA30P01015 BHA30P01008BAFF029
213 206 213 BHA30P01015 BHA30P01008BAFF029
214 207 214 BHA30P01015 BHA30P01008BAFF029
215 208 215 BHA30P01015 BHA30P01008BAFF029
216 209 216 BHA30P01015 BHA30P01008BAFF030
217 210 217 BHA30P01015 BHA30P01008BAFF030
218 211 218 BHA30P01015 BHA30P01008BAFF030
219 212 219 BHA30P01015 BHA30P01008BAFF030
220 213 220 BHA30P01015 BHA30P01008BAFF030
221 214 221 BHA30P01015 BHA30P01008BAFF030
222 215 222 BHA30P01015 BHA30P01008BAFF030
223 216 223 BHA30P01015 BHA30P01008BAFF028
224 217 224 BHA30P01015 BHA30P01008BAFF028
225 218 225 BHA30P01015 BHA30P01008BAFF028
226 219 226 BHA30P01015 BHA30P01008BAFF028
227 220 227 BHA30P01015 BHA30P01008BAFF028
228 221 228 BHA30P01015 BHA30P01008BAFF028
229 222 229 BHA30P01015 BHA30P01008BAFF028
230 223 230 BHA30P01015 BHA30P01008BAFF028
231 224 231 BHA30P01015 BHA30P01008BAFF027
232 225 232 BHA30P01015 BHA30P01008BAFF027
233 226 233 BHA30P01015 BHA30P01008BAFF027
234 227 234 BHA30P01015 BHA30P01008BAFF027
235 228 235 BHA30P01015 BHA30P01008BAFF027
236 229 236 BHA30P01015 BHA30P01008BAFF027
237 230 237 BHA30P01015 BHA30P01008BAFF027
238 231 238 BHA30P01015 BHA30P01008BAFF027
239 232 239 BHA30P01015 BHA30P01008BAFF030
240 235 240 BHA30P01016 BHA30P01008BAFF027
241 236 241 BHA30P01016 BHA30P01008BAFF032
242 237 242 BHA30P01016 BHA30P01008BAFF032
243 238 243 BHA30P01016 BHA30P01008BAFF031
244 239 244 BHA30P01016 BHA30P01008BAFF031
245 240 245 BHA30P01016 BHA30P01008BAFF032
246 241 246 BHA30P01016 BHA30P01008BAFF032
247 242 247 BHA30P01016 BHA30P01008BAFF031
248 243 248 BHA30P01016 BHA30P01008BAFF032
249 244 249 BHA30P01016 BHA30P01008BUFF006



250 245 250 BHA30P01016 BHA30P01008BUFF006
251 246 251 BHA30P01016 BHA30P01008BAFF032
252 247 252 BHA30P01016 BHA30P01008BAFF032
253 248 253 BHA30P01016 BHA30P01008BAFF031
254 249 254 BHA30P01016 BHA30P01008BDFC005
255 250 255 BHA30P01016 BHA30P01008BAFF032
256 251 256 BHA30P01008 BHA30P01008BAFF073
257 269 257 BHA30P01006 BHA30P01001BAFC004
258 270 258 BHA30P01006 BHA30P01001BAFC004
259 271 259 BHA30P01006 BHA30P01001BAFC004
260 272 260 BHA30P01006 BHA30P01001BUFF009
261 273 261 BHA30P01006 BHA30P01001BUFF009
262 274 262 BHA30P01005 BHA30P01001BAFC004
263 275 263 BHA30P01005 BHA30P01001BUFC003
264 276 264 BHA30P01005 BHA30P01001BUFC004
265 277 265 BHA30P01005 BHA30P01001BAFC004
266 278 266 BHA30P01005 BHA30P01001BAFC004
267 279 267 BHA30P01005 BHA30P01001BUFF008
268 280 268 BHA30P01005 BHA30P01001BUFF008
269 281 269 BHA30P01005 BHA30P01001BAFC004
270 282 270 BHA30P01005 BHA30P01001BAFC004
271 283 271 BHA30P01005 BHA30P01001BUFF008
272 284 272 BHA30P01005 BHA30P01001BUFF008
273 285 273 BHA30P01001 BHA30P01001BAFF028
274 286 274 BHA30P01001 BHA30P01001BDFF011
275 287 275 BHA30P01001 BHA30P01001BAFF030
276 288 276 BHA30P01001 BHA30P01001BAFF030
277 289 277 BHA30P01001 BHA30P01001BDFF010
278 290 278 BHA30P01001 BHA30P01001BAFF028
279 291 279 BHA30P01008 BHA30P01008BAFF073
280 292 280 BHA30P01008 BHA30P01008BAFF073



vyrobni_cislo datum_uvedeni zaruka_do geometrie vyska_1 vyska_2 tloustka_1 tloustka_2
1 300
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 900
1 900
1 900
1 900
1 900
1 900
1 900
1 900
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100



1 300
1 1100
1 300
1 1100
1 1100
1 900
1 900
1 1100
1 900
1 900
1 900
1 300
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1150
1 1150
1 1150
1 1140
1 1140
1 1000
1 1000
1 1000
1 1150
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 300
1 350
1 1150
1 1150
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 500
1 100



1 100
1 100
1 100
1 100
1 100
1 100
1 100
1 100
1 100
1 100
1 100
1 100
1 100
1 100
1 100
1 100
1 100
1 100
1 100
1 100
1 100
1 100
1 100
1 100
1 100
1 100
1 100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 300
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 300
1 1100
1 1100



1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 300
1 1100
1 1100
1 300
1 300
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 900
1 900
1 900
1 900
1 900
1 900
1 900
1 900
1 900
1 900
1 900
1 900
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 900
1 900
1 900
1 900
1 900
1 900
1 900
1 900



1 900
1 900
1 900
1 900
1 900
1 900
1 900
1 900
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100



1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 2700
1 300
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 300
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 2900
1 2900
1 3060
1 3060
1 2900
1 2900
1 2700
1 2700



nazev_vyrobku vyrobce pn_vyrobce dodavatel pn_dodavatel
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S DOUTNAVKOU
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S DOUTNAVKOU
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ



ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA PRŮMYSLOVÁ Mennekes 4130
ZÁSUVKA PRŮMYSLOVÁ Mennekes 4130
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM



ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S DOUTNAVKOU
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM



ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ



ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S DOUTNAVKOU
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S DOUTNAVKOU
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S DOUTNAVKOU
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ



ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S DOUTNAVKOU
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA PRŮMYSLOVÁ
ZÁSUVKA PRŮMYSLOVÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ 
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S DOUTNAVKOU
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM



rodic_graficky oznaceni_dle_dokumentace poznamka dhm jmenovite_napeti
47 230
52 230
52 230
47 230
47 230
47 230
47 230
69 230
69 230
69 230
69 230
69 230
50 230
44 230
51 230
51 230
46 230
46 230
46 230
50 230
50 230
46 230
46 230
46 230
69 230
69 230
69 230
73 230
73 230
69 230
69 230
71 230
71 230
67 230
67 230
67 230
67 230
67 230
67 230
67 230
67 230
67 230
67 230
68 230
68 230
65 230
68 230
68 230
68 230



55 230
55 230
55 230
55 230
40 230
40 230
40 230
40 230
40 230
40 230
40 230
40 230
48 230
48 230
48 230
48 230
48 230
48 230
48 230
48 230
48 230

PRAVDĚPODOBNĚ MAR 230
20 230
20 230
20 230
20 230
20 230
20 230
20 230
20 230
20 230
20 230
22 230
22 230
23 230
23 230
22 230
22 230
26 400
25 400
22 230
22 230
24 230
24 230
24 230
24 230
22 230
22 230
20 230

V RACKU 230



V RACKU 230
V RACKU 230
V RACKU 230
V RACKU 230
V RACKU 230
V RACKU 230
V RACKU 230
V RACKU 230
V RACKU 230
V RACKU 230
V RACKU 230
V RACKU 230
V RACKU 230
V RACKU 230
V RACKU 230
V RACKU 230
V RACKU 230
V RACKU 230
V RACKU 230
V RACKU 230
V RACKU 230
V RACKU 230
V RACKU 230
V RACKU 230
V RACKU 230
V RACKU 230
V RACKU 230

45 230
45 230
49 230
49 230
49 230
45 230
45 230
45 230
45 230
49 230
49 230
49 230
49 230
43 230
43 230
43 230
44 230
44 230
49 230
43 230
42 230
42 230
42 230



42 230
42 230
42 230
42 230
41 230
41 230
41 230
41 230
41 230
41 230
41 230
56 230
56 230
56 230
56 230
56 230
56 230
56 230
56 230
70 230
70 230
70 230
70 230
70 230
70 230
70 230
57 230
57 230
57 230
57 230
58 230
58 230
58 230
58 230
58 230
58 230
58 230
58 230
57 230
57 230
57 230
57 230
60 230
60 230
60 230
60 230
60 230
60 230
60 230
60 230



59 230
59 230
59 230
59 230
59 230
59 230
59 230
59 230
63 230
63 230
63 230
63 230
63 230
63 230
63 230
63 230
64 230
64 230
64 230
64 230
64 230
64 230
64 230
62 230
62 230
62 230
62 230
62 230
62 230
62 230
62 230
61 230
61 230
61 230
61 230
61 230
61 230
61 230
61 230
64 230
61 230
66 230
66 230
65 230
65 230
66 230
66 230
65 230
66 230
72 230



72 230
66 230
66 230
65 230
71 230
66 230
WIFI01a 230
30 230
30 230
30 230
32 230
32 230
30 230
33 400
34 400
30 230
30 230
31 230
31 230
30 230
30 230
31 230
31 230
WIFI01 230
CA06 KAMERA 230
LCD3 230
LCD3 230
CA05 KAMERA 230
WIFI01 230
WIFI01a 230
WIFI01a 230



jmenovity_proud typ barva technol_cast ochrana kryti predchudce_1
16 pod omítku bílá BAXB001 IP 20
16 pod omítku červená BUXB001 IP 20
16 pod omítku červená BUXB002 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB002 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB003 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB005 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB004 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB005 IP 20
16 na omítku bílá BAXB002 IP 44
16 na omítku bílá BAXB001 IP 44
16 na omítku bílá BAXB004 IP 44
16 na omítku bílá BAXB003 IP 44
16 pod omítku oranžová BDXB001 IP 20
16 pod omítku zelená BAXB004 přepěťová IP 20
16 pod omítku červená BUXB002 IP 20
16 pod omítku červená BUXB001 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB001 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB002 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB003 IP 20
16 pod omítku oranžová BDXB003 IP 20
16 pod omítku oranžová BDXB002 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB007 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB006 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB005 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB001 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB005 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB004 IP 20
16 pod omítku červená BUXB002 IP 20
16 pod omítku červená BUXB001 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB003 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB002 IP 20
16 pod omítku oranžová BDXB002 IP 20
16 pod omítku oranžová BDXB001 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB016 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB015 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB014 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB013 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB012 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB011 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB010 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB009 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB008 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB007 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB001 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB002 IP 20
16 pod omítku zelená BAXB003 přepěťová IP 20
16 pod omítku bílá BAXB004 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB005 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB006 IP 20



16 pod omítku bílá BAXB002 IP 20
16 na omítku bílá BAXB001 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB002 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB001 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB002 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB001 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB003 IP 20
16 na omítku bílá BAXB005 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB007 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB006 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB004 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB001 IP 20
16 pod omítku oranžová BDXB001 IP 20
16 pod omítku oranžová BDXB002 IP 20
16 pod omítku oranžová BDXB003 IP 20
16 pod omítku oranžová BDXB004 IP 20
16 pod omítku oranžová BDXB005 IP 20
16 pod omítku oranžová BDXB009 IP 20
16 pod omítku oranžová BDXB008 IP 20
16 pod omítku oranžová BDXB007 IP 20
16 pod omítku oranžová BDXB006 IP 20
16 na omítku bílá BAXB001 IP 44
16 pod omítku bílá BAXB001 IP 44
16 na omítku bílá BAXB001 IP 44
16 na omítku bílá BAXB001 IP 44
16 pod omítku bílá BAXB006 IP 44
16 pod omítku bílá BAXB005 IP 44
16 pod omítku bílá BAXB003 IP 44
16 pod omítku bílá BAXB002 IP 44
16 pod omítku bílá BAXB001 IP 44
16 pod omítku bílá BAXB004 IP 44
16 na omítku bílá BAXB001 IP 44
16 pod omítku bílá BAXB002 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB003 IP 20
16 pod omítku červená BUXB001 IP 20
16 pod omítku červená BUXB002 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB001 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB005 IP 20
32 pod omítku červená BUXB006 IP 44
32 pod omítku červená BUXB007 IP 44
16 pod omítku bílá BAXB004 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB003 IP 20
16 pod omítku červená BUXB004 IP 20
16 pod omítku červená BUXB003 IP 20
16 pod omítku červená BUXB002 IP 20
16 pod omítku červená BUXB001 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB002 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB001 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB001 IP 20
16 na povrch červená BUXB026 IP 44



16 na povrch červená BUXB024 IP 44
16 na povrch červená BUXB022 IP 44
16 na povrch červená BUXB020 IP 44
16 na povrch červená BUXB018 IP 44
16 na povrch červená BUXB016 IP 44
16 na povrch červená BUXB015 IP 44
16 na povrch červená BUXB028 IP 44
16 na povrch červená BUXB027 IP 44
16 na povrch červená BUXB025 IP 44
16 na povrch červená BUXB023 IP 44
16 na povrch červená BUXB021 IP 44
16 na povrch červená BUXB019 IP 44
16 na povrch červená BUXB017 IP 44
16 na povrch červená BUXB003 IP 44
16 na povrch červená BUXB005 IP 44
16 na povrch červená BUXB007 IP 44
16 na povrch červená BUXB009 IP 44
16 na povrch červená BUXB011 IP 44
16 na povrch červená BUXB013 IP 44
16 na povrch červená BUXB014 IP 44
16 na povrch červená BUXB001 IP 44
16 na povrch červená BUXB002 IP 44
16 na povrch červená BUXB004 IP 44
16 na povrch červená BUXB006 IP 44
16 na povrch červená BUXB008 IP 44
16 na povrch červená BUXB010 IP 44
16 na povrch červená BUXB012 IP 44
16 pod omítku bílá BAXB001 IP 44
16 pod omítku bílá BAXB002 IP 44
16 pod omítku oranžová BDXB001 IP 44
16 pod omítku oranžová BDXB002 IP 44
16 pod omítku oranžová BDXB003 IP 44
16 pod omítku bílá BAXB004 IP 44
16 pod omítku bílá BAXB003 IP 44
16 pod omítku bílá BAXB001 IP 44
16 na omítku bílá BAXB002 IP 44
16 pod omítku oranžová BDXB003 IP 44
16 pod omítku oranžová BDXB002 IP 44
16 pod omítku oranžová BDXB001 IP 44
16 pod omítku oranžová BDXB004 IP 44
16 pod omítku bílá BAXB001 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB002 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB003 IP 20
16 pod omítku zelená BAXB006 přepěťová IP 20
16 pod omítku zelená BAXB005 přepěťová IP 20
16 pod omítku oranžová BDXB001 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB004 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB007 IP 44
16 pod omítku bílá BAXB006 IP 44
16 pod omítku bílá BAXB005 IP 44



16 pod omítku bílá BAXB001 IP 44
16 pod omítku bílá BAXB002 IP 44
16 pod omítku bílá BAXB003 IP 44
16 pod omítku bílá BAXB004 IP 44
16 pod omítku bílá BAXB008 IP 44
16 pod omítku bílá BAXB009 IP 44
16 pod omítku bílá BAXB011 IP 44
16 pod omítku bílá BAXB010 IP 44
16 pod omítku bílá BAXB001 IP 44
16 na omítku bílá BAXB003 IP 44
16 na omítku bílá BAXB002 IP 44
16 pod omítku bílá BAXB002 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB001 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB008 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB007 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB006 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB005 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB004 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB003 IP 20
16 pod omítku oranžová BDXB001 IP 20
16 pod omítku oranžová BDXB002 IP 20
16 pod omítku oranžová BDXB003 IP 20
16 pod omítku oranžová BDXB004 IP 20
16 pod omítku oranžová BDXB005 IP 20
16 pod omítku oranžová BDXB006 IP 20
16 pod omítku oranžová BDXB007 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB012 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB011 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB010 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB009 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB005 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB004 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB002 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB001 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB003 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB006 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB007 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB008 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB016 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB015 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB014 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB013 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB008 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB007 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB006 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB005 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB004 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB003 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB002 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB001 IP 20



16 na omítku bílá BAXB009 IP 20
16 na omítku bílá BAXB010 IP 20
16 na omítku bílá BAXB011 IP 20
16 na omítku bílá BAXB012 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB016 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB015 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB014 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB013 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB015 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB014 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB013 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB012 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB011 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB010 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB009 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB008 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB007 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB006 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB005 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB004 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB003 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB002 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB001 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB016 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB017 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB018 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB019 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB020 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB021 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB022 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB023 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB025 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB026 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB027 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB028 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB029 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB030 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB031 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB032 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB024 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB007 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB013 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB012 IP 20
16 pod omítku zelená BAXB011 přepěťová IP 20
16 pod omítku zelená BAXB010 přepěťová IP 20
16 pod omítku bílá BAXB009 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB008 IP 20
16 pod omítku zelená BAXB001 přepěťová IP 20
16 pod omítku bílá BAXB002 IP 20
16 pod omítku červená BUXB001 IP 20



16 pod omítku červená BUXB002 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB003 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB004 IP 20
16 pod omítku zelená BAXB005 přepěťová IP 20
16 pod omítku oranžová BDXB001 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB006 IP 20
16 na omítku bílá BAXB001 IP 44
16 pod omítku bílá BAXB003 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB001 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB002 IP 20
16 pod omítku červená BUXB001 IP 20
16 pod omítku červená BUXB002 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB005 IP 20
16 na omítku červená BUXB004 IP 44
16 na omítku červená BUXB003 IP 44
16 pod omítku bílá BAXB002 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB001 IP 20
16 pod omítku červená BUXB001 IP 20
16 pod omítku červená BUXB002 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB006 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB007 IP 20
16 pod omítku červená BUXB005 IP 20
16 pod omítku červená BUXB006 IP 20
16 na omítku bílá BAXB004 IP 44
16 na omítku bílá BDXB002 IP 44
16 na omítku zelená BAXB001 přepěťová IP 20
16 na omítku zelená BAXB002 přepěťová IP 20
16 na omítku bílá BDXB001 IP 44
16 na omítku bílá BAXB003 IP 44
16 na omítku bílá BAXB002 IP 44
16 na omítku bílá BAXB003 IP 44



predchudce_2 nasobnost obsazeno_v_dokumentaci stav_kontroly skutecny_stav
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno



1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ne nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno



1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno



1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno



1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno



1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ne nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ne nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno



konkretni_oznaceni symbolika okruh_vetev
BAXB_1F_N 47/29RMS012
BUXB_1F_N 52/29RMS012
BUXB_1F_N 52/29RMS012
BAXB_1F_N 47/29RMS012
BAXB_1F_N 47/29RMS012
BAXB_1F_N 47/29RMS012
BAXB_1F_N 47/29RMS012
BAXB_1F_N 69/29RMS012
BAXB_1F_N 69/29RMS012
BAXB_1F_N 69/29RMS012
BAXB_1F_N 69/29RMS012
BAXB_1F_N 69/29RMS012
BDXB_1F_N 50/29RMS012
BAXB_1F_P 44/29RMS012
BUXB_1F_N 51/29RMS012
BUXB_1F_N 51/29RMS012
BAXB_1F_N 46/29RMS012
BAXB_1F_N 46/29RMS012
BAXB_1F_N 46/29RMS012
BDXB_1F_N 50/29RMS012
BDXB_1F_N 50/29RMS012
BAXB_1F_N 46/29RMS012
BAXB_1F_N 46/29RMS012
BAXB_1F_N 46/29RMS012
BAXB_1F_N 69/29RMS012
BAXB_1F_N 69/29RMS012
BAXB_1F_N 69/29RMS012
BUXB_1F_N 73/29RMS012
BUXB_1F_N 73/29RMS012
BAXB_1F_N 69/29RMS012
BAXB_1F_N 69/29RMS012
BDXB_1F_N 71/29RMS012
BDXB_1F_N 71/29RMS012
BAXB_1F_N 67/29RMS012
BAXB_1F_N 67/29RMS012
BAXB_1F_N 67/29RMS012
BAXB_1F_N 67/29RMS012
BAXB_1F_N 67/29RMS012
BAXB_1F_N 67/29RMS012
BAXB_1F_N 67/29RMS012
BAXB_1F_N 67/29RMS012
BAXB_1F_N 67/29RMS012
BAXB_1F_N 67/29RMS012
BAXB_1F_N 68/29RMS012
BAXB_1F_N 68/29RMS012
BAXB_1F_P 65/29RMS012
BAXB_1F_N 68/29RMS012
BAXB_1F_N 68/29RMS012
BAXB_1F_N 68/29RMS012



BAXB_1F_N 55/29RMS012
BAXB_1F_N 55/29RMS012
BAXB_1F_N 55/29RMS012
BAXB_1F_N 55/29RMS012
BAXB_1F_N 40/29RMS012
BAXB_1F_N 40/29RMS012
BAXB_1F_N 40/29RMS012
BAXB_1F_N 40/29RMS012
BAXB_1F_N 40/29RMS012
BAXB_1F_N 40/29RMS012
BAXB_1F_N 40/29RMS012
BAXB_1F_N 40/29RMS012
BDXB_1F_N 48/29RMS012
BDXB_1F_N 48/29RMS012
BDXB_1F_N 48/29RMS012
BDXB_1F_N 48/29RMS012
BDXB_1F_N 48/29RMS012
BDXB_1F_N 48/29RMS012
BDXB_1F_N 48/29RMS012
BDXB_1F_N 48/29RMS012
BDXB_1F_N 48/29RMS012
BAXB_1F_N
BAXB_1F_N 20/29RMS011
BAXB_1F_N 20/29RMS011
BAXB_1F_N 20/29RMS011
BAXB_1F_N 20/29RMS011
BAXB_1F_N 20/29RMS011
BAXB_1F_N 20/29RMS011
BAXB_1F_N 20/29RMS011
BAXB_1F_N 20/29RMS011
BAXB_1F_N 20/29RMS011
BAXB_1F_N 20/29RMS011
BAXB_1F_N 22/29RMS011
BAXB_1F_N 22/29RMS011
BUXB_1F_N 23/29RMS011
BUXB_1F_N 23/29RMS011
BAXB_1F_N 22/29RMS011
BAXB_1F_N 22/29RMS011
BUXB_3F_N 26/29RMS011
BUXB_3F_N 25/29RMS011
BAXB_1F_N 22/29RMS011
BAXB_1F_N 22/29RMS011
BUXB_1F_N 24/29RMS011
BUXB_1F_N 24/29RMS011
BUXB_1F_N 24/29RMS011
BUXB_1F_N 24/29RMS011
BAXB_1F_N 22/29RMS011
BAXB_1F_N 22/29RMS011
BAXB_1F_N 30/29RMS011

02.1 BUXB_1F_N X01/29RUPS2



02.2 BUXB_1F_N X02/29RUPS2
02.3 BUXB_1F_N X03/29RUPS2
02.4 BUXB_1F_N X04/29RUPS2
02.5 BUXB_1F_N X05/29RUPS2
02.6 BUXB_1F_N X06/29RUPS2
02.7 BUXB_1F_N X07/29RUPS2
02.8 BUXB_1F_N X08/29RUPS2
02.9 BUXB_1F_N X09/29RUPS2
02.10 BUXB_1F_N X10/29RUPS2
02.11 BUXB_1F_N X11/29RUPS2
02.12 BUXB_1F_N X12/29RUPS2
02.13 BUXB_1F_N X13/29RUPS2
02.14 BUXB_1F_N X14/29RUPS2
02.15 BUXB_1F_N X15/29RUPS2
02.16 BUXB_1F_N X16/29RUPS2
02.17 BUXB_1F_N X17/29RUPS2
02.18 BUXB_1F_N X18/29RUPS2
02.19 BUXB_1F_N X19/29RUPS2
02.20 BUXB_1F_N X20/29RUPS2
02.21 BUXB_1F_N X21/29RUPS2
02.22 BUXB_1F_N X22/29RUPS2
02.23 BUXB_1F_N X23/29RUPS2
02.24 BUXB_1F_N X24/29RUPS2
02.25 BUXB_1F_N X25/29RUPS2
02.26 BUXB_1F_N X26/29RUPS2
02.27 BUXB_1F_N X27/29RUPS2
02.28 BUXB_1F_N X28/29RUPS2

BAXB_1F_N 45/29RMS012
BAXB_1F_N 45/29RMS012
BDXB_1F_N 49/29RMS012
BDXB_1F_N 49/29RMS012
BDXB_1F_N 49/29RMS012
BAXB_1F_N 45/29RMS012
BAXB_1F_N 45/29RMS012
BAXB_1F_N 45/29RMS012
BAXB_1F_N 45/29RMS012
BDXB_1F_N 49/29RMS012
BDXB_1F_N 49/29RMS012
BDXB_1F_N 49/29RMS012
BDXB_1F_N 49/29RMS012
BAXB_1F_N 43/29RMS012
BAXB_1F_N 43/29RMS012
BAXB_1F_N 43/29RMS012
BAXB_1F_P 44/29RMS012
BAXB_1F_P 44/29RMS012
BDXB_1F_N 49/29RMS012
BAXB_1F_N 43/29RMS012
BAXB_1F_N 42/29RMS012
BAXB_1F_N 42/29RMS012
BAXB_1F_N 42/29RMS012



BAXB_1F_N 42/29RMS012
BAXB_1F_N 42/29RMS012
BAXB_1F_N 42/29RMS012
BAXB_1F_N 42/29RMS012
BAXB_1F_N 41/29RMS012
BAXB_1F_N 41/29RMS012
BAXB_1F_N 41/29RMS012
BAXB_1F_N 41/29RMS012
BAXB_1F_N 41/29RMS012
BAXB_1F_N 41/29RMS012
BAXB_1F_N 41/29RMS012
BAXB_1F_N 56/29RMS012
BAXB_1F_N 56/29RMS012
BAXB_1F_N 56/29RMS012
BAXB_1F_N 56/29RMS012
BAXB_1F_N 56/29RMS012
BAXB_1F_N 56/29RMS012
BAXB_1F_N 56/29RMS012
BAXB_1F_N 56/29RMS012
BDXB_1F_N 70/29RMS012
BDXB_1F_N 70/29RMS012
BDXB_1F_N 70/29RMS012
BDXB_1F_N 70/29RMS012
BDXB_1F_N 70/29RMS012
BDXB_1F_N 70/29RMS012
BDXB_1F_N 70/29RMS012
BAXB_1F_N 57/29RMS012
BAXB_1F_N 57/29RMS012
BAXB_1F_N 57/29RMS012
BAXB_1F_N 57/29RMS012
BAXB_1F_N 58/29RMS012
BAXB_1F_N 58/29RMS012
BAXB_1F_N 58/29RMS012
BAXB_1F_N 58/29RMS012
BAXB_1F_N 58/29RMS012
BAXB_1F_N 58/29RMS012
BAXB_1F_N 58/29RMS012
BAXB_1F_N 58/29RMS012
BAXB_1F_N 57/29RMS012
BAXB_1F_N 57/29RMS012
BAXB_1F_N 57/29RMS012
BAXB_1F_N 57/29RMS012
BAXB_1F_N 60/29RMS012
BAXB_1F_N 60/29RMS012
BAXB_1F_N 60/29RMS012
BAXB_1F_N 60/29RMS012
BAXB_1F_N 60/29RMS012
BAXB_1F_N 60/29RMS012
BAXB_1F_N 60/29RMS012
BAXB_1F_N 60/29RMS012



BAXB_1F_N 59/29RMS012
BAXB_1F_N 59/29RMS012
BAXB_1F_N 59/29RMS012
BAXB_1F_N 59/29RMS012
BAXB_1F_N 59/29RMS012
BAXB_1F_N 59/29RMS012
BAXB_1F_N 59/29RMS012
BAXB_1F_N 59/29RMS012
BAXB_1F_N 63/29RMS012
BAXB_1F_N 63/29RMS012
BAXB_1F_N 63/29RMS012
BAXB_1F_N 63/29RMS012
BAXB_1F_N 63/29RMS012
BAXB_1F_N 63/29RMS012
BAXB_1F_N 63/29RMS012
BAXB_1F_N 63/29RMS012
BAXB_1F_N 64/29RMS012
BAXB_1F_N 64/29RMS012
BAXB_1F_N 64/29RMS012
BAXB_1F_N 64/29RMS012
BAXB_1F_N 64/29RMS012
BAXB_1F_N 64/29RMS012
BAXB_1F_N 64/29RMS012
BAXB_1F_N 62/29RMS012
BAXB_1F_N 62/29RMS012
BAXB_1F_N 62/29RMS012
BAXB_1F_N 62/29RMS012
BAXB_1F_N 62/29RMS012
BAXB_1F_N 62/29RMS012
BAXB_1F_N 62/29RMS012
BAXB_1F_N 62/29RMS012
BAXB_1F_N 61/29RMS012
BAXB_1F_N 61/29RMS012
BAXB_1F_N 61/29RMS012
BAXB_1F_N 61/29RMS012
BAXB_1F_N 61/29RMS012
BAXB_1F_N 61/29RMS012
BAXB_1F_N 61/29RMS012
BAXB_1F_N 61/29RMS012
BAXB_1F_N 64/29RMS012
BAXB_1F_N 61/29RMS012
BAXB_1F_N 66/29RMS012
BAXB_1F_N 66/29RMS012
BAXB_1F_P 65/29RMS012
BAXB_1F_P 65/29RMS012
BAXB_1F_N 66/29RMS012
BAXB_1F_N 66/29RMS012
BAXB_1F_P 65/29RMS012
BAXB_1F_N 66/29RMS012
BUXB_1F_N 72/29RMS012



BUXB_1F_N 72/29RMS012
BAXB_1F_N 66/29RMS012
BAXB_1F_N 66/29RMS012
BAXB_1F_P 65/29RMS012
BDXB_1F_N 71/29RMS012
BAXB_1F_N 66/29RMS012
BAXB_1F_N WIFI01a/29RMS012
BAXB_1F_N 30/29RMS011
BAXB_1F_N 30/29RMS011
BAXB_1F_N 30/29RMS011
BUXB_1F_N 32/29RMS011
BUXB_1F_N 32/29RMS011
BAXB_1F_N 30/29RMS011
BUXB_3F_N 33/29RMS011
BUXB_3F_N 34/29RMS011
BAXB_1F_N 30/29RMS011
BAXB_1F_N 30/29RMS011
BUXB_1F_N 31/29RMS011
BUXB_1F_N 31/29RMS011
BAXB_1F_N 30/29RMS011
BAXB_1F_N 30/29RMS011
BUXB_1F_N 31/29RMS011
BUXB_1F_N 31/29RMS011
BAXB_1F_N WIFI01/29RMS011
BDXB_1F_N CA06/29RMS011
BAXB_1F_P LCD3/29RMS011
BAXB_1F_P LCD3/29RMS011
BDXB_1F_N CA05/29RMS011
BAXB_1F_N WIFI01/29RMS011
BAXB_1F_N WIFI01a/29RMS012
BAXB_1F_N WIFI01a/29RMS012



TK_1 TK_2 rodic_TK2
BHA30P01004PLMN001 BHA30P01004BAMN001 BHA30P01004BAXA005
BHA30P01041PLMN005 BHA30P01041BAMN005 BHA30P01041BAXA004
BHA30P01041PLMN004 BHA30P01041BAMN004 BHA30P01041BAXA003
BHA30P01041PLMN003 BHA30P01041BAMN003 BHA30P01041BAXA002
BHA30P01041PLMN001 BHA30P01041BAMN002 BHA30P01041BAXA001
BHA30P01038PLMN002 BHA30P01038BAMN001 BHA30P01038BAXA001
BHA30P01037PLMN001 BHA30P01037BAMN001 BHA30P01037BAXA001
BHA30P01012PAMK004 BHA30P01012BDMK004 BHA30P01012BDXA003
BHA30P01026PAMK004 BHA30P01026BDMK004 BHA30P01026BDXA003
BHA30P01011PAMK001 BHA30P01011BDMK001 BHA30P01011BDXA001
BHA30P01028PAMK001 BHA30P01028BDMK001 BHA30P01028BDXA001
BHA30P01028PAMK002 BHA30P01028BDMK002 BHA30P01028BDXA002
BHA30P01012PAMK005 BHA30P01012BDMK005 BHA30P01012BDXA004
BHA30P01038PLVT001 BHA30P01038BAVT001 BHA30P01038BAXA002
BHA30P01038PLVT002 BHA30P01038BAVT002 BHA30P01038BAXA003
BHA30P01039PLVT001 BHA30P01039BAVT001 BHA30P01039BAXA001
BHA30P01004PLVT001 BHA30P01004BAVT001 BHA30P01004BAXA010
BHA30P01032PLVT002 BHA30P01032BAVT002 BHA30P01032BAXA001
BHA30P01032PLVT001 BHA30P01032BAVT001 BHA30P01032BAXA002
BHA30P01007PLVT002 BHA30P01007BDVT003 BHA30P01007BDXA006
BHA30P01007aPLVT001 BHA30P01007aBDVT001 BHA30P01007aBDXA007
BHA30P01007PLVT001 BHA30P01007BDVT002 BHA30P01007BDXA008
BHA30P01021MAFF001 BHA30P01021BAFF001 BHA30P01021BAXA002
BHA30P01022MAFF001 BHA30P01022BAFF001 BHA30P01022BAXA005
BHA30P01017MAFF001 BHA30P01017BAFF001 BHA30P01017BAXA002
BHA30P01018MAFF001 BHA30P01018BAFF001 BHA30P01018BAXA002
BHA30P01024MAFF001 BHA30P01024BAFF001 BHA30P01024BAXA001
BHA30P01023MAFF001 BHA30P01023BAFF001 BHA30P01023BAXA002
BHA30P01016MAFF001 BHA30P01016BAFF001 BHA30P01016BAXA002
BHA30P01026MAFF001 BHA30P01026BAFF001 BHA30P01026BAXA002
BHA30P01025MAFF001 BHA30P01025BAFF001 BHA30P01025BAXA001
BHA30P01012MAFF001 BHA30P01012BAFF001 BHA30P01012BAXA002
BHA30P01013MAFF001 BHA30P01013BAFF001 BHA30P01013BAXA003
BHA30P01014MAFF001 BHA30P01014BAFF001 BHA30P01014BAXA002
BHA30P01015MAFF001 BHA30P01015BAFF001 BHA30P01015BAXA002
BHA30P01011MAFF001 BHA30P01011BAFF001 BHA30P01011BAXA003
BHA30P01009MAFF001 BHA30P01009BAFF001 BHA30P01009BAXA005
BHA30P01028MAFF001 BHA30P01028BAFF001 BHA30P01028BAXA003
BHA30P01029MAFF001 BHA30P01029BAFF001 BHA30P01029BAXA001
BHA30P01031MAFF001 BHA30P01031BAFF001 BHA30P01031BAXA001
BHA30P01032MAFF001 BHA30P01032BAFF001 BHA30P01032BAXA003
BHA30P01005MAFF001 BHA30P01005BAFF001 BHA30P01005BAXA002
BHA30P01006MAFF001 BHA30P01006BAFF001 BHA30P01006BAXA005
BHA30P01004MAFF002 BHA30P01004BUFF102 BHA30P01004BUXA001
BHA30P01004MAST101 BHA30P01004BUST101 BHA30P01004BUXA003
BHA30P01004HBMP003 BHA30P01004BAMP003 BHA30P01004BAXA030
BHA30P01004HBMP004 BHA30P01004BAMP004 BHA30P01004BAXA031
BHA30P01004HBMP001 BHA30P01004BAMP001 BHA30P01004BAXA032
BHA30P01004HBMP002 BHA30P01004BAMP002 BHA30P01004BAXA033



BHA30P01004MAST202 BHA30P01004BUST202 BHA30P01004BUXA012
BHA30P01004MAFF202 BHA30P01004BAFF202 BHA30P01004BAXA012
BHA30P01007CBKA001 BHA30P01007BDKA301 BHA30P01007BDXA005
BHA30P01007CAKA001 BHA30P01007BDKA201 BHA30P01007BDXA003
BHA30P01007CFGU001 BHA30P01007BDGU101 BHA30P01007BDXA004
BHA30P01007CJKA001 BHA30P01007BDKA101 BHA30P01007BDXA001
BHA30P01039CTGU001 BHA30P01039BAGU101 BHA30P01045BAXA002
BHA30P01008CJSE001 BHA30P01008BDSE101 BHA30P01008BDXA002
BHA30P01001CCGU001 BHA30P01001BDGU401 BHA30P01001BDXA003
BHA30P01001CCGU002 BHA30P01001BDGU402 BHA30P01001BDXA002
BHA30P01001CJSE001 BHA30P01001BDSE401 BHA30P01001BDXA004
BHA30P01001CJSE002 BHA30P01001BDSE402 BHA30P01001BDXA001



predchudce_1_TK2 predchudce_2_TK2 okruh_vetev





polohova_cast rodic_technologicky vyrobni_cislo datum_uvedeni zaruka_do geometrie
BHA30P01021 BHA30P01008BAFF019 1
BHA30P01021 BHA30P01008BUFF005 1
BHA30P01021 BHA30P01008BUFF005 1
BHA30P01021 BHA30P01008BAFF019 1
BHA30P01021 BHA30P01008BAFF019 1
BHA30P01021 BHA30P01008BAFF019 1
BHA30P01021 BHA30P01008BAFF019 1
BHA30P01019 BHA30P01008BAFF035 1
BHA30P01019 BHA30P01008BAFF035 1
BHA30P01019 BHA30P01008BAFF035 1
BHA30P01019 BHA30P01008BAFF035 1
BHA30P01019 BHA30P01008BAFF035 1
BHA30P01022 BHA30P01008BDFC003 1
BHA30P01022 BHA30P01008BAFF016 1
BHA30P01022 BHA30P01008BUFF004 1
BHA30P01022 BHA30P01008BUFF004 1
BHA30P01022 BHA30P01008BAFF018 1
BHA30P01022 BHA30P01008BAFF018 1
BHA30P01022 BHA30P01008BAFF018 1
BHA30P01022 BHA30P01008BDFC003 1
BHA30P01022 BHA30P01008BDFC003 1
BHA30P01022 BHA30P01008BAFF018 1
BHA30P01022 BHA30P01008BAFF018 1
BHA30P01022 BHA30P01008BAFF018 1
BHA30P01018 BHA30P01008BAFF035 1
BHA30P01018 BHA30P01008BAFF035 1
BHA30P01018 BHA30P01008BAFF035 1
BHA30P01018 BHA30P01008BUFF007 1
BHA30P01018 BHA30P01008BUFF007 1
BHA30P01018 BHA30P01008BAFF035 1
BHA30P01018 BHA30P01008BAFF035 1
BHA30P01017 BHA30P01008BDFC005 1
BHA30P01017 BHA30P01008BDFC005 1
BHA30P01017 BHA30P01008BAFF033 1
BHA30P01017 BHA30P01008BAFF033 1
BHA30P01017 BHA30P01008BAFF033 1
BHA30P01017 BHA30P01008BAFF033 1
BHA30P01017 BHA30P01008BAFF033 1
BHA30P01017 BHA30P01008BAFF033 1
BHA30P01017 BHA30P01008BAFF033 1
BHA30P01017 BHA30P01008BAFF033 1
BHA30P01017 BHA30P01008BAFF033 1
BHA30P01017 BHA30P01008BAFF033 1
BHA30P01017 BHA30P01008BAFF034 1
BHA30P01017 BHA30P01008BAFF034 1
BHA30P01017 BHA30P01008BAFF031 1
BHA30P01017 BHA30P01008BAFF034 1
BHA30P01017 BHA30P01008BAFF034 1
BHA30P01017 BHA30P01008BAFF034 1



BHA30P01011 BHA30P01008BAFF021 1
BHA30P01011 BHA30P01008BAFF021 1
BHA30P01009 BHA30P01008BAFF021 1
BHA30P01009 BHA30P01008BAFF021 1
BHA30P01028 BHA30P01008BAFF012 1
BHA30P01028 BHA30P01008BAFF012 1
BHA30P01028 BHA30P01008BAFF012 1
BHA30P01028 BHA30P01008BAFF012 1
BHA30P01028 BHA30P01008BAFF012 1
BHA30P01028 BHA30P01008BAFF012 1
BHA30P01028 BHA30P01008BAFF012 1
BHA30P01029 BHA30P01008BAFF012 1
BHA30P01029 BHA30P01008BDFC001 1
BHA30P01029 BHA30P01008BDFC001 1
BHA30P01029 BHA30P01008BDFC001 1
BHA30P01029 BHA30P01008BDFC001 1
BHA30P01029 BHA30P01008BDFC001 1
BHA30P01029 BHA30P01008BDFC001 1
BHA30P01029 BHA30P01008BDFC001 1
BHA30P01029 BHA30P01008BDFC001 1
BHA30P01029 BHA30P01008BDFC001 1
BHA30P01004 1
BHA30P01042 BHA30P01001BAFC001 1
BHA30P01043 BHA30P01001BAFC001 1
BHA30P01044 BHA30P01001BAFC001 1
BHA30P01041 BHA30P01001BAFC001 1
BHA30P01041 BHA30P01001BAFC001 1
BHA30P01041 BHA30P01001BAFC001 1
BHA30P01041 BHA30P01001BAFC001 1
BHA30P01041 BHA30P01001BAFC001 1
BHA30P01041 BHA30P01001BAFC001 1
BHA30P01039 BHA30P01001BAFC001 1
BHA30P01032 BHA30P01001BAFC003 1
BHA30P01032 BHA30P01001BAFC003 1
BHA30P01032 BHA30P01001BUFF004 1
BHA30P01032 BHA30P01001BUFF004 1
BHA30P01032 BHA30P01001BAFC003 1
BHA30P01031 BHA30P01001BAFC003 1
BHA30P01031 BHA30P01001BUFC002 1
BHA30P01031 BHA30P01001BUFC001 1
BHA30P01031 BHA30P01001BAFC003 1
BHA30P01031 BHA30P01001BAFC003 1
BHA30P01031 BHA30P01001BUFF005 1
BHA30P01031 BHA30P01001BUFF005 1
BHA30P01031 BHA30P01001BUFF005 1
BHA30P01031 BHA30P01001BUFF005 1
BHA30P01031 BHA30P01001BAFC003 1
BHA30P01031 BHA30P01001BAFC003 1
BHA30P01007 BHA30P01001BAFC004 1
BHA30P01007a BHA30P01007aBUFF004 1



BHA30P01007a BHA30P01007aBUFF005 1
BHA30P01007a BHA30P01007aBUFF006 1
BHA30P01007a BHA30P01007aBUFF007 1
BHA30P01007a BHA30P01007aBUFF008 1
BHA30P01007a BHA30P01007aBUFF009 1
BHA30P01007a BHA30P01007aBUFF010 1
BHA30P01007a BHA30P01007aBUFF011 1
BHA30P01007a BHA30P01007aBUFF012 1
BHA30P01007a BHA30P01007aBUFF013 1
BHA30P01007a BHA30P01007aBUFF014 1
BHA30P01007a BHA30P01007aBUFF015 1
BHA30P01007a BHA30P01007aBUFF016 1
BHA30P01007a BHA30P01007aBUFF017 1
BHA30P01007a BHA30P01007aBUFF018 1
BHA30P01007a BHA30P01007aBUFF019 1
BHA30P01007a BHA30P01007aBUFF020 1
BHA30P01007a BHA30P01007aBUFF021 1
BHA30P01007a BHA30P01007aBUFF022 1
BHA30P01007a BHA30P01007aBUFF023 1
BHA30P01007a BHA30P01007aBUFF024 1
BHA30P01007a BHA30P01007aBUFF025 1
BHA30P01007a BHA30P01007aBUFF026 1
BHA30P01007a BHA30P01007aBUFF027 1
BHA30P01007a BHA30P01007aBUFF028 1
BHA30P01007a BHA30P01007aBUFF029 1
BHA30P01007a BHA30P01007aBUFF030 1
BHA30P01007a BHA30P01007aBUFF031 1
BHA30P01024 BHA30P01008BAFF017 1
BHA30P01024 BHA30P01008BAFF017 1
BHA30P01024 BHA30P01008BDFC002 1
BHA30P01024 BHA30P01008BDFC002 1
BHA30P01024 BHA30P01008BDFC002 1
BHA30P01024 BHA30P01008BAFF017 1
BHA30P01024 BHA30P01008BAFF017 1
BHA30P01023 BHA30P01008BAFF017 1
BHA30P01023 BHA30P01008BAFF017 1
BHA30P01023 BHA30P01008BDFC002 1
BHA30P01023 BHA30P01008BDFC002 1
BHA30P01023 BHA30P01008BDFC002 1
BHA30P01023 BHA30P01008BDFC002 1
BHA30P01025 BHA30P01008BAFF015 1
BHA30P01025 BHA30P01008BAFF015 1
BHA30P01025 BHA30P01008BAFF015 1
BHA30P01025 BHA30P01008BAFF016 1
BHA30P01025 BHA30P01008BAFF016 1
BHA30P01025 BHA30P01008BDFC002 1
BHA30P01025 BHA30P01008BAFF015 1
BHA30P01026 BHA30P01008BAFF014 1
BHA30P01026 BHA30P01008BAFF014 1
BHA30P01026 BHA30P01008BAFF014 1



BHA30P01026 BHA30P01008BAFF014 1
BHA30P01026 BHA30P01008BAFF014 1
BHA30P01026 BHA30P01008BAFF014 1
BHA30P01026 BHA30P01008BAFF014 1
BHA30P01026 BHA30P01008BAFF013 1
BHA30P01026 BHA30P01008BAFF013 1
BHA30P01026 BHA30P01008BAFF013 1
BHA30P01026 BHA30P01008BAFF013 1
BHA30P01027 BHA30P01008BAFF013 1
BHA30P01027 BHA30P01008BAFF013 1
BHA30P01027 BHA30P01008BAFF013 1
BHA30P01012 BHA30P01008BAFF022 1
BHA30P01012 BHA30P01008BAFF022 1
BHA30P01012 BHA30P01008BAFF022 1
BHA30P01012 BHA30P01008BAFF022 1
BHA30P01012 BHA30P01008BAFF022 1
BHA30P01012 BHA30P01008BAFF022 1
BHA30P01012 BHA30P01008BAFF022 1
BHA30P01012 BHA30P01008BAFF022 1
BHA30P01012 BHA30P01008BDFC004 1
BHA30P01012 BHA30P01008BDFC004 1
BHA30P01012 BHA30P01008BDFC004 1
BHA30P01012 BHA30P01008BDFC004 1
BHA30P01012 BHA30P01008BDFC004 1
BHA30P01012 BHA30P01008BDFC004 1
BHA30P01012 BHA30P01008BDFC004 1
BHA30P01013 BHA30P01008BAFF023 1
BHA30P01013 BHA30P01008BAFF023 1
BHA30P01013 BHA30P01008BAFF023 1
BHA30P01013 BHA30P01008BAFF023 1
BHA30P01013 BHA30P01008BAFF024 1
BHA30P01013 BHA30P01008BAFF024 1
BHA30P01013 BHA30P01008BAFF024 1
BHA30P01013 BHA30P01008BAFF024 1
BHA30P01013 BHA30P01008BAFF024 1
BHA30P01013 BHA30P01008BAFF024 1
BHA30P01013 BHA30P01008BAFF024 1
BHA30P01013 BHA30P01008BAFF024 1
BHA30P01013 BHA30P01008BAFF023 1
BHA30P01013 BHA30P01008BAFF023 1
BHA30P01013 BHA30P01008BAFF023 1
BHA30P01013 BHA30P01008BAFF023 1
BHA30P01014 BHA30P01008BAFF026 1
BHA30P01014 BHA30P01008BAFF026 1
BHA30P01014 BHA30P01008BAFF026 1
BHA30P01014 BHA30P01008BAFF026 1
BHA30P01014 BHA30P01008BAFF026 1
BHA30P01014 BHA30P01008BAFF026 1
BHA30P01014 BHA30P01008BAFF026 1
BHA30P01014 BHA30P01008BAFF026 1



BHA30P01014 BHA30P01008BAFF025 1
BHA30P01014 BHA30P01008BAFF025 1
BHA30P01014 BHA30P01008BAFF025 1
BHA30P01014 BHA30P01008BAFF025 1
BHA30P01014 BHA30P01008BAFF025 1
BHA30P01014 BHA30P01008BAFF025 1
BHA30P01014 BHA30P01008BAFF025 1
BHA30P01014 BHA30P01008BAFF025 1
BHA30P01015 BHA30P01008BAFF029 1
BHA30P01015 BHA30P01008BAFF029 1
BHA30P01015 BHA30P01008BAFF029 1
BHA30P01015 BHA30P01008BAFF029 1
BHA30P01015 BHA30P01008BAFF029 1
BHA30P01015 BHA30P01008BAFF029 1
BHA30P01015 BHA30P01008BAFF029 1
BHA30P01015 BHA30P01008BAFF029 1
BHA30P01015 BHA30P01008BAFF030 1
BHA30P01015 BHA30P01008BAFF030 1
BHA30P01015 BHA30P01008BAFF030 1
BHA30P01015 BHA30P01008BAFF030 1
BHA30P01015 BHA30P01008BAFF030 1
BHA30P01015 BHA30P01008BAFF030 1
BHA30P01015 BHA30P01008BAFF030 1
BHA30P01015 BHA30P01008BAFF028 1
BHA30P01015 BHA30P01008BAFF028 1
BHA30P01015 BHA30P01008BAFF028 1
BHA30P01015 BHA30P01008BAFF028 1
BHA30P01015 BHA30P01008BAFF028 1
BHA30P01015 BHA30P01008BAFF028 1
BHA30P01015 BHA30P01008BAFF028 1
BHA30P01015 BHA30P01008BAFF028 1
BHA30P01015 BHA30P01008BAFF027 1
BHA30P01015 BHA30P01008BAFF027 1
BHA30P01015 BHA30P01008BAFF027 1
BHA30P01015 BHA30P01008BAFF027 1
BHA30P01015 BHA30P01008BAFF027 1
BHA30P01015 BHA30P01008BAFF027 1
BHA30P01015 BHA30P01008BAFF027 1
BHA30P01015 BHA30P01008BAFF027 1
BHA30P01015 BHA30P01008BAFF030 1
BHA30P01016 BHA30P01008BAFF027 1
BHA30P01016 BHA30P01008BAFF032 1
BHA30P01016 BHA30P01008BAFF032 1
BHA30P01016 BHA30P01008BAFF031 1
BHA30P01016 BHA30P01008BAFF031 1
BHA30P01016 BHA30P01008BAFF032 1
BHA30P01016 BHA30P01008BAFF032 1
BHA30P01016 BHA30P01008BAFF031 1
BHA30P01016 BHA30P01008BAFF032 1
BHA30P01016 BHA30P01008BUFF006 1



BHA30P01016 BHA30P01008BUFF006 1
BHA30P01016 BHA30P01008BAFF032 1
BHA30P01016 BHA30P01008BAFF032 1
BHA30P01016 BHA30P01008BAFF031 1
BHA30P01016 BHA30P01008BDFC005 1
BHA30P01016 BHA30P01008BAFF032 1
BHA30P01008 BHA30P01008BAFF073 1
BHA30P01006 BHA30P01001BAFC004 1
BHA30P01006 BHA30P01001BAFC004 1
BHA30P01006 BHA30P01001BAFC004 1
BHA30P01006 BHA30P01001BUFF009 1
BHA30P01006 BHA30P01001BUFF009 1
BHA30P01005 BHA30P01001BAFC004 1
BHA30P01005 BHA30P01001BUFC003 1
BHA30P01005 BHA30P01001BUFC004 1
BHA30P01005 BHA30P01001BAFC004 1
BHA30P01005 BHA30P01001BAFC004 1
BHA30P01005 BHA30P01001BUFF008 1
BHA30P01005 BHA30P01001BUFF008 1
BHA30P01005 BHA30P01001BAFC004 1
BHA30P01005 BHA30P01001BAFC004 1
BHA30P01005 BHA30P01001BUFF008 1
BHA30P01005 BHA30P01001BUFF008 1
BHA30P01001 BHA30P01001BAFF028 1
BHA30P01001 BHA30P01001BDFF011 1
BHA30P01001 BHA30P01001BAFF030 1
BHA30P01001 BHA30P01001BAFF030 1
BHA30P01001 BHA30P01001BDFF010 1
BHA30P01001 BHA30P01001BAFF028 1
BHA30P01008 BHA30P01008BAFF073 1
BHA30P01008 BHA30P01008BAFF073 1



vyska_1 vyska_2 tloustka_1 tloustka_2 nazev_vyrobku vyrobce
300 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ

1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S DOUTNAVKOU
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ

900 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
900 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
900 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
900 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
900 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
900 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
900 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
900 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ

1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S DOUTNAVKOU
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ



300 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ

300 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ

900 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
900 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ

1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
900 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
900 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
900 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
300 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ

1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
1150 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
1150 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
1150 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
1140 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
1140 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
1000 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
1000 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
1000 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
1150 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ

300 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
350 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ

1150 ZÁSUVKA PRŮMYSLOVÁ Mennekes
1150 ZÁSUVKA PRŮMYSLOVÁ Mennekes
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ

500 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM



100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM

1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM

300 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S DOUTNAVKOU
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ

300 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM



1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM

300 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM

300 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
300 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ

1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ

900 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
900 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
900 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
900 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
900 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
900 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
900 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
900 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
900 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
900 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
900 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
900 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ

1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ

900 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
900 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
900 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
900 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
900 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
900 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
900 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
900 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ



900 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
900 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
900 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
900 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
900 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
900 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
900 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
900 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ

1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S DOUTNAVKOU
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S DOUTNAVKOU
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S DOUTNAVKOU
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ



1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S DOUTNAVKOU
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
2700 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM

300 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ

300 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA PRŮMYSLOVÁ
1100 ZÁSUVKA PRŮMYSLOVÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
1100 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
2900 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
2900 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
3060 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ 
3060 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S DOUTNAVKOU
2900 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
2900 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
2700 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
2700 ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM



pn_vyrobce dodavatel pn_dodavatel rodic_graficky oznaceni_dle_dokumentace
47
52
52
47
47
47
47
69
69
69
69
69
50
44
51
51
46
46
46
50
50
46
46
46
69
69
69
73
73
69
69
71
71
67
67
67
67
67
67
67
67
67
67
68
68
65
68
68
68



55
55
55
55
40
40
40
40
40
40
40
40
48
48
48
48
48
48
48
48
48

20
20
20
20
20
20
20
20
20
20
22
22
23
23
22
22

4130 26
4130 25

22
22
24
24
24
24
22
22
20



45
45
49
49
49
45
45
45
45
49
49
49
49
43
43
43
44
44
49
43
42
42
42



42
42
42
42
41
41
41
41
41
41
41
56
56
56
56
56
56
56
56
70
70
70
70
70
70
70
57
57
57
57
58
58
58
58
58
58
58
58
57
57
57
57
60
60
60
60
60
60
60
60



59
59
59
59
59
59
59
59
63
63
63
63
63
63
63
63
64
64
64
64
64
64
64
62
62
62
62
62
62
62
62
61
61
61
61
61
61
61
61
64
61
66
66
65
65
66
66
65
66
72



72
66
66
65
71
66
WIFI01a
30
30
30
32
32
30
33
34
30
30
31
31
30
30
31
31
WIFI01
CA06
LCD3
LCD3
CA05
WIFI01
WIFI01a
WIFI01a



poznamka dhm jmenovite_napeti jmenovity_proud typ barva
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku červená
230 16 pod omítku červená
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 na omítku bílá
230 16 na omítku bílá
230 16 na omítku bílá
230 16 na omítku bílá
230 16 pod omítku oranžová
230 16 pod omítku zelená
230 16 pod omítku červená
230 16 pod omítku červená
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku oranžová
230 16 pod omítku oranžová
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku červená
230 16 pod omítku červená
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku oranžová
230 16 pod omítku oranžová
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku zelená
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá



230 16 pod omítku bílá
230 16 na omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 na omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku oranžová
230 16 pod omítku oranžová
230 16 pod omítku oranžová
230 16 pod omítku oranžová
230 16 pod omítku oranžová
230 16 pod omítku oranžová
230 16 pod omítku oranžová
230 16 pod omítku oranžová
230 16 pod omítku oranžová

PRAVDĚPODOBNĚ MAR 230 16 na omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 na omítku bílá
230 16 na omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 na omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku červená
230 16 pod omítku červená
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
400 32 pod omítku červená
400 32 pod omítku červená
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku červená
230 16 pod omítku červená
230 16 pod omítku červená
230 16 pod omítku červená
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá

V RACKU 230 16 na povrch červená



V RACKU 230 16 na povrch červená
V RACKU 230 16 na povrch červená
V RACKU 230 16 na povrch červená
V RACKU 230 16 na povrch červená
V RACKU 230 16 na povrch červená
V RACKU 230 16 na povrch červená
V RACKU 230 16 na povrch červená
V RACKU 230 16 na povrch červená
V RACKU 230 16 na povrch červená
V RACKU 230 16 na povrch červená
V RACKU 230 16 na povrch červená
V RACKU 230 16 na povrch červená
V RACKU 230 16 na povrch červená
V RACKU 230 16 na povrch červená
V RACKU 230 16 na povrch červená
V RACKU 230 16 na povrch červená
V RACKU 230 16 na povrch červená
V RACKU 230 16 na povrch červená
V RACKU 230 16 na povrch červená
V RACKU 230 16 na povrch červená
V RACKU 230 16 na povrch červená
V RACKU 230 16 na povrch červená
V RACKU 230 16 na povrch červená
V RACKU 230 16 na povrch červená
V RACKU 230 16 na povrch červená
V RACKU 230 16 na povrch červená
V RACKU 230 16 na povrch červená

230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku oranžová
230 16 pod omítku oranžová
230 16 pod omítku oranžová
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 na omítku bílá
230 16 pod omítku oranžová
230 16 pod omítku oranžová
230 16 pod omítku oranžová
230 16 pod omítku oranžová
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku zelená
230 16 pod omítku zelená
230 16 pod omítku oranžová
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá



230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 na omítku bílá
230 16 na omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku oranžová
230 16 pod omítku oranžová
230 16 pod omítku oranžová
230 16 pod omítku oranžová
230 16 pod omítku oranžová
230 16 pod omítku oranžová
230 16 pod omítku oranžová
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá



230 16 na omítku bílá
230 16 na omítku bílá
230 16 na omítku bílá
230 16 na omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku zelená
230 16 pod omítku zelená
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku zelená
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku červená



230 16 pod omítku červená
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku zelená
230 16 pod omítku oranžová
230 16 pod omítku bílá
230 16 na omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku červená
230 16 pod omítku červená
230 16 pod omítku bílá
400 16 na omítku červená
400 16 na omítku červená
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku červená
230 16 pod omítku červená
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku bílá
230 16 pod omítku červená
230 16 pod omítku červená
230 16 na omítku bílá

KAMERA 230 16 na omítku bílá
230 16 na omítku zelená
230 16 na omítku zelená

KAMERA 230 16 na omítku bílá
230 16 na omítku bílá
230 16 na omítku bílá
230 16 na omítku bílá



technol_cast ochrana kryti predchudce_1 predchudce_2 nasobnost
BAXB001 IP 20 1
BUXB001 IP 20 1
BUXB002 IP 20 1
BAXB002 IP 20 1
BAXB003 IP 20 1
BAXB005 IP 20 1
BAXB004 IP 20 1
BAXB005 IP 20 1
BAXB002 IP 44 1
BAXB001 IP 44 1
BAXB004 IP 44 1
BAXB003 IP 44 1
BDXB001 IP 20 1
BAXB004 přepěťová IP 20 1
BUXB002 IP 20 1
BUXB001 IP 20 1
BAXB001 IP 20 1
BAXB002 IP 20 1
BAXB003 IP 20 1
BDXB003 IP 20 1
BDXB002 IP 20 1
BAXB007 IP 20 1
BAXB006 IP 20 1
BAXB005 IP 20 1
BAXB001 IP 20 1
BAXB005 IP 20 1
BAXB004 IP 20 1
BUXB002 IP 20 1
BUXB001 IP 20 1
BAXB003 IP 20 1
BAXB002 IP 20 1
BDXB002 IP 20 1
BDXB001 IP 20 1
BAXB016 IP 20 1
BAXB015 IP 20 1
BAXB014 IP 20 1
BAXB013 IP 20 1
BAXB012 IP 20 1
BAXB011 IP 20 1
BAXB010 IP 20 1
BAXB009 IP 20 1
BAXB008 IP 20 1
BAXB007 IP 20 1
BAXB001 IP 20 1
BAXB002 IP 20 1
BAXB003 přepěťová IP 20 1
BAXB004 IP 20 1
BAXB005 IP 20 1
BAXB006 IP 20 1



BAXB002 IP 20 1
BAXB001 IP 20 1
BAXB002 IP 20 1
BAXB001 IP 20 1
BAXB002 IP 20 1
BAXB001 IP 20 1
BAXB003 IP 20 1
BAXB005 IP 20 1
BAXB007 IP 20 1
BAXB006 IP 20 1
BAXB004 IP 20 1
BAXB001 IP 20 1
BDXB001 IP 20 1
BDXB002 IP 20 1
BDXB003 IP 20 1
BDXB004 IP 20 1
BDXB005 IP 20 1
BDXB009 IP 20 1
BDXB008 IP 20 1
BDXB007 IP 20 1
BDXB006 IP 20 1
BAXB001 IP 44 1
BAXB001 IP 44 1
BAXB001 IP 44 1
BAXB001 IP 44 1
BAXB006 IP 44 1
BAXB005 IP 44 1
BAXB003 IP 44 1
BAXB002 IP 44 1
BAXB001 IP 44 1
BAXB004 IP 44 1
BAXB001 IP 44 1
BAXB002 IP 20 1
BAXB003 IP 20 1
BUXB001 IP 20 1
BUXB002 IP 20 1
BAXB001 IP 20 1
BAXB005 IP 20 1
BUXB006 IP 44 1
BUXB007 IP 44 1
BAXB004 IP 20 1
BAXB003 IP 20 1
BUXB004 IP 20 1
BUXB003 IP 20 1
BUXB002 IP 20 1
BUXB001 IP 20 1
BAXB002 IP 20 1
BAXB001 IP 20 1
BAXB001 IP 20 1
BUXB026 IP 44 1



BUXB024 IP 44 1
BUXB022 IP 44 1
BUXB020 IP 44 1
BUXB018 IP 44 1
BUXB016 IP 44 1
BUXB015 IP 44 1
BUXB028 IP 44 1
BUXB027 IP 44 1
BUXB025 IP 44 1
BUXB023 IP 44 1
BUXB021 IP 44 1
BUXB019 IP 44 1
BUXB017 IP 44 1
BUXB003 IP 44 1
BUXB005 IP 44 1
BUXB007 IP 44 1
BUXB009 IP 44 1
BUXB011 IP 44 1
BUXB013 IP 44 1
BUXB014 IP 44 1
BUXB001 IP 44 1
BUXB002 IP 44 1
BUXB004 IP 44 1
BUXB006 IP 44 1
BUXB008 IP 44 1
BUXB010 IP 44 1
BUXB012 IP 44 1
BAXB001 IP 44 1
BAXB002 IP 44 1
BDXB001 IP 44 1
BDXB002 IP 44 1
BDXB003 IP 44 1
BAXB004 IP 44 1
BAXB003 IP 44 1
BAXB001 IP 44 1
BAXB002 IP 44 1
BDXB003 IP 44 1
BDXB002 IP 44 1
BDXB001 IP 44 1
BDXB004 IP 44 1
BAXB001 IP 20 1
BAXB002 IP 20 1
BAXB003 IP 20 1
BAXB006 přepěťová IP 20 1
BAXB005 přepěťová IP 20 1
BDXB001 IP 20 1
BAXB004 IP 20 1
BAXB007 IP 44 1
BAXB006 IP 44 1
BAXB005 IP 44 1



BAXB001 IP 44 1
BAXB002 IP 44 1
BAXB003 IP 44 1
BAXB004 IP 44 1
BAXB008 IP 44 1
BAXB009 IP 44 1
BAXB011 IP 44 1
BAXB010 IP 44 1
BAXB001 IP 44 1
BAXB003 IP 44 1
BAXB002 IP 44 1
BAXB002 IP 20 1
BAXB001 IP 20 1
BAXB008 IP 20 1
BAXB007 IP 20 1
BAXB006 IP 20 1
BAXB005 IP 20 1
BAXB004 IP 20 1
BAXB003 IP 20 1
BDXB001 IP 20 1
BDXB002 IP 20 1
BDXB003 IP 20 1
BDXB004 IP 20 1
BDXB005 IP 20 1
BDXB006 IP 20 1
BDXB007 IP 20 1
BAXB012 IP 20 1
BAXB011 IP 20 1
BAXB010 IP 20 1
BAXB009 IP 20 1
BAXB005 IP 20 1
BAXB004 IP 20 1
BAXB002 IP 20 1
BAXB001 IP 20 1
BAXB003 IP 20 1
BAXB006 IP 20 1
BAXB007 IP 20 1
BAXB008 IP 20 1
BAXB016 IP 20 1
BAXB015 IP 20 1
BAXB014 IP 20 1
BAXB013 IP 20 1
BAXB008 IP 20 1
BAXB007 IP 20 1
BAXB006 IP 20 1
BAXB005 IP 20 1
BAXB004 IP 20 1
BAXB003 IP 20 1
BAXB002 IP 20 1
BAXB001 IP 20 1



BAXB009 IP 20 1
BAXB010 IP 20 1
BAXB011 IP 20 1
BAXB012 IP 20 1
BAXB016 IP 20 1
BAXB015 IP 20 1
BAXB014 IP 20 1
BAXB013 IP 20 1
BAXB015 IP 20 1
BAXB014 IP 20 1
BAXB013 IP 20 1
BAXB012 IP 20 1
BAXB011 IP 20 1
BAXB010 IP 20 1
BAXB009 IP 20 1
BAXB008 IP 20 1
BAXB007 IP 20 1
BAXB006 IP 20 1
BAXB005 IP 20 1
BAXB004 IP 20 1
BAXB003 IP 20 1
BAXB002 IP 20 1
BAXB001 IP 20 1
BAXB016 IP 20 1
BAXB017 IP 20 1
BAXB018 IP 20 1
BAXB019 IP 20 1
BAXB020 IP 20 1
BAXB021 IP 20 1
BAXB022 IP 20 1
BAXB023 IP 20 1
BAXB025 IP 20 1
BAXB026 IP 20 1
BAXB027 IP 20 1
BAXB028 IP 20 1
BAXB029 IP 20 1
BAXB030 IP 20 1
BAXB031 IP 20 1
BAXB032 IP 20 1
BAXB024 IP 20 1
BAXB007 IP 20 1
BAXB013 IP 20 1
BAXB012 IP 20 1
BAXB011 přepěťová IP 20 1
BAXB010 přepěťová IP 20 1
BAXB009 IP 20 1
BAXB008 IP 20 1
BAXB001 přepěťová IP 20 1
BAXB002 IP 20 1
BUXB001 IP 20 1



BUXB002 IP 20 1
BAXB003 IP 20 1
BAXB004 IP 20 1
BAXB005 přepěťová IP 20 1
BDXB001 IP 20 1
BAXB006 IP 20 1
BAXB001 IP 44 1
BAXB003 IP 20 1
BAXB001 IP 20 1
BAXB002 IP 20 1
BUXB001 IP 20 1
BUXB002 IP 20 1
BAXB005 IP 20 1
BUXB004 IP 44 1
BUXB003 IP 44 1
BAXB002 IP 20 1
BAXB001 IP 20 1
BUXB001 IP 20 1
BUXB002 IP 20 1
BAXB006 IP 20 1
BAXB007 IP 20 1
BUXB005 IP 20 1
BUXB006 IP 20 1
BAXB004 IP 44 1
BDXB002 IP 44 1
BAXB001 přepěťová IP 20 1
BAXB002 přepěťová IP 20 1
BDXB001 IP 44 1
BAXB003 IP 44 1
BAXB002 IP 44 1
BAXB003 IP 44 1
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69/29RMS012
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polohova_cast rodic_technologicky vyrobni_cislo datum_uvedeni zaruka_do geometrie
BHA30P01021 BHA30P01008BAFF046 1
BHA30P01022 BHA30P01008BAFF048 1
BHA30P01022 BHA30P01008BAFF049 1
BHA30P01022 BHA30P01008BAFF050 1
BHA30P01022 BHA30P01008BAFF046 1
BHA30P01022 BHA30P01008BAFF040 1
BHA30P01022 BHA30P01008BAFF041 1
BHA30P01018 BHA30P01008BAFF045 1
BHA30P01017 BHA30P01008BAFF045 1
BHA30P01017 BHA30P01008BAFF067 1
BHA30P01004 BHA30P01001BAFF015 1
BHA30P01004 BHA30P01001BUFF019 1
BHA30P01004 BHA30P01001BUFF012 1
BHA30P01007 BHA30P01038BDFF014 1
BHA30P01007 BHA30P01038BDFF013 1
BHA30P01007a BHA30P01038BDFF013 1
BHA30P01011 BHA30P01008BAFF044 1
BHA30P01011 BHA30P01008BAFF045 1
BHA30P01011 BHA30P01008BAFF061 1
BHA30P01011 BHA30P01008BAFF060 1
BHA30P01011 BHA30P01008BAFF059 1
BHA30P01011 BHA30P01008BAFF058 1
BHA30P01009 BHA30P01008BAFF045 1
BHA30P01009 BHA30P01008BAFF054 1
BHA30P01009 BHA30P01008BAFF055 1
BHA30P01009 BHA30P01008BAFF056 1
BHA30P01009 BHA30P01008BAFF057 1
BHA30P01009 BHA30P01008BAFF043 1
BHA30P01028 BHA30P01008BAFF046 1
BHA30P01029 BHA30P01008BAFF046 1
BHA30P01031 BHA30P01001BAFF013 1
BHA30P01007 BHA30P01001BDFF008 1
BHA30P01007 BHA30P01001BDFF009 1
BHA30P01007 BHA30P01039BDFF020 1
BHA30P01007 BHA30P01039BDFF022 1
BHA30P01007 BHA30P01001BDFF014 1
BHA30P01007a BHA30P01001BDFF008 1
BHA30P01006 BHA30P01001BAFF018 1
BHA30P01006 BHA30P01001BAFF018 1
BHA30P01032 BHA30P01001BAFF018 1
BHA30P01032 BHA30P01001BAFF018 1
BHA30P01023 BHA30P01008BAFF039 1
BHA30P01023 BHA30P01008BAFF046 1
BHA30P01024 BHA30P01008BAFF046 1
BHA30P01025 BHA30P01008BAFF046 1
BHA30P01026 BHA30P01008BAFF046 1
BHA30P01012 BHA30P01008BAFF045 1
BHA30P01013 BHA30P01008BAFF045 1
BHA30P01014 BHA30P01008BAFF045 1



BHA30P01039 BHA30P01001BAFF018 1
BHA30P01038 BHA30P01001BAFF018 1
BHA30P01038 BHA30P01001BAFF018 1
BHA30P01014 BHA30P01008BAFF063 1
BHA30P01013 BHA30P01008BAFF062 1
BHA30P01015 BHA30P01008BAFF045 1
BHA30P01015 BHA30P01008BAFF064 1
BHA30P01016 BHA30P01008BAFF045 1
BHA30P01016 BHA30P01008BAFF066 1
BHA30P01004 BHA30P01001BAFF021 1
BHA30P01025 BHA30P01008BAFF037 1
BHA30P01012 BHA30P01039BDQA007 1
BHA30P01012 BHA30P01039BDQA007 1
BHA30P01011 BHA30P01039BDQA007 1
BHA30P01028 BHA30P01039BDQA012 1
BHA30P01028 BHA30P01039BDQA012 1
BHA30P01026 BHA30P01039BDQA012 1
BHA30P01025 BHA30P01008BAFF038 1
BHA30P01008 BHA30P01008BDFF005 1
BHA30P01025 BHA30P01008BAFF051 1
BHA30P01025 BHA30P01008BAFF052 1
BHA30P01016 BHA30P01008BAFF065 1
BHA30P01041 BHA30P01001BAQA008 1
BHA30P01041 BHA30P01001BAMT001 1
BHA30P01041 BHA30P01001BAMT002 1
BHA30P01041 BHA30P01001BAQA014 1
BHA30P01038 BHA30P01001BAQA010 1
BHA30P01037 BHA30P01001BAQA005 1
BHA30P01045 BHA30P01001BAFF027 1
BHA30P01045 BHA30P01001BAFF029 1
BHA30P01033 BHA30P01001BAFF025 1
BHA30P01001 BHA30P01001BDFF015 1
BHA30P01032 BHA30P01001BAFF013 1
BHA30P01006 BHA30P01001BAFF014 1
BHA30P01005 BHA30P01001BAFF014 1
BHA30P01001 BHA30P01001BDFF015 1
BHA30P01004 BHA30P01001BAFF016 1
BHA30P01004 BHA30P01001BAFF016 1
BHA30P01004 BHA30P01001BAFF016 1
BHA30P01004 BHA30P01001BAFF016 1
BHA30P01004 BHA30P01001BUFF018 1



vyska_1 vyska_2 tloustka_1 tloustka_2
2250
300
300
300
2250
0
0
2250
2250
300
2100
2100
1970
2300
2500
2500
250
2300
300
300
300
300
2300
300
300
300
300
250
2300
2300
2600
1300
1900
1300
200
1550
1950
2700
2700
2700
2700
300
3200
2250
2250
2250
2250
2250
2250



2700
2700
3100
300
300
2250
300
2250
300

300
3000
3000
3000
3000
3000
3000
300
2700
300
300
300
2900
2900
2900
2800
3100
3100
1400
1400
1200
2370
2250
2250
2350
2900
1500
1500
1500
1500
2100



nazev_vyrobku vyrobce pn_vyrobce dodavatel
VOLNÝ VÝVOD (ROZVÁDĚČ MaR)
VOLNÝ VÝVOD (DIGESTOŘ)
VOLNÝ VÝVOD (DIGESTOŘ)
VOLNÝ VÝVOD (DIGESTOŘ)
VOLNÝ VÝVOD (ROZVÁDĚČ MaR)
VOLNÝ VÝVOD
VOLNÝ VÝVOD
VOLNÝ VÝVOD (ROZVÁDĚČ MaR)
VOLNÝ VÝVOD (ROZVÁDĚČ MaR)
VOLNÝ VÝVOD (DIGESTOŘ)
VOLNÝ VÝVOD (ROZVÁDĚČ MaR)
VOLNÝ VÝVOD (ROZVÁDĚČ MaR)
VOLNÝ VÝVOD (ROZVÁDĚČ MaR)
VOLNÝ VÝVOD (KLIMATIZAČNÍ JEDNOTKA)
VOLNÝ VÝVOD (KLIMATIZAČNÍ JEDNOTKA)
VOLNÝ VÝVOD (KLIMATIZAČNÍ JEDNOTKA)
VOLNÝ VÝVOD
VOLNÝ VÝVOD (ROZVÁDĚČ MaR)
VOLNÝ VÝVOD (DIGESTOŘ)
VOLNÝ VÝVOD (DIGESTOŘ)
VOLNÝ VÝVOD (DIGESTOŘ)
VOLNÝ VÝVOD (DIGESTOŘ)
VOLNÝ VÝVOD (ROZVÁDĚČ MaR)
VOLNÝ VÝVOD (DIGESTOŘ)
VOLNÝ VÝVOD (DIGESTOŘ)
VOLNÝ VÝVOD (DIGESTOŘ)
VOLNÝ VÝVOD (DIGESTOŘ)
VOLNÝ VÝVOD
VOLNÝ VÝVOD (ROZVÁDĚČ MaR)
VOLNÝ VÝVOD (ROZVÁDĚČ MaR)
VOLNÝ VÝVOD (ROZVÁDĚČ MaR)
VOLNÝ VÝVOD (ÚSTŘEDNA EZS)
VOLNÝ VÝVOD (ZDROJ EKV)
VOLNÝ VÝVOD (ÚSTŘEDNA EPS)
VOLNÝ VÝVOD (ÚSTŘEDNA MÍSTNÍHO ROZHLASU)
VOLNÝ VÝVOD (HLAVNÍ HODINY- JEDNOTNÝ ČAS)
VOLNÝ VÝVOD (PŘEPĚŤOVÁ OCHRANA EZS)
VOLNÝ VÝVOD (KLIMATIZAČNÍ JEDNOTKA)
VOLNÝ VÝVOD (KLIMATIZAČNÍ JEDNOTKA)
VOLNÝ VÝVOD (KLIMATIZAČNÍ JEDNOTKA)
VOLNÝ VÝVOD (KLIMATIZAČNÍ JEDNOTKA)
VOLNÝ VÝVOD
VOLNÝ VÝVOD (ROZVÁDĚČ MaR)
VOLNÝ VÝVOD (ROZVÁDĚČ MaR)
VOLNÝ VÝVOD (ROZVÁDĚČ MaR)
VOLNÝ VÝVOD (ROZVÁDĚČ MaR)
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VOLNÝ VÝVOD (KLIMATIZAČNÍ JEDNOTKA)
VOLNÝ VÝVOD (DIGESTOŘ)
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VOLNÝ VÝVOD (VENTILÁTOR)
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VOLNÝ VÝVOD (VENTILÁTOR)
VOLNÝ VÝVOD (VENTILÁTOR)
VOLNÝ VÝVOD (VENTILÁTOR)
VOLNÝ VÝVOD (VENTILÁTOR)
VOLNÝ VÝVOD (DIGITÁLNÍ HLASOVÝ MAJÁČEK)
VOLNÝ VÝVOD (ELEKRONICKÝ VRÁTNÍK)
VOLNÝ VÝVOD (OSOUŠEČ RUKOU)
VOLNÝ VÝVOD (HODINY)
VOLNÝ VÝVOD (ROZVÁDĚČ MaR)
VOLNÝ VÝVOD (ROZVÁDĚČ MaR)
VOLNÝ VÝVOD (ROZVÁDĚČ MaR)
VOLNÝ VÝVOD (HODINY)
VOLNÝ VÝVOD (KOMUNIKAČNÍ MODUL PRO ČERPADLO)
VOLNÝ VÝVOD (KOMUNIKAČNÍ MODUL PRO ČERPADLO)
VOLNÝ VÝVOD (KOMUNIKAČNÍ MODUL PRO ČERPADLO)
VOLNÝ VÝVOD (KOMUNIKAČNÍ MODUL PRO ČERPADLO)
VOLNÝ VÝVOD (ROZVÁDĚČ MaR)



pn_dodavatel rodic_graficky oznaceni_dle_dokumentace poznamka dhm jmenovity_proud
29.1S21.MAR.1S21/29MR1S21 16
29.1S22.VZT.1S22/2.9.15 20
29.1S22.VZT.1S22/2.9.16 20
29.1S22.VZT.1S22/2.9.17 20
29.1S22.MAR.1S22/29MR1S22 16
MT01.3.4 16
MT01.3.5 16
29.1S18.MAR.1S18/29MR1S18 16
29.1S17.MAR.1S17/29MR1S17 16
29.1S17.VZT.1S17/1.9.14 20
29.1S04.MaR.000/29RT01 16
29.1S04.MaR.000/29MR04 16
29.1S04.MaR.000/29DC1S04.1 16
29.1S07.VZT.1S07/13.2.4 16
SPLIT 16
SPLIT 16
MT01.4.2 16
29.1S11.MAR.1S11/29MR1S11 16
29.1S11.VZT.1S11/1.9.8 20
29.1S11.VZT.1S11/1.9.7 20
29.1S11.VZT.1S11/1.9.6 20
29.1S11.VZT.1S11/1.9.5 20
29.1S09.MAR.1S09/29MR1S09 16
29.1S09.VZT.1S09/1.9.1 20
29.1S09.VZT.1S09/1.9.2 20
29.1S09.VZT.1S09/1.9.3 20
29.1S09.VZT.1S09/1.9.4 20
MT01.4.1 16
29.1S28.MAR.1S28/29MR1S28 16
29.1S29.MAR.1S29/29MR1S29 16
29.1S31.MAR.1S31/29MR1S31 16
29.1S07.EZS.0000/29-EZS 16
29.1S07.EKV.0000/NZ05 16
29.1S07.EPS.0000/7 16
29.1S07.MR.0000/29-MR 16
29.1S07.JC.0000/29-HH 16

OKRUH 16
29.1S06.VZT.1S06/13.2.2 16
29.1S06.VZT.1S06/13.2.3 16
29.1S32.VZT.1S32/13.2.5 16
29.1S32.VZT.1S32/13.2.6 16
MT01.3.3 16
29.1S23.MAR.1S23/29MR1S23 16
29.1S24.MAR.1S24/29MR1S24 16
29.1S25.MAR.1S25/29MR1S25 16
29.1S26.MAR.1S26/29MR1S26 16
29.1S12.MAR.1S12/29MR1S12 16
29.1S13.MAR.1S13/29MR1S13 16
29.1S14.MAR.1S14/29MR1S14 16



29.1S39.VZT.1S39/13.2.9 16
29.1S38.VZT.1S38/13.2.7 16
29.1S38.VZT.1S38/13.2.8 16
29.1S14.VZT.1S14/1.9.10 20
29.1S13.VZT.1S13/1.9.9 20
29.1S15.MAR.1S15/29MR1S15 16
29.1S15.VZT.1S15/1.9.11 20
29.1S16.MAR.1S16/29MR1S16 16
29.1S16.VZT.1S16/1.9.13 20
29.1S04.VZT.1S04/14.4.1 16
MT01.3.1 16
29.1S12.VZT.0000/1.13.5 16
29.1S12.VZT.0000/1.13.4 16
29.1S11.VZT.0000/1.13.6 16
29.1S28.VZT.0000/2.13.6 16
29.1S28.VZT.0000/2.13.4 16
29.1S26.VZT.0000/2.13.5 16
MT01.3.2 16
29.1S08.JC.0000/H04 16
29.1S22.VZT.1S22/2.9.18 20
29.1S22.VZT.1S22/2.9.19 20
29.1S16.VZT.1S16/1.9.12 20
29.1S41.VZT.0000/11.4.3 16
29.1S41.VZT.0000/11.4.1 16
29.1S41.VZT.0000/11.4.2 16
29.1S41.VZT.1S41/15.4.1 16
29.1S38.VZT.0000/12.4.1 16
29.1S37.VZT.0000/6.4.1 16
29.1S45.ZPS.0000/DHM01 16
29.1S45.DZ.0000/EV03 16
29.1S33.EL.1S33 16
29.1S01.JC.0000/H02 16
29.1S31.MAR.1S31/29MR1S32 16
29.1S06.MAR.1S06/29MR1S06 16
29.1S05.MAR.1S05/29MR1S05 16
29.1S01.JC.0000/H03 16
29.1S04.ÚT.0000/9 16
29.1S04.ÚT.0000/10 16
29.1S04.ÚT.0000/7 16
29.1S04.ÚT.0000/8 16
29.1S04.MaR.000/29RT01 16



barva technol_cast jmenovite_napeti typ kryti predchudce_1 predchudce_2 nasobnost
BAXA002 230 pod 1
BAXA015 230 pod 1
BAXA016 230 pod 1
BAXA017 230 pod 1
BAXA005 230 pod 1
BAXA003 230 jiné 1
BAXA002 230 jiné 1
BAXA002 230 pod 1
BAXA002 230 pod 1
BAXA014 230 pod 1

černá BAXA012 400 jiné 1
černá BUXA003 230 jiné 1
černá BUXA001 230 jiné 1

BDXA008 230 jiné 1
BDXA006 230 jiné 1
BDXA007 230 jiné 1
BAXA009 230 pod 1
BAXA003 230 pod 1
BAXA008 230 pod 1
BAXA007 230 pod 1
BAXA006 230 pod 1
BAXA005 230 pod 1
BAXA005 230 pod 1
BAXA001 230 pod 1
BAXA002 230 pod 1
BAXA003 230 pod 1
BAXA004 230 pod 1
BAXA006 230 pod 1
BAXA003 230 pod 1
BAXA001 230 pod 1
BAXA001 230 pod 1
BDXA005 230 pod 1
BDXA004 230 pod 1
BDXA003 230 pod 1
BDXA002 230 pod 1
BDXA001 230 pod 1
BDXA001 230 pod 1
BAXA001 230 jiné 1
BAXA002 230 jiné 1
BAXA001 230 jiné 1
BAXA002 230 jiné 1
BAXA003 230 pod 1
BAXA002 230 pod 1
BAXA001 230 pod 1
BAXA001 230 pod 1
BAXA002 230 pod 1
BAXA002 230 pod 1
BAXA003 230 pod 1
BAXA002 230 pod 1



BAXA001 230 jiné 1
BAXA002 230 jiné 1
BAXA003 230 jiné 1
BAXA010 230 pod 1
BAXA009 230 pod 1
BAXA002 230 pod 1
BAXA011 230 pod 1
BAXA002 230 pod 1
BAXA013 230 pod 1
BAXA005 230 jiné 1
BAXA003 230 pod 1
BDXA003 230 jiné 1
BDXA004 230 jiné 1
BDXA001 230 jiné 1
BDXA002 230 jiné 1
BDXA001 230 jiné 1
BDXA003 230 jiné 1
BAXA004 230 pod 1
BDXA002 230 jiné 1
BAXA019 230 pod 1
BAXA018 230 pod 1
BAXA012 230 pod 1
BAXA002 400 jiné 1
BAXA003 400 jiné 1
BAXA004 400 jiné 1
BAXA001 230 jiné 1
BAXA001 230 jiné 1
BAXA001 230 pod 1
BAXA001 230 pod 1
BAXA002 230 pod 1
BAXA001 230 pod 1
BDXA004 230 pod 1
BAXA003 230 pod 1
BAXA005 230 pod 1
BAXA002 230 pod 1
BDXA001 230 jiné 1

černá BAXA033 230 jiné 1
černá BAXA030 230 jiné 1
černá BAXA031 230 jiné 1
černá BAXA032 230 jiné 1
černá BUXA012 230 jiné 1



obsazeno_v_dokumentaci stav_kontroly skutecny_stav konkretni_oznaceni symbolika
ano nepřístupné
ano nepřístupné
ano nepřístupné
ano nepřístupné
ano nepřístupné
ano nalezeno
ano nalezeno
ano nepřístupné
ano nepřístupné
ano nepřístupné
ano nalezeno
ano nalezeno
ano nalezeno
ano nalezeno 1
ano nalezeno 2
ano nalezeno 2
ano nalezeno
ano nepřístupné
ano nepřístupné
ano nepřístupné
ano nepřístupné
ano nepřístupné
ano nepřístupné
ano nepřístupné
ano nepřístupné
ano nepřístupné
ano nepřístupné
ano nalezeno
ano nepřístupné
ano nepřístupné
ano nepřístupné
ano nepřístupné
ano nepřístupné
ano nepřístupné
ano nepřístupné
ano nepřístupné
ne nepřístupné
ano nalezeno
ano nalezeno
ano nalezeno
ano nalezeno
ano nalezeno
ano nepřístupné
ano nepřístupné
ano nepřístupné
ano nepřístupné
ano nepřístupné
ano nepřístupné
ano nepřístupné



ano nalezeno
ano nalezeno
ano nalezeno
ano nepřístupné
ano nepřístupné
ano nepřístupné
ano nepřístupné
ano nepřístupné
ano nepřístupné
ano nalezeno
ano nalezeno
ano nepřístupné
ano nepřístupné
ano nepřístupné
ano nepřístupné
ano nepřístupné
ano nepřístupné
ano nalezeno
ano nepřístupné
ano nepřístupné
ano nepřístupné
ano nepřístupné
ano nalezeno
ano nalezeno
ano nalezeno
ano nalezeno
ano nepřístupné
ano nepřístupné
ano nepřístupné
ano nepřístupné
ano nepřístupné
ano nepřístupné
ano nepřístupné
ano nepřístupné
ano nepřístupné
ano nepřístupné
ano nalezeno
ano nalezeno
ano nalezeno
ano nalezeno
ano nalezeno



okruh_vetev
MI/29RMS012
2.9.15/29RMS012
2.9.16/29RMS012
2.9.17/29RMS012
MI/29RMS012
MT01.3.4/29RMS0
MT01.3.5/29RMS0
MH/29RMS012
MH/29RMS012
1.9.14/29RMS012
29RT01/29RMS01
29MR04/29RMS0
29DC1S04.1/29R
1/RH
2/RH
2/RH
MT01.4.2/29RMS0
MH/29RMS012
1.9.8/29RMS012
1.9.7/29RMS012
1.9.6/29RMS012
1.9.5/29RMS012
MH/29RMS012
1.9.1/29RMS012
1.9.2/29RMS012
1.9.3/29RMS012
1.9.4/29RMS012
MT01.4.1/29RMS0
MI/29RMS012
MI/29RMS012
MF/29RMS011
29-EZS/29RMS011
NZ05/29RMS011
29.1S07.EPS.0000/
29-MR/RPO
29-HH/29RMS011
29-EZS/29RMS011
V13/29RMS011
V13/29RMS011
V13/29RMS011
V13/29RMS011
MT01.3.3/29RMS0
MI/29RMS012
MI/29RMS012
MI/29RMS012
MI/29RMS012
MH/29RMS012
MH/29RMS012
MH/29RMS012



V13/29RMS011
V13/29RMS011
V13/29RMS011
1.9.10/29RMS012
1.9.9/29RMS012
MH/29RMS012
1.9.11/29RMS012
MH/29RMS012
1.9.13/29RMS012
14.4.1/29RMS011
MT01.3.1/29RMS0
V/RPO
V/RPO
V/RPO
AA/RPO
AA/RPO
AA/RPO
MT01.3.2/29RMS0
H04/29RMS012
2.9.18/29RMS012
2.9.19/29RMS012
1.9.12/29RMS012
11.4.3/29RMS011
11.4.1/29RMS011
11.4.2/29RMS011
15.4.1/29RMS011
12.4.1/29RMS011
6.4.1/29RMS011
DHM01/29RMS01
EV03/29RMS011
29.1S33.EL.1S33/2
JC01/29RMS011
MF/29RMS011
MG/29RMS011
MG/29RMS011
JC01/29RMS011
A/29RMS011
A/29RMS011
A/29RMS011
A/29RMS011
29RT01/29RMS01



polohova_cast rodic_technologicky vyrobni_cislo datum_uvedeni zaruka_do geometrie
BHA30P01008 BHA30P01008BDQA001 1
BHA30P01036 BHA30P01001BAFF007 1
BHA30P01037 BHA30P01001BAFF007 1
BHA30P01033 BHA30P01001BAFF007 1
BHA30P01001 BHA30P01001BDQA001 1
BHA30P01001 BHA30P01001BDQA001 1
BHA30P01008 BHA30P01008BDQA001 1
BHA30P01008 BHA30P01008BDQA001 1
BHA30P01004 BHA30P01001BAQA013 1
BHA30P01041 BHA30P01001BAQA015 1
BHA30P01038 BHA30P01001BAQA011 1
BHA30P01039 BHA30P01001BAQA011 1
BHA30P01045 BHA30P01001BDQA006 1
BHA30P01045 BHA30P01001BDQA005 1
BHA30P01042 BHA30P01001BAQA009 1
BHA30P01007 BHA30P01001BAFF007 1
BHA30P01024 BHA30P01008BAFF008 1
BHA30P01023 BHA30P01008BAFF008 1
BHA30P01027 BHA30P01008BAFF007 1
BHA30P01013 BHA30P01008BAFF009 1
BHA30P01014 BHA30P01008BAFF009 1
BHA30P01004 BHA30P01001BAFF006 1
BHA30P01042 BHA30P01001BAFF006 1
BHA30P01043 BHA30P01001BAFF006 1
BHA30P01044 BHA30P01001BAFF006 1
BHA30P01041 BHA30P01001BAFF006 1
BHA30P01039 BHA30P01001BAFF006 1
BHA30P01035 BHA30P01001BAFF007 1
BHA30P01034 BHA30P01001BAFF007 1
BHA30P01032 BHA30P01001BAQA006 1
BHA30P01006 BHA30P01001BAFF011 1
BHA30P01038 BHA30P01001BAFF006 1
BHA30P01039 BHA30P01039BUGR001 1
BHA30P01021 BHA30P01008BAFF008 1
BHA30P01019 BHA30P01008BAFF010 1
BHA30P01022 BHA30P01008BAFF008 1
BHA30P01018 BHA30P01008BAFF010 1
BHA30P01017 BHA30P01008BAFF010 1
BHA30P01011 BHA30P01008BAFF009 1
BHA30P01009 BHA30P01008BAFF009 1
BHA30P01028 BHA30P01008BAFF007 1
BHA30P01029 BHA30P01008BAFF007 1
BHA30P01031 BHA30P01001BAFF010 1
BHA30P01025 BHA30P01008BAFF008 1
BHA30P01026 BHA30P01008BAFF007 1
BHA30P01012 BHA30P01008BAFF009 1
BHA30P01015 BHA30P01008BAFF010 1
BHA30P01016 BHA30P01008BAFF010 1
BHA30P01005 BHA30P01001BAFF011 1



BHA30P01008 1
BHA30P01008 1
BHA30P01001 1
BHA30P01001 1



vyska_1 vyska_2 tloustka_1 tloustka_2 nazev_vyrobku vyrobce
2600 POHYBOVÉ ČIDLO
2350 POHYBOVÉ ČIDLO
2350 POHYBOVÉ ČIDLO
2300 POHYBOVÉ ČIDLO
2750 POHYBOVÉ ČIDLO
2750 POHYBOVÉ ČIDLO
2600 POHYBOVÉ ČIDLO
2600 POHYBOVÉ ČIDLO
1100 TLAČÍTKOVÝ OVLADAČ S DOUTNAVKOU
1150 TLAČÍTKOVÝ OVLADAČ S DOUTNAVKOU
1100 TLAČÍTKOVÝ OVLADAČ S DOUTNAVKOU
1100 TLAČÍTKOVÝ OVLADAČ S DOUTNAVKOU
1100 TLAČÍTKOVÝ OVLADAČ S DOUTNAVKOU
1100 TLAČÍTKOVÝ OVLADAČ S DOUTNAVKOU
1100 DVOUPÓLOVÝ VYPÍNAČ
1070 DVOUPÓLOVÝ VYPÍNAČ
1100 DVOUPÓLOVÝ VYPÍNAČ
1100 DVOUPÓLOVÝ VYPÍNAČ
1100 DVOUPÓLOVÝ VYPÍNAČ
1100 DVOUPÓLOVÝ VYPÍNAČ
1100 DVOUPÓLOVÝ VYPÍNAČ
1100 DVOUPÓLOVÝ VYPÍNAČ
1150 DVOUPÓLOVÝ VYPÍNAČ
1150 DVOUPÓLOVÝ VYPÍNAČ
1150 DVOUPÓLOVÝ VYPÍNAČ
1150 DVOUPÓLOVÝ VYPÍNAČ
1100 DVOUPÓLOVÝ VYPÍNAČ
1100 DVOUPÓLOVÝ VYPÍNAČ
1100 DVOUPÓLOVÝ VYPÍNAČ
1100 DVOUPÓLOVÝ VYPÍNAČ
1300 DVOUPÓLOVÝ VYPÍNAČ
1100 DVOUPÓLOVÝ VYPÍNAČ
1600 VYPÍNAČ ROZVADĚČE (KLÍČOVÝ)
1100  SÉRIOVÝ VYPÍNAČ
1100  SÉRIOVÝ VYPÍNAČ
1100  SÉRIOVÝ VYPÍNAČ
1100  SÉRIOVÝ VYPÍNAČ
1100  SÉRIOVÝ VYPÍNAČ
1100  SÉRIOVÝ VYPÍNAČ
1100  SÉRIOVÝ VYPÍNAČ
1100  SÉRIOVÝ VYPÍNAČ
1100  SÉRIOVÝ VYPÍNAČ
1100  SÉRIOVÝ VYPÍNAČ
1100  SÉRIOVÝ VYPÍNAČ
1100  SÉRIOVÝ VYPÍNAČ
1100  SÉRIOVÝ VYPÍNAČ
1100  SÉRIOVÝ VYPÍNAČ
1100  SÉRIOVÝ VYPÍNAČ
1300  SÉRIOVÝ VYPÍNAČ



1100 VYRÁŽECÍ TLAČÍTKO
1100 VYRÁŽECÍ TLAČÍTKO
1150 VYRÁŽECÍ TLAČÍTKO
1150 VYRÁŽECÍ TLAČÍTKO



pn_vyrobce dodavatel pn_dodavatel rodic_graficky oznaceni_dle_dokumentace
3a, 4a
8d
8e
8a
1a2a
1a2a
3a, 4a
3a, 4a
29.1S04.VZT.1S04/14.4.1
29.1S41.VZT.1S41/15.4.1
29.1S38.VZT.0000/12.4.1
29.1S38.VZT.0000/12.4.1
6a
5a
29.1S41.VZT.0000/11.4.3
8f
12c
12d
11g
13g
13h
7g
7a
7c
7b
7d
7f
8c
8b
9a
10c
7e

12gh
14ij
12ef
14gh
14ef
13cd
13ab
11cd
11ab
9bc
12ab
11ef
13ef
14ab
14cd
10ab



SA01.3
SA01.4
SA01.1
SA01.2



poznamka dhm jmenovity_proud barva technol_cast jmenovite_napeti razeni kryti
10 bílá BDST003 230 IP 20
10 bílá BAST001 230
10 bílá BAST001 230
10 bílá BAST001 230
10 bílá BDST001 230
10 bílá BDST004 230
10 bílá BDST002 230 IP 20
10 bílá BDST001 230 IP 20

ovládá ventilátor 16 bílá BAST002 230 1/0 IP 44
ovládá ventilátor 16 bílá BAST002 230 1/0 IP 44
ovládá ventilátor 10 bílá BAST001 230 1/0 IP 44
ovládá ventilátor 16 bílá BAST002 230 1/0 IP 44

10 bílá BDST001 230 1/0
10 bílá BDST002 230 1/0

ovládá ventilátor 16 bílá BAST001 230 2 IP 44
do vlhka 10 bílá BAST001 230 1 IP 44
do vlhka 10 bílá BAST001 230 1 IP 44
do vlhka 10 bílá BAST001 230 1 IP 44
do vlhka 10 bílá BAST001 230 1 IP 44

10 bílá BAST001 230 1 IP 20
10 bílá BAST001 230 1 IP 20

do vlhka 16 bílá BAST001 230 1 IP 44
do vlhka 10 bílá BAST002 230 1 IP 44
do vlhka 10 bílá BAST001 230 1 IP 44
do vlhka 10 bílá BAST001 230 1 IP 44
do vlhka 10 bílá BAST001 230 1 IP 44
do vlhka 10 bílá BAST001 230 1 IP 44
do vlhka 10 bílá BAST001 230 1 IP 44

10 bílá BAST001 230 1
10 bílá BAST001 230 1
10 bílá BAST001 230 1

do vlhka 10 bílá BAST002 230 1 IP 44
šedá BUST003

10 bílá BAST001 230 5 IP 20
10 bílá BAST001 230 5 IP 20
10 bílá BAST001 230 5 IP 20
10 bílá BAST001 230 5 IP 20
10 bílá BAST001 230 5 IP 20
10 bílá BAST001 230 5 IP 20
10 bílá BAST001 230 5 IP 20
10 bílá BAST001 230 5 IP 20
10 bílá BAST001 230 5 IP 20
10 bílá BAST001 230 5 IP 20
10 bílá BAST001 230 5 IP 20

do vlhka 10 bílá BAST001 230 5 IP 44
10 bílá BAST001 230 5 IP 20
10 bílá BAST001 230 5 IP 20
10 bílá BAST001 230 5 IP 20
10 bílá BAST001 230 5



16 červená BUST002 230
16 červená BUST001 230
10 červená BUST001 230
10 červená BUST002 230



nasobnost predchudce_1 predchudce_2 obsazeno_v_dokumentaci
1 ano
1 ano
1 ano
1 ano
1 ano
1 ano
1 ano
1 ano
1 ano
1 ano
1 ano
1 ano
1 ano
1 ano
1 ano
1 ano
1 ano
1 ano
1 ano
1 ano
1 ano
1 ano
1 ano
1 ano
1 ano
1 ano
1 ano
1 ano
1 ano
1 ano
1 ano
1 ano
1 ne
2 ano
2 ano
2 ano
2 ano
2 ano
2 ano
2 ano
2 ano
2 ano
2 ano
2 ano
2 ano
2 ano
2 ano
2 ano
2 ano



1 BHA30P01008BDFF002 BHA30P01008BUFF002 ano
1 BHA30P01008BDFF002 BHA30P01008BUFF002 ano
1 BHA30P01001BDFF002 BHA30P01001BUFF002 ano
1 BHA30P01001BDFF002 BHA30P01001BUFF002 ano



stav_kontroly skutecny_stav konkretni_oznaceni predchudce_3 symbolika
nalezeno
nalezeno
nalezeno
nalezeno
nalezeno
nalezeno BDST_SP
nalezeno BDST_SP
nalezeno BDST_SP
nalezeno VENTILÁTOR
nalezeno
nalezeno
nalezeno
nalezeno
nalezeno
nalezeno
nalezeno
nalezeno
nalezeno
nalezeno
nalezeno
nalezeno
nalezeno
nalezeno
nalezeno
nalezeno
nalezeno
nalezeno
nalezeno
nalezeno
nalezeno
nalezeno
nalezeno
nalezeno
nalezeno
nalezeno
nalezeno
nalezeno
nalezeno
nalezeno
nalezeno
nalezeno
nalezeno
nalezeno
nalezeno
nalezeno
nalezeno
nalezeno
nalezeno
nalezeno



nalezeno BHA30P01008BAFF002
nalezeno BHA30P01008BAFF002
nalezeno BHA30P01001BAFF002
nalezeno BHA30P01001BAFF002



okruh_vetev
3a,4a/29RMS012
8/29RMS011
8/29RMS011
8/29RMS011
1a2a/29RMS011
1a2a/29RMS011
3a,4a/29RMS012
3a 4a/29RMS012
14.4.1/29RMS011
15.4.1/29RMS011
12.4.1/29RMS011
12.4.1/29RMS011
6a/29RMS011
5a/29RMS011
11.4.3/29RMS011
8/29RMS011
12/29RMS012
12/29RMS012
11/29RMS012
13/29RMS012
13/29RMS012
7/29RMS011
7/29RMS011
7/29RMS011
7/29RMS011
7/29RMS011
7/29RMS011
8/29RMS011
8/29RMS011
9a/29RMS011
10/29RMS011
7/29RMS011

12/29RMS012
14/29RMS012
12/29RMS012
14/29RMS012
14/29RMS012
13/29RMS012
13/29RMS012
11/29RMS012
11/29RMS012
9/29RMS011
12/29RMS012
11/29RMS012
13/29RMS012
14/29RMS012
14/29RMS012
10/29RMS011



29RMS012
29RMS012
29RMS011
29RMS011



polohova_cast rodic_technologicky vyrobni_cislo datum_uvedeni zaruka_do geometrie
BHA30P01004 BHA30P01039BUGR001 23
BHA30P01039 BHA30P01039BUGR001 21
BHA30P01038 BHA30P01039BUGR001 8664300 21
BHA30P01045 BHA30P01039BUGR001 21
BHA30P01033 BHA30P01039BUGR001 21
BHA30P01021 23
BHA30P01022 23
BHA30P01018 23
BHA30P01017 23
BHA30P01008 28
BHA30P01008 28
BHA30P01011 23
BHA30P01009 23
BHA30P01031 23
BHA30P01008 28
BHA30P01007 23
BHA30P01026 23
BHA30P01025 23
BHA30P01008 28
BHA30P01016 23
BHA30P01015 23
BHA30P01013 23
BHA30P01014 23
BHA30P01012 23
BHA30P01004 23
BHA30P01039 23
BHA30P01038 23
BHA30P01032 23
BHA30P01005 23
BHA30P01001 28
BHA30P01001 28
BHA30P01001 28
BHA30P01008 BHA30P01039BUGR001 23
BHA30P01008 BHA30P01039BUGR001 23
BHA30P01007 BHA30P01039BUGR001 21
BHA30P01001 BHA30P01039BUGR001 23
BHA30P01001 BHA30P01039BUGR001 23
BHA30P01021 BHA30P01008BAFF008 23
BHA30P01021 BHA30P01008BAFF008 23
BHA30P01021 BHA30P01008BAFF008 23
BHA30P01021 BHA30P01008BAFF008 23
BHA30P01021 BHA30P01008BAFF008 23
BHA30P01022 BHA30P01008BAFF008 23
BHA30P01022 BHA30P01008BAFF008 23
BHA30P01022 BHA30P01008BAFF008 23
BHA30P01022 BHA30P01008BAFF008 23
BHA30P01022 BHA30P01008BAFF008 23
BHA30P01022 BHA30P01008BAFF008 23
BHA30P01022 BHA30P01008BAFF008 23



BHA30P01022 BHA30P01008BAFF008 23
BHA30P01019 BHA30P01008BAFF010 23
BHA30P01019 BHA30P01008BAFF010 23
BHA30P01019 BHA30P01008BAFF010 23
BHA30P01018 BHA30P01008BAFF010 23
BHA30P01018 BHA30P01008BAFF010 23
BHA30P01018 BHA30P01008BAFF010 23
BHA30P01018 BHA30P01008BAFF010 23
BHA30P01018 BHA30P01008BAFF010 23
BHA30P01017 BHA30P01008BAFF010 23
BHA30P01017 BHA30P01008BAFF010 23
BHA30P01041 BHA30P01001BAFF006 23
BHA30P01008 BHA30P01008BAQA002 28
BHA30P01008 BHA30P01008BDQA002 28
BHA30P01008 BHA30P01008BDQA002 28
BHA30P01011 BHA30P01008BAFF009 23
BHA30P01011 BHA30P01008BAFF009 23
BHA30P01009 BHA30P01008BAFF009 23
BHA30P01009 BHA30P01008BAFF009 23
BHA30P01028 BHA30P01008BAFF007 23
BHA30P01028 BHA30P01008BAFF007 23
BHA30P01028 BHA30P01008BAFF007 23
BHA30P01031 BHA30P01001BAFF010 23
BHA30P01031 BHA30P01001BAFF010 23
BHA30P01031 BHA30P01001BAFF010 23
BHA30P01031 BHA30P01001BAFF010 23
BHA30P01031 BHA30P01001BAFF010 23
BHA30P01008 BHA30P01008BDQA002 28
BHA30P01008 BHA30P01008BAQA002 28
BHA30P01041 BHA30P01001BAFF006 23
BHA30P01007 BHA30P01001BAFF007 23
BHA30P01029 BHA30P01008BAFF007 23
BHA30P01029 BHA30P01008BAFF007 23
BHA30P01029 BHA30P01008BAFF007 23
BHA30P01029 BHA30P01008BAFF007 23
BHA30P01029 BHA30P01008BAFF007 23
BHA30P01029 BHA30P01008BAFF007 23
BHA30P01026 BHA30P01008BAFF007 23
BHA30P01026 BHA30P01008BAFF007 23
BHA30P01026 BHA30P01008BAFF007 23
BHA30P01026 BHA30P01008BAFF007 23
BHA30P01026 BHA30P01008BAFF007 23
BHA30P01026 BHA30P01008BAFF007 23
BHA30P01027 BHA30P01008BAFF007 23
BHA30P01025 BHA30P01008BAFF008 23
BHA30P01025 BHA30P01008BAFF008 23
BHA30P01024 BHA30P01008BAFF008 23
BHA30P01023 BHA30P01008BAFF008 23
BHA30P01008 BHA30P01008BAQA002 28
BHA30P01008 BHA30P01008BAQA002 28



BHA30P01008 BHA30P01008BDQA002 28
BHA30P01016 BHA30P01008BAFF010 23
BHA30P01016 BHA30P01008BAFF010 23
BHA30P01015 BHA30P01008BAFF010 23
BHA30P01015 BHA30P01008BAFF010 23
BHA30P01014 BHA30P01008BAFF009 23
BHA30P01013 BHA30P01008BAFF009 23
BHA30P01012 BHA30P01008BAFF009 23
BHA30P01012 BHA30P01008BAFF009 23
BHA30P01004 BHA30P01001BAFF006 23
BHA30P01042 BHA30P01001BAFF006 23
BHA30P01044 BHA30P01001BAFF006 23
BHA30P01043 BHA30P01001BAFF006 23
BHA30P01038 BHA30P01001BAFF006 23
BHA30P01045 BHA30P01001BDQA007 23
BHA30P01037 BHA30P01001BAFF007 28
BHA30P01036 BHA30P01001BAFF007 28
BHA30P01035 BHA30P01001BAFF007 28
BHA30P01033 BHA30P01001BAQA004 28
BHA30P01033 BHA30P01001BAQA004 28
BHA30P01033 BHA30P01001BAQA004 28
BHA30P01033 BHA30P01001BAQA004 28
BHA30P01034 BHA30P01001BAFF007 28
BHA30P01034 BHA30P01001BAFF007 28
BHA30P01006 BHA30P01001BAFF011 23
BHA30P01006 BHA30P01001BAFF011 23
BHA30P01006 BHA30P01001BAFF011 23
BHA30P01032 BHA30P01001BAFF010 23
BHA30P01032 BHA30P01001BAFF010 23
BHA30P01005 BHA30P01001BAFF011 23
BHA30P01005 BHA30P01001BAFF011 23
BHA30P01005 BHA30P01001BAFF011 23
BHA30P01005 BHA30P01001BAFF011 23
BHA30P01005 BHA30P01001BAFF011 23
BHA30P01001 BHA30P01001BDQA002 28
BHA30P01001 BHA30P01001BAQA002 28
BHA30P01001 BHA30P01001BAQA002 28
BHA30P01001 BHA30P01001BDQA002 28
BHA30P01001 BHA30P01001BAQA002 28
BHA30P01001 BHA30P01001BDQA002 28
BHA30P01001 BHA30P01001BAQA002 28
BHA30P01001 BHA30P01001BDQA002 28
BHA30P01001 BHA30P01001BAQA002 28
BHA30P01010a BHA30P01008BAQA003 23
BHA30P01010a BHA30P01008BAQA003 23
BHA30P01010a BHA30P01008BAQA003 23
BHA30P01010 BHA30P01008BAQA003 23
BHA30P01010 BHA30P01008BAQA003 23
BHA30P01010 BHA30P01008BAQA003 23



vyska_1 vyska_2 tloustka_1 tloustka_2 nazev_vyrobku
2280 2420 SVÍTIDLO NOUZOVÉ S PIKTOGRAMEM
2140 2310 SVÍTIDLO NOUZOVÉ S PIKTOGRAMEM
2140 2310 SVÍTIDLO NOUZOVÉ S PIKTOGRAMEM
2840 3010 SVÍTIDLO NOUZOVÉ S PIKTOGRAMEM
2200 2370 SVÍTIDLO NOUZOVÉ S PIKTOGRAMEM
2700 2800 SVÍTIDLO NOUZOVÉ ZÁŘIVKOVÉ
2700 2800 SVÍTIDLO NOUZOVÉ ZÁŘIVKOVÉ
2700 2800 SVÍTIDLO NOUZOVÉ ZÁŘIVKOVÉ
2700 2800 SVÍTIDLO NOUZOVÉ ZÁŘIVKOVÉ
2600 2700 190 SVÍTIDLO NOUZOVÉ ZÁŘIVKOVÉ
2600 2700 190 SVÍTIDLO NOUZOVÉ ZÁŘIVKOVÉ
2800 2900 SVÍTIDLO NOUZOVÉ ZÁŘIVKOVÉ
2800 2900 SVÍTIDLO NOUZOVÉ ZÁŘIVKOVÉ
2700 2800 SVÍTIDLO NOUZOVÉ ZÁŘIVKOVÉ
2600 2700 190 SVÍTIDLO NOUZOVÉ ZÁŘIVKOVÉ
2400 2500 SVÍTIDLO NOUZOVÉ ZÁŘIVKOVÉ
2700 2800 SVÍTIDLO NOUZOVÉ ZÁŘIVKOVÉ
2700 2800 SVÍTIDLO NOUZOVÉ ZÁŘIVKOVÉ
2600 2700 190 SVÍTIDLO NOUZOVÉ ZÁŘIVKOVÉ
2800 2900 SVÍTIDLO NOUZOVÉ ZÁŘIVKOVÉ
2800 2900 SVÍTIDLO NOUZOVÉ ZÁŘIVKOVÉ
2800 2900 SVÍTIDLO NOUZOVÉ ZÁŘIVKOVÉ
2800 2900 SVÍTIDLO NOUZOVÉ ZÁŘIVKOVÉ
2400 2500 SVÍTIDLO NOUZOVÉ ZÁŘIVKOVÉ
2400 2500 SVÍTIDLO NOUZOVÉ ZÁŘIVKOVÉ
2590 2690 SVÍTIDLO NOUZOVÉ ZÁŘIVKOVÉ
2550 2650 SVÍTIDLO NOUZOVÉ ZÁŘIVKOVÉ
2780 2880 SVÍTIDLO NOUZOVÉ ZÁŘIVKOVÉ
2800 2900 SVÍTIDLO NOUZOVÉ ZÁŘIVKOVÉ
2760 2860 190 SVÍTIDLO NOUZOVÉ ZÁŘIVKOVÉ
2760 2860 190 SVÍTIDLO NOUZOVÉ ZÁŘIVKOVÉ
2760 2860 190 SVÍTIDLO NOUZOVÉ ZÁŘIVKOVÉ
2430 2600 SVÍTIDLO NOUZOVÉ ZÁŘIVKOVÉ S PIKTOGRAMEM
2430 2600 SVÍTIDLO NOUZOVÉ ZÁŘIVKOVÉ S PIKTOGRAMEM
2250 2390 SVÍTIDLO NOUZOVÉ ZÁŘIVKOVÉ S PIKTOGRAMEM
2590 2760 SVÍTIDLO NOUZOVÉ ZÁŘIVKOVÉ S PIKTOGRAMEM
2590 2760 SVÍTIDLO NOUZOVÉ ZÁŘIVKOVÉ S PIKTOGRAMEM
2700 2800 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2700 2800 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2700 2800 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2700 2800 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2700 2800 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2700 2800 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2700 2800 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2700 2800 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2700 2800 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2700 2800 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2700 2800 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2700 2800 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ



2700 2800 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2700 2800 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2700 2800 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2700 2800 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2700 2800 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2700 2800 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2700 2800 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2700 2800 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2700 2800 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2800 2900 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2800 2900 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2430 2530 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2600 2700 190 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2600 2700 190 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2600 2700 190 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2800 2900 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2800 2900 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2800 2900 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2800 2900 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2700 2800 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2700 2800 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2700 2800 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2700 2800 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2700 2800 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2700 2800 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2700 2800 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2700 2800 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2600 2700 190 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2600 2700 190 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2430 2530 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2400 2500 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2800 2900 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2800 2900 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2800 2900 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2800 2900 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2800 2900 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2800 2900 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2700 2800 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2700 2800 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2700 2800 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2700 2800 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2700 2800 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2700 2800 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2700 2800 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2700 2800 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2700 2800 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2700 2800 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2700 2800 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2600 2700 190 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2600 2700 190 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ



2600 2700 190 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2800 2900 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2800 2900 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2800 2900 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2800 2900 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2800 2900 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2800 2900 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2400 2500 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2400 2500 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2400 2500 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2430 2530 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2430 2530 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2430 2530 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2550 2650 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
3100 3200 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2400 2500 190 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2400 2500 190 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2400 2500 190 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2400 2500 190 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2400 2500 190 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2400 2500 190 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2400 2500 190 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2680 2780 190 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2680 2780 190 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2800 2900 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2800 2900 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2800 2900 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2780 2880 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2800 2900 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2800 2900 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2800 2900 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2800 2900 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2800 2900 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2800 2900 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2760 2860 190 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2760 2860 190 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2760 2860 190 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2760 2860 190 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2760 2860 190 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2760 2860 190 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2760 2860 190 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2760 2860 190 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
2760 2860 190 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
3600 3700 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
3600 3700 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
3600 3700 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
5590 5690 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
5590 5690 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ
5590 5690 SVÍTIDLO ZÁŘIVKOVÉ



vyrobce pn_vyrobce dodavatel pn_dodavatel rodic_graficky oznaceni_dle_dokumentace
ES-SYSTEM N1 1.4.10
ES-SYSTEM N1 1.4.3
ES-SYSTEM N1 1.4.1
ES-SYSTEM N1 1.3.1
ES-SYSTEM N1 1.4.5
Hormen KN 12h 2.4.4
Hormen KN 12f 2.4.3
Hormen KN 14g 2.3.9
Hormen KN 14e 2.3.8
Hormen P2N 4a 2.2.5
Hormen P2N 4a 2.2.4
Hormen KN 13c 2.3.2
Hormen KN 13a 2.3.1
Hormen KN 9b 2.1.3 
Hormen P2N 4a 2.2.2
Hormen A3N  8f 1.4.9
Hormen KN 11f 2.4.1
Hormen KN 12a 2.4.2
Hormen P2N 4a 2.2.3
Hormen KN 14c 2.3.7
Hormen KN 14a 2.3.6
Hormen KN 13g 2.3.4
Hormen KN 13h 2.3.5
Hormen KN 13e 2.3.3
Hormen A3N 7g 1.4.11
Hormen A3N 7f 1.4.4
Hormen A1N 7e 1.4.2
Hormen KN 9a 2.1.2
Hormen KN 10a 2.1.6
Hormen P2N 2a 2.1.4
Hormen P2N 2a 2.1.5
Hormen P2N 2a 2.1.1
ES-SYSTEM N2 2.2.6
ES-SYSTEM N1 2.2.1
ES-SYSTEM N1 1.4.8
ES-SYSTEM N2 1.4.7
ES-SYSTEM N2 1.4.6
Hormen K12g
Hormen K12h
Hormen K12g
Hormen K12g
Hormen K12h
Hormen K12e
Hormen K12e
Hormen K12e
Hormen K12f
Hormen K12f
Hormen K12f
Hormen K12f



Hormen K12e
Hormen H14i
Hormen H14j
Hormen H14i
Hormen K14h
Hormen K14h
Hormen K14g
Hormen K14h
Hormen K14g
Hormen K14f
Hormen K14e
Hormen A3 7d
Hormen P2 4a
Hormen P2 3a
Hormen P2 3a
Hormen K13d
Hormen K13c
Hormen K13b
Hormen K13a
Hormen E11c
Hormen E11d
Hormen E11c
Hormen K9b
Hormen K9c
Hormen K9b
Hormen K9c
Hormen K9b
Hormen P2 3a
Hormen P2 4a
Hormen A3 7d
Hormen A3 8f
Hormen E11b
Hormen E11b
Hormen E11b
Hormen E11a
Hormen E11a
Hormen E11a
Hormen K11e
Hormen K11f
Hormen K11e
Hormen K11e
Hormen K11e
Hormen K11e
Hormen K11g
Hormen K12b
Hormen K12a
Hormen K12c
Hormen K12d
Hormen P2 4a
Hormen P2 4a



Hormen P2 3a
Hormen K14d
Hormen K14c
Hormen K14b
Hormen K14a
Hormen K13h
Hormen K13g
Hormen K13f
Hormen K13e
Hormen A3 7g
Hormen A3 7a
Hormen A3 7b
Hormen A3 7c
Hormen A1 7e
Hormen A1 5a
Hormen P2 8e
Hormen P2 8d
Hormen P2 8c
Hormen P2 8a
Hormen P2 8a
Hormen P2 8a
Hormen P2 8a
Hormen P2 8b
Hormen P2 8b
Hormen K 10c
Hormen K 10c
Hormen K 10c
Hormen K 9a
Hormen K 9a
Hormen K 10a
Hormen K 10b
Hormen K 10b
Hormen K 10a
Hormen K 10a
Hormen P2 1a
Hormen P2 2a
Hormen P2 2a
Hormen P2 1a
Hormen P2 2a
Hormen P2 1a
Hormen P2 2a
Hormen P2 1a
Hormen P2 2a
Hormen Y1 15a 3.1.xx
Hormen Y1 15a 3.1.xx
Hormen Y1 15a 3.1.xx
Hormen Y 15a 
Hormen Y 15a 
Hormen Y 15a



poznamka dhm jmenovite_napeti jmenovity_proud typ zdroj
230 10 přisazené trubicová zářivka
230 10 nástěnné trubicová zářivka
230 10 nástěnné trubicová zářivka
230 10 nástěnné trubicová zářivka
230 10 nástěnné trubicová zářivka
230 10 zapuštěné trubicová zářivka
230 10 zapuštěné trubicová zářivka
230 10 zapuštěné trubicová zářivka
230 10 zapuštěné trubicová zářivka
230 10 zapuštěné kompaktní zářivka
230 10 zapuštěné kompaktní zářivka
230 10 zapuštěné trubicová zářivka
230 10 zapuštěné trubicová zářivka
230 10 zapuštěné trubicová zářivka
230 10 zapuštěné kompaktní zářivka
230 10 závěsné trubicová zářivka
230 10 zapuštěné trubicová zářivka
230 10 zapuštěné trubicová zářivka
230 10 zapuštěné kompaktní zářivka
230 10 zapuštěné trubicová zářivka
230 10 zapuštěné trubicová zářivka
230 10 zapuštěné trubicová zářivka
230 10 zapuštěné trubicová zářivka
230 10 zapuštěné trubicová zářivka
230 10 závěsné trubicová zářivka
230 10 závěsné trubicová zářivka
230 10 závěsné trubicová zářivka
230 10 zapuštěné trubicová zářivka
230 10 zapuštěné trubicová zářivka
230 10 zapuštěné kompaktní zářivka
230 10 zapuštěné kompaktní zářivka
230 10 zapuštěné kompaktní zářivka
230 10 přisazené trubicová zářivka
230 10 přisazené trubicová zářivka
230 10 přisazené trubicová zářivka
230 10 přisazené trubicová zářivka
230 10 přisazené trubicová zářivka
230 10 zapuštěné trubicová zářivka
230 10 zapuštěné trubicová zářivka
230 10 zapuštěné trubicová zářivka
230 10 zapuštěné trubicová zářivka
230 10 zapuštěné trubicová zářivka
230 10 zapuštěné trubicová zářivka
230 10 zapuštěné trubicová zářivka
230 10 zapuštěné trubicová zářivka
230 10 zapuštěné trubicová zářivka
230 10 zapuštěné trubicová zářivka
230 10 zapuštěné trubicová zářivka
230 10 zapuštěné trubicová zářivka



230 10 zapuštěné trubicová zářivka
230 10 zapuštěné trubicová zářivka
230 10 zapuštěné trubicová zářivka
230 10 zapuštěné trubicová zářivka
230 10 zapuštěné trubicová zářivka
230 10 zapuštěné trubicová zářivka
230 10 zapuštěné trubicová zářivka
230 10 zapuštěné trubicová zářivka
230 10 zapuštěné trubicová zářivka
230 10 zapuštěné trubicová zářivka
230 10 zapuštěné trubicová zářivka
230 10 přisazené trubicová zářivka
230 10 zapuštěné kompaktní zářivka
230 10 zapuštěné kompaktní zářivka
230 10 zapuštěné kompaktní zářivka
230 10 zapuštěné trubicová zářivka
230 10 zapuštěné trubicová zářivka
230 10 zapuštěné trubicová zářivka
230 10 zapuštěné trubicová zářivka
230 10 zapuštěné trubicová zářivka
230 10 zapuštěné trubicová zářivka
230 10 zapuštěné trubicová zářivka
230 10 zapuštěné trubicová zářivka
230 10 zapuštěné trubicová zářivka
230 10 zapuštěné trubicová zářivka
230 10 zapuštěné trubicová zářivka
230 10 zapuštěné trubicová zářivka
230 10 zapuštěné kompaktní zářivka
230 10 zapuštěné kompaktní zářivka
230 10 přisazené trubicová zářivka
230 10 závěsné trubicová zářivka
230 10 zapuštěné trubicová zářivka
230 10 zapuštěné trubicová zářivka
230 10 zapuštěné trubicová zářivka
230 10 zapuštěné trubicová zářivka
230 10 zapuštěné trubicová zářivka
230 10 zapuštěné trubicová zářivka
230 10 zapuštěné trubicová zářivka
230 10 zapuštěné trubicová zářivka
230 10 zapuštěné trubicová zářivka
230 10 zapuštěné trubicová zářivka
230 10 zapuštěné trubicová zářivka
230 10 zapuštěné trubicová zářivka
230 10 zapuštěné trubicová zářivka
230 10 zapuštěné trubicová zářivka
230 10 zapuštěné trubicová zářivka
230 10 zapuštěné trubicová zářivka
230 10 zapuštěné trubicová zářivka
230 10 zapuštěné kompaktní zářivka
230 10 zapuštěné kompaktní zářivka



230 10 zapuštěné kompaktní zářivka
230 10 zapuštěné trubicová zářivka
230 10 zapuštěné trubicová zářivka
230 10 zapuštěné trubicová zářivka
230 10 zapuštěné trubicová zářivka
230 10 zapuštěné trubicová zářivka
230 10 zapuštěné trubicová zářivka
230 10 zapuštěné trubicová zářivka
230 10 zapuštěné trubicová zářivka
230 10 závěsné trubicová zářivka
230 10 přisazené trubicová zářivka
230 10 přisazené trubicová zářivka
230 10 přisazené trubicová zářivka
230 10 závěsné trubicová zářivka
230 10 přisazené trubicová zářivka
230 10 zapuštěné kompaktní zářivka
230 10 zapuštěné kompaktní zářivka
230 10 zapuštěné kompaktní zářivka
230 10 zapuštěné kompaktní zářivka
230 10 zapuštěné kompaktní zářivka
230 10 zapuštěné kompaktní zářivka
230 10 zapuštěné kompaktní zářivka
230 10 zapuštěné kompaktní zářivka
230 10 zapuštěné kompaktní zářivka
230 10 zapuštěné trubicová zářivka
230 10 zapuštěné trubicová zářivka
230 10 zapuštěné trubicová zářivka
230 10 zapuštěné trubicová zářivka
230 10 zapuštěné trubicová zářivka
230 10 zapuštěné trubicová zářivka
230 10 zapuštěné trubicová zářivka
230 10 zapuštěné trubicová zářivka
230 10 zapuštěné trubicová zářivka
230 10 zapuštěné trubicová zářivka
230 10 zapuštěné kompaktní zářivka
230 10 zapuštěné kompaktní zářivka
230 10 zapuštěné kompaktní zářivka
230 10 zapuštěné kompaktní zářivka
230 10 zapuštěné kompaktní zářivka
230 10 zapuštěné kompaktní zářivka
230 10 zapuštěné kompaktní zářivka
230 10 zapuštěné kompaktní zářivka
230 10 zapuštěné kompaktní zářivka
230 10 přisazené trubicová zářivka
230 10 přisazené trubicová zářivka
230 10 přisazené trubicová zářivka
230 10 přisazené trubicová zářivka
230 10 přisazené trubicová zářivka
230 10 přisazené trubicová zářivka



technol_cast kryti predchudce_1 predchudce_2 obsazeno_v_dokumentaci
BUEA001 IP 40 ano
BUEA001 IP 40 ano
BUEA002 IP 40 ano
BUEA001 IP 40 ano
BUEA001 IP 40 ano
BUEA001 IP 54 BHA30P01008BAFF008 BHA30P01039BUGR001 ano
BUEA001 IP 54 BHA30P01008BAFF008 BHA30P01039BUGR001 ano
BUEA001 IP 54 BHA30P01008BAFF010 BHA30P01039BUGR001 ano
BUEA001 IP 54 BHA30P01008BAFF010 BHA30P01039BUGR001 ano
BUEA002 IP 20 BHA30P01008BAQA002 BHA30P01039BUGR001 ano
BUEA003 IP 20 BHA30P01008BAQA002 BHA30P01039BUGR001 ano
BUEA001 IP 54 BHA30P01008BAFF009 BHA30P01039BUGR001 ano
BUEA001 IP 54 BHA30P01008BAFF009 BHA30P01039BUGR001 ano
BUEA001 IP 54 BHA30P01001BAFF010 BHA30P01039BUGR001 ano
BUEA005 IP 20 BHA30P01008BAQA002 BHA30P01039BUGR001 ano
BUEA002 IP 65 BHA30P01001BAFF007 BHA30P01039BUGR001 ano
BUEA001 IP 54 BHA30P01008BAFF007 BHA30P01039BUGR001 ano
BUEA001 IP 54 BHA30P01008BAFF008 BHA30P01039BUGR001 ano
BUEA004 IP 20 BHA30P01008BAQA002 BHA30P01039BUGR001 ano
BUEA001 IP 54 BHA30P01008BAFF010 BHA30P01039BUGR001 ano
BUEA001 IP 54 BHA30P01008BAFF010 BHA30P01039BUGR001 ano
BUEA001 IP 54 BHA30P01008BAFF009 BHA30P01039BUGR001 ano
BUEA001 IP 54 BHA30P01008BAFF009 BHA30P01039BUGR001 ano
BUEA001 IP 54 BHA30P01008BAFF009 BHA30P01039BUGR001 ano
BUEA002 IP 65 BHA30P01001BAFF006 BHA30P01039BUGR001 ano
BUEA002 IP 65 BHA30P01001BAFF006 BHA30P01039BUGR001 ano
BUEA001 IP 65 BHA30P01001BAFF006 BHA30P01039BUGR001 ano
BUEA001 IP 54 BHA30P01001BAFF010 BHA30P01039BUGR001 ano
BUEA001 IP 54 BHA30P01001BAFF011 BHA30P01039BUGR001 ano
BUEA003 IP 20 BHA30P01001BAQA002 BHA30P01039BUGR001 ano
BUEA004 IP 20 BHA30P01001BAQA002 BHA30P01039BUGR001 ano
BUEA005 IP 20 BHA30P01001BAQA002 BHA30P01039BUGR001 ano
BUEA001 IP 20 ano
BUEA006 IP 20 ano
BUEA001 IP 20 ano
BUEA002 IP 20 ano
BUEA001 IP 20 ano
BAEA004 IP 54 ano
BAEA001 IP 54 ano
BAEA003 IP 54 ano
BAEA005 IP 54 ano
BAEA002 IP 54 ano
BAEA001 IP 54 ano
BAEA006 IP 54 ano
BAEA008 IP 54 ano
BAEA005 IP 54 ano
BAEA002 IP 54 ano
BAEA003 IP 54 ano
BAEA004 IP 54 ano



BAEA007 IP 54 ano
BAEA003 IP 20 ano
BAEA002 IP 20 ano
BAEA001 IP 20 ano
BAEA003 IP 54 ano
BAEA002 IP 54 ano
BAEA005 IP 54 ano
BAEA001 IP 54 ano
BAEA004 IP 54 ano
BAEA002 IP 54 ano
BAEA001 IP 54 ano
BAEA001 IP 65 ano
BAEA001 IP 20 ano
BDEA002 IP 20 ano
BDEA003 IP 20 ano
BAEA002 IP 54 ano
BAEA001 IP 54 ano
BAEA002 IP 54 ano
BAEA001 IP 54 ano
BAEA001 IP 40 ano
BAEA002 IP 40 ano
BAEA003 IP 40 ano
BAEA001 IP 54 ano
BAEA004 IP 54 ano
BAEA005 IP 54 ano
BAEA002 IP 54 ano
BAEA003 IP 54 ano
BDEA008 IP 20 ano
BAEA007 IP 20 ano
BAEA002 IP 65 ano
BAEA001 IP 65 ano
BAEA001 IP 40 ano
BAEA002 IP 40 ano
BAEA003 IP 40 ano
BAEA004 IP 40 ano
BAEA005 IP 40 ano
BAEA006 IP 40 ano
BAEA005 IP 54 ano
BAEA004 IP 54 ano
BAEA006 IP 54 ano
BAEA003 IP 54 ano
BAEA001 IP 54 ano
BAEA002 IP 54 ano
BAEA001 IP 54 ano
BAEA001 IP 54 ano
BAEA002 IP 54 ano
BAEA001 IP 54 ano
BAEA001 IP 54 ano
BAEA004 IP 20 ano
BAEA005 IP 20 ano



BDEA006 IP 20 ano
BAEA002 IP 54 ano
BAEA001 IP 54 ano
BAEA002 IP 54 ano
BAEA001 IP 54 ano
BAEA001 IP 54 ano
BAEA001 IP 54 ano
BAEA002 IP 54 ano
BAEA001 IP 54 ano
BAEA001 IP 65 ano
BAEA001 IP 65 ano
BAEA001 IP 65 ano
BAEA001 IP 65 ano
BAEA001 IP 65 ano
BDEA001 IP 65 ano
BAEA001 IP 20 ano
BAEA001 IP 20 ano
BAEA001 IP 44 ano
BAEA002 IP 20 ano
BAEA004 IP 20 ano
BAEA003 IP 20 ano
BAEA001 IP 20 ano
BAEA001 IP 20 ano
BAEA002 IP 20 ano
BAEA003 IP 54 ano
BAEA002 IP 54 ano
BAEA001 IP 54 ano
BAEA001 IP 54 ano
BAEA002 IP 54 ano
BAEA003 IP 54 ano
BAEA002 IP 54 ano
BAEA005 IP 54 ano
BAEA001 IP 54 ano
BAEA004 IP 54 ano
BDEA002 IP 20 ano
BAEA001 IP 20 ano
BAEA003 IP 20 ano
BDEA004 IP 20 ano
BAEA005 IP 20 ano
BDEA006 IP 20 ano
BAEA008 IP 20 ano
BDEA009 IP 20 ano
BAEA007 IP 20 ano
BAEA001 ano
BAEA002 ano
BAEA003 ano
BAEA004 ano
BAEA005 ano
BAEA006 ano



stav_kontroly skutecny_stav konkretni_oznaceni prikon_zdroje pocet_zdroju symbolika
nalezeno 8 1
nalezeno 8 1
nalezeno 8 1
nalezeno 8 1
nalezeno 8 1
nalezeno 24 4
nalezeno 24 4
nalezeno 24 4
nalezeno 24 4
nalezeno 26 2
nalezeno 26 2
nalezeno 24 4
nalezeno 24 4
nalezeno 24 4
nalezeno 26 2
nalezeno 58 2
nalezeno 24 4
nalezeno 24 4
nalezeno 26 2
nalezeno 24 4
nalezeno 24 4
nalezeno 24 4
nalezeno 24 4
nalezeno 24 4
nalezeno 58 2
nalezeno 58 2
nalezeno 58 1
nalezeno 24 4
nalezeno 24 4
nalezeno 26 2
nalezeno 26 2
nalezeno 26 2
nalezeno 8 1
nalezeno 8 1
nalezeno 8 1
nalezeno 8 1
nalezeno 8 1
nalezeno 24 4
nalezeno 24 4
nalezeno 24 4
nalezeno 24 4
nalezeno 24 4
nalezeno 24 4
nalezeno 24 4
nalezeno 24 4
nalezeno 24 4
nalezeno 24 4
nalezeno 24 4
nalezeno 24 4



nalezeno 24 4
nalezeno 24 4
nalezeno 24 4
nalezeno 24 4
nalezeno 24 4
nalezeno 24 4
nalezeno 24 4
nalezeno 24 4
nalezeno 24 4
nalezeno 24 4
nalezeno 24 4
nalezeno 58 2
nalezeno 26 2
nalezeno 26 2
nalezeno 26 2
nalezeno 24 4
nalezeno 24 4
nalezeno 24 4
nalezeno 24 4
nalezeno 18 4
nalezeno 18 4
nalezeno 18 4
nalezeno 24 4
nalezeno 24 4
nalezeno 24 4
nalezeno 24 4
nalezeno 24 4
nalezeno 26 2
nalezeno 26 2
nalezeno 58 2
nalezeno 58 2
nalezeno 18 4
nalezeno 18 4
nalezeno 18 4
nalezeno 18 4
nalezeno 18 4
nalezeno 18 4
nalezeno 24 4
nalezeno 24 4
nalezeno 24 4
nalezeno 24 4
nalezeno 24 4
nalezeno 24 4
nalezeno 24 4
nalezeno 24 4
nalezeno 24 4
nalezeno 24 4
nalezeno 24 4
nalezeno 26 2
nalezeno 26 2



nalezeno 26 2
nalezeno 24 4
nalezeno 24 4
nalezeno 24 4
nalezeno 24 4
nalezeno 24 4
nalezeno 24 4
nalezeno 24 4
nalezeno 24 4
nalezeno 58 2
nalezeno 58 1
nalezeno 58 2
nalezeno 58 2
nalezeno 58 1
nalezeno 58 1
nalezeno 26 2
nalezeno 26 2
nalezeno 26 2
nalezeno 26 2
nalezeno 26 2
nalezeno 26 2
nalezeno 26 2
nalezeno 26 2
nalezeno 26 2
nalezeno 24 4
nalezeno 24 4
nalezeno 24 4
nalezeno 24 4
nalezeno 24 4
nalezeno 24 4
nalezeno 24 4
nalezeno 24 4
nalezeno 24 4
nalezeno 24 4
nalezeno 26 2
nalezeno 26 2
nalezeno 26 2
nalezeno 26 2
nalezeno 26 2
nalezeno 26 2
nalezeno 26 2
nalezeno 26 2
nalezeno 26 2
nalezeno 36 1
nalezeno 36 1
nalezeno 36 2
nalezeno 36 1
nalezeno 36 1
nalezeno 36 2



okruh_vetev
RNO
RNO
RNO
RNO
RNO
12/29RMS012
12/29RMS012
14/29RMS012
14/29RMS012
4a/29RMS012
4a/29RMS012
13/29RMS012
13/29RMS012
9/29RMS011
4a/29RMS012
8/29RMS011
11/29RMS012
12/29RMS012
4a/29RMS012
14/29RMS012
14/29RMS012
13/29RMS012
13/29RMS012
13/29RMS012
7/29RMS011
7/29RMS011
7/29RMS011
9/29RMS011
10/29RMS011
2a/29RMS011
2a/29RMS011
2a/29RMS011
RNO
RNO
RNO
RNO
RNO
12/29RMS012
12/29RMS012
12/29RMS012
12/29RMS012
12/29RMS012
12/29RMS012
12/29RMS012
12/29RMS012
12/29RMS012
12/29RMS012
12/29RMS012
12/29RMS012



12/29RMS012
14/29RMS012
14/29RMS012
14/29RMS012
14/29RMS012
14/29RMS012
14/29RMS012
14/29RMS012
14/29RMS012
14/29RMS012
14/29RMS012
7/29RMS011
4a/29RMS012
3a/29RMS012
3a/29RMS012
13/29RMS012
13/29RMS012
13/29RMS012
13/29RMS012
11/29RMS012
11/29RMS012
11/29RMS012
9/29RMS011
9/29RMS011
9/29RMS011
9/29RMS011
9/29RMS011
3a/29RMS012
4a/29RMS012
7/29RMS011
8/29RMS011
11/29RMS012
11/29RMS012
11/29RMS012
11/29RMS012
11/29RMS012
11/29RMS012
11/29RMS012
11/29RMS012
11/29RMS012
11/29RMS012
11/29RMS012
11/29RMS012
11/29RMS012
12/29RMS012
12/29RMS012
12/29RMS012
12/29RMS012
4a/29RMS012
4a/29RMS012



3a/29RMS012
14/29RMS012
14/29RMS012
14/29RMS012
14/29RMS012
13/29RMS012
13/29RMS012
13/29RMS012
13/29RMS012
7/29RMS011
7/29RMS011
7/29RMS011
7/29RMS011
7/29RMS011
5a/29RMS011
8/29RMS011
8/29RMS011
8/29RMS011
8a/29RMS011
8a/29RMS011
8a/29RMS011
8a/29RMS011
8/29RMS011
8/29RMS011
10/29RMS011
10/29RMS011
10/29RMS011
9/29RMS011
9/29RMS011
10/29RMS011
10/29RMS011
10/29RMS011
10/29RMS011
10/29RMS011
1a/29RMS011
2a/29RMS011
2a/29RMS011
1a/29RMS011
2a/29RMS011
1a/29RMS011
2a/29RMS011
1a/29RMS011
2a/29RMS011
15/29RMS012
15/29RMS012
15/29RMS012
15/29RMS012
15/29RMS012
15/29RMS012



polohova_cast rodic_technologicky vyrobni_cislo datum_uvedeni zaruka_do geometrie
BHA30P01004 23



vyska_1 vyska_2 tloustka_1 tloustka_2 nazev_vyrobku vyrobce pn_vyrobce dodavatel
1330 1690 ZÁSUVKOVÁ SKŘÍŇ



pn_dodavatel rodic_graficky oznaceni_dle_dokumentace
21 - 1x400V, 2x230V



poznamka dhm technol_cast
uvnitř zásuvky a spínače - dodělat tabulku!!! 125A-SÍT, 25A-NZ, 25A-UPS BAUK001



provedeni predchudce_1 predchudce_2 obsazeno_v_dokumentaci stav_kontroly
nástěnný ano nalezeno



skutecny_stav konkretni_oznaceni symbolika okruh_vetev
21/29RMS011



polohova_cast rodic_technologicky vyrobni_cislo datum_uvedeni zaruka_do
BHA42P01006 BHA42P01015BAFF006
BHA30P01038
BHA42N01003
BHA30P01038
BHA42N01003
BHA30P01038
BHA42N01003
BHA30P01038
BHA42N01003
BHA30P01038
BHA42N01003
BHA30P01038
BHA30P01001
BHA30P01008
BHA30P01038
BHA42P01005
BHA30P01039
BHA30P01007a BHA30P01007aBDXA001
BHA30P01007a BHA30P01007aBUST051
BHA30P01038 BHA30P01038BUST051
BHA30P01039
BHA30P01038 BHA30P01038BUST051
BHA30P01038
BHA30P01007a 211563



geometrie vyska_1 vyska_2 tloustka_1 tloustka_2
23 0 2000
23 0 2200
23 0 1950
23 0 2200
23 0 1950
23 0 2200
23 0 1950
23 0 2200
23 0 1950
23 0 2200
23 0 1950
23 1430 2030
23 0 2000
23 0 2000
23 0 2200
23 0 2000
23 0 2200
23 1900 2000
23 0 1320
23 0 1900
23 0 2100
23 0 1900
23 0 2200
23 1020 1820



nazev_vyrobku vyrobce pn_vyrobce
TRANSFORMÁTOR (T2.1)
ROZVADĚČ HLAVNÍ
ROZVADĚČ HLAVNÍ (NN RH2.1-1)
ROZVADĚČ HLAVNÍ
ROZVADĚČ HLAVNÍ (RH2.1-2)
ROZVADĚČ HLAVNÍ
ROZVADĚČ HLAVNÍ (RH2.1-3)
ROZVADĚČ HLAVNÍ
ROZVADĚČ HLAVNÍ (RH2.1-4)
ROZVADĚČ HLAVNÍ
ROZVADĚČ HLAVNÍ (NN RH2.1-5)
ROZVÁDĚČ PODRUŽNÝ
ROZVÁDĚČ PODRUŽNÝ Schrack technik s.r.o. RAK2064
ROZVÁDĚČ PODRUŽNÝ Schrack technik s.r.o. sta-n-2084
ROZVADĚČ HLAVNÍ
ROZVADĚČ HLAVNÍ (RN1-5)
ROZVÁDĚČ PODRUŽNÝ
PŘEPĚŤOVÁ OCHRANA EZS
UPS Riello
UPS
ROZVÁDĚČ
UPS
UPS
ROZVÁDĚČ PODRUŽNÝ ARKYS s.r.o.



dodavatel pn_dodavatel rodic_graficky oznaceni_dle_dokumentace poznamka dhm
T2.1 22kV/400V
29.1S38.EL.0000/29RH
RH2.1-1
29.1S38.EL.0000/29RH
RH2.1-2
29.1S38.EL.0000/29RH
RH2.1-3
29.1S38.EL.0000/29RC
RH2.1-4
29.1S38.EL.0000/29RC
RH2.1-5

29.1S01.EL.0000/29RMS011 100A-SÍT, 
29.1S08.EL.0000/29RMS012 630A
29.1S38.EL.0000/29RHN
RN1-5
29.1S39.EL.0000/29RPO

29.1S39.EL.0000/29RNO

29.1S38.EL.0000/29UPS



technol_cast provedeni pocet_poli kryti predchudce_1 predchudce_2
AATT001 stojanový 1
BAUA001 stojanový
BAUA001 stojanový 1 IP 40
BAUA002 stojanový
BAUA002 stojanový 1 IP 40
BAUA003 stojanový
BAUA003 stojanový 1 IP 40
BAUA004 stojanový
BAUA004 stojanový 1 IP 40
BAUA005 stojanový
BAUA005 stojanový 1 IP 40
BAUB001 nástěnný
BAUB001 stojanový IP 30
BAUB001 stojanový IP41/IP3
BDUA001 stojanový
BDUA005 stojanový
BDUB001 stojanový
BEFB001 nástěnný
BUGR001 stojanový
BUGR001 stojanový
BUGR001 stojanový
BUGR002 stojanový
BUUA001 stojanový
BUUB001 nástěnný IP 41/30



obsazeno_v_dokumentaci stav_kontroly skutecny_stav konkretni_oznaceni symbolika
ano nalezeno
ano nalezeno 29RH 1
ano nalezeno
ano nalezeno 29RH 2
ano nalezeno
ano nalezeno 29RH 3
ano nalezeno
ano nalezeno 29RC 1
ano nalezeno
ano nalezeno 29RC 2
ano nalezeno
ano nalezeno RVO
ano nalezeno 29RMS011
ano nalezeno 29RMS012
ano nalezeno 29RHN
ano nalezeno
ano nalezeno 29RPO
ano nalezeno
ano nalezeno
ano nalezeno BATTERY BOX
ano nalezeno 29RNO
ano nalezeno BATTERY BOX
ano nalezeno RUPS
ano nalezeno 29-RUPS 02



okruh_vetev



polohova_cast rodic_technologicky vyrobni_cislo datum_uvedeni zaruka_do geometrie
BHA30P01033 BHA30P01033BAXA001 23



vyska_1 vyska_2 tloustka_1 tloustka_2 nazev_vyrobku
310 940 ELEKTRICKÝ OSOUŠEČ RUKOU



vyrobce pn_vyrobce dodavatel pn_dodavatel rodic_graficky
Merida Hradec Králové, s.r.o. M70A



oznaceni_dle_dokumentace poznamka dhm jmenovite_napeti jmenovity_vykon technol_cast
IP 31 230 1750 BAMN001



predchudce_1 predchudce_2 obsazeno_v_dokumentaci stav_kontroly skutecny_stav
ano nalezeno



konkretni_oznaceni objem symbolika okruh_vetev
29.1S33.EL.1S33/29RMS011



polohova_cast rodic_technologicky vyrobni_cislo datum_uvedeni zaruka_do geometrie
BHA30P01039 23
BHA30P01038 2



vyska_1 vyska_2 tloustka_1 tloustka_2 nazev_vyrobku
2500 2650 HOP-HLAVNÍ OCHRANNÉ POSPOJOVÁNÍ
1 2560 EKVIPOTENCIONÁLNÍ SVORKOVNICE



vyrobce pn_vyrobce dodavatel pn_dodavatel rodic_graficky oznaceni_dle_dokumentace

BHA30P01039BEUA001



poznamka dhm technol_cast skut_stav predchudce_1 predchudce_2
BEUA001 29RMS011
BEFG001



jmenovite_napeti obsazeno_v_dokumentaci stav_kontroly skutecny_stav konkretni_oznaceni
ano nalezeno
ano nalezeno



stupen_svodice symbolika okruh_vetev



polohova_cast rodic_technologicky vyrobni_cislo datum_uvedeni zaruka_do
BHA30N01000 BHA30N01000BAXA006
BHA30N01000 BHA30N01000BAXA018
BHA30N01000 BHA30N01000BAXA019
BHA30N01000 BHA30N01000BAXA020
BHA30N01000 BHA30N01000BAXA021
BHA30N01000 BHA30N01000BAXA001
BHA30N01000 BHA30N01000BAXA024
BHA30N01000 BHA30N01000BAXA025
BHA30N01000 BHA30N01000BAXA023
BHA30N01000 BHA30N01000BAXA022
BHA30N01000 BHA30N01000BAXA002
BHA30N01000 BHA30N01000BAXA003
BHA30N01000 BHA30N01000BAXA004
BHA30N01000 BHA30N01000BAXA005
BHA30N01000 BHA30N01000BAXA009
BHA30N01000 BHA30N01000BAXA007
BHA30N01000 BHA30N01000BAXA008
BHA30N01000 BHA30N01000BAXA010
BHA30N01000 BHA30N01000BAXA011
BHA30N01000 BHA30N01000BAXA012
BHA30N01000 BHA30N01000BAXA013
BHA30N01000 BHA30N01000BAXA014
BHA30N01000 BHA30N01000BAXA015
BHA30N01000 BHA30N01000BAXA016
BHA30N01000 BHA30N01000BAXA017
BHA30N01017 BHA30N01017BAXA006
BHA30N01016 BHA30N01016BAXA054



geometrie vyska_1 vyska_2 tloustka_1 tloustka_2
23
23
23
23
23
23
23
23
23
23
23
23
23
23
23
23
23
23
23
23
23
23
23
23
23
23 2860 2960
23 2860 2960



nazev_vyrobku vyrobce pn_vyrobce dodavatel
ELEKTROMOTOR (STAHOVACÍ ROLETA)
ELEKTROMOTOR (STAHOVACÍ ROLETA)
ELEKTROMOTOR (STAHOVACÍ ROLETA)
ELEKTROMOTOR (STAHOVACÍ ROLETA)
ELEKTROMOTOR (STAHOVACÍ ROLETA)
ELEKTROMOTOR (STAHOVACÍ ROLETA)
ELEKTROMOTOR (STAHOVACÍ ROLETA)
ELEKTROMOTOR (STAHOVACÍ ROLETA)
ELEKTROMOTOR (STAHOVACÍ ROLETA)
ELEKTROMOTOR (STAHOVACÍ ROLETA)
ELEKTROMOTOR (STAHOVACÍ ROLETA)
ELEKTROMOTOR (STAHOVACÍ ROLETA)
ELEKTROMOTOR (STAHOVACÍ ROLETA)
ELEKTROMOTOR (STAHOVACÍ ROLETA)
ELEKTROMOTOR (STAHOVACÍ ROLETA)
ELEKTROMOTOR (STAHOVACÍ ROLETA)
ELEKTROMOTOR (STAHOVACÍ ROLETA)
ELEKTROMOTOR (STAHOVACÍ ROLETA)
ELEKTROMOTOR (STAHOVACÍ ROLETA)
ELEKTROMOTOR (STAHOVACÍ ROLETA)
ELEKTROMOTOR (STAHOVACÍ ROLETA)
ELEKTROMOTOR (STAHOVACÍ ROLETA)
ELEKTROMOTOR (STAHOVACÍ ROLETA)
ELEKTROMOTOR (STAHOVACÍ ROLETA)
ELEKTROMOTOR (STAHOVACÍ ROLETA)
ELEKTROMOTOR (PLÁTNO) 10100117
ELEKTROMOTOR (PLÁTNO) 10100117



pn_dodavatel rodic_graficky oznaceni_dle_dokumentace poznamka dhm
R1.2f
R1.3b
R1.3b

R1.2a
R1.1a
R1.1b
R1.1c
R1.1d
R1.2b
R1.2c
R1.2d
R1.2e
R1.4c
R1.4b
R1.4a
R1.5a Napojeno z RPO
R1.5b Napojeno z RPO
R1.5c
R1.5d
R1.5e
R1.5f
R1.5g
R1.5g



jmenovite_napeti jmenovity_vykon technol_cast predchudce_1 predchudce_2
230 120 BAMM006
230 120 BAMM018
230 120 BAMM019
230 120 BAMM020
230 120 BAMM021
230 120 BAMM001
230 120 BAMM024
230 120 BAMM025
230 120 BAMM023
230 120 BAMM022
230 120 BAMM002
230 120 BAMM003
230 120 BAMM004
230 120 BAMM005
230 120 BAMM009
230 120 BAMM007
230 120 BAMM008
230 120 BAMM010
230 120 BAMM011
230 120 BAMM012
230 120 BAMM013
230 120 BAMM014
230 120 BAMM015
230 120 BAMM016
230 120 BAMM017
230 145 BAMM005
230 145 BAMM005



obsazeno_v_dokumentaci stav_kontroly skutecny_stav konkretni_oznaceni symbolika
ano nepřístupné
ano nepřístupné
ano nepřístupné
ne nepřístupné
ne nepřístupné
ano nepřístupné
ano nepřístupné
ano nepřístupné
ano nepřístupné
ano nepřístupné
ano nepřístupné
ano nepřístupné
ano nepřístupné
ano nepřístupné
ano nepřístupné
ano nepřístupné
ano nepřístupné
ano nepřístupné
ano nepřístupné
ano nepřístupné
ano nepřístupné
ano nepřístupné
ano nepřístupné
ano nepřístupné
ano nepřístupné
ne nalezeno
ne nalezeno



okruh_vetev
R1.2/29RMS11
R1.3/29RMS12
R1.3/29RMS12
R1.3/29RMS12
R1.3/29RMS12
R1.2/29RMS11
R1.1/29RMS11
R1.1/29RMS11
R1.1/29RMS11
R1.1/29RMS11
R1.2/29RMS11
R1.2/29RMS11
R1.2/29RMS11
R1.2/29RMS11
1QF29/29RMS12
R1.4/29RMS12
R1.4/29RMS12
R1.5/29RMS12
R1.5/29RMS12
R1.5/29RMS12
R1.5/29RMS12
R1.5/29RMS12
R1.5/29RMS12
R1.5/29RMS12
R1.5/29RMS12
117.EP1/29RMS12
116.EP1/29RMS12



OBJECTID SHAPE TARGET_FID TARGET_FID_1 polohova_cast rodic_technologicky
1 1 1 BHA30P01021 BHA30P01008BAFF019
2 2 2 BHA30P01021 BHA30P01008BUFF005
3 3 3 BHA30P01021 BHA30P01008BUFF005
4 4 4 BHA30P01021 BHA30P01008BAFF019
5 5 5 BHA30P01021 BHA30P01008BAFF019
6 6 6 BHA30P01021 BHA30P01008BAFF019
7 7 7 BHA30P01021 BHA30P01008BAFF019
8 8 8 BHA30P01019 BHA30P01008BAFF035
9 9 9 BHA30P01019 BHA30P01008BAFF035

10 10 10 BHA30P01019 BHA30P01008BAFF035
11 11 11 BHA30P01019 BHA30P01008BAFF035
12 12 12 BHA30P01019 BHA30P01008BAFF035
13 13 13 BHA30P01022 BHA30P01008BDFC003
14 14 14 BHA30P01022 BHA30P01008BAFF016
15 15 15 BHA30P01022 BHA30P01008BUFF004
16 16 16 BHA30P01022 BHA30P01008BUFF004
17 17 17 BHA30P01022 BHA30P01008BAFF018
18 18 18 BHA30P01022 BHA30P01008BAFF018
19 19 19 BHA30P01022 BHA30P01008BAFF018
20 20 20 BHA30P01022 BHA30P01008BDFC003
21 21 21 BHA30P01022 BHA30P01008BDFC003
22 22 22 BHA30P01022 BHA30P01008BAFF018
23 23 23 BHA30P01022 BHA30P01008BAFF018
24 24 24 BHA30P01022 BHA30P01008BAFF018
25 26 25 BHA30P01018 BHA30P01008BAFF035
26 27 26 BHA30P01018 BHA30P01008BAFF035
27 28 27 BHA30P01018 BHA30P01008BAFF035
28 29 28 BHA30P01018 BHA30P01008BUFF007
29 30 29 BHA30P01018 BHA30P01008BUFF007
30 31 30 BHA30P01018 BHA30P01008BAFF035
31 32 31 BHA30P01018 BHA30P01008BAFF035
32 33 32 BHA30P01017 BHA30P01008BDFC005
33 34 33 BHA30P01017 BHA30P01008BDFC005
34 35 34 BHA30P01017 BHA30P01008BAFF033
35 36 35 BHA30P01017 BHA30P01008BAFF033
36 37 36 BHA30P01017 BHA30P01008BAFF033
37 38 37 BHA30P01017 BHA30P01008BAFF033
38 39 38 BHA30P01017 BHA30P01008BAFF033
39 40 39 BHA30P01017 BHA30P01008BAFF033
40 41 40 BHA30P01017 BHA30P01008BAFF033
41 42 41 BHA30P01017 BHA30P01008BAFF033
42 43 42 BHA30P01017 BHA30P01008BAFF033
43 44 43 BHA30P01017 BHA30P01008BAFF033
44 45 44 BHA30P01017 BHA30P01008BAFF034
45 46 45 BHA30P01017 BHA30P01008BAFF034
46 47 46 BHA30P01017 BHA30P01008BAFF031
47 48 47 BHA30P01017 BHA30P01008BAFF034
48 49 48 BHA30P01017 BHA30P01008BAFF034
49 50 49 BHA30P01017 BHA30P01008BAFF034



50 52 50 BHA30P01011 BHA30P01008BAFF021
51 53 51 BHA30P01011 BHA30P01008BAFF021
52 55 52 BHA30P01009 BHA30P01008BAFF021
53 56 53 BHA30P01009 BHA30P01008BAFF021
54 57 54 BHA30P01028 BHA30P01008BAFF012
55 58 55 BHA30P01028 BHA30P01008BAFF012
56 59 56 BHA30P01028 BHA30P01008BAFF012
57 60 57 BHA30P01028 BHA30P01008BAFF012
58 61 58 BHA30P01028 BHA30P01008BAFF012
59 62 59 BHA30P01028 BHA30P01008BAFF012
60 63 60 BHA30P01028 BHA30P01008BAFF012
61 64 61 BHA30P01029 BHA30P01008BAFF012
62 65 62 BHA30P01029 BHA30P01008BDFC001
63 66 63 BHA30P01029 BHA30P01008BDFC001
64 67 64 BHA30P01029 BHA30P01008BDFC001
65 68 65 BHA30P01029 BHA30P01008BDFC001
66 69 66 BHA30P01029 BHA30P01008BDFC001
67 71 67 BHA30P01029 BHA30P01008BDFC001
68 72 68 BHA30P01029 BHA30P01008BDFC001
69 73 69 BHA30P01029 BHA30P01008BDFC001
70 74 70 BHA30P01029 BHA30P01008BDFC001
71 252 71 BHA30P01004
72 253 72 BHA30P01042 BHA30P01001BAFC001
73 254 73 BHA30P01043 BHA30P01001BAFC001
74 255 74 BHA30P01044 BHA30P01001BAFC001
75 257 75 BHA30P01041 BHA30P01001BAFC001
76 258 76 BHA30P01041 BHA30P01001BAFC001
77 259 77 BHA30P01041 BHA30P01001BAFC001
78 260 78 BHA30P01041 BHA30P01001BAFC001
79 261 79 BHA30P01041 BHA30P01001BAFC001
80 262 80 BHA30P01041 BHA30P01001BAFC001
81 263 81 BHA30P01039 BHA30P01001BAFC001
82 264 82 BHA30P01032 BHA30P01001BAFC003
83 265 83 BHA30P01032 BHA30P01001BAFC003
84 266 84 BHA30P01032 BHA30P01001BUFF004
85 267 85 BHA30P01032 BHA30P01001BUFF004
86 268 86 BHA30P01032 BHA30P01001BAFC003
87 75 87 BHA30P01031 BHA30P01001BAFC003
88 76 88 BHA30P01031 BHA30P01001BUFC002
89 77 89 BHA30P01031 BHA30P01001BUFC001
90 80 90 BHA30P01031 BHA30P01001BAFC003
91 81 91 BHA30P01031 BHA30P01001BAFC003
92 82 92 BHA30P01031 BHA30P01001BUFF005
93 83 93 BHA30P01031 BHA30P01001BUFF005
94 84 94 BHA30P01031 BHA30P01001BUFF005
95 85 95 BHA30P01031 BHA30P01001BUFF005
96 86 96 BHA30P01031 BHA30P01001BAFC003
97 87 97 BHA30P01031 BHA30P01001BAFC003
98 88 98 BHA30P01007 BHA30P01001BAFC004
99 89 99 BHA30P01007a BHA30P01007aBUFF004



100 90 100 BHA30P01007a BHA30P01007aBUFF005
101 91 101 BHA30P01007a BHA30P01007aBUFF006
102 92 102 BHA30P01007a BHA30P01007aBUFF007
103 93 103 BHA30P01007a BHA30P01007aBUFF008
104 94 104 BHA30P01007a BHA30P01007aBUFF009
105 95 105 BHA30P01007a BHA30P01007aBUFF010
106 96 106 BHA30P01007a BHA30P01007aBUFF011
107 97 107 BHA30P01007a BHA30P01007aBUFF012
108 98 108 BHA30P01007a BHA30P01007aBUFF013
109 99 109 BHA30P01007a BHA30P01007aBUFF014
110 100 110 BHA30P01007a BHA30P01007aBUFF015
111 101 111 BHA30P01007a BHA30P01007aBUFF016
112 102 112 BHA30P01007a BHA30P01007aBUFF017
113 103 113 BHA30P01007a BHA30P01007aBUFF018
114 104 114 BHA30P01007a BHA30P01007aBUFF019
115 105 115 BHA30P01007a BHA30P01007aBUFF020
116 106 116 BHA30P01007a BHA30P01007aBUFF021
117 107 117 BHA30P01007a BHA30P01007aBUFF022
118 108 118 BHA30P01007a BHA30P01007aBUFF023
119 109 119 BHA30P01007a BHA30P01007aBUFF024
120 110 120 BHA30P01007a BHA30P01007aBUFF025
121 111 121 BHA30P01007a BHA30P01007aBUFF026
122 112 122 BHA30P01007a BHA30P01007aBUFF027
123 113 123 BHA30P01007a BHA30P01007aBUFF028
124 114 124 BHA30P01007a BHA30P01007aBUFF029
125 115 125 BHA30P01007a BHA30P01007aBUFF030
126 116 126 BHA30P01007a BHA30P01007aBUFF031
127 119 127 BHA30P01024 BHA30P01008BAFF017
128 120 128 BHA30P01024 BHA30P01008BAFF017
129 121 129 BHA30P01024 BHA30P01008BDFC002
130 122 130 BHA30P01024 BHA30P01008BDFC002
131 123 131 BHA30P01024 BHA30P01008BDFC002
132 124 132 BHA30P01024 BHA30P01008BAFF017
133 125 133 BHA30P01024 BHA30P01008BAFF017
134 126 134 BHA30P01023 BHA30P01008BAFF017
135 127 135 BHA30P01023 BHA30P01008BAFF017
136 128 136 BHA30P01023 BHA30P01008BDFC002
137 129 137 BHA30P01023 BHA30P01008BDFC002
138 130 138 BHA30P01023 BHA30P01008BDFC002
139 131 139 BHA30P01023 BHA30P01008BDFC002
140 132 140 BHA30P01025 BHA30P01008BAFF015
141 133 141 BHA30P01025 BHA30P01008BAFF015
142 134 142 BHA30P01025 BHA30P01008BAFF015
143 135 143 BHA30P01025 BHA30P01008BAFF016
144 136 144 BHA30P01025 BHA30P01008BAFF016
145 137 145 BHA30P01025 BHA30P01008BDFC002
146 138 146 BHA30P01025 BHA30P01008BAFF015
147 139 147 BHA30P01026 BHA30P01008BAFF014
148 140 148 BHA30P01026 BHA30P01008BAFF014
149 141 149 BHA30P01026 BHA30P01008BAFF014



150 142 150 BHA30P01026 BHA30P01008BAFF014
151 143 151 BHA30P01026 BHA30P01008BAFF014
152 144 152 BHA30P01026 BHA30P01008BAFF014
153 145 153 BHA30P01026 BHA30P01008BAFF014
154 146 154 BHA30P01026 BHA30P01008BAFF013
155 147 155 BHA30P01026 BHA30P01008BAFF013
156 148 156 BHA30P01026 BHA30P01008BAFF013
157 149 157 BHA30P01026 BHA30P01008BAFF013
158 151 158 BHA30P01027 BHA30P01008BAFF013
159 152 159 BHA30P01027 BHA30P01008BAFF013
160 153 160 BHA30P01027 BHA30P01008BAFF013
161 154 161 BHA30P01012 BHA30P01008BAFF022
162 155 162 BHA30P01012 BHA30P01008BAFF022
163 156 163 BHA30P01012 BHA30P01008BAFF022
164 157 164 BHA30P01012 BHA30P01008BAFF022
165 158 165 BHA30P01012 BHA30P01008BAFF022
166 159 166 BHA30P01012 BHA30P01008BAFF022
167 160 167 BHA30P01012 BHA30P01008BAFF022
168 161 168 BHA30P01012 BHA30P01008BAFF022
169 162 169 BHA30P01012 BHA30P01008BDFC004
170 163 170 BHA30P01012 BHA30P01008BDFC004
171 164 171 BHA30P01012 BHA30P01008BDFC004
172 165 172 BHA30P01012 BHA30P01008BDFC004
173 166 173 BHA30P01012 BHA30P01008BDFC004
174 167 174 BHA30P01012 BHA30P01008BDFC004
175 168 175 BHA30P01012 BHA30P01008BDFC004
176 169 176 BHA30P01013 BHA30P01008BAFF023
177 170 177 BHA30P01013 BHA30P01008BAFF023
178 171 178 BHA30P01013 BHA30P01008BAFF023
179 172 179 BHA30P01013 BHA30P01008BAFF023
180 173 180 BHA30P01013 BHA30P01008BAFF024
181 174 181 BHA30P01013 BHA30P01008BAFF024
182 175 182 BHA30P01013 BHA30P01008BAFF024
183 176 183 BHA30P01013 BHA30P01008BAFF024
184 177 184 BHA30P01013 BHA30P01008BAFF024
185 178 185 BHA30P01013 BHA30P01008BAFF024
186 179 186 BHA30P01013 BHA30P01008BAFF024
187 180 187 BHA30P01013 BHA30P01008BAFF024
188 181 188 BHA30P01013 BHA30P01008BAFF023
189 182 189 BHA30P01013 BHA30P01008BAFF023
190 183 190 BHA30P01013 BHA30P01008BAFF023
191 184 191 BHA30P01013 BHA30P01008BAFF023
192 185 192 BHA30P01014 BHA30P01008BAFF026
193 186 193 BHA30P01014 BHA30P01008BAFF026
194 187 194 BHA30P01014 BHA30P01008BAFF026
195 188 195 BHA30P01014 BHA30P01008BAFF026
196 189 196 BHA30P01014 BHA30P01008BAFF026
197 190 197 BHA30P01014 BHA30P01008BAFF026
198 191 198 BHA30P01014 BHA30P01008BAFF026
199 192 199 BHA30P01014 BHA30P01008BAFF026



200 193 200 BHA30P01014 BHA30P01008BAFF025
201 194 201 BHA30P01014 BHA30P01008BAFF025
202 195 202 BHA30P01014 BHA30P01008BAFF025
203 196 203 BHA30P01014 BHA30P01008BAFF025
204 197 204 BHA30P01014 BHA30P01008BAFF025
205 198 205 BHA30P01014 BHA30P01008BAFF025
206 199 206 BHA30P01014 BHA30P01008BAFF025
207 200 207 BHA30P01014 BHA30P01008BAFF025
208 201 208 BHA30P01015 BHA30P01008BAFF029
209 202 209 BHA30P01015 BHA30P01008BAFF029
210 203 210 BHA30P01015 BHA30P01008BAFF029
211 204 211 BHA30P01015 BHA30P01008BAFF029
212 205 212 BHA30P01015 BHA30P01008BAFF029
213 206 213 BHA30P01015 BHA30P01008BAFF029
214 207 214 BHA30P01015 BHA30P01008BAFF029
215 208 215 BHA30P01015 BHA30P01008BAFF029
216 209 216 BHA30P01015 BHA30P01008BAFF030
217 210 217 BHA30P01015 BHA30P01008BAFF030
218 211 218 BHA30P01015 BHA30P01008BAFF030
219 212 219 BHA30P01015 BHA30P01008BAFF030
220 213 220 BHA30P01015 BHA30P01008BAFF030
221 214 221 BHA30P01015 BHA30P01008BAFF030
222 215 222 BHA30P01015 BHA30P01008BAFF030
223 216 223 BHA30P01015 BHA30P01008BAFF028
224 217 224 BHA30P01015 BHA30P01008BAFF028
225 218 225 BHA30P01015 BHA30P01008BAFF028
226 219 226 BHA30P01015 BHA30P01008BAFF028
227 220 227 BHA30P01015 BHA30P01008BAFF028
228 221 228 BHA30P01015 BHA30P01008BAFF028
229 222 229 BHA30P01015 BHA30P01008BAFF028
230 223 230 BHA30P01015 BHA30P01008BAFF028
231 224 231 BHA30P01015 BHA30P01008BAFF027
232 225 232 BHA30P01015 BHA30P01008BAFF027
233 226 233 BHA30P01015 BHA30P01008BAFF027
234 227 234 BHA30P01015 BHA30P01008BAFF027
235 228 235 BHA30P01015 BHA30P01008BAFF027
236 229 236 BHA30P01015 BHA30P01008BAFF027
237 230 237 BHA30P01015 BHA30P01008BAFF027
238 231 238 BHA30P01015 BHA30P01008BAFF027
239 232 239 BHA30P01015 BHA30P01008BAFF030
240 235 240 BHA30P01016 BHA30P01008BAFF027
241 236 241 BHA30P01016 BHA30P01008BAFF032
242 237 242 BHA30P01016 BHA30P01008BAFF032
243 238 243 BHA30P01016 BHA30P01008BAFF031
244 239 244 BHA30P01016 BHA30P01008BAFF031
245 240 245 BHA30P01016 BHA30P01008BAFF032
246 241 246 BHA30P01016 BHA30P01008BAFF032
247 242 247 BHA30P01016 BHA30P01008BAFF031
248 243 248 BHA30P01016 BHA30P01008BAFF032
249 244 249 BHA30P01016 BHA30P01008BUFF006



250 245 250 BHA30P01016 BHA30P01008BUFF006
251 246 251 BHA30P01016 BHA30P01008BAFF032
252 247 252 BHA30P01016 BHA30P01008BAFF032
253 248 253 BHA30P01016 BHA30P01008BAFF031
254 249 254 BHA30P01016 BHA30P01008BDFC005
255 250 255 BHA30P01016 BHA30P01008BAFF032
256 251 256 BHA30P01008 BHA30P01008BAFF073
257 269 257 BHA30P01006 BHA30P01001BAFC004
258 270 258 BHA30P01006 BHA30P01001BAFC004
259 271 259 BHA30P01006 BHA30P01001BAFC004
260 272 260 BHA30P01006 BHA30P01001BUFF009
261 273 261 BHA30P01006 BHA30P01001BUFF009
262 274 262 BHA30P01005 BHA30P01001BAFC004
263 275 263 BHA30P01005 BHA30P01001BUFC003
264 276 264 BHA30P01005 BHA30P01001BUFC004
265 277 265 BHA30P01005 BHA30P01001BAFC004
266 278 266 BHA30P01005 BHA30P01001BAFC004
267 279 267 BHA30P01005 BHA30P01001BUFF008
268 280 268 BHA30P01005 BHA30P01001BUFF008
269 281 269 BHA30P01005 BHA30P01001BAFC004
270 282 270 BHA30P01005 BHA30P01001BAFC004
271 283 271 BHA30P01005 BHA30P01001BUFF008
272 284 272 BHA30P01005 BHA30P01001BUFF008
273 285 273 BHA30P01001 BHA30P01001BAFF028
274 286 274 BHA30P01001 BHA30P01001BDFF011
275 287 275 BHA30P01001 BHA30P01001BAFF030
276 288 276 BHA30P01001 BHA30P01001BAFF030
277 289 277 BHA30P01001 BHA30P01001BDFF010
278 290 278 BHA30P01001 BHA30P01001BAFF028
279 291 279 BHA30P01008 BHA30P01008BAFF073
280 292 280 BHA30P01008 BHA30P01008BAFF073



vyrobni_cislo datum_uvedeni zaruka_do geometrie vyska_1 vyska_2 tloustka_1 tloustka_2
1 300
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 900
1 900
1 900
1 900
1 900
1 900
1 900
1 900
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100



1 300
1 1100
1 300
1 1100
1 1100
1 900
1 900
1 1100
1 900
1 900
1 900
1 300
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1150
1 1150
1 1150
1 1140
1 1140
1 1000
1 1000
1 1000
1 1150
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 300
1 350
1 1150
1 1150
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 500
1 100



1 100
1 100
1 100
1 100
1 100
1 100
1 100
1 100
1 100
1 100
1 100
1 100
1 100
1 100
1 100
1 100
1 100
1 100
1 100
1 100
1 100
1 100
1 100
1 100
1 100
1 100
1 100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 300
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 300
1 1100
1 1100



1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 300
1 1100
1 1100
1 300
1 300
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
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1 900
1 900
1 900
1 900
1 900
1 900
1 900
1 900
1 900
1 900
1 900
1 900
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 900
1 900
1 900
1 900
1 900
1 900
1 900
1 900



1 900
1 900
1 900
1 900
1 900
1 900
1 900
1 900
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100



1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 2700
1 300
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 300
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 1100
1 2900
1 2900
1 3060
1 3060
1 2900
1 2900
1 2700
1 2700



nazev_vyrobku vyrobce pn_vyrobce dodavatel pn_dodavatel
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S DOUTNAVKOU
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S DOUTNAVKOU
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ



ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA PRŮMYSLOVÁ Mennekes 4130
ZÁSUVKA PRŮMYSLOVÁ Mennekes 4130
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM



ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S DOUTNAVKOU
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM



ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ



ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S DOUTNAVKOU
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S DOUTNAVKOU
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S DOUTNAVKOU
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ



ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S DOUTNAVKOU
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA PRŮMYSLOVÁ
ZÁSUVKA PRŮMYSLOVÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ 
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S DOUTNAVKOU
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM
ZÁSUVKA JEDNODUCHÁ S VÍČKEM



rodic_graficky oznaceni_dle_dokumentace poznamka dhm jmenovite_napeti
47 230
52 230
52 230
47 230
47 230
47 230
47 230
69 230
69 230
69 230
69 230
69 230
50 230
44 230
51 230
51 230
46 230
46 230
46 230
50 230
50 230
46 230
46 230
46 230
69 230
69 230
69 230
73 230
73 230
69 230
69 230
71 230
71 230
67 230
67 230
67 230
67 230
67 230
67 230
67 230
67 230
67 230
67 230
68 230
68 230
65 230
68 230
68 230
68 230



55 230
55 230
55 230
55 230
40 230
40 230
40 230
40 230
40 230
40 230
40 230
40 230
48 230
48 230
48 230
48 230
48 230
48 230
48 230
48 230
48 230

PRAVDĚPODOBNĚ MAR 230
20 230
20 230
20 230
20 230
20 230
20 230
20 230
20 230
20 230
20 230
22 230
22 230
23 230
23 230
22 230
22 230
26 400
25 400
22 230
22 230
24 230
24 230
24 230
24 230
22 230
22 230
20 230

V RACKU 230



V RACKU 230
V RACKU 230
V RACKU 230
V RACKU 230
V RACKU 230
V RACKU 230
V RACKU 230
V RACKU 230
V RACKU 230
V RACKU 230
V RACKU 230
V RACKU 230
V RACKU 230
V RACKU 230
V RACKU 230
V RACKU 230
V RACKU 230
V RACKU 230
V RACKU 230
V RACKU 230
V RACKU 230
V RACKU 230
V RACKU 230
V RACKU 230
V RACKU 230
V RACKU 230
V RACKU 230

45 230
45 230
49 230
49 230
49 230
45 230
45 230
45 230
45 230
49 230
49 230
49 230
49 230
43 230
43 230
43 230
44 230
44 230
49 230
43 230
42 230
42 230
42 230



42 230
42 230
42 230
42 230
41 230
41 230
41 230
41 230
41 230
41 230
41 230
56 230
56 230
56 230
56 230
56 230
56 230
56 230
56 230
70 230
70 230
70 230
70 230
70 230
70 230
70 230
57 230
57 230
57 230
57 230
58 230
58 230
58 230
58 230
58 230
58 230
58 230
58 230
57 230
57 230
57 230
57 230
60 230
60 230
60 230
60 230
60 230
60 230
60 230
60 230



59 230
59 230
59 230
59 230
59 230
59 230
59 230
59 230
63 230
63 230
63 230
63 230
63 230
63 230
63 230
63 230
64 230
64 230
64 230
64 230
64 230
64 230
64 230
62 230
62 230
62 230
62 230
62 230
62 230
62 230
62 230
61 230
61 230
61 230
61 230
61 230
61 230
61 230
61 230
64 230
61 230
66 230
66 230
65 230
65 230
66 230
66 230
65 230
66 230
72 230



72 230
66 230
66 230
65 230
71 230
66 230
WIFI01a 230
30 230
30 230
30 230
32 230
32 230
30 230
33 400
34 400
30 230
30 230
31 230
31 230
30 230
30 230
31 230
31 230
WIFI01 230
CA06 KAMERA 230
LCD3 230
LCD3 230
CA05 KAMERA 230
WIFI01 230
WIFI01a 230
WIFI01a 230



jmenovity_proud typ barva technol_cast ochrana kryti predchudce_1
16 pod omítku bílá BAXB001 IP 20
16 pod omítku červená BUXB001 IP 20
16 pod omítku červená BUXB002 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB002 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB003 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB005 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB004 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB005 IP 20
16 na omítku bílá BAXB002 IP 44
16 na omítku bílá BAXB001 IP 44
16 na omítku bílá BAXB004 IP 44
16 na omítku bílá BAXB003 IP 44
16 pod omítku oranžová BDXB001 IP 20
16 pod omítku zelená BAXB004 přepěťová IP 20
16 pod omítku červená BUXB002 IP 20
16 pod omítku červená BUXB001 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB001 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB002 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB003 IP 20
16 pod omítku oranžová BDXB003 IP 20
16 pod omítku oranžová BDXB002 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB007 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB006 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB005 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB001 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB005 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB004 IP 20
16 pod omítku červená BUXB002 IP 20
16 pod omítku červená BUXB001 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB003 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB002 IP 20
16 pod omítku oranžová BDXB002 IP 20
16 pod omítku oranžová BDXB001 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB016 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB015 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB014 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB013 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB012 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB011 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB010 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB009 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB008 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB007 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB001 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB002 IP 20
16 pod omítku zelená BAXB003 přepěťová IP 20
16 pod omítku bílá BAXB004 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB005 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB006 IP 20



16 pod omítku bílá BAXB002 IP 20
16 na omítku bílá BAXB001 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB002 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB001 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB002 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB001 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB003 IP 20
16 na omítku bílá BAXB005 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB007 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB006 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB004 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB001 IP 20
16 pod omítku oranžová BDXB001 IP 20
16 pod omítku oranžová BDXB002 IP 20
16 pod omítku oranžová BDXB003 IP 20
16 pod omítku oranžová BDXB004 IP 20
16 pod omítku oranžová BDXB005 IP 20
16 pod omítku oranžová BDXB009 IP 20
16 pod omítku oranžová BDXB008 IP 20
16 pod omítku oranžová BDXB007 IP 20
16 pod omítku oranžová BDXB006 IP 20
16 na omítku bílá BAXB001 IP 44
16 pod omítku bílá BAXB001 IP 44
16 na omítku bílá BAXB001 IP 44
16 na omítku bílá BAXB001 IP 44
16 pod omítku bílá BAXB006 IP 44
16 pod omítku bílá BAXB005 IP 44
16 pod omítku bílá BAXB003 IP 44
16 pod omítku bílá BAXB002 IP 44
16 pod omítku bílá BAXB001 IP 44
16 pod omítku bílá BAXB004 IP 44
16 na omítku bílá BAXB001 IP 44
16 pod omítku bílá BAXB002 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB003 IP 20
16 pod omítku červená BUXB001 IP 20
16 pod omítku červená BUXB002 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB001 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB005 IP 20
32 pod omítku červená BUXB006 IP 44
32 pod omítku červená BUXB007 IP 44
16 pod omítku bílá BAXB004 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB003 IP 20
16 pod omítku červená BUXB004 IP 20
16 pod omítku červená BUXB003 IP 20
16 pod omítku červená BUXB002 IP 20
16 pod omítku červená BUXB001 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB002 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB001 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB001 IP 20
16 na povrch červená BUXB026 IP 44



16 na povrch červená BUXB024 IP 44
16 na povrch červená BUXB022 IP 44
16 na povrch červená BUXB020 IP 44
16 na povrch červená BUXB018 IP 44
16 na povrch červená BUXB016 IP 44
16 na povrch červená BUXB015 IP 44
16 na povrch červená BUXB028 IP 44
16 na povrch červená BUXB027 IP 44
16 na povrch červená BUXB025 IP 44
16 na povrch červená BUXB023 IP 44
16 na povrch červená BUXB021 IP 44
16 na povrch červená BUXB019 IP 44
16 na povrch červená BUXB017 IP 44
16 na povrch červená BUXB003 IP 44
16 na povrch červená BUXB005 IP 44
16 na povrch červená BUXB007 IP 44
16 na povrch červená BUXB009 IP 44
16 na povrch červená BUXB011 IP 44
16 na povrch červená BUXB013 IP 44
16 na povrch červená BUXB014 IP 44
16 na povrch červená BUXB001 IP 44
16 na povrch červená BUXB002 IP 44
16 na povrch červená BUXB004 IP 44
16 na povrch červená BUXB006 IP 44
16 na povrch červená BUXB008 IP 44
16 na povrch červená BUXB010 IP 44
16 na povrch červená BUXB012 IP 44
16 pod omítku bílá BAXB001 IP 44
16 pod omítku bílá BAXB002 IP 44
16 pod omítku oranžová BDXB001 IP 44
16 pod omítku oranžová BDXB002 IP 44
16 pod omítku oranžová BDXB003 IP 44
16 pod omítku bílá BAXB004 IP 44
16 pod omítku bílá BAXB003 IP 44
16 pod omítku bílá BAXB001 IP 44
16 na omítku bílá BAXB002 IP 44
16 pod omítku oranžová BDXB003 IP 44
16 pod omítku oranžová BDXB002 IP 44
16 pod omítku oranžová BDXB001 IP 44
16 pod omítku oranžová BDXB004 IP 44
16 pod omítku bílá BAXB001 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB002 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB003 IP 20
16 pod omítku zelená BAXB006 přepěťová IP 20
16 pod omítku zelená BAXB005 přepěťová IP 20
16 pod omítku oranžová BDXB001 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB004 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB007 IP 44
16 pod omítku bílá BAXB006 IP 44
16 pod omítku bílá BAXB005 IP 44



16 pod omítku bílá BAXB001 IP 44
16 pod omítku bílá BAXB002 IP 44
16 pod omítku bílá BAXB003 IP 44
16 pod omítku bílá BAXB004 IP 44
16 pod omítku bílá BAXB008 IP 44
16 pod omítku bílá BAXB009 IP 44
16 pod omítku bílá BAXB011 IP 44
16 pod omítku bílá BAXB010 IP 44
16 pod omítku bílá BAXB001 IP 44
16 na omítku bílá BAXB003 IP 44
16 na omítku bílá BAXB002 IP 44
16 pod omítku bílá BAXB002 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB001 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB008 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB007 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB006 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB005 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB004 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB003 IP 20
16 pod omítku oranžová BDXB001 IP 20
16 pod omítku oranžová BDXB002 IP 20
16 pod omítku oranžová BDXB003 IP 20
16 pod omítku oranžová BDXB004 IP 20
16 pod omítku oranžová BDXB005 IP 20
16 pod omítku oranžová BDXB006 IP 20
16 pod omítku oranžová BDXB007 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB012 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB011 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB010 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB009 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB005 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB004 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB002 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB001 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB003 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB006 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB007 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB008 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB016 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB015 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB014 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB013 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB008 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB007 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB006 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB005 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB004 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB003 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB002 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB001 IP 20



16 na omítku bílá BAXB009 IP 20
16 na omítku bílá BAXB010 IP 20
16 na omítku bílá BAXB011 IP 20
16 na omítku bílá BAXB012 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB016 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB015 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB014 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB013 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB015 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB014 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB013 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB012 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB011 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB010 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB009 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB008 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB007 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB006 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB005 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB004 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB003 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB002 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB001 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB016 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB017 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB018 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB019 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB020 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB021 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB022 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB023 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB025 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB026 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB027 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB028 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB029 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB030 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB031 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB032 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB024 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB007 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB013 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB012 IP 20
16 pod omítku zelená BAXB011 přepěťová IP 20
16 pod omítku zelená BAXB010 přepěťová IP 20
16 pod omítku bílá BAXB009 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB008 IP 20
16 pod omítku zelená BAXB001 přepěťová IP 20
16 pod omítku bílá BAXB002 IP 20
16 pod omítku červená BUXB001 IP 20



16 pod omítku červená BUXB002 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB003 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB004 IP 20
16 pod omítku zelená BAXB005 přepěťová IP 20
16 pod omítku oranžová BDXB001 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB006 IP 20
16 na omítku bílá BAXB001 IP 44
16 pod omítku bílá BAXB003 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB001 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB002 IP 20
16 pod omítku červená BUXB001 IP 20
16 pod omítku červená BUXB002 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB005 IP 20
16 na omítku červená BUXB004 IP 44
16 na omítku červená BUXB003 IP 44
16 pod omítku bílá BAXB002 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB001 IP 20
16 pod omítku červená BUXB001 IP 20
16 pod omítku červená BUXB002 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB006 IP 20
16 pod omítku bílá BAXB007 IP 20
16 pod omítku červená BUXB005 IP 20
16 pod omítku červená BUXB006 IP 20
16 na omítku bílá BAXB004 IP 44
16 na omítku bílá BDXB002 IP 44
16 na omítku zelená BAXB001 přepěťová IP 20
16 na omítku zelená BAXB002 přepěťová IP 20
16 na omítku bílá BDXB001 IP 44
16 na omítku bílá BAXB003 IP 44
16 na omítku bílá BAXB002 IP 44
16 na omítku bílá BAXB003 IP 44



predchudce_2 nasobnost obsazeno_v_dokumentaci stav_kontroly skutecny_stav
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno



1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ne nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno



1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno



1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno



1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno



1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ne nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ne nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno
1 ano nalezeno



konkretni_oznaceni symbolika okruh_vetev
BAXB_1F_N 47/29RMS012
BUXB_1F_N 52/29RMS012
BUXB_1F_N 52/29RMS012
BAXB_1F_N 47/29RMS012
BAXB_1F_N 47/29RMS012
BAXB_1F_N 47/29RMS012
BAXB_1F_N 47/29RMS012
BAXB_1F_N 69/29RMS012
BAXB_1F_N 69/29RMS012
BAXB_1F_N 69/29RMS012
BAXB_1F_N 69/29RMS012
BAXB_1F_N 69/29RMS012
BDXB_1F_N 50/29RMS012
BAXB_1F_P 44/29RMS012
BUXB_1F_N 51/29RMS012
BUXB_1F_N 51/29RMS012
BAXB_1F_N 46/29RMS012
BAXB_1F_N 46/29RMS012
BAXB_1F_N 46/29RMS012
BDXB_1F_N 50/29RMS012
BDXB_1F_N 50/29RMS012
BAXB_1F_N 46/29RMS012
BAXB_1F_N 46/29RMS012
BAXB_1F_N 46/29RMS012
BAXB_1F_N 69/29RMS012
BAXB_1F_N 69/29RMS012
BAXB_1F_N 69/29RMS012
BUXB_1F_N 73/29RMS012
BUXB_1F_N 73/29RMS012
BAXB_1F_N 69/29RMS012
BAXB_1F_N 69/29RMS012
BDXB_1F_N 71/29RMS012
BDXB_1F_N 71/29RMS012
BAXB_1F_N 67/29RMS012
BAXB_1F_N 67/29RMS012
BAXB_1F_N 67/29RMS012
BAXB_1F_N 67/29RMS012
BAXB_1F_N 67/29RMS012
BAXB_1F_N 67/29RMS012
BAXB_1F_N 67/29RMS012
BAXB_1F_N 67/29RMS012
BAXB_1F_N 67/29RMS012
BAXB_1F_N 67/29RMS012
BAXB_1F_N 68/29RMS012
BAXB_1F_N 68/29RMS012
BAXB_1F_P 65/29RMS012
BAXB_1F_N 68/29RMS012
BAXB_1F_N 68/29RMS012
BAXB_1F_N 68/29RMS012



BAXB_1F_N 55/29RMS012
BAXB_1F_N 55/29RMS012
BAXB_1F_N 55/29RMS012
BAXB_1F_N 55/29RMS012
BAXB_1F_N 40/29RMS012
BAXB_1F_N 40/29RMS012
BAXB_1F_N 40/29RMS012
BAXB_1F_N 40/29RMS012
BAXB_1F_N 40/29RMS012
BAXB_1F_N 40/29RMS012
BAXB_1F_N 40/29RMS012
BAXB_1F_N 40/29RMS012
BDXB_1F_N 48/29RMS012
BDXB_1F_N 48/29RMS012
BDXB_1F_N 48/29RMS012
BDXB_1F_N 48/29RMS012
BDXB_1F_N 48/29RMS012
BDXB_1F_N 48/29RMS012
BDXB_1F_N 48/29RMS012
BDXB_1F_N 48/29RMS012
BDXB_1F_N 48/29RMS012
BAXB_1F_N
BAXB_1F_N 20/29RMS011
BAXB_1F_N 20/29RMS011
BAXB_1F_N 20/29RMS011
BAXB_1F_N 20/29RMS011
BAXB_1F_N 20/29RMS011
BAXB_1F_N 20/29RMS011
BAXB_1F_N 20/29RMS011
BAXB_1F_N 20/29RMS011
BAXB_1F_N 20/29RMS011
BAXB_1F_N 20/29RMS011
BAXB_1F_N 22/29RMS011
BAXB_1F_N 22/29RMS011
BUXB_1F_N 23/29RMS011
BUXB_1F_N 23/29RMS011
BAXB_1F_N 22/29RMS011
BAXB_1F_N 22/29RMS011
BUXB_3F_N 26/29RMS011
BUXB_3F_N 25/29RMS011
BAXB_1F_N 22/29RMS011
BAXB_1F_N 22/29RMS011
BUXB_1F_N 24/29RMS011
BUXB_1F_N 24/29RMS011
BUXB_1F_N 24/29RMS011
BUXB_1F_N 24/29RMS011
BAXB_1F_N 22/29RMS011
BAXB_1F_N 22/29RMS011
BAXB_1F_N 30/29RMS011

02.1 BUXB_1F_N X01/29RUPS2



02.2 BUXB_1F_N X02/29RUPS2
02.3 BUXB_1F_N X03/29RUPS2
02.4 BUXB_1F_N X04/29RUPS2
02.5 BUXB_1F_N X05/29RUPS2
02.6 BUXB_1F_N X06/29RUPS2
02.7 BUXB_1F_N X07/29RUPS2
02.8 BUXB_1F_N X08/29RUPS2
02.9 BUXB_1F_N X09/29RUPS2
02.10 BUXB_1F_N X10/29RUPS2
02.11 BUXB_1F_N X11/29RUPS2
02.12 BUXB_1F_N X12/29RUPS2
02.13 BUXB_1F_N X13/29RUPS2
02.14 BUXB_1F_N X14/29RUPS2
02.15 BUXB_1F_N X15/29RUPS2
02.16 BUXB_1F_N X16/29RUPS2
02.17 BUXB_1F_N X17/29RUPS2
02.18 BUXB_1F_N X18/29RUPS2
02.19 BUXB_1F_N X19/29RUPS2
02.20 BUXB_1F_N X20/29RUPS2
02.21 BUXB_1F_N X21/29RUPS2
02.22 BUXB_1F_N X22/29RUPS2
02.23 BUXB_1F_N X23/29RUPS2
02.24 BUXB_1F_N X24/29RUPS2
02.25 BUXB_1F_N X25/29RUPS2
02.26 BUXB_1F_N X26/29RUPS2
02.27 BUXB_1F_N X27/29RUPS2
02.28 BUXB_1F_N X28/29RUPS2

BAXB_1F_N 45/29RMS012
BAXB_1F_N 45/29RMS012
BDXB_1F_N 49/29RMS012
BDXB_1F_N 49/29RMS012
BDXB_1F_N 49/29RMS012
BAXB_1F_N 45/29RMS012
BAXB_1F_N 45/29RMS012
BAXB_1F_N 45/29RMS012
BAXB_1F_N 45/29RMS012
BDXB_1F_N 49/29RMS012
BDXB_1F_N 49/29RMS012
BDXB_1F_N 49/29RMS012
BDXB_1F_N 49/29RMS012
BAXB_1F_N 43/29RMS012
BAXB_1F_N 43/29RMS012
BAXB_1F_N 43/29RMS012
BAXB_1F_P 44/29RMS012
BAXB_1F_P 44/29RMS012
BDXB_1F_N 49/29RMS012
BAXB_1F_N 43/29RMS012
BAXB_1F_N 42/29RMS012
BAXB_1F_N 42/29RMS012
BAXB_1F_N 42/29RMS012



BAXB_1F_N 42/29RMS012
BAXB_1F_N 42/29RMS012
BAXB_1F_N 42/29RMS012
BAXB_1F_N 42/29RMS012
BAXB_1F_N 41/29RMS012
BAXB_1F_N 41/29RMS012
BAXB_1F_N 41/29RMS012
BAXB_1F_N 41/29RMS012
BAXB_1F_N 41/29RMS012
BAXB_1F_N 41/29RMS012
BAXB_1F_N 41/29RMS012
BAXB_1F_N 56/29RMS012
BAXB_1F_N 56/29RMS012
BAXB_1F_N 56/29RMS012
BAXB_1F_N 56/29RMS012
BAXB_1F_N 56/29RMS012
BAXB_1F_N 56/29RMS012
BAXB_1F_N 56/29RMS012
BAXB_1F_N 56/29RMS012
BDXB_1F_N 70/29RMS012
BDXB_1F_N 70/29RMS012
BDXB_1F_N 70/29RMS012
BDXB_1F_N 70/29RMS012
BDXB_1F_N 70/29RMS012
BDXB_1F_N 70/29RMS012
BDXB_1F_N 70/29RMS012
BAXB_1F_N 57/29RMS012
BAXB_1F_N 57/29RMS012
BAXB_1F_N 57/29RMS012
BAXB_1F_N 57/29RMS012
BAXB_1F_N 58/29RMS012
BAXB_1F_N 58/29RMS012
BAXB_1F_N 58/29RMS012
BAXB_1F_N 58/29RMS012
BAXB_1F_N 58/29RMS012
BAXB_1F_N 58/29RMS012
BAXB_1F_N 58/29RMS012
BAXB_1F_N 58/29RMS012
BAXB_1F_N 57/29RMS012
BAXB_1F_N 57/29RMS012
BAXB_1F_N 57/29RMS012
BAXB_1F_N 57/29RMS012
BAXB_1F_N 60/29RMS012
BAXB_1F_N 60/29RMS012
BAXB_1F_N 60/29RMS012
BAXB_1F_N 60/29RMS012
BAXB_1F_N 60/29RMS012
BAXB_1F_N 60/29RMS012
BAXB_1F_N 60/29RMS012
BAXB_1F_N 60/29RMS012



BAXB_1F_N 59/29RMS012
BAXB_1F_N 59/29RMS012
BAXB_1F_N 59/29RMS012
BAXB_1F_N 59/29RMS012
BAXB_1F_N 59/29RMS012
BAXB_1F_N 59/29RMS012
BAXB_1F_N 59/29RMS012
BAXB_1F_N 59/29RMS012
BAXB_1F_N 63/29RMS012
BAXB_1F_N 63/29RMS012
BAXB_1F_N 63/29RMS012
BAXB_1F_N 63/29RMS012
BAXB_1F_N 63/29RMS012
BAXB_1F_N 63/29RMS012
BAXB_1F_N 63/29RMS012
BAXB_1F_N 63/29RMS012
BAXB_1F_N 64/29RMS012
BAXB_1F_N 64/29RMS012
BAXB_1F_N 64/29RMS012
BAXB_1F_N 64/29RMS012
BAXB_1F_N 64/29RMS012
BAXB_1F_N 64/29RMS012
BAXB_1F_N 64/29RMS012
BAXB_1F_N 62/29RMS012
BAXB_1F_N 62/29RMS012
BAXB_1F_N 62/29RMS012
BAXB_1F_N 62/29RMS012
BAXB_1F_N 62/29RMS012
BAXB_1F_N 62/29RMS012
BAXB_1F_N 62/29RMS012
BAXB_1F_N 62/29RMS012
BAXB_1F_N 61/29RMS012
BAXB_1F_N 61/29RMS012
BAXB_1F_N 61/29RMS012
BAXB_1F_N 61/29RMS012
BAXB_1F_N 61/29RMS012
BAXB_1F_N 61/29RMS012
BAXB_1F_N 61/29RMS012
BAXB_1F_N 61/29RMS012
BAXB_1F_N 64/29RMS012
BAXB_1F_N 61/29RMS012
BAXB_1F_N 66/29RMS012
BAXB_1F_N 66/29RMS012
BAXB_1F_P 65/29RMS012
BAXB_1F_P 65/29RMS012
BAXB_1F_N 66/29RMS012
BAXB_1F_N 66/29RMS012
BAXB_1F_P 65/29RMS012
BAXB_1F_N 66/29RMS012
BUXB_1F_N 72/29RMS012



BUXB_1F_N 72/29RMS012
BAXB_1F_N 66/29RMS012
BAXB_1F_N 66/29RMS012
BAXB_1F_P 65/29RMS012
BDXB_1F_N 71/29RMS012
BAXB_1F_N 66/29RMS012
BAXB_1F_N WIFI01a/29RMS012
BAXB_1F_N 30/29RMS011
BAXB_1F_N 30/29RMS011
BAXB_1F_N 30/29RMS011
BUXB_1F_N 32/29RMS011
BUXB_1F_N 32/29RMS011
BAXB_1F_N 30/29RMS011
BUXB_3F_N 33/29RMS011
BUXB_3F_N 34/29RMS011
BAXB_1F_N 30/29RMS011
BAXB_1F_N 30/29RMS011
BUXB_1F_N 31/29RMS011
BUXB_1F_N 31/29RMS011
BAXB_1F_N 30/29RMS011
BAXB_1F_N 30/29RMS011
BUXB_1F_N 31/29RMS011
BUXB_1F_N 31/29RMS011
BAXB_1F_N WIFI01/29RMS011
BDXB_1F_N CA06/29RMS011
BAXB_1F_P LCD3/29RMS011
BAXB_1F_P LCD3/29RMS011
BDXB_1F_N CA05/29RMS011
BAXB_1F_N WIFI01/29RMS011
BAXB_1F_N WIFI01a/29RMS012
BAXB_1F_N WIFI01a/29RMS012



polohova_cast technol_cast rodic_graficky rodic_technologicky
BHA30P01004 BAFF001 BHA30P01004BAUK00 BHA30P01004BAFC00
BHA30P01004 BAFF002 BHA30P01004BAUK00 BHA30P01004BAFC00
BHA30P01004 BAFF003 BHA30P01004BAUK00 BHA30P01004BAFC00
BHA30P01004 BAFC001 BHA30P01004BAUK00 BHA30P01001BAFC00
BHA30P01004 BAXB050 BHA30P01004BAUK00 BHA30P01004BAFF00
BHA30P01004 BAXB051 BHA30P01004BAUK00 BHA30P01004BAFF00
BHA30P01004 BAXB052 BHA30P01004BAUK00 BHA30P01004BAFF00



predchudce_1 predchudce_2



nazev_vyrobku
jistič
jistič
jistič
proudový chránič
zásuvka
zásuvka
zásuvka



vyrobni_cislo vyrobce pn_vyrobce dodavatel
ABL SURSUM B16 S1
ABL SURSUM B16 S1
ABL SURSUM B32 S3
ABL SURSUM RCCB 
P17 IP54 LEGRAND
P17 IP54 LEGRAND
ABL SURSUM 32A



pn_dodavatel dhm datum_uvedeni zaruka_do obsazeno_v_d
ne
ne
ne
ne
ne
ne
ne



oznaceni_dle_dokumentace okruh_vetev



poznamka stav_kontroly skutecny_stav konkretni_oznaceni
nalezeno 1
nalezeno 2
nalezeno 3
nalezeno
nalezeno 1
nalezeno 2
nalezeno 3



symbolika jmenovity_proud pocet_polu
16 1
16 1
32 3
40 4
16 0
16 0
32 0



charakteristika jmenovity_rezidualni_proud svorka
B
B
B



nazev_vyvodu typ_vyvodu jmenovite_napeti
230
230
400
400



zarizeni cislo_okruhu popis



oznaceni_pripojeneho_zarizen



polohova_cast technol_cast rodic_graficky rodic_technologicky
BHA30P01038 BAFF001 BHA30P01038BAUA00
BHA30P01038 BAMC001 BHA30P01038BAUA00
BHA30P01038 BABC001 BHA30P01038BAUA00 BHA30P01038BAFF00
BHA30P01038 BATT001 BHA30P01038BAUA00 BHA42N01003BAFF01
BHA30P01038 BATT002 BHA30P01038BAUA00 BHA42N01003BAFF01
BHA30P01038 BAPE001 BHA30P01038BAUA00
BHA30P01038 BASE001 BHA30P01038BAUA00
BHA30P01038 BAST050 BHA30P01038BAUA00
BHA30P01038 BAFF023 BHA30P01038BAUA00 BHA30P01038BAFF00
BHA30P01038 BAFF002 BHA30P01038BAUA00 BHA30P01038BAFF00
BHA30P01038 BAFF003 BHA30P01038BAUA00 BHA30P01038BAFF00
BHA30P01038 BAFB001 BHA30P01038BAUA00 BHA30P01038BAFF00
BHA30P01038 BABC002 BHA30P01038BAUA00 BHA30P01038BAFB00
BHA30P01038 BAFF004 BHA30P01038BAUA00 BHA30P01038BAFF00
BHA30P01038 BAFF005 BHA30P01038BAUA00 BHA30P01038BAFF00
BHA30P01038 BABC004 BHA30P01038BAUA00 BHA30P01038BAFF00
BHA30P01038 BAFF006 BHA30P01038BAUA00 BHA30P01038BAFF00
BHA30P01038 BABC005 BHA30P01038BAUA00 BHA30P01038BAFF00
BHA30P01038 BABC006 BHA30P01038BAUA00 BHA30P01038BAFF00
BHA30P01038 BAFF007 BHA30P01038BAUA00 BHA30P01038BAFF00
BHA30P01038 BABC007 BHA30P01038BAUA00 BHA30P01038BAFF00
BHA30P01038 BABC008 BHA30P01038BAUA00 BHA30P01038BAFF00
BHA30P01038 BAFF008 BHA30P01038BAUA00 BHA30P01038BAFF00
BHA30P01038 BABC009 BHA30P01038BAUA00 BHA30P01038BAFF00
BHA30P01038 BABC010 BHA30P01038BAUA00 BHA30P01038BAFF00
BHA30P01038 BAFF009 BHA30P01038BAUA00 BHA30P01038BAFF00
BHA30P01038 BABC011 BHA30P01038BAUA00 BHA30P01038BAFF00
BHA30P01038 BABC012 BHA30P01038BAUA00 BHA30P01038BAFF00
BHA30P01038 BAFF010 BHA30P01038BAUA00 BHA30P01038BAFF00
BHA30P01038 BABC013 BHA30P01038BAUA00 BHA30P01038BAFF01
BHA30P01038 BABC014 BHA30P01038BAUA00 BHA30P01038BAFF01
BHA30P01038 BAFF011 BHA30P01038BAUA00 BHA30P01038BAFF00
BHA30P01038 BABC015 BHA30P01038BAUA00 BHA30P01038BAFF01
BHA30P01038 BABC016 BHA30P01038BAUA00 BHA30P01038BAFF01
BHA30P01038 BAFF012 BHA30P01038BAUA00 BHA30P01038BAFF00
BHA30P01038 BABC017 BHA30P01038BAUA00 BHA30P01038BAFF01
BHA30P01038 BABC018 BHA30P01038BAUA00 BHA30P01038BAFF01
BHA30P01038 BAFF013 BHA30P01038BAUA00 BHA30P01038BAFF00
BHA30P01038 BABC019 BHA30P01038BAUA00 BHA30P01038BAFF01
BHA30P01038 BABC020 BHA30P01038BAUA00 BHA30P01038BAFF01
BHA30P01038 BAFF014 BHA30P01038BAUA00 BHA30P01038BAFF00
BHA30P01038 BABC021 BHA30P01038BAUA00 BHA30P01038BAFF01
BHA30P01038 BABC022 BHA30P01038BAUA00 BHA30P01038BAFF01
BHA30P01038 BAFF015 BHA30P01038BAUA00 BHA30P01038BAFF00
BHA30P01038 BABC023 BHA30P01038BAUA00 BHA30P01038BAFF01
BHA30P01038 BABC024 BHA30P01038BAUA00 BHA30P01038BAFF01
BHA30P01038 BAFF016 BHA30P01038BAUA00 BHA30P01038BAFF00
BHA30P01038 BABC025 BHA30P01038BAUA00 BHA30P01038BAFF01
BHA30P01038 BABC026 BHA30P01038BAUA00 BHA30P01038BAFF01



BHA30P01038 BAFF017 BHA30P01038BAUA00 BHA30P01038BAFF00
BHA30P01038 BABC027 BHA30P01038BAUA00 BHA30P01038BAFF01
BHA30P01038 BABC028 BHA30P01038BAUA00 BHA30P01038BAFF01
BHA30P01038 BAFF018 BHA30P01038BAUA00 BHA30P01038BAFF00
BHA30P01038 BABC029 BHA30P01038BAUA00 BHA30P01038BAFF01
BHA30P01038 BABC030 BHA30P01038BAUA00 BHA30P01038BAFF01
BHA30P01038 BAFF019 BHA30P01038BAUA00 BHA30P01038BAFF00
BHA30P01038 BABC031 BHA30P01038BAUA00 BHA30P01038BAFF01
BHA30P01038 BABC032 BHA30P01038BAUA00 BHA30P01038BAFF01
BHA30P01038 BAFF020 BHA30P01038BAUA00 BHA30P01038BAFF00
BHA30P01038 BABC033 BHA30P01038BAUA00 BHA30P01038BAFF02
BHA30P01038 BABC034 BHA30P01038BAUA00 BHA30P01038BAFF02
BHA30P01038 BAFF021 BHA30P01038BAUA00 BHA30P01038BAFF00
BHA30P01038 BAFF022 BHA30P01038BAUA00 BHA30P01038BAFF00
BHA30P01038 BAFF024 BHA30P01038BAUA00 BHA30P01038BAFF00



predchudce_1 predchudce_2
BHA42N01003BAFF01 BHA30P01038BAMC0
BHA30P01038BAFF00 BHA30P01038BAST05

BHA30P01038BAFF00 BHA30P01038BAFF02
BHA30P01038BAFF00 BHA30P01038BAFF02
BHA30P01038BAFF00 BHA30P01038BAFF02





nazev_vyrobku
hlavní jistič
vyrážecí cívka
pomocný kontakt
měřící trafo
měřící transformátor proudu
elektroměr
signálka
vyrážecí tlačítko
pojistkový odpínač
jistič
pojistkový odpínač
přepěťová ochrana
pomocný kontakt
pojistkový odpínač
jistič
pomocný kontakt
jistič
pomocný kontakt
pomocný kontakt
jistič
pomocný kontakt
pomocný kontakt
jistič
pomocný kontakt
pomocný kontakt
jistič
pomocný kontakt
pomocný kontakt
jistič
pomocný kontakt
pomocný kontakt
jistič
pomocný kontakt
pomocný kontakt
jistič
pomocný kontakt
pomocný kontakt
jistič
pomocný kontakt
pomocný kontakt
jistič
pomocný kontakt
pomocný kontakt
jistič
pomocný kontakt
pomocný kontakt
jistič
pomocný kontakt
pomocný kontakt



jistič
pomocný kontakt
pomocný kontakt
jistič
pomocný kontakt
pomocný kontakt
jistič
pomocný kontakt
pomocný kontakt
jistič
pomocný kontakt
pomocný kontakt
jistič
jistič
jistič



vyrobni_cislo vyrobce pn_vyrobce dodavatel
COMPACT NS 1600H 

MTP 1600/5

PM710 SCNEIDER

HARMONY XB5 
PN000
10C/3 SCHRACK
VL022 3P IS506223 
3xSCHRACK VVP 255

SCHRACK FUPACT 
80C/3 SCHRACK

80C/3 SCHRACK

100C/3 SCHRACK

80C/3 SCHRACK

80C/3 SCHRACK

80C/3 SCHRACK

125C/3 SCHRACK

125C/3 SCHRACK

COMPACT NSX250F

100C/3 SCHRACK

80C/3 SCHRACK

COMPACT NSX400F



COMPACT NSX400F

COMPACT NSX160F

32C/3 SCHRACK

32C/3 SCHRACK

25C/3 SCHRACK
10C/1 SCHRACK
MC3 SCHRACK



pn_dodavatel dhm datum_uvedeni zaruka_do obsazeno_v_d
ano
ano
ano
ano
ano
ano
ano
ano
ano
ano
ano
ano
ano
ano
ano
ano
ano
ano
ano
ano
ano
ano
ano
ano
ano
ano
ano
ano
ano
ano
ano
ano
ano
ano
ano
ano
ano
ano
ano
ano
ano
ano
ano
ano
ano
ano
ano
ano
ano



ano
ano
ano
ano
ano
ano
ano
ano
ano
ano
ano
ano
ano
ano
ne



oznaceni_dle_dokumentace okruh_vetev
HLAVNÍ JISTIČ
MX
SD
TC1
TC2
PJ1
HL1
SB1-RH

FU01
FV01
DS
FU02
QF01
OF
QF01a
OF
OF
QF02
OF
OF
QF02a
OF
OF
QF02b
OF
OF
QF02c
OF
OF
QF03
OF
OF
QF03a
OF
OF
QF04
OF
OF
QF05
OF
OF
QF05a
OF
OF
QF06
OF
OF



QF07
OF
OF
QF08
OF
OF
QF09
OF
OF
QF10
OF
OF
QF11
QF12



poznamka stav_kontroly skutecny_stav konkretni_oznaceni
PŘÍVOD Z RH2.1 nalezeno MC4 SCHRACK HLAVNÍ JISTIČ

nepřístupno
nepřístupno
nepřístupno

pro kompenzaci nepřístupno
nalezeno Schneider Power Logic PJ1
nalezeno HL1
nalezeno SB1-RH
nalezeno VL010 1P SCHRACK FU1
nalezeno VL010 3P SCHRACK FU2
nalezeno FU01
nalezeno COMTEC TNC BC FV01
nepřístupno
nalezeno FU02
nalezeno MC1 SCHRACK QF01
neověřeno
nalezeno MC1 SCHRACK QF01a
neověřeno
neověřeno
nalezeno MC1 SCHRACK QF02
neověřeno
neověřeno
nalezeno MC1 SCHRACK QF02a
neověřeno
neověřeno
nalezeno MC1 SCHRACK QF02b
neověřeno
neověřeno
nalezeno MC1 SCHRACK QF02c
neověřeno
neověřeno
nalezeno MC1 SCHRACK QF03
neověřeno
neověřeno
nalezeno MC1 SCHRACK QF03a
neověřeno
neověřeno
nalezeno MC2 SCHRACK QF04
neověřeno
neověřeno
nalezeno MC1 SCHRACK QF05
neověřeno
neověřeno
nalezeno MC1 SCHRACK QF05a
neověřeno
neověřeno
nalezeno MC3 SCHRACK RV01
neověřeno
neověřeno



nalezeno MC3 SCHRACK RV02
neověřeno
neověřeno
nalezeno MC2 SCHRACK QF08
neověřeno
neověřeno
nalezeno MC1 SCHRACK QF09
neověřeno
neověřeno
nalezeno MC1 SCHRACK QF10
neověřeno
neověřeno
nalezeno MC1 SCHRACK QF11
nalezeno VL010 1P SCHRACK QF12
nalezeno CHL. 2PP



symbolika jmenovity_proud pocet_polu
1600 3

0
0
0
0
0
0
0

2 1
10 3

100 3
0
0

630 3
80 3

1
80 3

1
1

100 3
1
1

80 3
1
1

80 3
1
1

80 3
1
1

125 3
1
1

125 3
1
1

225 3
1
1

100 3
1
1

80 3
1
1

400 3
1
1



400 3
1
1

160 3
1
1

32 3
1
1

32 3
1
1

25 3
10 1

3



charakteristika jmenovity_rezidualni_proud svorka

gG
gG
gG

gG





nazev_vyvodu typ_vyvodu jmenovite_napeti
9X AYKY 3X240+120 400

230
400
400

400
CYKY-J4X25 400
CYKY-J4X25 230
CYKY-J4X25 400
CYKY-J4X25 230
CYKY-J4X25 230
CYKY-J4X35 400
CYKY-J4X35 230
CYKY-J4X35 230
CYKY-J4X25 400
CYKY-J4X25 230
CYKY-J4X25 230
CYKY-J4X25 400
CYKY-J4X25 230
CYKY-J4X25 230
CYKY-J4X25 400
CYKY-J4X25 230
CYKY-J4X25 230
CYKY-J 3X50+35 400
CYKY-J 3X50+35 230
CYKY-J 3X50+35 230
CYKY-J 3X50+35 400
CYKY-J 3X50+35 230
CYKY-J 3X50+35 230
CYKY-J 4X95 400
CYKY-J 4X95 230
CYKY-J 4X95 230
CYKY-J 4X35 400
CYKY-J 4X35 230
CYKY-J 4X35 230
CYKY-J4X25 400
CYKY-J4X25 230
CYKY-J4X25 230
CYKY-J 3X240+120 400
CYKY-J 3X240+120 230
CYKY-J 3X240+120 230



CYKY-J 3X240+120 400
CYKY-J 3X240+120 230
CYKY-J 3X240+120 230
CYKY-J 3X70+50 400
CYKY-J 3X70+50 230
CYKY-J 3X70+50 230
CYKY-J 5X6 400
CYKY-J 5X6 230
CYKY-J 5X6 230
CYKY-J 5X6 400
CYKY-J 5X6 230
CYKY-J 5X6 230
CYKY-J 5X4 400

230
400



zarizeni cislo_okruhu popis
přívod z trafa

vývod pro kompenzaci
29RMS23 stoupačka S1
29RMS23 stoupačka S1
29RMS33 stoupačka S1
29RMS33 stoupačka S1
29RMS33 stoupačka S1
29RMS011 stoupačka S3
29RMS011 stoupačka S3
29RMS011 stoupačka S3
29RMS11 stoupačka S3
29RMS11 stoupačka S3
29RMS11 stoupačka S3
29RMS21 stoupačka S3
29RMS21 stoupačka S3
29RMS21 stoupačka S3
29RMS31 stoupačka S3
29RMS31 stoupačka S3
29RMS31 stoupačka S3
29RMS012 stoupačka S4
29RMS012 stoupačka S4
29RMS012 stoupačka S4
29RMS12 stoupačka S4
29RMS12 stoupačka S4
29RMS12 stoupačka S4
29RMS22 stoupačka S4
29RMS22 stoupačka S4
29RMS22 stoupačka S4
29RMS32 stoupačka S4
29RMS32 stoupačka S4
29RMS32 stoupačka S4
29RMS42 stoupačka S4
29RMS42 stoupačka S4
29RMS42 stoupačka S4
29RV01 vývod pro rozvaděč RMS13.2 
29RV01 vývod pro rozvaděč RMS13.2 
29RV01 vývod pro rozvaděč RMS13.2 



29RV02 vývod pro rozvaděč RMS13.2 
29RV02 vývod pro rozvaděč RMS13.2 
29RV02 vývod pro rozvaděč RMS13.2 
29RCH01 vývod pro rozvaděč RMS13.2 
29RCH01 vývod pro rozvaděč RMS13.2 
29RCH01 vývod pro rozvaděč RMS13.2 
29RMS021 stoupačka S2
29RMS021 stoupačka S2
29RMS021 stoupačka S2
29RMS41 stoupačka S4
29RMS41 stoupačka S4
29RMS41 stoupačka S4
29RVO rozvaděč venkovního osvětlení

vývod pro centrální řídící 



oznaceni_pripojeneho_zarizen



HAS 

obecný tvar zápisu název větve/stoupačka  

příklad zápisu  VHZ/N02 

pozn.   pokud není známa některá položka zápisu, vyplní se pouze známé údaje 
pozn. na UKB se před název větve uvede i název budovy 

např. A22 VHZ/N02 
např. A22 VHZ/N02 (aula) 

 
HRM 

obecný tvar zápisu   

příklad zápisu   

pozn.   pokud není známa některá položka zápisu, vyplní se pouze známé údaje 
 
CHLAD 

obecný tvar zápisu název větve/stoupačka číslo (směr proudění) 

příklad zápisu  primár (přívod) 

pozn.   pokud není známa některá položka zápisu, vyplní se pouze známé údaje 
pozn. na UKB se před název větve uvede i název budovy 

např. A29 VÝCHOD/N02 (přívod) 
např. A29 ZÁPAD/P01 koridor (vrat) 

 
KAN 

obecný tvar zápisu stoupačka číslo  

příklad zápisu  stoupačka S31 
   stoupačka D1 
   stoupačka C15 

pozn.   pokud není známa některá položka zápisu, vyplní se pouze známé údaje 
   např. stoupačka S1, wc muži 

např. areálová kanalizace 
např. vtok do retenčního příkopu 

pozn. na UKB se uvede před název stoupačky i název budovy 
např. A29/stoupačka S3 

 
 

 



MAR 

obecný tvar zápisu okruh/rozváděč   

příklad zápisu  4/29MR252 

pozn.   pokud není známa některá položka zápisu, vyplní se pouze známé údaje 
    
PLYN 

obecný tvar zápisu název větve  

příklad zápisu  Biologie (BBA01, BBA02) 

pozn.   pokud není známa některá položka zápisu, vyplní se pouze známé údaje 
 
RLM 

obecný tvar zápisu název větve  

příklad zápisu  ze stávajícího zdroje  

pozn.   pokud není známa některá položka zápisu, vyplní se pouze známé údaje 
 
SLB 

obecný tvar zápisu   

příklad zápisu   

pozn.   pokud není známa některá položka zápisu, vyplní se pouze známé údaje 
 
SLN                                 

obecný tvar zápisu okruh/rozváděč  

příklad zápisu  4/4RMS3 

pozn.   pokud není známa některá položka zápisu, vyplní se pouze známé údaje 
 
TER 

obecný tvar zápisu název větve/stoupačka číslo (směr proudění)   

příklad zápisu  např. Hlavní budova/stoupačka 15 (vrat) 

pozn.   pokud není známa některá položka zápisu, vyplní se pouze známé údaje 
   např. stoupačka 15 

např. 1.PP (přívod) 
např. VZT 
např. Menza/stoupačka 3 



pozn. na UKB se před název větve uvede i název budovy (topení v koridorech je 
vytápěno z různých budov) 

 např. A29 VÝCHOD/N02 (vrat) 
např. A29 ZÁPAD/P01 koridor 
 

VODA                              

obecný tvar zápisu název větve/stoupačka číslo (směr proudění)  

příklad zápisu  stoupačka 15 

pozn.   pokud není známa některá položka zápisu, vyplní se pouze známé údaje 
   např. studená voda (přívod do budovy BMA01) 
   např. TUV, páteřní rozvod 

např. cirkulace TUV 
např. Přístavba východ (přívod) 

pozn. na UKB se před název větve uvede i název budovy 
např. A29 VÝCHOD/N02 
např. A29 ZÁPAD/P01 koridor 

 
VZT 

obecný tvar zápisu název větve (směr proudění)   

příklad zápisu  02 - Havarijní větrání (odvod) 

pozn.   pokud není známa některá položka zápisu, vyplní se pouze známé údaje 
 



HODNOTA NAZEV
000000 Masarykova univerzita
000001 Fakulty
110000 Lékařská fakulta
110100 Společná pracoviště s Fakultní nemocnicí U Svaté Anny
110111 Ústav soudního lékařství
110112 I. patologicko-anatomický ústav
110113 Mikrobiologický ústav
110114 Ústav klinické imunologie a alergologie
110115 I. interní kardioangiologická klinika
110116 II. interní klinika
110117 Klinika pracovního lékařství
110118 Klinika funkční diagnostiky a rehabilitace
110119 Klinika zobrazovacích metod
110120 I. chirurgická klinika
110121 II. chirurgická klinika
110122 Anesteziologicko-resuscitační klinika
110123 I. ortopedická klinika
110124 Klinika nemocí očních a optometrie
110125 I. dermatovenerologická klinika
110126 Klinika otorinolaryngologie a chirurgie hlavy a krku
110127 I. neurologická klinika
110128 Klinika plastické a estetické chirurgie
110130 Stomatologická klinika
110131 Neurochirurgická klinika
110200 Společná pracoviště s Fakultní nemocnicí Brno - pracoviště medicíny dospělého věku
110211 Interní kardiologická klinika
110212 Interní hematoonkologická klinika
110213 Interní gastroenterologická klinika
110214 Klinika infekčních chorob
110215 Klinika nemocí plicních a tuberkulózy
110216 Radiologická klinika
110217 Ortopedická klinika
110219 Oční klinika
110220 Dermatovenerologická klinika
110221 Neurologická klinika
110222 Psychiatrická klinika
110223 Chirurgická klinika
110224 Neurochirurgická klinika
110225 Urologická klinika
110227 Klinika ústní, čelistní a obličejové chirurgie
110228 Klinika interní, geriatrie a praktického lékařství
110229 Klinika popálenin a rekonstrukční chirurgie
110230 Ústav patologie
110231 Klinika nukleární medicíny
110232 Klinika úrazové chirurgie
110233 Klinika anesteziologie, resuscitace a intenzivní medicíny

pracoviště



110300 Společná pracoviště s Fakultní nemocnicí Brno - pracoviště dětské medicíny
110312 Klinika dětské radiologie
110313 Klinika dětské chirurgie, ortopedie a traumatologie
110315 Dětská oční klinika
110316 I. dětská interní klinika
110317 II. dětská klinika
110318 Klinika dětských infekčních nemocí
110319 Klinika dětské otorhinolaryngologie
110320 Klinika dětské neurologie
110321 Klinika dětské onkologie
110322 Klinika dětské anesteziologie a resuscitace
110400 Společná pracoviště s Fakultní nemocnicí Brno - pracoviště reprodukční medicíny
110411 Gynekologicko-porodnická klinika
110500 Teoretická pracoviště
110511 Biofyzikální ústav
110512 Biochemický ústav
110513 Biologický ústav
110514 Anatomický ústav
110515 Fyziologický ústav
110516 Farmakologický ústav
110517 Ústav histologie a embryologie
110518 Ústav patologické fyziologie
110519 Ústav preventivního lékařství
110520 Ústav sociálního lékařství a veřejného zdravotnictví
110522 Ústav lékařské etiky
110523 Ústav psychologie a psychosomatiky
110600 Pracoviště nelékařských oborů
110611 Katedra ošetřovatelství
110612 Katedra porodní asistence
110613 Katedra radiologických metod
110614 Katedra fyzioterapie a RHB
110615 Katedra optometrie a ortoptiky
110616 Katedra laboratorních metod
110617 Katedra dentální
110618 Katedra výživy člověka
110700 Společná pracoviště s Úrazovou nemocnicí
110711 Klinika traumatologie
110800 Společná pracoviště s Masarykovým onkologickým ústavem
110811 Klinika komplexní onkologické péče
110812 Klinika radiační onkologie
119300 Fakultní oddělení celoškolských kateder
119396 Oddělení Centra jazykového vzdělávání na Lékařské fakultě
119600 Jiná pracoviště pro vzdělávací a vědecko-výzkumnou činnost
119611 Biofyzikální centrum
119612 Institut biostatistiky a analýz Lékařské fakulty
119613 Univerzitní centrum pro primární imunodeficienci
119614 Univerzitní centrum pracovního lékařství
119615 Univerzitní centrum pro bioetiku



119616 Univerzitní onkologické centrum
119617 Gastroenterologické centrum
119618 Univerzitní stomatologické centrum
119619 Univerzitní traumatologické centrum
119620 Univerzitní centrum středoušního zánětu
119621 Stomatologické výzkumné centrum
119622 Centrum pro léčbu následků spastických obrn
119623 Univerzitní reumatologické centrum
119624 Univerzitní centrum pro alergologii
119625 Univerzitní centrum pro kvalitu ve zdravotnictví
119626 Univerzitní centrum chirurgické anatomie
119627 Univerzitní centrum pro trombózu a hemostáze
119628 Univerzitní hepatologické centrum
119629 Univerzitní centrum pro epileptologii a epileptochirurgii
119630 Univerzitní centrum buněčné imunoterapie
119631 Univerzitní výzkumné centrum - Česká myelomová skupina
119632 Univerzitní centrum pro první epizody psychotických onemocnění
119800 Účelová zařízení
119830 Centrum výpočetní techniky
119840 Ústřední knihovna
119850 Centrum léčivých rostlin
119865 Výzkumné pracoviště preventivní a sociální pediatrie
119890 Chovné a uživatelské zařízení laboratorních zvířat
119900 Správní pracoviště
119910 Děkanát
119911 Sekretariát
119912 Personální oddělení
119913 Studijní oddělení
119914 Ekonomické oddělení
119917 Oddělení pro výzkum, vývoj a zahraniční styky
119919 Právní oddělení
119980 Správa budov
210000 Filozofická fakulta
211000 Katedry
211100 Katedra filozofie
211300 Psychologický ústav
211320 Akademické centrum poradenství a supervize
211400 Ústav pedagogických věd
211410 Akademické centrum osobnostního rozvoje
211500 Ústav jazykovědy a baltistiky
211510 Seminář japonských studií
211600 Ústav české literatury a knihovnictví
211610 Kabinet informačních studií a knihovnictví
211700 Ústav českého jazyka
211710 Kabinet češtiny pro cizince
212100 Ústav klasických studií
212110 Oddělení elektronických databází
212130 Středisko pro interdisciplinární výzkum starých jazyků a starších fází jazyků moderních



212200 Ústav germanistiky, nordistiky a nederlandistiky
212300 Katedra anglistiky a amerikanistiky
212310 Jazyková škola
212400 Ústav románských jazyků a literatur
212600 Ústav archeologie a muzeologie
212601 Archeologické pracoviště Pohansko
212602 Archeologické pracoviště Těšetice
212603 Oddělení muzeologie
212610 Středisko pro archeologický výzkum sociálních struktur pravěku až středověku
212640 Katedra UNESCO pro muzeologii a světové dědictví
212700 Ústav slavistiky
213100 Historický ústav
213110 Výzkumné středisko pro dějiny střední Evropy
213200 Ústav pomocných věd historických a archivnictví
213300 Ústav evropské etnologie
213400 Ústav hudební vědy
213420 Akademie staré hudby
213600 Seminář dějin umění
213700 Ústav filmu a audiovizuální kultury
213800 Ústav religionistiky
213900 Seminář estetiky
213910 Kabinet divadelních studií při SE
219300 Fakultní oddělení celoškolských kateder
219396 Oddělení Centra jazykového vzdělávání na Filozofické fakultě a Fakultě sociálních studií
219500 Akreditovaná školící pracoviště spolupracující při uskutečňování studijního programu
219511 Školící pracoviště - Ústav dějin umění Akademie věd ČR
219512 Školící pracoviště - Psychologický ústav AV ČR
219800 Účelová zařízení
219820 Pobočka Rakouského ústavu pro vědu
219830 Centrum informačních technologií
219840 Ústřední knihovna
219880 Správa budov
219900 Děkanát
219911 Sekretariát
219912 Personální oddělení
219913 Studijní oddělení
219914 Ekonomické oddělení
219915 Oddělení výzkumu a vývoje
219916 Oddělení vnějších vztahů
219919 Oddělení pro přijímací řízení
220000 Právnická fakulta
221000 Katedry
221100 Katedra právní teorie
221200 Katedra ústavního práva a politologie
221300 Katedra dějin státu a práva
221400 Katedra správní vědy a správního práva
221500 Katedra občanského práva
221600 Katedra trestního práva



221700 Katedra mezinárodního a evropského práva
221800 Katedra obchodního práva
221900 Katedra finančního práva a národního hospodářství
222000 Katedra pracovního práva a sociálního zabezpečení
222100 Katedra práva životního prostředí a pozemkového práva
229300 Fakultní oddělení celoškolských kateder
229396 Oddělení Centra jazykového vzdělávání na Právnické fakultě
229700 Střediska komerčních aktivit
229720 Centrum celoživotního vzdělávání
229800 Účelová zařízení
229830 Centrum informačních technologií
229840 Ústřední knihovna
229900 Děkanát
229710 Knihkupectví
229730 Ediční oddělení
229880 Oddělení provozu a údržby budovy
229911 Sekretariát
229912 Personální a mzdové oddělení
229913 Studijní oddělení
229914 Ekonomické oddělení
229917 Oddělení pro vědu, zahraniční a vnější vztahy
229918 Odd.pro doktorské studium a rigorózní řízení
230000 Fakulta sociálních studií
231000 Katedry
231100 Katedra sociologie
231110 Oddělení sociologie
231120 Oddělení sociální antropologie
231130 Oddělení genderových studií
231200 Katedra psychologie
231300 Katedra politologie
231310 Oddělení politologie
231320 Oddělení bezpečnostních a strategických studií
231400 Katedra sociální politiky a sociální práce
231500 Katedra mediálních studií a žurnalistiky
231600 Katedra environmentálních studií
231700 Katedra mezinárodních vztahů a evropských studií
234000 Pracoviště projektů ESF
234010 Implementace systémového hlediska do vzdělávání
234020 Centrum praktických studií
234030 Rozvoj kompetencí studentů v oblasti soft skills
234040 Inkubátor envirionmentálních podnikatelských záměrů
235000 Výzkumná pracoviště
235100 Institut pro sociální otázky
235200 Institut výzkumu dětí, mládeže a rodiny
235300 Institut pro výzkum reprodukce a integrace společnosti
235400 Institut pro srovnávací politologický výzkum
235500 Institut regionální žurnalistiky
239300 Fakultní oddělení celoškolských kateder



239396 Oddělení Centra jazykového vzdělávání na Filozofické fakultě a Fakultě sociálních studií
239500 Akreditovaná školící pracoviště spolupracující při uskutečňování studijního programu
239511 Školící pracoviště - Psychologický ústav Akademie věd ČR
239800 Účelová zařízení
239830 Centrum informačních a komunikačních technologií
239840 Ústřední knihovna
239880 Správa budov
239900 Děkanát
239911 Sekretariát
239912 Personální oddělení
239913 Studijní oddělení
239914 Ekonomické oddělení
239915 Oddělení pro vědu a výzkum a doktorské studium
239916 Oddělení zahraničních vztahů
239917 Oddělení vnějších vztahů
239918 Ediční oddělení
310000 Přírodovědecká fakulta
311000 Ústavy
311010 Ústav matematiky a statistiky
312020 Ústav fyziky kondenzovaných látek
312030 Ústav fyzikální elektroniky
312040 Ústav teoretické fyziky a astrofyziky
313010 Ústav chemie
313050 Ústav biochemie
313060 Výzkumné centrum pro chemii životního prostředí a ekotoxikologii (RECETOX)
314010 Ústav experimentální biologie
314020 Ústav botaniky a zoologie
314070 Ústav antropologie
315010 Ústav geologických věd
315030 Geografický ústav
316000 Národní centrum pro výzkum biomolekul
319300 Fakultní oddělení celoškolských kateder
319396 Oddělení Centra jazykového vzdělávání na Přírodovědecké fakultě
319500 Akreditovaná školící pracoviště spolupracující při uskutečňování studijního programu
319511 Školící pracoviště - Biofyzikální ústav Akademie věd ČR
319512 Školící pracoviště - Matematický ústav Akademie věd ČR
319513 Školící pracoviště - Ústav biologie obratlovců Akademie věd ČR
319514 Školící pracoviště - Ústav makromolekulární chemie Akademie věd ČR
319515 Školící pracoviště - Ústav přístrojové techniky Akademie věd ČR
319516 Školící pracoviště - Geologický ústav Akademie věd ČR
319517 Školící pracoviště - Ústav fyziky materiálů Akademie věd ČR
319518 Školící pracoviště - Ústav fyziky plazmatu Akademie věd ČR
319519 Školící pracoviště - Astronomický ústav Akademie věd ČR
319520 Školící pracoviště - Botanický ústav Akademie věd ČR
319800 Jiná pracoviště
315040 Ústav fyziky Země
319810 Botanická zahrada
319840 Ústřední knihovna



319900 Děkanát
319911 Sekretariát
319912 Personální oddělení
319913 Studijní oddělení
319914 Ekonomické oddělení
319917 Oddělení pro výzkum, vývoj, zahraniční vztahy a doktorské studium
319930 Oddělení informačních a komunikačních technologií
319980 Technicko-provozní oddělení
330000 Fakulta informatiky
331000 Katedry
331100 Katedra teorie programování
331200 Katedra počítačových systémů a komunikací
331300 Katedra informačních technologií
331400 Katedra počítačové grafiky a designu
335000 Výzkumná centra
335100 Vysoce paralelní a distribuované výpočetní systémy
335200 Institut teoretické informatiky
335300 Centrum zpracování přirozeného jazyka
335400 Centrum analýzy biomedicínského obrazu
339300 Fakultní oddělení celoškolských kateder
339396 Oddělení Centra jazykového vzdělávání na Fakultě informatiky
339800 Účelová zařízení
339830 Centrum výpočetní techniky
339840 Knihovna
339880 Správa budov
339900 Děkanát
339911 Sekretariát
339912 Personální oddělení
339913 Studijní oddělení
339914 Ekonomické oddělení
339915 Oddělení výzkumu a vývoje
339916 Oddělení zahraničních studií
339919 Oddělení celoživotního vzdělávání
410000 Pedagogická fakulta
411000 Katedry
411100 Katedra pedagogiky
411200 Katedra psychologie
411300 Katedra českého jazyka
411400 Katedra ruského jazyka a literatury
411500 Katedra historie
411600 Katedra matematiky
411700 Katedra fyziky
411800 Katedra chemie
411900 Katedra geografie
412100 Katedra hudební výchovy
412200 Katedra tělesné výchovy
412300 Katedra biologie
412400 Katedra výtvarné výchovy



412500 Katedra české literatury
412600 Katedra občanské výchovy
412700 Katedra anglického jazyka a literatury
412800 Katedra didaktických technologií
412900 Katedra technické a informační výchovy
413000 Katedra německého jazyka a literatury
413100 Katedra francouzského jazyka a literatury
413200 Katedra speciální pedagogiky
413300 Katedra rodinné výchovy a výchovy ke zdraví
413400 Katedra sociální pedagogiky
419300 Fakultní oddělení celoškolských kateder
419396 Oddělení Centra jazykového vzdělávání na Pedagogické fakultě
419800 Účelová zařízení a jiná pracoviště
419830 Centrum informačních technologií
419840 Ústřední knihovna
419850 Centrum pedagogického výzkumu
419870 Ediční centrum
419880 Technicko-provozní středisko
419900 Děkanát
419911 Sekretariát děkana
419912 Personální oddělení
419913 Studijní oddělení
419914 Ekonomické oddělení
419917 Oddělení pro výzkum, vývoj a vnější vztahy
419918 Oddělení dalšího vzdělávání
510000 Fakulta sportovních studií
511000 Katedry
511100 Katedra kineziologie
511110 Oddělení sportovní motoriky
511120 Oddělení zdravotních věd ve sportu
511200 Katedra atletiky, plavání a sportů v přírodě
511210 Oddělení atletiky
511220 Oddělení gymnastiky a tance
511230 Oddělení plavání
511240 Oddělení sportovních her
511250 Oddělení sportů v přírodě
511260 Oddělení úpolů
511300 Katedra podpory zdraví
511400 Centrum univerzitního sportu
511410 Oddělení basketbalu, volejbalu, fitness a plavání
511420 Oddělení tenisu (Heinrichova)
511430 Oddělení fotbalu, florbalu a tenisu
511440 Oddělení vodní turistiky a outdoorových sportů (Veslařská)
511450 Oddělení aerobiku, zdravotní TV a jiných pohybových aktivit s hudbou
511460 Oddělení volejbalu (Vinařská)
511500 Katedra pedagogiky sportu
511510 Oddělení pedagogiky sportu
511520 Oddělení sociálních věd pro učitelství



511600 Katedra společenských věd ve sportu
511610 Oddělení historie, filozofie, sociologie a psychologie sportu
511620 Oddělení managementu sportu
511700 Katedra gymnastiky a úpolů
511710 Oddělení úpolů
511720 Oddělení gymnastiky
511800 Katedra sportovních her
515000 Výzkumná pracoviště
515100 Laboratoř kinantropologického výzkumu
515110 Laboratoř sportovní medicíny
515120 Laboratoř biomotoriky
519300 Fakultní oddělení celoškolských kateder
519336 Oddělení Centra jazykového vzdělávání na Fakultě sportovních studií
519800 Účelová zařízení
519840 Knihovna
519850 Centrum celoživotního vzdělávání
519870 Ediční centrum
519880 Technicko-provozní oddělení
519881 Areál Vinařská
519882 Tělocvična Pod Hradem
519883 Areál Komárov
519884 Vodácký areál Veslařská
519885 Tenisové dvorce Heinrichova
519886 Tenisová hala Mánesova
519887 Tělocvična Veveří
519980 Technicko-provozní oddělení
519900 Děkanát
519911 Sekretariát
519912 Personální oddělení
519913 Studijní oddělení
519914 Ekonomické oddělení
519915 Oddělení pro výzkum a vývoj
519916 Oddělení pro strategii a vnější vztahy
519917 Oddělení pro vědu, výzkum a vnější vztahy
519930 Oddělení informačních technologií
560000 Ekonomicko-správní fakulta
561000 Katedry
561100 Katedra ekonomie
561300 Katedra veřejné ekonomie
561400 Katedra aplikované matematiky a informatiky
561700 Katedra financí
561800 Katedra regionální ekonomie a správy
562000 Katedra podnikového hospodářství
562100 Katedra práva
565000 Výzkumná pracoviště
569300 Fakultní oddělení celoškolských kateder
569396 Oddělení Centra jazykového vzdělávání na Ekonomicko-správní fakultě
569800 Účelová zařízení



565100 Centrum výzkumu konkurenční schopnosti české ekonomiky
569830 Centrum informačních a komunikačních technologií
569840 Středisko vědeckých informací - knihovna
569850 Centrum distančního a celoživotního vzdělávání
569860 Centrum doplňkové činnosti
569870 Institut veřejné správy
569875 Institut pro finanční trh
569880 Správa budov
569900 Děkanát
569911 Sekretariát
569912 Personální oddělení
569913 Studijní oddělení
569914 Ekonomické oddělení
569915 Oddělení vědy a výzkumu
569916 Zahraniční oddělení
569917 Oddělení vnějších vztahů
569918 Oddělení technické podpory studia
569919 Oddělení pro strategii a rozvoj
569930 Oddělení informačních a komunikačních technologií
569980 Technicko-provozní oddělení
000002 Vysokoškolské ústavy
920000 Ústav výpočetní techniky
921000 Vedení ÚVT, sekretariát
922000 Knihovnicko-informační centrum
923000 Oddělení ekonomických informačních systémů
924000 Superpočítačové centrum
925000 Oddělení systémové správy
925500 Celouniverzitní počítačová studovna
925800 Oddělení geografických informačních systémů
926000 Technické oddělení
927000 Oddělení datové sítě
927500 Oddělení datových sítí
928000 Oddělení informačních systémů
928500 Správa informačních systémů
929000 Ekonomicko-správní oddělení
929200 Oddělení marketingu a obchodní činnosti
929500 Provozní oddělení
992700 Mezinárodní politologický ústav
000003 Jiná pracoviště
840000 Středisko pro pomoc studentům se specifickými nároky
841000 Oddělení řádného studia
842000 Oddělení celoživotního vzdělávání
843000 Knihovní a vydavatelské oddělení
844000 Oddělení speciální informatiky
845000 Oddělení znakového tlumočnictví
846000 Oddělení pohybově postižených
849000 Ředitelství
850000 Institut biostatistiky a analýz



850010 Oddělení IT a vývoje software
850020 Oddělení klinických dat a zdravotnických registrů
850030 Oddělení výuky a analýzy dat
850040 Oddělení environmentální informatiky
850050 Ekonomicko-správní oddělení
870000 Centrum pro transfer technologií
960000 Centrum jazykového vzdělávání
961100 Oddělení Centra jazykového vzdělávání na Lékařské fakultě
962100 Oddělení Centra jazykového vzdělávání na Filozofické fakultě a Fakultě sociálních studií
962200 Oddělení Centra jazykového vzdělávání na Právnické fakultě
963100 Oddělení Centra jazykového vzdělávání na Přírodovědecké fakultě
963300 Oddělení Centra jazykového vzdělávání na Fakultě informatiky
964100 Oddělení Centra jazykového vzdělávání na Pedagogické fakultě
965100 Oddělení Centra jazykového vzdělávání na Fakultě sportovních studií
965600 Oddělení Centra jazykového vzdělávání na Ekonomicko-správní fakultě
967100 Odd.pro pomaturitní studium
969900 Vedení a sekretariát CJV
970000 Centrum zahraničních studií
995400 Mendelovo Muzeum
995500 Centrum pro transfer technologií
995800 Archiv Masarykovy univerzity
995900 Centrum pro regionální rozvoj
000004 Účelová zařízení
810000 Správa kolejí a menz
811000 Ředitelství
811010 Útvar ředitele
811020 Útvar personální
811030 Útvar ekonomický
811060 Útvar technický
811061 Útvar dopravy
811090 Hotel
813000 Ubytovací provoz
813100 Ubytovací provoz I.
813110 Kolej Vinařská
813111 Hotel Vinařská
813112 UNI-hotel Žerotínovo náměstí
813113 UNI-hotel Grohova
813114 UNI-hotel Čejkova
813116 Byt Vinařská A1
813126 Byt Vinařská A2
813136 Byt Vinařská A3
813146 Byt Grohova
813156 Byt Čejkova
813160 Kolej Tvrdého
813166 Byt Tvrdého
813176 Byt Janáčkovo nám.
813300 Ubytovací provoz II.
813310 Kolej Kounicova



813320 Kolej Mánesova
813340 Kolej Veveří
813346 Byt Veveří
813360 Kolej nám. Míru
813366 Byt nám. Míru
813370 Kolej Klácelova
813600 Ubytovací provoz III.
813610 Kolej bří Žůrků
813620 Kolej Sladkého
813626 Byt Sladkého
813630 Kolej Lomená
815000 Stravovací provoz
815100 Stravovací provoz I.
815110 Menza Vinařská
815111 Bufet Vinařská
815112 Bufet Ekonomicko-správní fakulty
815113 Bufet Fakulty informatiky
815114 Bufet Kounicova
815116 Bufet Morfologie
815117 Bufet Univerzirního kampusu Bohunice
815118 Kavárna Univerzirního kampusu Bohunice
815120 Aula Vinařská
815200 Stravovací provoz II.
815210 Menza Moravské nám.
815211 Bufet Lékařské fakulty
815212 Bufet Přírodovědecké fakulty
815300 Stravovací provoz III.
815310 Menza Veveří
815311 Bufet Veveří
815400 Stravovací provoz IV.
816000 Výukové a rekreační středisko Cikháj
817000 Univerzitní centrum Šlapanice
820000 Správa Univerzitního kampusu Bohunice
821000 Útvar ředitele
823000 Centrum informačních a komunikačních technologií
824000 Knihovna univerzitního kampusu
829080 Správa budov
830000 Univerzitní centrum Telč
831000 Kancelář ředitele
832000 Celoživotní vzdělávání
839080 Správa budovy
995200 Nakladatelství
000005 Rektorát MU
990000 Rektorát
991000 Kancelář rektora
991010 Úsek spisové služby
991040 Úsek tiskového mluvčího
991090 Úsek sekretariátu rektora



991610 Akademické psychodiagnostické centrum
991100 Kontrolní odbor
991110 Odbor interního auditu
991300 Právní odbor
991600 Studijní odbor
991620 Poradenské centrum
991630 Kariérní centrum
991700 Odbor pro vědu a výzkum
991900 Odbor pro strategii
994200 Odbor vnějších vztahů a marketingu
998200 Kancelář České konference rektorů
998800 Sekretariát Akademického senátu MU
999000 Kancelář kvestora
999090 Pracoviště manažera projektu UKB
999200 Personální odbor
999300 Odbor financování
999400 Ekonomický odbor
999500 Provozní odbor
999580 Správa budov
999800 Investiční odbor
999900 Odbor projektové podpory
000090 Masarykova univerzita - fiktivní bod (centrální)
900000 Přeúčtovací středisko majetku



UCEL_ID KOD UCEL_NAZEV
101 182 chladírna

1 101 posluchárna
2 102 cvičebna
3 103 laboratoř
4 104 přípravna
5 105 pomocná pracovna
6 106 specializovaná pracovna
7 110 kancelář
8 116 kancelář
9 120 tělocvična

10 121 bazén
11 122 sauna
12 123 odpočívárna
13 124 posilovna
14 125 nářaďovna
15 126 jiná tělovýchova
16 130 representativní prostory
17 131 kulturní prostory
18 132 hovorna
19 133 studovna
20 134 knihovna
21 135 informační kancelář
22 140 jídelna
23 141 buffet
24 142 kuchyně
25 143 umývárna
26 144 výdej jídel
27 145 chladírna
28 146 sklad potravin
29 150 pokoj
30 151 bytová jednotka
31 160 šatna
32 161 WC
33 162 koupelna
34 163 sprcha
35 164 denní místnost
36 165 kuřárna
37 166 kuchyňka
38 167 úklidová komora
39 170 archiv
40 171 sklad
41 172 dílna
42 173 kryt CO
43 174 garáž
44 175 prádelní prostory
45 176 rozmnožovna
46 177 prostory IT
47 178 rekreační prostory

 



48 179 zdravotnické prostory
49 180 prodejna
50 181 restaurace
51 201 schodiště
52 202 plocha pod schodištěm
53 203 chodba
54 204 výtah
55 205 vrátnice
56 206 příjem
57 207 hala
58 208 manipulační prostory
59 209 předsíň
60 210 balkon
61 211 rampa
62 212 eskalátor
63 213 angl.dvorek
64 214 šachta
65 215 průjezd
66 216 světlík
67 217 nevyužívané prostory
68 301 telefonní ústředna
69 302 strojovna
70 303 rozvodna
71 304 náhradní zdroj
72 305 zdroje tepla
73 306 úložiště
74 307 čistící stanice
75 308 regulační stanoviště
76 309 trafostanice
77 310 uzávěr média
78 311 kompresorovna
79 312 čerpací stanice
80 313 retenční nádrž
81 314 akumulátorovna
82 315 odpadky
83 316 chladírna
84 317 nevyužívané prostory
88 115 neznámé

121 183 umývárna



UCEL_SKUPINA_NAZEV UCEL_SKUPINA_TYP_NAZEV
pomocné provozní, manipulační a jiné specializované prostory plocha užitková čistá
posluchárny a základní odborné učebny plocha užitková čistá
posluchárny a základní odborné učebny plocha užitková čistá
posluchárny a základní odborné učebny plocha užitková čistá
posluchárny a základní odborné učebny plocha užitková čistá
posluchárny a základní odborné učebny plocha užitková čistá
posluchárny a základní odborné učebny plocha užitková čistá
administrativní prostory (pracovny pedagogů a věd. pracovníků) plocha užitková čistá
administrativní prostory (pracovny zaměstnanců) plocha užitková čistá
tělovýchovné prostory plocha užitková čistá
tělovýchovné prostory plocha užitková čistá
tělovýchovné prostory plocha užitková čistá
tělovýchovné prostory plocha užitková čistá
tělovýchovné prostory plocha užitková čistá
tělovýchovné prostory plocha užitková čistá
tělovýchovné prostory plocha užitková čistá
společenské a studijně informační prostory plocha užitková čistá
společenské a studijně informační prostory plocha užitková čistá
společenské a studijně informační prostory plocha užitková čistá
společenské a studijně informační prostory plocha užitková čistá
společenské a studijně informační prostory plocha užitková čistá
společenské a studijně informační prostory plocha užitková čistá
stravování plocha užitková čistá
stravování plocha užitková čistá
stravování plocha užitková čistá
stravování plocha užitková čistá
stravování plocha užitková čistá
stravování plocha užitková čistá
stravování plocha užitková čistá
ubytování plocha užitková čistá
ubytování plocha užitková čistá
hygienické zařízení obecně plocha užitková čistá
hygienické zařízení obecně plocha užitková čistá
hygienické zařízení obecně plocha užitková čistá
hygienické zařízení obecně plocha užitková čistá
hygienické zařízení obecně plocha užitková čistá
hygienické zařízení obecně plocha užitková čistá
hygienické zařízení obecně plocha užitková čistá
hygienické zařízení obecně plocha užitková čistá
pomocné provozní, manipulační a jiné specializované prostory plocha užitková čistá
pomocné provozní, manipulační a jiné specializované prostory plocha užitková čistá
pomocné provozní, manipulační a jiné specializované prostory plocha užitková čistá
pomocné provozní, manipulační a jiné specializované prostory plocha užitková čistá
pomocné provozní, manipulační a jiné specializované prostory plocha užitková čistá
pomocné provozní, manipulační a jiné specializované prostory plocha užitková čistá
pomocné provozní, manipulační a jiné specializované prostory plocha užitková čistá
pomocné provozní, manipulační a jiné specializované prostory plocha užitková čistá
pomocné provozní, manipulační a jiné specializované prostory plocha užitková čistá

účely místností



pomocné provozní, manipulační a jiné specializované prostory plocha užitková čistá
pomocné provozní, manipulační a jiné specializované prostory plocha užitková čistá
pomocné provozní, manipulační a jiné specializované prostory plocha užitková čistá
komunikace obecně plocha komunikací
komunikace obecně plocha komunikací
komunikace obecně plocha komunikací
komunikace obecně plocha komunikací
komunikace obecně plocha komunikací
komunikace obecně plocha komunikací
komunikace obecně plocha komunikací
komunikace obecně plocha komunikací
komunikace obecně plocha komunikací
komunikace obecně plocha komunikací
komunikace obecně plocha komunikací
komunikace obecně plocha komunikací
komunikace obecně plocha komunikací
komunikace obecně plocha komunikací
komunikace obecně plocha komunikací
komunikace obecně plocha komunikací
komunikace obecně plocha komunikací
technické vybavení obecně plocha technického vybavení
technické vybavení obecně plocha technického vybavení
technické vybavení obecně plocha technického vybavení
technické vybavení obecně plocha technického vybavení
technické vybavení obecně plocha technického vybavení
technické vybavení obecně plocha technického vybavení
technické vybavení obecně plocha technického vybavení
technické vybavení obecně plocha technického vybavení
technické vybavení obecně plocha technického vybavení
technické vybavení obecně plocha technického vybavení
technické vybavení obecně plocha technického vybavení
technické vybavení obecně plocha technického vybavení
technické vybavení obecně plocha technického vybavení
technické vybavení obecně plocha technického vybavení
technické vybavení obecně plocha technického vybavení
technické vybavení obecně plocha technického vybavení
technické vybavení obecně plocha technického vybavení
administrativní prostory (pracovny zaměstnanců) plocha užitková čistá
hygienické zařízení obecně plocha užitková čistá



HODNOTA NAZEV
39 kovová podlaha
40 kovový rošt
38 antistatická stěrka

1 keramická dlažba
2 kamenná podlaha
3 terazzo
4 betonová mazanina
5 betonová dlažba
6 dřevěná podlaha
7 parkety
8 koberec
9 PVC

10 jiná
58 nátěr
59 skleněná podlaha
79 vodotěsná stěrka

p průmyslová podlaha
ch chemicky odolná stěrka

typy podlah dle povrchu



HODNOTA NAZEV
40 kovový rošt
10 jiná
11 nátěr na omítku
12 keramický obklad
13 omítka
14 dřevěný obklad
15 plastový obklad
16 jiný obklad
17 bez povrchové úpravy
19 sádrokartonový podhled

typy stropů dle povrchu



HODNOTA NAZEV
40 kovový rošt
10 jiná
11 nátěr na omítku
12 keramický obklad
13 omítka
14 dřevěný obklad
15 plastový obklad
16 jiný obklad
17 bez povrchové úpravy
98 sádrokarton

typy stěn dle povrchu



HODNOTA ZKRATKA ZKRATKA_EN POPIS POPIS_EN
 neurčen   unk.      neurčen                       unknown
B bl.       bl.       blok                          block
O obj.      obj.      objekt                        object
P pav.      pav.      pavilon                       pavilion
V bud.      bldg.     budova                        building

typy budov



HODNOTA popis
pevné okno, které se nedá otevírat

částečně otevíravé dvě a více oken nad sebou, kde je alespoň jedno okno otevíravé a druhé pevné
otevíravé okno, které lze otevřít (jakýmkoliv způsobem)

typy oken



HODNOTA OZNACENI popis
11 jednoduché jednokřídlé jednoduché otočné jednokřídlé dveře
12 jednoduché dvoukřídlé jednoduché otočné dvoukřídlé dveře
21 dvojité jednokřídlé dvojité otočné jednokřídlé; křídla se otevírají od sebe
22 dvojité dvoukřídlé dvojité otočné dvoukřídlé; křídla se otevírají od sebe
31 kývavé jednokřídlé dveře otevíravé na obě strany
32 kývavé dvoukřídlé dveře otevíravé na obě strany
41 posuvné jednokřídlé zasouvací do stěny nebo podél stěny
42 posuvné dvoukřídlé zasouvací do stěny nebo podél stěny
51 skládací jednokřídlé
52 skládací dvoukřídlé
61 výsuvné dveře, které se otevírají směrem nahoru
71 otáčivé např. turnikety
81 vyklápěcí většinou garážová vrata
91 padací stropní dveře

typy dveří



HODNOTA OZNACENI
15 bez zábrany
25 mechanický zámek
26 mechanická zábrana
35 čtečka karet
36 čtečka biometrických údajů
37 výtahové
45 klávesnice
55 fotobuňka
65 bzučák
75 GSM modul
85 únikové dveře

ty   



poznámka
dveře lze kdykoliv otevřít bez jakýchkoliv zábran
na klíč
petlice, zástrčky, WC

únikové dveře, které nesmějí být ve směru ven zamčené

ypy otevírání dveří



HODNOTA popis
plast dveře z valné části tvořené plastem

kov dveře z valné části tvořené kovem
sklo dveře z valné části tvořené sklem

dřevo dveře z valné části tvořené dřevem

plast, sklo plastové dveře se skleněnou výplní
atp.

materiál dveří



HODNOTA popis
hydrant zařízení pro hašení

voda uzávěr uzávěr vodovodního potrubí
sln rozvod silnoproudá rozvodna, jističe,…
slb rozvod slaboproudá rozvodna, šachta

plyn uzávěr uzávěr plynných rozvodů

typy technologií v otevřených otvorech



HODNOTA popis
komínová šachta stavba či konstrukce sloužící pro odvod spalin a jiných plynných látek
výtahová šachta svislá nebo šikmá kontrukce sloužící pro pohyb výtahu (zdviže)

šachta jiný dutý prostor

typy technologií v uzavřených otvorech
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1 GRAFICKÉ ZPRACOVÁNÍ DAT STAVEBNÍHO 
PASPORTU 

V této kapitole je popsána jednotná struktura grafických dat stavebního pasportu MU. 
Grafická data musí splňovat všechny požadavky uvedené v této metodice, protože jsou 
využívána jako mezilehlý formát pro tvorbu GIS. Při jakékoliv nejasnosti ohledně grafického 
zpracování je třeba kontaktovat oddělení GIS ÚVT MU a danou nejasnost vyřešit. 

Definice pojmů 

 

1.1 OBECNÁ PRAVIDLA 

1.1.1 Technický popis výkresu 
− Formát výkresové dokumentace je DWG, verze AutoCAD 2004. 
− Měřítko pro zpracování výkresu je 1:100. 
− Všechny půdorysné výkresy jsou zakresleny ve skutečných souřadnicích za použití 

souřadnicového systému S-JTSK. 
− Výkresy jsou zakreslovány v milimetrech. 
− Vykreslování se provádí ve 2D. 
− Vykreslování se provádí na černém podkladu. 
− Kótování se provádí v milimetrech. 
− Tolerovaná absolutní chyba je 10 mm. 
− Výkres je ohraničen dvojitým rámečkem, jehož čáry jsou od sebe vzdáleny 5 mm. 

Na rámečku se naznačuje skládání dle A4. 
− Razítko se umisťuje prostřednictvím bloku “ROZPISKA_MU“ (hladina  

“Q1_tisk_rozpiska“) do pravého dolního rohu výkresu do vzdálenosti 5 mm od 
vnitřního rámečku. Rámeček je součástí hladiny “Q1_tisk_vykres_ram“. 

− Do každého půdorysného výkresu se do hladiny “Q1_pmc_symboly“ umisťuje 
severka označující sever vůči znázorněnému výkresu nebo jeho části.  

− Popisy místností, dveří, oken, schodišťových ramen, šikmých ramp apod. se 
zapisují písmem Romans, výška 125 (1,25 mm).  

− Výkres musí obsahovat všechny definované hladiny, přičemž hladina 0 musí být 
vždy prázdná a nastaví se jako základní. 

1.1.2 Rozdělení výkresů 
Při zakreslování budovy vznikají tři druhy výkresů: 

− výkresy půdorysů 
− výkresy řezů 
− výkresy pohledů 

Názvy souborů, do kterých jsou výkresy uloženy, musí být dle metodiky.  

mailto:gis@ics.muni.cz?subject=dotaz%20Stavebn%C3%AD%20pasport
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a) Výkresy půdorysů 
Výkresy půdorysů se zakreslují po jednotlivých podlažích. Podlaží se dělí na: 

− standardní podlaží – nadzemní (v polohovém kódu se značí jako N), podzemní 
(značené P) 

− mezonety – nadzemní (značené M), (pod)zemní (značené Z) 
− střechy (označují se písmenem S) 

Jednotlivá podlaží se číslují v čítacích znacích polohového kódu. Výsledné řazení výkresů 
by mělo být v následujícím pořadí od nejvyššího po nejnižší podlaží: 

…, S02, S01, …, N03, M02, N02, M01, N01, P01, Z01, P02, Z02, P03, … 

V případě více mezonetů mezi dvěma na sebe navazujícími standardními podlažími budou 
rozlišeny výškovou kótou a zakresleny ve stejném výkrese. 

Půdorysy se zaměřují a zakreslují, případně se přebírají z dodané dokumentace 
skutečného provedení. Vždy ale musí být aktuální a musí obsahovat všechny náležitosti 
definované a požadované touto metodikou. 

K metodice náleží i tzv. vzorový výkres půdorysu obsahující všechny používané bloky se 
všemi hladinami a s nastaveným kótovacím stylem. Hladiny používané ve výkresech 
půdorysů jsou popsány v přiloženém souboru. Konkrétním pravidlům pro zakreslování 
půdorysů jednotlivých elementů budovy je věnována kapitola 1.2. 

Do výkresu daného půdorysu se zakreslují vždy všechny konstrukce, otvory 
v konstrukcích a jejich výplně, které do daného podlaží zasahují. V daném půdorysném 
výkresu je vždy zakreslena část konstrukce či jiného prvku od stropu nižšího podlaží, až do 
stropu daného podlaží (Obr. 1). 

Obr. 1: znázornění dolní a horní hranice podlaží. 

 

b) Výkresy řezů 
Výkresy řezů se vytvářejí dle potřeby podle struktury budovy, vždy alespoň jeden. Ve 

výkresu půdorysu se označuje řezová rovina. Pokud je to možné, přebírají se výkresy řezů 
z existující dokumentace. Vždy ale musí být aktuální. Pokud zdrojové výkresy nejsou 
dostatečně kótovány, musí být kótování doplněno. 

N01 

N02 
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Pro pomoc při vytváření nového výkresu řezu existuje vzorový výkres řezu. Hladiny 
používané ve výkresech řezů jsou popsány v přiloženém souboru. 

 

c) Výkresy pohledů 
Výkresy pohledů se vytvářejí pro každou stranu budovy. Pokud je to možné, přebírají se 

výkresy pohledů z existující dokumentace. Vždy ale musí být aktuální. Pokud zdrojové 
výkresy nejsou dostatečně kótovány, musí být kótování doplněno. 

Pro pomoc při vytváření nového výkresu pohledu existuje vzorový výkres pohledu. 
Hladiny používané ve výkresech pohledů jsou popsány v přiloženém souboru. 

1.1.3 Umisťování bloků s atributy 
Některým půdorysům jsou přiřazovány další informace prostřednictvím atributů v blocích. 

Referenční bod takového bloku musí být umístěn vždy uvnitř půdorysu (Obr. 2), nikoliv na 
okraji, či dokonce vně. 

 

Obr. 2: umisťování referenčních bodů bloků s atributy. 

 

Pokud se v jedné hladině dva půdorysy překrývají, bloky se svým referenčním bodem 
umísťují vždy tak, pokud je to možné, aby byly s půdorysem, kterému nepřísluší, disjunktní 
(Obr. 3).  

 

 

Obr. 3: umisťování referenčních bodů bloků s atributy. 

ANO NE 

ANO NE NE 
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Pokud je jeden půdorys obsažen v druhém, ale nejsou zcela shodné, musí být blok 
s atributy příslušející půdorysu s větší plochou svým referenčním bodem umístěn pouze 
v tomto půdorysu (Obr. 4). 

 

Obr. 4: umisťování referenčních bodů bloků s atributy. 

 

Pouze v případě, kdy se dva půdorysy zcela překrývají, umisťují se bloky referenčním 
bodem tak, že spadají do obou půdorysů (Obr. 5). Nesmí ale být umístěny přes sebe, aby byly 
oba bloky dobře vizuálně odlišitelné. 

 

Obr. 5: umisťování referenčních bodů bloků s atributy. 

 

ANO NE 

ANO NE 
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1.2 PRAVIDLA PRO ZAKRESLOVÁNÍ PŮDORYSŮ 

1.2.1 Podlaží 
Půdorys podlaží se zakresluje uzavřenou křivkou. Případné otvory v půdorysu podlaží se 

nezakreslují zvláštní křivkou, ale křivka otvor kopíruje (Obr. 6), přičemž s vnější křivkou je 
propojena pomocí tzv. snapování. 

Obr. 6: zakreslení půdorysu podlaží s otvorem uvnitř. 

 

Půdorys podlaží se zakresluje včetně svislých konstrukcí, schodišť a převislých 
konstrukcí. Schodiště vně budovy se do půdorysu podlaží zahrne pouze tehdy, je-li součásti 
půdorysu místnosti s přiřazeným polohovým kódem. Půdorys podlaží se zakresluje do hladiny 
“Q6_fm_vne“. 

1.2.2 Místnosti 
Půdorys každé místnosti (obvykle půdorys podlahy) je reprezentován pomocí uzavřené 

křivky v hladině “Q6_fm_kriv_mistn“. Pokud se uvnitř místnosti nachází např. sloup nebo 
otvor ve vodorovné konstrukci, je půdorysem místnosti polygon obsahující otvory. Uzavřená 
křivka musí kopírovat tvar tohoto polygonu včetně sloupů a otvorů ve vodorovné konstrukci 
(viz kapitola 1.2.1.). Geometrie sloupů a otvorů ve vodorovných konstrukcích musí být 
totožná s otvory v půdorysu místnosti. 

1.2.3 Vícepodlažní místnosti 
Vícepodlažní místnosti jsou speciálním případem místnosti. Na rozdíl od jednopodlažní 

místnosti se zakreslují jejich půdorysy do více výkresů – do všech, do kterých tato místnost 
zasahuje (Obr. 7). Zakresluje se vždy skutečný půdorys v daném podlaží. 

Polohovým kódem takové místnosti je polohový kód půdorysu místnosti v nejnižším 
podlaží, do kterého místnost zasahuje. Půdorysům místnosti v dalších podlažích se přiřazují 
polohové kódy podle podlaží, v němž je půdorys obsažen. 
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Obr. 7: schématické znázornění kódování vícepodlažní místnosti. 

 

Speciálním případem vícepodlažní místnosti je například výtahová nebo schodišťová 
šachta. 

 

1.2.4 Stavební konstrukce 
 
a) Svislé konstrukce 

Všechny svislé stavební konstrukce se zakreslují uzavřenou křivkou ve svém skutečném 
tvaru (niky, drážky, otvory, včetně změn tloušťky, atd.) Neidentifikují se materiály stěn, 
pouze se rozlišuje stěna od sloupu zanesením do správné hladiny (stěny - “Q3_kce_stena“, 
sloupy - “Q3_kce_sloup“). Pokud je to možné, zakresluje se i skutečný tvar obezděného 
sloupu. Nerozlišují se typy konstrukcí (nosné, příčky apod.) 

Bloky výškových kót “SVIS_KCE“ se umisťují pouze k těm svislým konstrukcím, které 
nedosahují výškové úrovně dvou sousedních podlaží. V případě, že dochází ke změně 
tloušťky svislé stavební konstrukce či k jejímu úplnému přerušení otvorem (zpravidla 
okenním nebo dveřním), který je ve výkrese zachycen, není nutné u této konstrukce uvádět 
její atributy. 

Svislá stavební konstrukce, která má zčásti šikmý bokorysný průmět, se rozdělí na dva 
logické celky - svislou a šikmou konstrukce (Obr. 8). 

N01 

N02 

N03 

N01002 

N01002 

N02103 

N01002 

N03081 

N01002 

Polohový kód místnosti 

Polohový kód půdorysu 
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Obr. 8: znázornění rozdělení svislé stavební konstrukce na dvě logické části. 

 

Skryté hrany stěn se zakreslují do hladiny “Q3_kce_skryta“. Podle potřeby se 
k zakreslování konstrukcí používají hladiny “Q3_kce_nad“, “Q3_kce_pod“ a 
“Q3_kce_pohled“. 

 

b) Vodorovné konstrukce 
Pro každou vodorovnou stavební konstrukci se zakresluje její půdorys uzavřenou křivkou 

do hladiny “Q3_kce_vodorovne“. Do každé vodorovné konstrukce se vkládá blok se dvěma 
atributy výšek. Ty jsou podrobněji popsány v kapitole 1.3.3.  

Za vodorovnou stavební konstrukci se nepovažují podhledy (např. sádrokartonové), které 
se zakreslují do speciální hladiny “Q3_kce_podhled“. 

Specifickým případem vodorovné konstrukce jsou schodišťová odpočívadla, která se 
zakreslí do zvláštní hladiny “Q3_kce_schodiste_odpocivadlo“. Dalšími případy vodorovných 
konstrukcí, která se zakreslují do zvláštních hladin, jsou balkony, terasy, lodžie nebo římsy. 
Viz kapitola 1.2.13. 

 

c) Šikmé konstrukce 
Šikmé stavební konstrukce se zakreslují uzavřenou křivkou do hladiny “Q3_kce_sikme“. 

Zároveň se jim přiřadí dva bloky s výškovými atributy popisující výšky šikmé konstrukce na 
jejích okrajích. Tyto bloky se umisťují do půdorysu šikmé stavení konstrukce, přičemž blok 
popisující daný okraj se umisťuje blíže k tomuto okraji (Obr. 9).  

Nárys   Půdorys  Bokorys 

Svislá konstrukce 
Šikmá konstrukce 
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Obr. 9: bokorysné a půdorysné znázornění šikmé stavební konstrukce včetně umístění 

referenčních bodů bloků s atributy. 

Specifickým případem šikmé konstrukce jsou rampy, které se zakreslí do zvláštní hladiny 
“Q3_kce_schodiste_rampa“. 

1.2.5 Otvory ve stavebních konstrukcích 
Otvory ve stavebních konstrukcích se zakreslují do výkresů půdorysů a dělí se podle 

definice uvedené ve slovníku pojmů. Půdorysy otvorů se zakreslují uzavřenou křivkou. Blok 
s atributy příslušející k danému půdorysu musí mít půdorys vždy umístěn uvnitř daného 
půdorysu.  

 

a) Uzavřené otvory 
Tyto otvory v konstrukcích rozlišujeme podle účelu a rozdělujeme je do odpovídajících 

hladin:  

− uzavřený otvor pro komín – “Q3_ou_komin“ 
− uzavřený otvor – šachta – “Q3_ou_prostup“ 
− uzavřené otvory ostatní – “Q3_ou_ostatni“ 
 

b) Průchozí (prostupné) otvory 
Průchozí otvory dále dělíme podle účelu a umisťujeme je do hladin: 

− průchozí otvory dveřní – “Q3_op_dvere“ 
− prostupné otvory okenní – “Q3_op_okno“ 
− prostupné otvory schodišťové – “Q3_op_schodis“ 

 
c) Otevřené otvory 

Otevřené otvory rozdělujeme dále podle účelu a umisťujeme jejich půdorysy do 
uvedených hladin: 

− otevřené otvory pro umístění technologií – např. pro rozvaděče, hydranty apod. –
“Q3_oo_technol“ 

− obecné otevřené otvory – např. niky apod. – “Q3_oo_ostatni“ 
V případě, kdy je v rámci podlaží celá svislá stavební konstrukce tvořena např. sklem, 

otvor se nezakresluje a sklo se zachytí pouze jako výplň. 

Půdorys Bokorys 
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1.2.6 Výplně otvorů 
Výplně otvorů se zakreslují dvěma způsoby. První je vhodný pro přímé čtení výkresu. 

Druhý způsob se využívá pro následné zpracování v GIS a pro 3D modelování.  

 
a) Klasické zakreslení 

Tento způsob zakreslování vychází ze zavedených zvyklostí [1]. Mají-li dveře práh, jsou 
součástí hladiny “Q3_vo_dvere“, nemají-li práh, jsou v hladině “Q3_kce_nad“. Zakreslení 
různých konstrukčních typů dveří a oken se provádí dle [1]. Popis na ose odpovídá světlým 
rozměrům dveří a umisťuje se na osu dveří v mm. Popis oken se umisťuje na osu (šířka / 
výška (parapet)) stejně jako dveře v mm. Rozměry na ose odpovídají rozměru otvoru. 

Všechny dveře se zakreslují bez zohlednění zřídka otevíraných křídel. Všechna křídla 
dveří jsou tedy zakreslena jako plně otevřená do hladiny “Q3_vo_dvere“. Každé křídlo tvoří 
uzavřená křivka. U dvoukřídlých dveří musí být umístění křídel (poměr) zakresleno dle 
reality. 

Parapety oken se zakreslují do hladiny “Q3_kce_pod“. 

 
b) Zakreslení pro následné zpracování 

Půdorysy výplní okenních otvorů se zakreslují uzavřenou křivkou (hladiny 
“Q3_vo_okno_vypln“), přičemž se do nich vkládá blok s atributy dané výplně. Pro pozdější 
trojrozměrnou prezentaci je nutno zachytit také dolní a horní výšku výplní otvorů ve svislých 
konstrukcích.  

V případě výskytu dvou a více výplní v jednom okenním otvoru se zakreslí všechny tyto 
výplně. Každé výplni bude přiřazen právě jeden blok s atributy. 

Luxfery a neotevíratelná okna se zakreslují jako okna včetně okenních otvorů, přičemž 
jejich odlišení od oken otevíratelných je zohledněno v atributu typ oken. 

 

1.2.7 Schodiště 
Schodiště se zakreslují dvěma způsoby jako výplně otvorů. Jako schodiště se zakreslují i 

stupňovité konstrukce či podlahy poslucháren a aul. Nerozlišuje se zakreslení schodišť mezi 
podlažími, vyrovnávacích schodišť apod. Zakresluje se každé schodiště, tedy i schodiště, 
které má jedno schodišťové rameno o jednom stupni. 

Každý objekt, který se zakresluje jako schodiště, je opatřen tzv. kódem schodiště. Tento ý 
kód se skládá z označení budovy, označení schodiště (písmeno E) a jeho pořadového čísla 
v rámci budovy (tři místa). Příklady: „BNA01E006“, „BMA02E012“. 

a) Klasické zakreslení 
Zakreslení a kótování pro přímé čtení výkresu se provádí s odchylkami oproti 

zavedenému způsobu zákresu (dle [1]), protože se zakresluje pouze část schodiště, která 
zasahuje do daného podlaží. Tedy ty součásti schodiště, které z daného podlaží vycházejí 
směrem nahoru, ale nezasahují do podlaží vyššího. V půdorysném výkresu se nezakresluje řez 
schodiště. Schodišťové stupně se zakreslují celé, nikoliv pouze jeho hrana. U zábradlí je 



 

13 

nutno rozlišovat, zda je kotveno z vrchu či z boku. Výstupní čára se zakresluje jedna pro celé 
schodiště (v rámci jednoho podlaží). 

Šikmé rampy se také zakreslují půdorysně. Jejich popis odpovídá následujícímu vzoru: 
„Rampa 10%“. 

Klasické zakreslení se provádí do hladin “Q3_kce_schodis_st” a “Q3_kce schodis_ost”, 
přičemž do první hladiny se zakreslují pouze stupně schodišťového ramene uzavřenou 
křivkou. Tento zákres musí odpovídat skutečnosti a musí se krýt se zákresem schodišťového 
ramene. Do druhé hladiny se zakresluje vše ostatní. 

Do půdorysu podest se umisťuje výšková kóta, která je součástí hladiny 
“Q3_kce_schodis_vyskota”. 

b) Zakreslení pro následné zpracování 
Zakreslení součástí schodišť pro následné zpracování se provádí nezávisle na klasickém 

způsobu zakreslení.  Zachycují se následující součásti schodišť: 

− schodišťová ramena – hladina “Q3_kce_schodis_rameno“ 
− šikmé rampy – hladina “Q3_kce_schodis_rampa“ 
− odpočívadla – hladina “Q3_kce_schodis_odpocivadlo“  
− zábradlí – hladina “Q3_kce_schodis_zabradli“ 

Jako pro ostatní půdorysy platí, že se zakreslují uzavřenou křivkou. 

Do každé komponenty se vkládá blok s polohovým kódem, označující příslušnost dané 
komponenty do určitého schodiště. Odpočívadla se opatřují atributy obdobně jako vodorovné 
stavební konstrukce. Šikmé rampy se opatřují bloky s atributy obdobně jako šikmé stavební 
konstrukce. Bloky se umisťují do hladiny „Q3_kce_schodis_attr“. 

Zábradlí, která se vyskytují mimo schodiště, se zakreslují do hladiny „Q3_kce_zabradli“. 

1.2.8 Výtahové šachty a výtahy 
Výtahy se zakreslují schématicky křivkou do hladiny “Q4_tech_vytah“, která půdorysně 

zachycuje skutečný tvar výtahové kabiny a naznačují se diagonály. Půdorys vícepodlažní 
místnosti, za kterou je výtahová šachta podle této metodiky považována, není shodná 
s půdorysem výtahu.  

Dveře u výtahů se zakreslují shodně jako jiné typy dveří, včetně atributů. 

1.2.9 Klenby a stropní konstrukční prvky 
Klenby a stropní konstrukční prvky se zakreslují do půdorysných výkresů, naznačuje se 

jejich vedení. Zákres je součástí hladiny “Q3_kce_klenba“. U lomových bodů a linií se vkládá 
blok s atributem výšky. 

1.2.10 Podlahy 
V případě, že je v místnosti použito více typů podlahové krytiny, se plocha každého typu 

krytiny zachytí uzavřenou křivkou v hladině “Q3_kce_podlaha“. Do každého takto 
vymezeného půdorysu se vloží blok “PODLAHA“. 
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1.2.11 Střechy 
Podlaží se označuje jako střešní v případě, že ve výkrese tohoto podlaží jsou zakresleny: 

− pouze konstrukce střechy 
− mimo konstrukce střechy i místnosti, tyto však nejsou dostupné z nejvyššího 

nadzemního podlaží standardní cestou, tj. po schodišti či výtahem 
Střechy se zakreslují do výkresů, jejichž součástí je označení Sxx, tedy například S01, S02 

atd. Do těchto výkresů se zakresluje půdorys střechy jako půdorys podlaží. Pokud je na střeše 
budovy nějaká zastavěná část obsahující místnosti, zakreslí se také půdorysy těchto místností 
(do výkresu Sxx), svislé konstrukce atd. Do dalšího výkresu s označením Sxx+1 v názvu se 
poté zakreslí půdorys střechy této části budovy (nad místnostmi na podlaží Sxx).  

Pokud je v úrovni některého podlaží část budovy zastřešena, existuje jeden výkres 
popisující část podlaží zastavěnou i zastřešenou.  

V případě půdní vestavby je samotná vestavba zakreslena v jednom výkrese a střecha 
včetně střešních oken je zanesena do dalšího výkresu. 

1.2.12 Převislé konstrukce 
Půdorysy převislých konstrukcí (například balkóny, terasy, lodžie, římsy apod.) se 

zakreslují totožně jako vodorovné konstrukce (kapitola 1.2.4b) uzavřenou křivkou do hladiny 
“Q3_kce_previsle“. 

Zábradlí u balkónů a teras se podobně jako jiná zábradlí, která se nevyskytují v prostoru 
schodiště, zakreslí do hladiny „Q3_kce_zabradli“. U lodžií se také zakreslují svislé stavební 
konstrukce včetně oken. U převislých konstrukcí se zachycuje dolní a horní výška konstrukce 
v atributech příslušného bloku. 

1.2.13 Sanitární zařízení 
Sanitární zařízení se reprezentují pomocí vzorových bloků (“BIDET“, “PISOAR“, 

“UMYVADLO“, “VANA“, “VYLEVKA“, “WC“, “SPR_KOUT”). Rozměry zařízení nemusí 
být tedy zcela přesné, pouze se v nutných případech upravuje velikost bloku. Bloky se však 
umisťují do výkresu podle skutečného umístění. Například umyvadlo musí být umístěno u 
stěny, nikoliv odsazeno, pokud tomu tak není i ve skutečnosti. 

Sanitární zařízení se umisťují do hladiny “Q5_zar_sanita“. Do stejné hladiny se také 
zakreslí atypické koupelny, sprchové kouty a jiná obdobná zařízení.  

Pokud mají tato zařízení dveře, zaznamenají se do stejné hladiny jako jiné průchozí dveřní 
otvory, přičemž se naznačí i směr otevírání. Stěny sprchového koutu se poté zakreslí do 
hladiny “Q3_vo_okno_vypln“. 

1.2.14 Obklady a izolace stěn 
Obklady se zakreslují způsobem vhodným pro přímé čtení stavebního výkresu i způsobem 

vhodným pro zpracování grafických dat do GIS. První způsob se provádí dle zavedených 
zvyklostí [1]. Čára symbolizující obklad je odsazena od stěny. Tento způsob zákresu se 
provádí do hladiny “Q3_kce_obklad“.  
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Ve druhém případě se zakresluje obklad přímo na stěnu. Na tuto linii se umisťuje blok 
“OBKLAD.“ Tento zákres se provádí do hladiny “Q3_kce_obklad_gis“. Obklady stěn 
zpravidla neovlivňují půdorys místnosti. 

Vnitřní izolace (např. zvuková) se zakresluje ve skutečné vzdálenosti od stěny, pokud je 
to možné, aby bylo možno následně přesně zachytit půdorys místnosti. Izolace se zakreslují 
shodně do obou hladin pro obklady. Vnější izolace se nezohledňuje a je součástí zákresu stěn. 

1.2.15 Kótování 
Kótují se všechny význačné rozměry místností (šířka, délka, niky, výklenky, sloupy aj.). 

Dále se kótují základní rozměry ostatních prostorů, stěn a otvorů. Venkovní prostory se kótují 
pouze délkovými kótami obvodového zdiva. Kótují se polohy otvorů dveří a oken v nosném 
zdivu, případně u dveří se zárubněmi (není-li zcela jasná konstrukce zdiva). Číselné údaje 
musí být snadno čitelné po vykreslení a musí být jasné, k čemu se číselný údaj vztahuje (údaj 
se umisťuje mimo prostor příček, stěn, dveří apod.). Kóty se zakreslují do hladin podle 
příslušnosti k prvku, který popisují: 

- stavební konstrukce: “Q2_text_koty_100“ 

- otvory dveří: “Q2_popis_dvere“ 

- otvory oken: “Q2_popis_okno“ 

- schodiště: “Q2_popis_schodis“ 

V kótě musí být vždy zakreslena kótovací čára. Jednotlivé liniové segmenty kóty na sebe 
musí přesně navazovat bez přesahů, nedotahů a odsazování. K ohraničení kótovacích čar se 
používají sklopené hraniční šipky o velikosti 120. Šipky se zobrazují vždy, je-li to možné 
(pokud je kótovací čára příliš krátká, budou šipky potlačeny, aby nevznikly přesahy). 

Hodnoty rozměrů kót se uvádí v milimetrech zaokrouhlené na desítky milimetrů. Reálné 
délky kótovacích čar musí odpovídat příslušným hodnotám rozměrů kót, toleruje se chyba do 
5 mm. V případě, že je jeden objekt současně okótován řetězovými kótami a celkovou 
souhrnnou kótou, součet hodnot rozměrů jednotlivých zřetězených kót musí odpovídat 
hodnotě rozměru celkové kóty. 

Kótovací styl je jednotný pro všechny výkresy. Dodržují se následující pravidla: 

− V kótovacích stylech jsou obsaženy pouze styly MU100 a Standard, žádný jiný. 
− Kótovací čáry nesmí přesahovat vynášecí. 
− Vynášecí čáry nesmí přesahovat kótovací. 
− Kótovací čára bude vždy zobrazena, nebude přerušena, bude to jedna celistvá čára 

od konce jedné vynášecí čáry do konce druhé. 
− Text kóty se umísťuje nad střed kótovací čáry ve vzdálenosti 50. Pokud takto nelze 

text kóty umístit, umísťuje se opět stejně s kótovací čarou, co nejblíže jejímu 
středu. Zarovnání textu je podle kótovací čáry. Text je vždy zobrazen. 

 U pohledů a řezů se uvádějí výškové kóty u všech vodorovných konstrukcí (včetně 
podest, podhledů apod.). Dále je nutné okótovat všechny význačné rozměry ve vertikálním 
směru (dveřní a okenní otvory, rozdíly vodorovných konstrukcí aj.). Pro výškové kóty se 
používá blok “VYSKOVA_KOTA“ v hladině “Q2_text_koty_vysk“. Ostatní kóty 
vertikálních rozměrů se přiřazují do hladiny “Q2_text_koty_100“. 
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1.3 ATRIBUTY 
Atributy se do bloku zapisují písmem Romans o výšce textu 120 (1,20 mm). Jestliže 

atribut příslušného bloku nabývá více hodnot, oddělují se tyto hodnoty středníkem (“;“). 

1.3.1 Podlaží 
Do půdorysu každého podlaží se vkládá blok “MU_FLOORINFO“ s atributy. Blok 

s atributy se umisťuje do půdorysu podlaží dle pravidel uvedených v kapitole 1.1.3. Každému 
podlaží je vždy přiřazen pouze jeden blok. Bloky “MU_FLOORINFO“ jsou součástí hladiny 
“Q6_fm_atr_vne“. 

Blok “MU_FLOORINFO“ se skládá z těchto atributů: 

Viditelné atributy: 

− polohový kód podlaží – např. „BNA01N03“ 
− celková plocha podlaží - zaokrouhluje se na dvě desetinná místa a používá se 

desetinná čárka, např. „24,78 m2“ 
− užitná plocha podlaží - zaokrouhluje se na dvě desetinná místa a používá se 

desetinná čárka 
 Neviditelné atributy: 

− polohový kód vyššího podlaží - pokud vyšší podlaží již neexistuje, zůstává atribut 
nevyplněný 

− polohový kód nižšího podlaží - pokud nižší podlaží již neexistuje, zůstává atribut 
nevyplněný 

− relativní výšková úroveň podlaží  
  - první nadzemní, případně jiné nejnižší podlaží, má tuto hodnotu vždy rovnu  
  nule 
  - zaokrouhluje se na dvě desetinná místa a používá se desetinná čárka 

V prvním nadzemním, případně jiném nejnižším podlaží, se vymezí bod s hodnotou 
relativní výškové úrovně 0 m. Tento bod se umisťuje do půdorysu vodorovné konstrukce, 
jejíž plocha v daném podlaží převažuje (“Q2_text_koty_vysk“). V rozpisce 
(“ROZPISKA_MU“) bude tomuto bodu přiřazena skutečná nadmořská výška.  

Relativní výšková úroveň ostatních podlaží se dále udává jako výškový rozdíl plošně 
převažujících vodorovných konstrukcí v daném podlaží od tohoto bodu.  

1.3.2 Místnosti 
Pro popis místností se používá blok “MU_ROOMINFO“ obsahující sedm atributů. Blok 

s atributy se umisťuje do půdorysu místnosti dle pravidel uvedených v kapitole 1.1.3. Atribut 
polohový kód místnosti je ohraničen rámečkem. Bod vložení bloku se nachází ve středu dolní 
úsečky rámečku. Blok “MU_ROOMINFO“ obsahuje následující atributy: 

Viditelné atributy: 

− polohový kód místnosti – např. „N03089a“, „P02067“ 
− účel místnosti – dle číselníku 
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− plocha místnosti – zaokrouhluje se na dvě desetinná místa a používá se desetinná 
čárka, např. „24,78 m2“ 

− polohový kód půdorysu místnosti – vyplňuje se pouze v případě vícepodlažních 
místností, přičemž v prvním podlaží je roven polohovému kódu místnosti 

 Neviditelné atributy: 

− jednopodlažní/vícepodlažní místnost – může nabývat hodnot „jednopodlažní“, či 
„vícepodlažní“ 

− výška místnosti - zaokrouhluje se na dvě desetinná místa a používá se desetinná 
čárka, např. „2,53 m“. Jestliže se v místnosti vyskytuje šikmá konstrukce a 
místnost má tudíž proměnlivou výšku, uvede se její průměrná hodnota. 

− typ podlahové krytiny – dle číselníku. 
Počet místností a jim přiřazených bloků “MU_ROOMINFO“ musí být roven. Bloky 

“MU_ROOMINFO“ jsou součástí hladiny “Q6_fm_atr_mistn“. 

1.3.3 Stavební konstrukce 
a) Svislé stavební konstrukce 

Do půdorysu svislých stavebních konstrukcí se vkládá blok “SVIS_KCE“ s atributy: 

− výška 2 – horní výška svislé stavební konstrukce od podlahy  
− výška 1 – dolní výška svislé stavební konstrukce od podlahy 

Bloky “SVIS_KCE“ jsou součástí hladin “Q3_kce_svisle_attr“. 

 
b) Vodorovné stavební konstrukce 

Do půdorysu vodorovných stavebních konstrukcí se vkládá blok “VOD_KCE“, který je 
složen ze dvou atributů: 

Viditelné atributy: 

− výška 2 – výška horního líce vodorovné stavební konstrukce měřená od bodu 
s hodnotou relativní výškové úrovně 0 m 

Neviditelné atributy: 

− výška 1 – výška dolního líce vodorovné stavební konstrukce měřená od bodu 
s hodnotou relativní výškové úrovně 0 m 

 
Počet vodorovných stavebních konstrukcí a jim přiřazených bloků “VOD_KCE“ musí být 

vždy roven. Bloky “VOD_KCE“ jsou součástí hladiny “Q3_kce_vodorovne_attr“. 

 
c) Šikmé stavební konstrukce 

Do půdorysu šikmých stavebních konstrukcí se vkládá blok “SIKME_KCE“ obsahující 
tyto atributy: 

− výška 2 – horní výška daného okraje šikmé stavební konstrukce měřená od bodu 
s hodnotou relativní výškové úrovně 0 m  

− výška 1 – dolní výška daného okraje šikmé stavební konstrukce měřená od bodu 
s hodnotou relativní výškové úrovně 0 m 
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Počet přiřazených bloků “SIKME_KCE“ je dvojnásobný vzhledem k počtu šikmých 
stavebních konstrukcí. Bloky “SIKME_KCE“ jsou součástí hladiny “Q3_kce_sikme_attr“. 

1.3.4 Otvory 
Obecně platí, že pro trojrozměrnou prezentaci je nutno v atributech zachytit dolní a horní 

výšku otvoru v rámci podlaží, pokud se jedná o otvor ve svislé konstrukci. V případě 
vodorovných a šikmých stavebních konstrukcí se atributy uvádějí pouze v případě, že daný 
otvor neprochází skrz celou tuto konstrukci. 

 
a) Uzavřené otvory 

Do uzavřeného otvoru se vkládá blok “OTVOR_UZAVR“ obsažený v hladině 
“Q3_ou_attr“ s následujícími atributy: 

− výška 2 – horní výška otvoru od podlahy 
− výška 1 – dolní výška otvoru od podlahy 
− účel – účel pro který šachta slouží: viz číselník 

 
b) Průchozí (prostupné) otvory 

Do dveřního otvoru se vkládá blok “OTVOR_DVERE“, který je součástí hladiny 
“Q3_op_dvere_attr“ s následujícími atributy: 

Viditelné atributy: 

− poloh_kod_dvere – polohový kód dveří, jehož podoba vychází z polohového kódu 
místnosti. Liší se pouze vloženým písmenem “D“ za část označující podlaží a 
následným číslem dveří v rámci daného podlaží (např. BNA01N03D024) 

− výška 2 – horní výška dveřního otvoru od podlahy 
− výška 1 – dolní výška dveřního otvoru od podlahy 

Neviditelné atributy: 

− poloh_kod_1 – polohový kód půdorysu místnosti, v níž neleží prostor otevírání 
dveří 

− poloh_kod_2 – polohový kód půdorysu místnosti, do níž zasahuje prostor otevírání 
dveří 

V případě posuvných dveří u výtahu se do atributu “poloh_kod1“ vepíše polohový 
kód půdorysu místností, z níž se vchází do výtahové kabiny. U kývavých a dvojitých 
dveří si pořadí položek poloh_kod1 a poloh_kod2 zvolí autor. 

Jestliže dveře vedou do prostorů mimo budovu, kde již není vymezena žádná 
místnost, nahradí se v polohovém kódu číslo půdorysu místnosti třemi nulami (např. 
BNA01N01000). V případě, že dveře vedou do prostoru uvnitř budovy a tento prostor 
není místností (např. šachty), budou položky “poloh_kod_1“ a “poloh_kod_2“ totožné. 

− otevírání_1 – způsob otevírání z místnosti, v níž neleží prostor otevírání dveří, dle 
číselníku (v případě nejednoznačného určení se vychází z poloh_kod_1) 

− otevírání_2 - způsob otevírání z místnosti, do níž zasahuje prostor otevírání dveří, 
dle číselníku (v případě kývavých dveří se vychází z poloh_kod_2) 

− typ dveří – dle číselníku 
− materiál dveří - dle číselníku 
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− protipožární dveře – ano/ne 
− práh – ano/ne 

 
Do okenních otvorů se vkládá blok “OTVOR_OKNO“, jenž je součástí hladiny 
“Q3_op_okno_attr“: 

− výška 2 – horní výška okenního otvoru od podlahy  
− výška 1 – dolní výška okenního otvoru od podlahy 

 
c) Otevřené otvory 

Do otevřených otvorů pro rozvaděče, hydranty apod. se vkládá blok “OTVOR_TECH“ 
(hladina “Q3_oo_attr“) s následujícími atributy: 

 

− výška 2 – horní výška otvoru od podlahy 
− výška 1 – dolní výška otvoru od podlahy 
− typ technologie – typ vložené technologie dle číselníku 

U obecných otevřených otvorů se vkládají do bloku “OTVOR_OBEC“ (hladina 
“Q3_oo_attr“) tyto atributy: 

− výška 2 – horní výška otvoru od podlahy 
− výška 1 – dolní výška otvoru od podlahy 

1.3.5 Výplně otvorů 
Pro okno se vyplňují následující atributy v bloku “VYPLN_OKNO“ (hladina 

“Q3_vo_okno_vypln_attr“):  
 

− výška 2 – horní výška okna od podlahy  
− výška 1 – dolní výška okna od podlahy 
− typ okna – dle číselníku 

1.3.6 Schodiště 
Všechny bloky popsané v této kapitole jsou součástí hladiny “Q3_kce_schodis_attr“. 

a) čára výstupu 
Čára výstupu se opatřuje blokem „IDENT_VYSTUP.“ Tento blok se skládá 

z následujících atributů 

Viditelné atributy: 

− KOD_SCHODISTE 
Neviditelné atributy: 

− POLOH_KOD_Z – polohový kód výchozí místnosti 
− POLOH_KOD_DO - polohový kód cílové místnosti 
− TYP – jedná se o schodiště nebo o rampu? (schodiště / rampa) 
− EVAKUACNI – jedná o evakuační schodiště či nikoliv? (ano / ne) 
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b) Schodišťová ramena 
Schodišťová ramena se opatřují blokem “IDENT_SCHOD“: 

− polohový kód schodiště 
 

c) Šikmé rampy 
Šikmé rampy se opatřují blokem “IDENT_RAMPA“: 

− polohový kód schodiště 
− výška 2 – horní výška daného okraje šikmé rampy měřená od bodu s hodnotou 

relativní výškové úrovně 0 m 
− výška 1 – dolní výška daného okraje šikmé rampy měřená od bodu s hodnotou 

relativní výškové úrovně 0 m 
 

d) Odpočívadla 
Odpočívadla se opatřují blokem “IDENT_ODP“ obdobným výškové kótě s identifikací 

schodiště: 

Viditelné atributy: 

− výška 2 – výška horního líce vodorovné stavební konstrukce měřená od bodu 
s hodnotou relativní výškové úrovně 0 m 

Neviditelné atributy: 

− polohový kód schodiště 
− výška 1 – výška dolního líce vodorovné stavební konstrukce měřená od bodu 

s hodnotou relativní výškové úrovně 0 m 
e) Zábradlí (mimo schodiště) 

Zábradlí se blokem neopatřuje. 

1.3.7 Klenby a stropní konstrukční prvky 
Význačné a koncové body těchto prvků se opatřují blokem “KLENBA“ s atributem 

výšky, který se umisťuje do hladiny “Q3_kce_klenba_attr“. 

− výška – výška klenby nebo stropní konstrukce od podlahy 

1.3.8 Podlahy 
Pro půdorys určitého typu podlahy se používá blok “PODLAHA“ (součást hladiny 

“Q3_kce_podlaha_attr“) s atributy 

− typ podlahové krytiny – viz číselník 
− výměra – uvádí se v m2 zaokrouhleno na dvě desetinná místa 

1.3.9 Převislé konstrukce 
Používá se blok “PREVIS_KCE“ (součást hladiny “Q3_kce_previsle_attr“) složený 

podobně jako u vodorovných stavebních konstrukcí z těchto dvou atributů. 

Viditelné atributy: 
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− výška 2 – výška horního líce vodorovné stavební konstrukce měřená od bodu 
s hodnotou relativní výškové úrovně 0 m 

Neviditelné atributy: 

− výška 1 – výška dolního líce vodorovné stavební konstrukce měřená od bodu 
s hodnotou relativní výškové úrovně 0 m 

1.3.10 Obklady stěn 
Blok “OBKLAD“ (součást hladiny “Q3_kce_obklad_gis_attr“) obsahuje tyto atributy: 

− výška 2 – horní výška obkladu od podlahy 
− výška 1 – dolní výška obkladu od podlahy 
− materiál obkladu – viz číselník 
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2 PASPORTIZACE DAT V TERÉNU 

2.1 OBECNÁ PRAVIDLA PRO MĚŘENÍ 
− Měření se provádí s přesností na centimetry. 
− Měření se provádí ve výšce cca jeden metr od podlahové krytiny. Pokud to situace 

vyžaduje, provádí se měření i v jiných výškách (např. v bezprostřední blízkosti 
podlahové krytiny). 

− Zjištěné rozměry se uvádějí v milimetrech, s přesností na desítky milimetrů. 
Plocha místnosti se uvádí v m2, přičemž se zaokrouhluje na dvě desetinná místa. 

− Naměřené hodnoty se zaokrouhlují vždy dolů s přesností na centimetry. 
Zaokrouhlení dolů se provádí z důvodu eliminace chyb vzniklých při měření 
laserovým dálkoměrem či měřicím pásmem. 

− Pro účely následného grafického zpracování naměřených údajů se do 
podkladových materiálů zakreslují místa měření. Při grafickém zpracování budou 
do těchto míst vkládány kóty. Toto je potřeba dodržet zejména v případě 
nepravidelných a členitých místností. 

− Veškeré poznámky a podklady z měření musí být vedeny čitelně a srozumitelně 
pro případné předání materiálu druhé osobě ke grafickému zpracování a archivaci. 

− Pro účely 3D zpracování se zaměřují dolní (tzv. výšky „od“ ) a horní výšky (tzv. 
výšky „do“) všech stavebních prvků (konstrukce, výplně, otvory) - tedy výšky, 
mezi kterými se stavební prvek nachází. Výška „od“ je výška stavebního prvku od 
podlahy ODKAZ. Výška „do“ je výška od podlahy až po nejvyšší bod stavebního 
prvku. 

− Zaměřuje se také tloušťka zdiva v místech průchozích otvorů (okenní, dveřní, 
atd.). a také veškeré další změny v rozměrech stavebních konstrukcí (zesílení, 
zeslabení zdiva apod.). 

− V případě otvorů se zaměřuje také tloušťka výplně umístěné v otvoru. Dále se 
zaměřují i půdorysné rozměry otvoru v příslušném podlaží. 

− Nezaměřují se technologická vybavení a rozvody. Tyto prvky již nejsou součástí 
stavební pasportizace objektu, ale jsou obsaženy v pasportizaci technologické. 
Zaměřují se tedy pouze otvory, v nichž jsou tyto prvky umístěny nebo jimiž jsou 
vedeny. 

− Nezaměřují se přenositelné a demontovatelné konstrukce. 
− Z vnějších rozměrů objektu se zaměřuje pouze obvodové zdivo ve výšce jednoho 

metru nad zemí. 
− V případě nejasností je potřeba obrátit se na vedoucího projektu. 
− Pro účely pasportizace dat v terénu je potřeba tohoto minimálního technického 

vybavení – laserový dálkoměr, pásmo, metr. 
 

2.2 ZAMĚŘENÍ MÍSTNOSTÍ 

2.2.1 Základní rozměry 
V následujícím textu bude popsán postup při zjišťování rozměrů místnosti a konstrukčních 

prvků budovy (otvory, konstrukce atd.). Plochy místností se nezjišťují z naměřených hodnot 
v terénu, ale odvodí se z grafického zákresu jejich skutečného půdorysu (CAD, GIS). 
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a) místnosti se čtvercovým nebo obdélníkovým tvarem, jejichž šířka 
nebo délka je menší než jeden a půl metru 

Měření se provádí na základě obecných pravidel pro měření pokud možno ve středu 
místnosti ve výšce jednoho metru (Obr. 10). Jestliže to situace neumožňuje (otvor ve stavební 
konstrukci apod.), zaměří se v nejbližším možném místě výšky jednoho metru.  

Není-li možné zaměřit místnost ani v této výšce, posune se místo měření ve směru svislé 
osy, maximálně však do výšky dvou metrů.  

Situace v místnostech s rozměry většími než jeden a půl metru a v místnostech s 
nepravidelnými tvary je popsána dále. 
 

 
Obr. 10: určení rozměrů v místnosti, jejíž šířka nebo délka je menší než jeden a půl metru   

 

b) místnosti, jejichž šířka nebo délka je větší než jeden a půl metru 
U toho typu místností se měření provádí v rozích místnosti (šířka i délka). Pokud to 

situace neumožňuje, postupuje se obdobně jako v případě místnosti s rozměry menšími než 
jeden a půl metru (Obr. 11). 
 

 
Obr. 11: určení rozměrů v místnosti, jejíž šířka nebo délka je větší než jeden a půl metru 

 

c) místnosti s rozměrem větším než deset metrů 
V tomto případě se postupuje obdobně jako v předchozím bodě. Navíc se ještě zjišťuje 

rozměr ve středu místnosti, který je volen odhadem (Obr. 12). U místností delších než dvacet 
metrů se měření provádí v rozích a poté na každých deset metrů místnosti. Místo měření se 
opět volí odhadem. Například místnost, jejíž rozměr dosahuje hodnoty osmadvacet metrů, 
bude měřena čtyřikrát apod. 
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Obr. 12: určení rozměrů v místnosti, jejíž rozměr přesahuje hodnotu deseti metrů. 

 

d) místnosti nepravidelných tvarů 
Tento typ místností je z hlediska počtu měření obvykle nejnáročnější. Zjišťuje se nejprve 

šířka a délka místnosti, přičemž se uvažují pouze jejich nejdelší rozměry. Pokud překročí 
rozměr rovné stěny jeden a půl metru, postupuje se obdobně jako u předchozích typů 
místností; měří se tedy v každém rohu (Obr. 13). U stěn s rozměry delšími než deset metrů se 
navíc měří i střední rozměr. Dále je potřeba zaměřit i ostatní význačné rozměry na základě 
obecných pravidel měření. 
 

 
Obr. 13: určení rozměrů v místnostech nepravidelného tvaru. 

 

e) místnosti, v nichž se vyskytují oblé prvky (sloupy apod.) 
Jestliže se v místnosti vyskytuje oblý prvek postupuje se následovně. V případě oblouku 

se zaměří tři body (počátek, střed a zakončení oblouku). Pokud se jedná o kruh, zaměří se 
jeho průměr. Měření se jinak provádí opět na základě obecných pravidel uvedených 
v předchozím textu. 
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2.2.2 Výška místnosti (stropy) 
Při určování výšek místnosti může nastat několik situací: 

- rovný strop a rovná podlaha – výška se měří přibližně ve středu stropu 

- nerovný strop a rovná podlaha – zaměří se nejnižší a nejvyšší výška stropu, 
případně další význačné lomové body nebo hrany; dále se zaměří výška stropu u 
stavebních konstrukcí ohraničujících danou místnost 

- klenby – určí se výška význačných lomových bodů nebo hran (minimálně nejnižší 
– tzv. pata klenby, a nejvyšší výška); dále se zaměří výška klenby u stavebních 
konstrukcí ohraničujících danou místnost 

- šikmé podlahy – zaměřuje se výška stropu v nejnižším a nejnižším místě podlahy, 
odděluje se rovná část podlahy od šikmé 

Naměřené hodnoty výšek se v nákresu ohraničují kruhem. V případě, že lze v místnosti 
zaměřit více rozdílných výšek, ohraničuje se maximální výšky čtvercem. 

2.2.3 Obklady 
Vyskytuje-li se obklad po celé  stěně, provádí se měření přímo na obklad. Jestliže obklad 

není proveden po celé výšce stěny, zaměřuje se v libovolném místě bez obkladu. Dále je 
potřeba zjistit dolní a horní výšku obkladu od podlahy. V případě, že se obklad nachází po 
celé výšce stěny, je výška obkladu rovna výšce stropu zjištěného u příslušné stěny. 

2.2.4 Otvory (uzavřené, průchozí a otevřené) 
U otvorů se měří následující rozměry:  

- základní půdorysné rozměry otvoru (šířka, délka) 

- dolní a horní výška otvoru od podlahy 

- u oken výška parapetu 
Jednotlivé typy otvorů a atributy, které jim náleží jsou podrobněji popsány v části věnující 

se grafickému zpracování dat stavebního pasportu. Nepřístupné otvory postačí rozměrově 
určit pouze zvenku.  

2.2.5 Podlahy 
Podlahová krytina se zaměřuje pouze v případě, že se v místnosti vyskytuje více typů. 

Jednotlivé typy podlahových krytin jsou uvedeny v číselníku. Za podlahovou krytinu se 
nepovažují přenositelné rohože, apod. 
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2.2.6 Povrchová úprava stěny 
Zaměření jednotlivých povrchů stěn se provádí pouze v případech více typů povrchových 

úprav stěn v místnosti. Od ploch stěn se odečítají plochy jednotlivých výplní otvorů (tzn. 
oken, dveří apod.). U každé hodnoty bude uveden typ. 

2.2.7 Povrchová úprava stropu 
Měřeno opět pouze v případě více typů povrchových úprav stěn v místnosti. U každé 

hodnoty bude uveden typ. 

2.2.8 Sanitární zařízení 
Součástí pasportu jsou tato sanitární zařízení - umyvadlo, WC, bidet, výlevka, sprcha, 

pisoár, vana, sprchový kout. Do podkladů postačí zakreslit přibližné umístění v místnosti. Při 
grafickém zpracování je ovšem tato zařízení nutno umisťovat dle jejich skutečné polohy. Tvar 
a rozměry se zjišťují pouze v případě sprchových koutů.  

2.2.9 Konstrukce, konstrukce nad a pod rovinou 
Zaměřují se všechny významné viditelné konstrukce, přičemž seznam zjišťovaných 

atributů, a jejich umístění v prostoru je popsán v části věnující se grafickému zpracování dat 
stavebního pasportu. Zmíněna jsou i specifika výškového určení všech typů konstrukcí, 
zejména šikmých. 

2.2.10 Schodiště 
Zaměřují se tyto prvky schodiště 

- schodišťová ramena – šířka ramene 
- schodišťová rampa -  rozměrové (šířka, délka) a výškové určení 
- odpočívadla – rozměrové (šířka, délka) a výškové určení 
- zábradlí – pouze se zakreslí, nekótuje se 
- schodišťové stupně – rozměr hrany nástupního a výstupního stupně, ostatní pouze 

v případě odchylného rozměru 
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3 PODROBNÝ POPIS STAVEBNÍCH OBJEKTŮ 

Každému objektu se přiřazují identifikační vlastnosti, přičemž jednoznačně je stavební 
objekt identifikován pomocí polohového kódu. 

Rozsah informací ke stavebnímu objektu lze rozdělit do těchto částí: 
- atributy stavebního objektu 
- atributy vnitřních ploch stavebního objektu 
- atributy účelů místností 

3.1 ATRIBUTY STAVEBNÍHO OBJEKTU 
Ke každému stavebnímu objektu se pořizují tyto stavební informace. 

Tab. 1: stavební informace jednotlivých objektů (identifikační údaje). 
Polohový kód budovy (lokalita, 
budova) 

 

Areál  

Název objektu (orientační)  

Adresa, popisné číslo, orientační  

Rok výstavby  

Rok poslední rekonstrukce  

Počet NP (01-99) 

Počet PP (-1/-9) 

Výtah ano / ne  

Vlastník  

Zastavěná plocha  

Obestavěný prostor  

PUČ, PK, PTV (seznam zkratek) Pro jednotlivá podlaží a sumárně pro celý objekt 

 

3.2 ATRIBUTY VNITŘNÍCH PLOCH STAVEBNÍHO OBJEKTU 
Vnitřní plochou objektu se rozumí podlaží (příp. několik podlaží), které se obvykle člení 

do jedné nebo více místností. Místnosti mají unikátní identifikaci v rámci podlaží, podlaží má 
unikátní identifikaci v rámci budovy.  

Každá místnost má následující strukturu stavebních a polohových atributů. U každého 
atributu (je-li číselník) je uvedena jeho číselníková hodnota. 

- polohový kód budovy 
- polohový kód místnosti 
- číslo místnosti (zažité číslování místností vesměs ze stavební dokumentace (př. FI 

C319) 
- identifikační ID místnosti (z databáze MU) 
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- účel místnosti - dle číselníku 
- orientační popis místnosti (označení místnosti popisující orientační účel místnosti, 

příkladem účelu místnosti je kancelář, orientační popis místnosti bude kancelář 
vedoucího, atd. - nebude vycházet z číselníku, pouze text) 

- plocha místnosti (přesnost na dvě des. místa, jednotky m2) 
- obvod místnosti (přesnost na dvě des. místa, jednotky m) 
- výška místnosti (přesnost na dvě des. místa, jednotky m) 
- typ podlahové krytiny - dle číselníku 

- plocha podlahové krytiny 
- povrchová úprava stěny - dle číselníku 

- plocha povrchové úpravy stěny 
- povrchová úprava stropu - dle číselníku 

- plocha povrchové úpravy stropu  
- počet oken (počet oken v místnosti) 
- počet dveří (počet dveří v místnosti) 

- polohový kód dveří 
- číslo dveří (z databáze MU) 
- vytápěno, nevytápěno (ano/ne - jsou-li v místnosti topná tělesa)  
- měřeno, neměřeno podružnými měřidly (ano/ne - je-li měřeno podružnými pak ano, 

jinak ne - pro elektřina, teplo, SV, TUV, plyn, pára) 
- typizace místností (podle typů účelů místností, tedy zařazení ploch podle PUČ, PK a 

PTV, podrobně uvedeno v bodě Účely místností)  
- skupina místností (podle typů účelů místností, tedy podrobnější zařazení ploch podle 

PUČ, PK a PTV, podrobně uvedeno v bodě Účely místností) – viz číselník 
 
3.3 ATRIBUTY ÚČELŮ MÍSTNOSTÍ 

Číselník účelů místností je klíčovým podkladem pro možnosti jednotných výstupů a 
dotazů na jednotně strukturovaná data. Tedy tento číselník identifikuje pouze jediné a možné 
účely místností v rámci celé MU. Aktualizace Číselníku je v kompetenci HMP.  
Účely místností se dělí podle: 

a) plocha užitková čistá (PUČ) - dělení účelů je k dispozici zde. 
b) plocha komunikací (PK) - dělení účelů je k dispozici zde. 
c) plocha technického vybavení (PTV) - dělení účelů je k dispozici zde. 
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4 AKTUALIZACE DAT STAVEBNÍHO PASPORTU 

4.1 OBECNÁ PRAVIDLA 
Kapitola týkající se aktualizace a správy dat si klade za cíl komplexně popsat všechny 

procesy správy, aktualizace a toku dat stavebního pasportu objektů MU. Stručně a jasně je 
popsána organizační struktura všech subjektů zapojených do tohoto procesu, včetně externích 
organizací. Dále jsou definovány časové lhůty, datové formáty a způsoby předávání podkladů 
mezi těmito subjekty. Každému z těchto subjektů jsou nastaveny jejich povinnosti a 
kompetence, Výčet rolí každého subjektu ovšem není úplný, a jelikož se neustále mění a 
vyvíjí jak organizační struktura MU, tak i zkušenosti jednotlivých osob s aktualizací 
stavebního pasportu, očekává se doplnění této části, jako ostatně celé metodiky, na základě 
nabytých zkušeností. 

 

4.2 ORGANIZAČNÍ A PROCESNÍ DEFINICE 

4.2.1 Organizační schéma 

 
Obr. 14: organizační schéma správy pasportu MU 
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a) Hlavní manažer pasportu (HMP) 
Hlavní manažer pasportu představuje v procesu aktualizace a správy stavebního pasportu 

klíčovou osobu. Koordinuje především všechny činnosti, které s tímto procesem souvisí. 
V době své nepřítomnosti HMP musí být ustanoven jeho zástupce. Zodpovědnost HMP 
spočívá zejména v zabezpečení úplnosti a aktuálnosti dat stavebního pasportu. Při procesu 
aktualizace dohlíží na plnění oznamovacích povinností všech zúčastněných subjektů 
(interních i externích). Těmto subjektům je také povinen předávat znění všech metodik včetně 
jejich aktualizací. Povinnosti každého z těchto subjektů jsou v metodice zmíněny dále v textu.  

Jedná se zejména o  - Investiční oddělení (dále jen IO)  
 - Datového správce pasportu (dále jen DSP).  

K odpovědnostem HMP náleží také správa CStD a udržování konzistence mezi aktuálně 
platnou dokumentací v CStD a CÚSP. 

HMP plní oznamovací povinnost vůči DSP, který musí být obeznámen s kompletním 
rozsahem požadovaných změn a přesnou definicí změn v grafické i atributové části 
stavebního pasportu. Obdrží kompletní dokumentaci prováděných změn potřebnou k realizaci 
aktualizace. Formát dokumentace těchto změn bude dále popsán v textu.  

V případě využit služeb prostřednictvím TPP je HMP odpovědnou osobou ke komunikaci 
s těmito subjekty. 

Hlavní manažer pasportu komunikuje s dotčenými osobami prostřednictvím pravidelných 
schůzek, analyzuje jejich zkušenosti a připomínky. Těchto informací využívá ke zefektivnění 
celého procesu údržby a aktualizace stavebního pasportu a tím také přispívá k realizaci  
samotného cíle stavebního pasportu. 

b) Manažer pasportu (MP) 
Pro každý stavební objekt MU musí být předem definován manažer pasportu. MP je 

osobou, která odpovídá za udržení aktuálnosti stavebního pasportu v jemu svěřených 
objektech. Veškeré změny oznamuje osobě HMP zejména prostřednictvím interní pošty nebo 
e-mailem. Jestliže se jedná o změny většího rozsahu, předává pro HMP také nákres se 
zachycením těchto změn. K tomuto může při změnách velkého rozsahu využít externích 
dodavatelských firem (tzv. Technická podpora pasportu), ale vždy pouze se souhlasem HMP. 
K zachycení změn se vždy primárně využijí podklady s již zachyceným posledním aktuálním 
stavem (dwg formát), pokud jsou k dispozici, do něhož se změny vyznačí. 

Seznam pracovišť, jejichž zástupci jsou delegováni jako MP, je uveden v příloze. Tato 
příloha je aktualizována alespoň dvakrát ročně. 

c) Datový správce pasportu (DSP) 
DSP je součástí organizační jednotky MU, která zajišťuje provoz CÚSP. Povinností DSP 

je provádět aktualizace stavebního pasportu dle podkladů dodaných HMP ve formátu 
specifikovaném dále v textu. DSP odpovídá za realizaci této aktualizace jak v grafické, tak 
atributové části pasportu a zajišťuje jejich trvalou vzájemnou konzistenci.  

Datovým správcem pasportu se myslí  
- administrátor databáze, který provádí aktualizace dat v relační databázi 
- administrátor GISu, který aktualizuje grafickou část stavebního pasportu 

Aktualizace obou částí stavebního pasportu musí být provázána a musí respektovat zásady 
práce s databázemi, respektive s GISem. 
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d) Technická podpora pasportu (TPP) 
Technickou podporou se myslí všechny subjekty odpovědné za zpracování podkladů a 

předání zpracovaných dat HMP. Předpokladem je, že funkci TPP zajišťují externí 
dodavatelské firmy. Součinnosti těchto firem je využíváno zejména v případech, při nichž je 
potřeba provést aktualizaci stavebního pasportu z důvodu změn velkého rozsahu. HMP 
poskytuje TPP přesnou specifikaci požadované spolupráce. TPP musí při zpracování 
dodaných podkladů respektovat způsoby zpracování a vedení dokumentace dle aktuálního 
stavu metodik dodaných HMP. TPP může při zpracování podkladů požádat prostřednictvím 
HMP o zajištění součinnosti MP, IO nebo DSP. 

e) Investiční oddělení (IO) 
IO představuje organizační jednotku MU, která informuje HMP o plánovaných 

investicích, které se týkají zejména výstaveb a rekonstrukcí objektů MU. Včasné informace 
využije HMP pro zajištění  optimálního způsobu zpracování dokumentace již ve fázi projektu. 

4.2.2 Definice časových lhůt 
V předchozí kapitole byly vymezeny subjekty, které se podílejí na procesu aktualizace a 

správy stavebního pasportu. Každý z těchto subjektů hraje v tomto systému svou roli, má své 
povinnosti a pravomoci. Aby tento systém fungoval efektivně, je potřeba také nastavit 
termíny pro plnění jednotlivých povinností. Tyto termíny se vztahují na celý proces 
aktualizace, tedy od fáze samotného zadání až po realizaci. Jak již bylo zmíněno dříve, 
předpokládá se při tomto procesu vzájemná spolupráce a integrace všech zapojených 
subjektů. Vše by měla koordinovat osoba HMP. 

Dále v textu jsou vymezeny role a vztahy mezi jednotlivými subjekty včetně lhůt 
potřebných pro předávání dat.  

 

MP ↔ HMP 
→ MP plní svoji oznamovací povinnost vůči HMP do 24 hodin od zjištění nesrovnalostí 

a do 48 hodin v případě plánované rekonstrukce.  
← HMP potvrdí přijetí podkladů od MP do 24 hodin od jejich obdržení. Povinností HMP 

je zajistit přijetí podkladů nejpozději do 48 hodin od jejich odeslání. Součástí 
potvrzení je i posouzení podkladů a návrh způsobu jejich zapracování do stavebního 
pasportu. 

HMP ↔ DSP 
→ HMP plní svoji oznamovací povinnost vůči DSP do 24 hodin od obdržení a dílčí 

kontroly podkladů ke změně stavebního pasportu, kontrolu provádí HMP ve 
spolupráci s DSP.  

← DSP potvrzuje přijetí podkladů od HMP do 48 hodin od jejich obdržení. Součástí 
potvrzení je i termín zpracování podkladů, který je určen po dohodě HMP a DSP na 
základě rozsahu aktualizace stavebního pasportu. 

HMP ↔ TPP 
→ HMP plní svoji oznamovací povinnost vůči TPP do 24 hodin od obdržení a dílčí 

kontroly podkladů ke změně stavebního pasportu. Kontrolu provádí HMP ve 
spolupráci s DSP.  
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← TPP potvrzuje přijetí podkladů od HMP do 72 hodin od jejich obdržení. Součástí 
potvrzení je i termín zpracování podkladů, který je určen po dohodě HMP a TPP na 
základě rozsahu oznámených změn. 

← TPP neprodleně oznamuje HMP všechny skutečnosti, které mohou mít vliv na 
dodržení termínů pro zpracování dodaných podkladů. TPP může požádat 
prostřednictvím HMP o zajištění součinnosti MP, IO nebo DSP při zpracování 
podkladů. 

→ HMP potvrzuje přijetí zpracovaných podkladů od TPP do 48 hodin od jejich obdržení. 
Součástí potvrzení je i výsledek dílčí kontroly zpracovaných podkladů, kterou provádí 
HMP ve spolupráci s DSP. 

IO ↔ HMP  
→ IO plní svoji oznamovací povinnost vůči HMP do 24 hodin od zjištění skutečnosti 

o nové výstavbě nebo rekonstrukci objektu MU. 
← HMP potvrzuje přijetí podkladů od MP do 24 hodin od jejich obdržení. Povinností 

HMP je zajistit přijetí podkladů nejpozději do 48 hodin od jejich odeslání. Součástí 
potvrzení je i posouzení podkladů a návrh způsobu jejich zapracování do stavebního 
pasportu. 

 

4.3 FORMÁTY PRO AKTUALIZACI DAT STAVEBNÍHO 
PASPORTU 

Podklady potřebné k aktualizaci dat stavebního pasportu je potřeba dodat vždy v předem 
dohodnutých formátech. Děje se tak zejména z důvodu co největší automatizace zpracování 
těchto podkladů. Formát podkladů se liší pro část grafickou a popisnou.  

Mezi těmito dvěma částmi stavebního pasportu je ovšem bezpodmínečně nutné dodržovat 
konzistentní stav. Tomu musí být podřízen také proces aktualizace jednotlivých částí, v němž 
jsou podklady dodávány vždy pro obě části současně. 

4.3.1 Formát dat pro aktualizace grafické části 
Výkresová stavební dokumentace je vedena ve formátu dwg (verze AutoCAD 2000), 

který také slouží jako výměnný formát. V tomto formátu jsou zaznamenávány i veškeré 
úpravy, které jsou pak podkladem pro jejich zapracování do grafické části pasportu. Úpravy 
se primárně provádějí v dwg výkresech uložených v CStD. Výkresy půdorysů podlaží jsou ve 
skutečných souřadnicích S-JTSK. 

V případě změn malého rozsahu postačí, aby MP zpracoval změny v grafické části 
jednoduchým způsobem, tedy zakreslením do tištěné části výkresu s přehledným vyznačením 
základních rozměrových kót.  

V případě změn velkého rozsahu oznamuje MP tuto změnu HMP a ten provede fyzické 
zaměření změn v terénu sám, případně tuto povinnost deleguje na MP nebo TPP. 

4.3.2 Formát dat pro aktualizace popisné části 
Popisná část stavebního pasportu se skládá z několika datových zdrojů. Proces aktualizace 

je ovšem, na rozdíl od grafické části z důvodu četnosti změn v jednotlivých částech, rozdílný. 
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a)  Aktualizace popisných číselníků 
Změny v popisných číselnících probíhají pomocí textového souboru na základě domluvy 

zúčastněných stran. Přestože nejsou tyto změny příliš časté, musí být  v dodaných podkladech 
uvedeny všechny náležitosti potřebné pro jejich správné provedení. Přesnou specifikaci je 
možné konzultovat se správcem CÚSP.  

b)  Aktualizace evidencí lokalit, areálů, budov a adres 
Změny v evidenci adres, lokalit, areálů a budov samotných nastávají především 

v důsledku výstavby nových budov, význačných rekonstrukcích (přístavba podlaží) nebo při 
změnách užívacích práv. Aktualizace probíhá pomocí textového nebo xls souboru s údaji dle 
struktury příslušné evidence. Přesnou specifikaci je opět možné konzultovat se správcem 
CÚSP.  

- Údaje pro aktualizaci evidence lokalit: 
poloh_kod     char(3)  povinný údaj     -- polohový kód lokality  
nazev            char(50)    povinný údaj -- název lokality  
  

- Údaje pro aktualizaci evidence areálů: 
 popis char(50) povinný údaj -- popis (název) areálu 
budova  char(50) nepovinný údaj -- identifikace budovy, např. poloh. kód 
adresa        char(50) nepovinný údaj -- identifikace adresy, nejlépe ve  
           struktuře běžné adresy 
poznamka  char(30) nepovinný údaj -- poznámka 

 
- Údaje pro aktualizaci evidence budov: 

poloh_kod char(5) povinný údaj    -- polohový kód budovy 
zkratka  char(4) povinný údaj    -- zkratka názvu budovy 
nazev  char(50) povinný údaj    -- název budovy česky 
nazev_en  char(50) povinný údaj    -- název budovy anglicky 
vlastni  char(1)      povinný údaj  -- budova vlastní (A) / nevlastní (N) 
spravce char(6) povinný údaj  -- správce budovy (fakulta, pracoviště) 
         podle číselníku pracovišť 
nadpod  number(2) povinný údaj    -- počet nadzemních podlaží 
podpod  number(2) povinný údaj  -- počet podzemních podlaží 
budova_typ  char(1) nepovinný údaj  -- typ budovy podle číselníku 
oznaceni  char(3) nepovinný údaj  -- označení budovy v areálu 

 
Nutno uvést i adresu budovy ve struktuře: ulice, číslo, PSČ, město a informaci, zda jde o 

hlavní adresu budovy. 
- Údaje pro aktualizaci evidence adres: 

ulice  char(30) povinný údaj -- ulice 
cislo  char(10) povinný údaj -- číslo popisné 
cislo  char(10) povinný údaj -- číslo orientační 
psc  char(5) povinný údaj -- PSČ 
mesto char(48) povinný údaj -- město 

 
Nutno uvést i adresu resp. adresy, které přísluší k areálu, ve výše uvedené struktuře.  
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f) Aktualizace číselníků místností 
Aktualizace účelů a číselníku místností je v kompetenci HMP, který je většinou hlavním 

iniciátorem změn. Změny jsou předávány v xls formátu. 
 

4.4 TECHNICKÉ DEFINICE 
Pro správnou evidenci a aktualizaci dat stavebního pasportu je nezbytné dodržovat tato 

základní pravidla: 
- jednotná identifikace objektů stavebního pasportu (viz), 
- zachování všech verzí podkladů použitých pro aktualizaci stavebního pasportu, 
- správná identifikace a zařazení podkladů do CStD, 
- zachování a respektování nastavených vazeb u vybraných dokumentů v CStD (externí 

reference apod.). 

Struktura dokumentace stavebního pasportu a způsob zpracování včetně způsobu značení 
je popsána v textu této metodiky. Celá dokumentace hraje důležitou roli také pro polohovou 
identifikaci lokalit, areálů, budov, místností či jiných stavebních prvků. 
Struktury dat a jednotlivé výměnné formáty dat pro aktualizaci datových úložišť již byly 
definovány v této kapitole dříve. 
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5 TRANSFORMACE DAT 

5.1 TRANSFORMACE DAT Z DWG DO SDE 

5.1.1 Zdroj dat 
Výkres AutoCAD, který je uložen ve formátu 2000/LT 2000 (novější verze jsou možné, 

ale záleží na kompatibilitě GIS software) 

5.1.2 Import dat do mdb 
a. pomocí ArcToolBox (ATB) najít funkci Data Interoperability Tools → Quick 

import (Obr. 1). 
 

 
Obr. 15: nastavení importu z dwg do mdb. 

 

b. Format: zadat formát dwg 

c. Dataset: zvolit transformovaný výkres 

d. Settings: nastavit podle obrázku 2 

e. Coordinate System: nezadávat 

 
Obr. 16: 

nastavení importu z dwg do mdb. 

5.1.3 Roztřídění dat do sad v mdb 
a. vytvořit Datasety s těmito názvy: 
 

Název Datasetu Obsah (feature class) 
dvere_fd třídy:  

• Q3_op_dvere 
• Q3_op_dvere_attr_point 
• Q3_op_dvere_attr_text 
• Q3_vo_dvere_line 
• Q3_kce_nad 

dvere_ote_fd třídy:  
• Q3_vo_dvere_polygon 
• Q2_popis_dvere_line 
• Q2_popis_dvere_text 
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koty_fd všechny segmenty kót:  
• Q2_text_koty_100_line 
• Q2_text_koty_100_point 
• Q2_text_koty_100_text 
• Q2_text_koty_vysk_point 
• Q2_text_koty_vysk_text 

okna_fd třídy znázorňující okenní otvor, včetně výplně:  
• Q2_popis_okno_line 
• Q2_popis_okno_point 
• Q2_popis_okno_text 
• Q3_op_okno 
• Q3_op_okno_attr_point 
• Q3_op_okno_attr_text 
• Q3_vo_okno_vypln 
• Q3_vo_okno_vypln_attr_point 
• Q3_vo_okno_vypln_attr_text 

polohkody_fd atributová a polygonová třída:  
• Q6_fm_kriv_mistn 
• Q6_fm_atr_mistn_text 
• Q6_fm_atr_mistn_point 

pud_podlazi_fd atributová a polygonová třída půdorysu celého podlaží:  
• Q6_fm_vne 
• Q6_fm_atr_vne_text 
• Q6_fm_atr_vne_point 

schodiste_fd všechny třídy obsahující schodišťové prvky:  
• Q2_popis_schodis_line 
• Q2_popis_schodis_point 
• Q2_popis_schodis_text 
• Q3_kce_schodis_attr_point 
• Q3_kce_schodis_attr_text 
• Q3_kce_schodis_odpocivadlo 
• Q3_kce_schodis_ost 
• Q3_kce_schodis_rameno 
• Q3_kce_schodis_rampa 
• Q3_kce_schodis_st 
• Q3_kce_schodis_vyskota 
• Q3_kce_schodis_zabradli 
• Q3_op_schodis 

steny_fd polygonová třída: 
• Q3_kce_stena_polygon 
• Q3_kce_sloup 

 
b. pomocí funkce „feature class to feature class“ nakopírovat Obsah (potřebné 

třídy) do Datasetu. K názvu jednotlivých tříd je potřeba přidat nějaký afix (v 
rámci jedné geodatabáze nelze mít více tříd se stejným názvem). Pro 
zjednodušení se může přidat před název třídy prefix „pom_“ 

 

5.1.4 Vytváření finálních feature classes 
a. dvere_fd: 

i. vizuálně zkontrolovat, zda ve třídě pom_ Q3_op_dvere jsou skutečně 
všechny dveřní průchody 

ii. případné chyby opravíme 
iii. přejmenujeme tuto třídu (nebo vytvoříme kopii) názvem 

dvere_pruchod_mult 
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b. dvere_ote_fd 
i. vizuálně zkontrolovat, zda ve třídě pom_Q3_vo_dvere_polygon jsou 

skutečně všechny otevírací prostory dveří 
ii. případné chyby opravíme 

iii. přejmenujeme tuto třídu (nebo vytvoříme kopii) názvem 
dvere_ote_pol_mult 

 
c. koty_fd 

třídy v tomto Datasetu není potřeba dále upravovat 
 

d. okna_fd 
i. vizuálně zkontrolovat, zda ve třídě pom_Q3_op_okno jsou skutečně 

všechny okenní otvory 
ii. případné chyby opravíme 

iii. přejmenujeme tuto třídu (nebo vytvoříme kopii) názvem 
okna_pol_mult 

 
e. polohkody_fd 

i. vizuálně zkontrolovat, zda ve třídě pom_ Q6_fm_kriv_mistn jsou 
skutečně všechny půdorysy místností a zda žádný nepřebývá;  

ii. zkontrolujeme, zda jsou z půdorysů místností vyříznuty všechny sloupy 
a otvory 

iii. případné chyby opravíme 
iv. provedeme opravu geometrie pomocí funkce „Repair Geometry“ 
v. přejmenujeme tuto třídu (nebo vytvoříme kopii) s názvem 

mistn_pud_zal 
 

f. pud_podlazi_fd 
i. vizuálně zkontrolovat, zda polygon třídy pom_Q6_fm_vne je skutečně 

vnější obrys celého podlaží 
ii. případné chyby opravíme 

iii. tuto třídu nepřejmenováváme 
 

g. schodiste_fd 
i. ze tříd, kterí jsou obsaženy v datasetu schodiste_fd se vyberou tyto: 

1. pom_Q3_kce_schodis_odpocivadlo 
2. pom_Q3_kce_schodis_rampa 
3. pom_Q3_kce_schodis_st 
4. pom_Q3_kce_schodis_zabradli 

ii. funkcí „Append“ tyto třídy sloučit do jedné s názvem schodiste_pol 
iii. funkcí „Polygon To Line“ převést třídu schodiste_pol na třídu 

schodiste_line 
 

h. steny_fd 
i. obě dvě třídy tohoto Datasetu sloučíme pomocí funkce „Append“do 

třídy steny_pol 
ii. vizuálně zkontrolovat, zda třída obsahuje všechny svislé konstrukce a 

zda neobsahuje nějaké navíc; zpravidla se stává, že otvory uvnitř zdí se 
převedou rovněž jako stěny – ty je třeba odstranit 

iii. provedeme opravu geometrie pomocí funkce „Repair Geometry“ 
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iv. funkcí „Dissolve“ třídu steny_pol převedeme na jednoprvkovou třídu 
s názvem steny_pol_diss 

 

5.1.5 Přiřazení atributů místnostem 
- sloučení dat z bloků s polygonem místnosti 

a) Spatiol Join 
a. Funkcí „Spatial Join“ připojíme do třídy mistn_pud_zal třídu 

pom_Q6_fm_atr_mistn_point a vytvoříme třídu mistn_pud. 
b. Je potřeba zkontrolovat správné přiřazení atributů k půdorysům místností, a to 

zejména u překrývajících se půdorysů. 
c. Otevřeme si tabulku této třídy a spustíme editaci. 

b) Úprava atributů místností  
a. Z tabulky obstraníme následující sloupce: 

• Join_Count 
• Autocad_elevation 

b. Doplníme polohový kód do úplného znění 
• Vytvoříme nový sloupec poloh_kod_1 v tabulce mistn_pud (text o 

délce 20) 
• Pomocí „Field Calculator“ napíšeme příkaz ve sloupci poloh_kod_1: 

"BHA09" & Left ( [POLOH_KOD], 5 ), který nám do nově 
vytvořeného sloupce spojí řetězec BHA09 (jakýkoliv kód dané 
budovy) s polohovým kódem místnosti 

• Pomocí „Field Calculator“ napíšeme příkaz ve sloupci 
POLOH_KOD: 
[poloh_kod_1], který zkopíruje obsah sloupce poloh_kod_1 

• Sloupec poloh_kod_1 smažeme 

5.1.6 Import dat z mdb do SDE 
a. Vybereme cílovou SDE feature class. 
b. Příkazem Load (po stisknutí pravého tlačítka myši) → Load Data → 

vybereme zdrojovou feature class. 
c. Příkazem Add naplníme seznam zdrojových dat (Obr. 17). 
d. Ostatní kroky můžeme přeskočit až k příkazu Dokončit 

 

 
Obr. 17: nastavení importu do SDE. 
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5.2 TRANSFORMACE DAT Z SDE DO DWG 

5.2.1 Import dat z SDE do mdb 
a. V pracovním prostředí ArcMap si přidáme data, která mají být exportována. 
b. Příkazem Select By Attributes provedeme výběr požadovaných prvků na 

základě jejich atributů 
c. Například pro výběr prvků s polohovým kódem BNA01 použijeme tento 

příkaz: POLOH_KOD LIKE 'BNA01%'  (Obr. 18) 
 

 
Obr. 18: nastavení selekce prvků v SDE. 

 
d. Vybraná data exportuji příkazem po kliknutí pravým tlačítkem myši na 

vybranou vrstvu: Data → Export Data... 
e. Z nabídky si zvolíme cílovou feature class v mdb; tato mdb by měla obsahovat 

jen feature classes, které budou následně exportovány do dwg. 
f. Tento proces zopakujeme se všemi požadovanými třídami vytvořenými 

v kapitole 5.1.4. 
 

5.2.2 Import dat z mdb do dwg 
a. Ze vzorového výkresu si vytvoříme tzv. SEED file. SEED file je dwg výkres, 

který obsahuje  
• všechny hladiny jako původní DWG výkres, 
• definice bloků.  

 
b. Pokud chci získat bloky, musím převést danou feature classu na bodovou 

geometrii (“feauture to point“) – zatrhnout volbu “Inside“, aby bloky ležely 
uvnitř a nebyly centroidy 

• v případě místností tedy musím do bodové feature classy vložit 
všechny sloupce, které budou po převodu tvořit požadovaný blok 
“MU_ROOMINFO“  

• názvy sloupců musí odpovídat názvům definovaných položek 
v požadovaném bloku 
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• vložit 2 sloupce z nichž jeden má název “CADType“ a všechny jeho 
položky jsou řetězec “INSERT“ a druhý má název “RefName“ a je 
v něm řetězec  názvem vytvářeného bloku (“MU_ROOMINFO“). 
Řetězec “INSERT“ je potřeba proto, aby se z feature classy vytvořil 
blok. 

 
c. Použiji toolbox “Export to CAD“ – vložím všechny feature classy k převedení, 

zadám vzorový výkres (SEED file) a zatrhnu položku “append“ v tom případě, 
že chci přidat převáděnou grafiku do již existujícího dwg souboru. 

 
d. Po převodu získám dwg výkres, ve kterém jsou bloky špatného měřítka. To 

upravím ve vlastnostech bloku na hodnotu “0,001“ ve všech osách. 
 

e. Provedeme kontrolu správnosti zařazení grafiky do odpovídajících hladin.  
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6 IDENTIFIKACE DAT 

6.1 JEDNOZNAČNÁ IDENTIFIKACE V RÁMCI STAVEBNÍHO 
PASPORTU 

Pro účely zpracování stavebního pasportu byl navržen systém jednoznačné identifikace 
entit s pasportem souvisejících. Systém je jednoduše rozšiřitelný, čímž umožňuje pružnou 
reakci na změny ve struktuře spravovaného majetku Masarykovy univerzity. 

6.1.1 Polohový kód 
Polohový kód usnadňuje svou strukturou uživateli orientaci ve všech stavebních 

objektech, které jsou ve vlastnictví nebo správě Masarykovy univerzity. Polohový kód 
umožňuje identifikovat tyto čtyři základní entity: 

− Lokalitu; budovu; podlaží; místnost 
Polohový kód dané entity je vystavěn hierarchicky, proto je pro podřízenou entitu 

identifikována i identita nadřazená. Tedy pro budovu lokalita, pro podlaží budova i lokalita a 
pro místnost podlaží, budova i lokalita. 

6.1.1.1 Identifikace lokalit 

Objekty Masarykovy univerzity zasahují svým rozsahem, s výjimkou pracoviště polární 
ekologie v Antarktidě a v souostroví Svalbard, celou Českou republiku. Přičemž nejvíce 
objektů se nachází v katastrálním území města Brna. Na základě tohoto byla vytvořena níže 
uvedená identifikace lokalit a budov do nich logicky zařazených. Lokalita byla hlavně použita 
z důvodu zcela zřejmé polohové vazby mezi objekty, které nebyly zcela pozemkově spojeny 
(areál), ale byly logicky spjaty s danou lokalitou. Její název vychází z názvu příslušného 
města, resp. katastrálního území (dále jen KÚ), ve kterém se nachází.  

Pojem lokalita je definován jako soubor budov, pozemků, zařízení a vybavení. Její 
prostorové vymezení je dáno vymezením objektů, které obsahuje. Lokalitu lze také chápat 
jako územní celek, ve kterém se daný soubor objektů vyskytuje. 

Identifikace lokality se skládá ze tří alfabetických znaků, přičemž význam a podoba 
jednotlivých znaků je následující: 

1. znak identifikačního kódu lokality označuje tzv. “nadřazenou hlavní“ lokalitu, kterou 
může být: 

− město Praha (identifikační znak “A“) 
− město Brno (identifikační znak “B“) 
− území vycházející z identifikace NUTS 2 
− Jihozápad (identifikační znak “H“), Jihovýchod, mimo město Brno (“J“), 

Střední Morava (“M“), Moravskoslezsko (“T“), Severovýchod (“V“) 
− pracoviště polární ekologie na Antarktidě a v Arktidě (identifikační znak “W“) 

2. a 3. znak identifikačního kódu lokality reprezentuje jednotlivé územní celky, které se 
nacházejí v “nadřazené hlavní“ lokalitě.  
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Územními celky jsou u měst Prahy a Brna katastrální území, u území vycházející 
z identifikace NUTS 2 jsou územním celky jednotlivé obce ležící v tomto území.  

 
 

Obr. 19: struktura polohového kódu.  

 

Číslo místnosti 
999 – číslo místnosti; čísla menší než 100 se předřazují nulami 
(např. 001, 024 apod.) 
x – malý alfabetický znak – rezerva pro případ rozdělení stávající 
místnosti (např. 023a) 

XXX 99 X99 999x 

Znak pro podlaží 
X – identifikace podlaží (N nadzemní; P podzemní; v případě 
mezipodlaží bude použito M u nadzemního a Z u podzemního; 
S pro střechu). 
99 – identifikace čísla podlaží ( 01– 99);  v případě mezipodlaží 
bude číslo podlaží vztaženo k podlaží pod (bude-li v N01 mezonet 
bude značen M01, bude-li mezi patry P01 a P02 mezonet bude 
označen Z02). 

Identifikace budovy 
99 – identifikace čísla budovy v lokalitě, podmínkou je, že objekt je zapsatelný 
do katastru nemovitostí respektive objekt má své základy a je nepřenositelný. 
01-49 – stavební objekty pro výukové, vědeckovýzkumné, administrativní a 
výrobní činnosti 
50-99 – stavební objekt menšího významu, garáže, vrátnice, skleníky, 
technologické budovy (trafostanice, vodárna, atd.) a jiné 
 

Identifikace lokality 
XXX – třímístný alfabetický znak vychází z identifikace lokalit podle NUTS 2 (první znak ze 
tří), zbylé dva znaky upřesňují polohu lokality v rámci její identifikace. Identifikace lokality je 
vytvořena tak, aby bylo možné identifikovat jakýkoliv objekt v rámci celého světa  
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6.1.2 Polohový kód dveří 
Pro účely elektronické kontroly vstupu a evidence klíčů byl vytvořen systém pro 

jednoznačnou identifikací dveří. Tento systém evidence dveří se neomezuje pouze na jedno 
podlaží či budovu, ale zahrnuje objekty celé univerzity. 

Struktura polohového kódu dveří je shodná s polohovým kódem, pouze číslo dveří 
nahrazuje číslo místnosti. Dveře se číslují v rámci každého podlaží. 

 
Obr. 20: struktura polohového kódu dveří. 

 

Identifikace lokality 

Identifikace podlaží 

Identifikace budovy 
 

Číslo dveří v rámci podlaží 

XXX 99 X99 D999 
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6.1.3 Polohový kód schodiště 
Pro potřeby identifikace příslušnosti jednotlivých komponent schodiště (stupně, ramena, 

podesty) ke schodišti, např. pro tvorbu 3D modelů budov, byl vytvořen polohový kód 
schodišť. Struktura polohového kódu schodišť vychází z polohového kódu. Identifikuje se 
schodiště v rámci každé budovy. 

 
 

Obr. 21: struktura polohového kódu schodiště 

 

Identifikace lokality 

Identifikace budovy 
 

Číslo schodiště v rámci budovy 

E999 XXX 99 
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6.2 IDENTIFIKACE DOKUMENTACE 
Pro potřeby vytváření stavebního pasportu a další práce s dokumentací (např. generované 

ze stavebního pasportu pro potřeby přípravy rekonstrukce apod.) je vhodné vytvořit systém 
jednotné identifikace dokumentace. 

6.2.1 Struktura identifikace dokumentace 
Identifikace dokumentace se provádí jako strukturované pojmenování souboru s danými 

výkresovými daty. Identifikace výkresové dokumentace se skládá ze čtyř částí: 

• popisná část 
• polohová část 
• datum pořízení 
• druh dokumentace 

 
Obr. 22: struktura názvu dokumentu.  

 

6.2.2 Popisná Část 
Popisná část názvu dokumentu určuje druh dokumentace v daném souboru, dělí se na: 

• stupeň dokumentace 
• zobrazení 
• obsah dokumentace 

 

Obr. 23: struktura popisné části.  

6.2.2.1 Stupeň dokumentace 

Stupeň dokumentace nabývá jednu z následujících hodnot: 

• U – územní řízení  
• B – stavební povolení 
• P – prováděcí dokumentace 

- Stupeň 
dokumentace 

Dělení 
obsahu 

Zobrazení 
 

+ 

= 

# 

. ) ( Popisná 
část 

Datum 
pořízení 

Polohová 
část 
 

Druh 
dokumentace 
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• S – skutečný stav 
• V – výrobní dokumentace 
• Z – zadávací dokumentace 
• T – studie 
• N – původní stav 
• F – foto 

6.2.2.2 Zobrazení 

Zobrazení se skládá ze základního zobrazení, k němuž se v případě potřeby přidává další 
informace, například určení světové strany pro pohled. Základní zobrazení může být: 

• A – axonometrie 
• P – půdorys 
• H – pohled 
• R – řez 
• Z – řezopohled 
• V – perspektiva 
• S – schéma (obecné, technologické) 
• L – liniové schéma 
• T – situace  
• D – detail 
• K – provozní karty 
• O – speciální znak pro jiný typ zobrazení (např. atributová dokumentace) 

Přídavná informace pro výkres řezu určuje osu řezu: 

• A – pro osu řezu A – A 
• B – pro osu řezu B – B 
• C – pro osu řezu C – C 
• D – pro osu řezu D – D 

Přídavná informace pro výkres pohledu určuje světovou stranu pohledu: 

• J – jih 
• V – východ 
• S – sever 
• Z – západ 
• JV – jihovýchod 
• SV – severovýchod 
• SZ – severozápad 
• JZ – jihozápad 

 
6.2.2.3 Obsah 

Znaménko určuje základní obsah výkresu a přídavná jednopísmenná informace základní 
obsah jemněji rozděluje. 
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Základní obsah je následující: 
• „+“ – stavební obsah 
• „=“ – technologický obsah 
• „#“ – ostatní obsah 

Stavební obsah rozdělujeme na: 
• S – čistě stavební 
• D – nábytek 
• Z – základy 

Technologický obsah rozdělujeme na: 
• CHLAD – rozvody chladu 
• HAS – hasicí přístroje a zařízení SHZ 
• HRM – hromosvody 
• KAN – odvod odpadní vody 
• MAR – měření a regulace, building management systém 
• PLYN – rozvody zemního plynu 
• RLM – rozvody laboratorních médií 
• SLB – slaboproudé rozvody 
• SLN – silnoproudé rozvody 
• TER – rozvody teplé vody (topení) 
• VODA – rozvody vody 
• VZT – vzduchotechnika 

Pokud dokument popisuje celý komplex technologií použitý v daném objektu, jemnější 
dělení se neuvádí. 

Ostatní obsah rozdělujeme na: 

• B – bezpečnost 
• N – nájemní vztahy 

6.2.3 Polohová část 
Polohová část identifikuje polohu daného objektu (lokality, budovy, podlaží či místnosti) 

polohovým kódem. 

6.2.4 Datum pořízení 
Datum pořízení dokumentu se uvádí ve tvaru RRRRMMDD. Jedná se o volnou položku 

v identifikaci dokumentu. Používá se dle uvážení. 

6.2.5 Druh dokumentu 
Druh dokumentu je určen příponou souboru. Příklady: 

• doc – dokument vytvořený v programu MS Word 
• dwg – výkres vytvořený v programu AutoCAD 
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• xls – tabulka vytvořená v programu MS Excel 

6.2.6 Příklady identifikace dokumentů 
S-P+S(BNA01N01).dwg Stavební půdorysný výkres skutečného 

provedení pro podlaží BNA01N01. 

S-RA+S(BNA01N01).dwg Stavební výkres řezu v ose A – A, skutečný 
stav, podlaží BNA01N01. 

Z-HJV+S(BNA01)20001008.dwg Stavební výkres zadávací dokumentace, 
jihovýchodní pohled na budovu BNA01 ze 
dne 8. 10 2000. 

S-S=B(BHA08).dwg Schéma zapojení silnoproudých rozvodů 
v budově BHA08. 

S-P=(BHA08N02).dwg Půdorysný výkres technologií (vytvořený pro 
účely technologické pasportizace) podlaží 
BHA08N02, skutečný stav. 
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8 PŘÍLOHY 

8.1 SLOVNÍK 
Areál 
Prostor, který zaujímá jedna nebo více budov a jejich okolí. Okolím budov se myslí pozemky, na kterých budovy 
stojí, a pozemky jim přilehlé. Za součást areálu se považují také další objekty, které se v něm nacházejí, a nejsou 
přímo budovami (např. oplocení, vstupy, vjezdy atd.). Objekty tvořící areál mají většinou jednoho majitele a jsou 
sdruženy za nějakým společným účelem (např. areál vysoké školy, areál nemocnice apod.). 

Balkon 
Balkon je předsazená vodorovná konstrukce přečnívající přes nosnou zeď, která je obvykle ohraničena zábradlím 
či jinou svislou konstrukcí. 

Budova 
Soubor stavebních konstrukcí, které na sebe navazují nebo jsou spolu spojeny. Budova se skládá alespoň z jednoho 
podlaží (obvykle prvního nadzemního) a obsahuje alespoň jednu místnost. Konstrukce budovy obvykle vymezují 
uzavřený prostor. Budova obvykle bývá spojena se zemským povrchem pevným základem.  

CÚSP - centrální úložiště stavebního pasportu 
Část centrálních datových úložišť MU vyhrazená pro stavební pasport MU. CÚSP je tvořeno společně a nerozdílně 
grafickou a popisnou částí. 
 
CStD - centrální sklad technické dokumentace  
Adresářová struktura technického skladu dokumentace, strukturovaná dle jednotlivých témat dokumentace a dle 
použité polohové identifikace objektů. 
 
Dveře – stavební 
Otevíratelná výplň dveřního otvoru, který primárně slouží k pohybu uvnitř budovy nebo mezi budovou a 
jejím okolím.  

Dveře – technologické 
Otevíratelná výplň otvoru, který je primárně určen k přístupu k zařízení nebo vybavení budovy. 

Katastr nemovitostí 
Soubor údajů o nemovitostech, zahrnující jejich soupis, popis, geometrické a polohové určení. Nemovitosti se 
evidují podle katastrálních území. Součástí katastru je také evidence vlastnických a jiných věcných práv 
k nemovitostem. 

Komínová šachta 
Speciální případ šachty sloužící k odvodu a odvětrávání spalin a zplodin. 

Kóta 
Způsob zobrazení ohodnocení rozměrů. 

Lodžie 
Lodžie jsou ze tří stran uzavřené prostory, které se liší od balkónů především tím, že mají po stranách plné nosné 
stěny. 

Lokalita 
Soubor budov, pozemků, zařízení a vybavení. Její prostorové vymezení je dáno vymezením objektů, které 
obsahuje. 

Mezipodesta 
Podesta umístěná mimo úroveň podlahy v podlaží. 

Mezipodlaží, Mezonet 
Speciální případ podlaží, jehož půdorys je obvykle menší než půdorys budovy ve výškové úrovni tohoto podlaží, 
obvykle vytváří podlahovou plochu v jiné výšce než je plocha klasického podlaží (podlaží, které svým půdorysem 
pokrývá půdorys budovy v dané výškové úrovni). Mezonety se dělí na podzemní (zemní) a nadzemní. 



 

51 

Místnost 
Prostor v budově ohraničený stavebními konstrukcemi nebo logicky či účelově vymezen (způsobem užívání, 
účelem, konstrukcí atd.). Místnost může být jednopodlažní nebo vícepodlažní. 

Nemovitost 
Nemovitostí je budova nebo pozemek. 

Nika 
Otevřený otvor ve stavební konstrukci, který skrz konstrukci neprochází. 

Obklad 
Obkladem se rozumí obkladový materiál (dlaždice, obkladačky, izolace, ..) umístěný pevně na povrchu stavebních 
konstrukcí, obvykle jiný než materiál této konstrukce. Povrch podlahy se nepovažuje za obklad. 

Odpočívadlo 
Viz. podesta a mezipodesta 

Okno 
Výplň umístěná v okenním otvoru, která je obvykle alespoň částečně otvíratelná. 

Otvor ve stavební konstrukci 
Prostor ve stavební konstrukci, který může být: 
uzavřený – z daného podlaží není do tohoto otvoru přístup 
průchozí či prostupný  – prochází skrz stavební konstrukci (např. okenní, dveřní otvor, průduch atd.) 
otevřený – volně přístupný (např. nika, výklenek atd.) 

Parcela 
Parcelou se rozumí pozemek, který je geometricky a polohově určen, zobrazen v katastrální mapě a označen 
parcelním číslem. Parcelní číslo je vázáno na katastrální území. Parcela je územním prvkem. 

Plocha komunikací 
Podlahová plocha místností sloužících k pohybu (chodby, koridory, schodiště). 

Plocha technického vybavení 
Podlahová plocha místností sloužící pro technické účely (zpravidla místnost, která slouží pouze zařízením 
technologického pasportu). 

Plocha užitková čistá 
Podlahová plocha místností všech podlaží bez plochy komunikací a plochy technického vybavení. 

Podesta 
Vodorovná konstrukce nebo její část, která spojuje schodišťová ramena (nebo rampy) mezi sebou nebo jinou 
vodorovnou konstrukci se schodišťovými rameny (nebo rampami). 

Podkroví 
Je speciální případ podlaží, obvykle se nachází pod střechou – střešním podlažím. 

Podlahová krytina 
Pokryv nebo povrch na horním líci vodorovné (šikmé) konstrukce obvykle sloužící ke komunikačním účelům. 

Podlaží 
Prostor v budově vymezený zdola a shora vodorovnými a šikmými konstrukcemi. Podlaží obvykle pokrývá celý 
půdorys budovy ve výšce nejnižšího horního líce vodorovných konstrukcí, které toto podlaží vymezují. Podlaží se 
dělí na podzemní (zemní) a nadzemní.  

Polohový kód 
Jednoznačný identifikační kód budovy, lokality, podlaží a místnosti, viz. Detailní popis dále v metodice. 

Polohový kód místnosti 
Jednoznačný identifikační kód místnosti v dané budově. 

Polohový kód půdorysu místnosti 
Jednoznačný identifikační kód půdorysu místnosti v dané budově.  

Podlaha 
Horní líc vodorovné nebo šikmé stavební konstrukce. 
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Pozemek 
Část zemského povrchu oddělená od sousedních částí hranicí správní, popřípadě katastrálního území, hranicí 
vlastnickou, užívací nebo hranicí druhů pozemků. 

Prostup 
Prostupný otvor ve stavební konstrukci, který vede skrz celou konstrukci, ale nejedná se o dveřní ani okenní otvor. 

Převislé stavební konstrukce 
Převislými konstrukcemi se myslí: římsy, lodžie, balkóny, konzoly, markýzy, arkýře atd. 

Rampa 
Vodorovná – vodorovná stavební konstrukce sloužící k překladu materiálu. 
Šikmá – šikmá stavební konstrukce bez stupňů primárně sloužící k překonávání výškových rozdílů. 

Sanita 
Sanitární zařízení: umyvadlo, kloset, bidet, výlevka atd. 

Schodiště 
Soubor stavebních konstrukcí primárně určený k překonávání výškových rozdílů. Může se skládat z: podest, 
mezipodest, schodišťových ramen, zábradlí, šikmých ramp.  

Schodišťové rameno 
Souvislá soustava sestávající z nejméně jednoho schodišťového stupně. 

Schodišťový stupeň (schod) 
Elementární prvek schodišťového ramena, který se nachází mezi dvěma výškovými úrovněmi. 

Stavební konstrukce 
Stavební konstrukce je svislá, vodorovná, šikmá a převislá. 

Strop 
Dolní líc vodorovné nebo šikmé stavební konstrukce.  

Střecha 
Nejsvrchnější stavební konstrukce budovy – šikmá nebo vodorovná. Na střeše se může nacházet střešní podlaží. 
Střecha chrání budovu před přímými atmosférickými vlivy a tvarově a esteticky ukončuje budovu. 

Střešní podlaží 
Pro potřeby evidence majetku zavádíme pojem střešní podlaží, které je definováno konstrukcí střechy v dané 
výškové úrovni a nemusí být omezeno shora. 

Svislá stavební konstrukce 
Svislou stavební konstrukcí se myslí: nosné svislé konstrukce, sloupy, pilíře, nenosné svislé konstrukce jako 
příčky, dělící stěny, nenosné obvodové konstrukce. 

Šachta 
Uzavřený otvor ve stavební konstrukci procházející budovou nebo její částí, slouží k umístění nějaké technologie 
nebo plní jinou funkci zajišťující chod budovy. 

Šikmá stavební konstrukce 
Šikmou stavební konstrukcí se myslí: šikmá rampa, schodišťové rameno, šikmá střecha. 

Užitná plocha podlaží 
Je součtem ploch všech místností (čistá užitková plocha, plocha komunikací, plocha technického vybavení) a ploch 
všech otvorů. 

Vícepodlažní místnost 
Místnost nacházející se ve více podlažích. 

Vodorovná stavební konstrukce 
Vodorovnou stavební konstrukcí se myslí: vodorovné nosné konstrukce, které tvoří stropy a podlahy v budovách, 
podesty, mezipodesty. 

Výklenek 
Otevřený otvor ve stavební konstrukci, který nesahá skrz konstrukci. 
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Výplň 
Objekt, který se umisťuje do otvoru v konstrukci, součástí výplně je i její rám. 

Vyrovnávací schodiště 
Druh schodiště sloužící k překonávání výškových rozdílů v rámci jednoho podlaží. 

Výstupní čára 
Myšlená čára spojuje první (nástupní) stupeň a poslední (ukončující) stupeň schodiště zobrazovaného podlaží. 
Výstupní čáry vždy začíná kroužkem a končí šipkou. 

Výšková úroveň podlaží 
Výška horního líce nejnižší vodorovné konstrukce, která toto podlaží vymezuje zdola. Pro nejnižší nadzemní 
podlaží budovy se výška udává jako absolutní nadmořská výška ve výškovém systému Balt po vyrovnání (Bpv). U 
ostatních podlaží se výšková úroveň podlaží udává jako relativní, vztažená  k absolutní výšce nejnižšího 
nadzemního podlaží. Pokud budova nemá ani jedno nadzemní podlaží, pak roli prvního nadzemního podlaží hraje 
první podzemní podlaží. 

Výtah 
Zařízení pro dopravu osob nebo nákladu svislým nebo šikmým směrem po pevné dráze provozované zpravidla ve 
výtahové šachtě. 

Výtahová šachta 
Speciální případ šachty sloužící k provozu výtahu. Jedná se o uzavřený otvor. 

Zastavěná plocha podlaží 
Plocha půdorysného řezu vymezená vnějším obvodem svislých konstrukcí budovy v daném podlaží. 
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8.2 ZKRATKY 
CAD 
Computer Aided Design - počítačem podporované navrhování - zkratka označující software (nebo obor) pro 
projektování či konstruování na počítači 

CStD 
Centrální sklad technické dokumentace 

CÚSD 
Centrální úložiště stavebního pasportu 

ČSN 
České technické normy 

DSP 
Datový správce pasportu 

dwg 
formát DraWinG CAD výkresů 

HMP 
Hlavní manažer pasportu 

ID 
Unikátní identifikační klíč v databázi 

OSB 
Odbor správy budov 

KÚ 
Katastrální území 

MP 
Manažer pasportu 

MU 
Masarykova univerzita 

NUTS 
Statistické územní jednotky (Nomenclature des Unites Territoriales Statistique) 

PK 
Plocha komunikací 

PTV 
Plocha technického vybavení 

PUČ 
Plocha užitková čistá 

S-JTSK 
Systém jednotné trigonometrické sítě katastrální 

TPP 
Technická podpora pasportu 

ÚVT 
Ústav výpočetní techniky MU 

xls 
formát souborů MS Excel 
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1. ÚVOD 

Tato metodika vysvětluje způsob tvorby technologického pasportu Masarykovy 
univerzity (MU). 

Jako výchozí podklady byly použity normy ČSN EN: 

-  ČSN EN 61346-1 Průmyslové systémy, instalace a zařízení a průmyslové produkty 
– Zásady strukturování a referenční označování Část 1: Základní pravidla 

- ČSN EN 61346-2 Průmyslové systémy, instalace a zařízení a průmyslové produkty 
– Zásady strukturování a referenční označování Část 2: Třídění předmětů a kódy 
tříd 

Technologický pasport se skládá ze dvou částí: atributové a grafické. Obecné i 
charakteristické vlastnosti libovolného prvku pasportizovaných technologií jsou popsány 
pomocí atributů. Skutečnou polohu prvku a jeho půdorys popisuje grafická část. 

Každý prvek libovolné technologie popsaný v rámci technologického pasportu je 
označen jednoznačným kódem technologické pasportizace, který prvek lokalizuje v rámci 
MU, označuje technologii, v níž se prvek nachází a určuje druh zařízení. Pomocí atributů jsou 
popsány návaznosti mezi prvky v rámci technologie.  
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2. STRUKTURA KÓDU TECHNOLOGICKÉ 
PASPORTIZACE MU 

Struktura kódu technologické pasportizace MU 
Technologický kód (dále v textu jen „kód“) se skládá ze dvou částí: 

–  první část kódu je prostorová a vychází z již používaného polohového kódu MU 
–  druhá část kódu je technologická a skládá se ze tří částí – systém, prostředek a 

číslování 
 

 

Prostorová část kódu – polohový kód 

Polohový kód se v rámci MU užívá k jednoznačné identifikaci lokalit, budov, podlaží a 
místností. 

V polohovém kódu se vyskytují následující speciální znaky: 

–  „O“ – znak „O“ se používá jako náhradní znak reprezentující písmeno v částech 
polohového kódu pro identifikaci lokality a identifikaci typu podlaží. 

 –  OOO  na místě identifikace lokality – všechny lokality 
 –  O – na místě identifikace podlaží – všechny typy podlaží 
–  „0“ 
 –  00 – na místě identifikace budovy – všechny budovy v dané lokalitě 
 –  00 – na místě čísla podlaží znamená všechny typy podlaží (M, N, P, Z, S) 
 –  000 – na místě místnosti – všechny místnosti daného podlaží v dané budově 
 

SS  PP  999 XXX 99 X99 999x   / 

Polohový kód MU 

Systém 

Prostředek 

Číslování v rámci místnosti, 
příp. podlaží, budovy, lokality 
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/ 
Číslo místnosti 
999 – číslo místnosti; čísla menší než 100 se předřazují nulami 
(např. 001, 024 apod.) 
x – malý alfabetický znak – rezerva pro případ rozdělení stávající 
místnosti (např. 023a) 

XXX 99 X99 999x XX XX 999 

Znak pro podlaží 
X – identifikace podlaží, N nadzemní a P podzemní, v případě 
mezonetu nebo mezipatra bude použito M u nadzemního a Z u 
podzemního, S pro střechu. 
99 – identifikace čísla podlaží, 01 – 99 pro nad a pod, v případě 
mezipatra případně mezonetu bude číslo podlaží vztaženo 
k podlaží pod (bude-li v N01 mezonet bude značen M01, bude-li 
mezi patry N01 a N02 mezipatro bude značeno M01). 

Identifikace budovy 
99 – identifikace čísla budovy v lokalitě, podmínkou je, že objekt je zapsatelný 
do katastru nemovitostí respektive objekt má své základy a je nepřenositelný. 
01-49 – stavební objekty pro výukové, vědeckovýzkumné, administrativní a 
výrobní činnosti 
50-99 – stavební objekt menšího významu, garáže, vrátnice, skleníky, 
technologické budovy (trafostanice, vodárna, atd.) a jiné 
 

Identifikace lokality 
XXX – třímístný alfabetický znak vychází z identifikace lokalit podle NUTS 2 (první znak ze 
tří), zbylé dva znaky upřesňují polohu lokality v rámci její identifikace. Identifikace lokality je 
vytvořena tak, aby bylo možné identifikovat jakýkoliv objekt v rámci celého světa  
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Specifika prostorové identifikace prvků technologií 

Při prostorové identifikaci prvků technologií polohovým kódem dochází k následujícím 
specifikům: 

–  Pro prvek v budově, který nelze jednoznačně prostorově identifikovat v rámci 
místnosti, se použije následující tvar polohového kódu. 

 –   Pokud daný prvek neleží v půdorysu místnosti, ale z dané místnosti je k němu 
přímý přístup (např. vestavěné rozváděče, prvky ve stavebních a technologických 
otvorech), vyplní se polohový kód této místnosti. 

 –   Pokud k danému prvku není zřízen přímý přístup z žádné místnosti, je prvek 
identifikován k podlaží dané budovy a na místě čísla místnosti se vyplní speciální 
znak „000“ (např. BHA10N02000). 

–   Prvky náležející do více půdorysů místností se identifikují polohovým kódem 
místnosti podle následujících priorit: 

  –   přímý přístup k danému prvku 
  –   ovládání a napojení prvku 
  –   odpovídající plocha prvku v půdorysu místnosti 
–   Prvky, kterým nelze přiřadit polohový kód místnosti ani na základě předchozích 

ustanovení (např. rozvody potrubí), se identifikují k podlaží dané budovy a na místě 
čísla místnosti se vyplní speciální znak „000“ (např. BHA10N02000). 

–   Prvky, které jsou umístěny na vnějším plášti budovy, jsou identifikovány k podlaží 
v dané výškové úrovni a na místě čísla místnosti se vyplní speciální znaky „000“ 
(např. BHA10N02000). 

–   Prvky, které se vyskytují vně budovy a nejsou umístěny na vnějším plášti budovy, 
se identifikují polohovým kódem v následujícím tvaru (např. BHA00N01000): 

 –   Identifikace lokality 
 –   Identifikace budovy, pokud budovu nelze identifikovat (např. prvek v areálu) 

vyplní se speciální znaky „00“ 
 –   Identifikace podlaží je vždy „N01“ 
 –   Identifikace místnosti obsahuje speciální znaky „000“ 
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Technologická část kódu 

Technologická část kódu slouží k identifikaci technologie (systém), technologického 
prostředku (prostředek) a k jednoznačné identifikaci v rámci místnosti, popř. podlaží, budovy 
či lokality (číslování). Části systém a prostředek se vytvářejí podle registru technologického 
pasportu MU, viz [1]. 

 
 
 

/ 999x XXX 99 X99 SS PP 999 

Systém 
SS – dvoumístný alfabetický znak vycházející z registru. 
První znak systému v dalším textu označeno jako S1. 
Druhý znak systému v dalším textu označeno jako S2. 

Prostředek 
PP – dvoumístný alfabetický znak vycházející z registru. 

Číslování v rámci jedné místnosti, příp. 
podlaží, budově, lokalitě 
999 – číslo prostředku; čísla menší než 100 se předřazují nulami 
(např. 005, 071 apod.) 
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3. REGISTR PASPORTIZACE 

Registr pasportizace je nedílnou součástí této metodiky, viz příloha [1]. S pomocí 
registru je jednotlivým systémům, zařízením a prvkům technologií přiřazována technologická 
část kódu (systém a prostředek). Registr člení systémy, zařízení a prvky technologií do 
jednotlivých kapitol dle technologického významu. Toto rozčlenění se provádí v částech 
technologického kódu systém a prostředek. 

3.1. Popis sloupců registru 

Označení prvku 

V tomto sloupci registru jsou alfabetické znaky [SSPP], tj. první dvě části 
technologického kódu – systém a prostředek. 

Identifikace technologie (systému) a prostředku 

Název technologického systému (systém S1 a S2), zařízení nebo prvku. 

Geometrie 

Udává, jak je třeba zanést symbol do výkresu. "0" znamená, že je prvek zastoupen 
bodem, "1" znamená zastoupení křivkou, "2" znamená zastoupení plochou. Větší prvek je 
vhodné zakreslit plochou, i když má tato kolonka hodnotu "0," naopak pokud má kolonka 
hodnotu "2," je třeba v každém případě zakreslit plochu, i když je prvek malý.1 

Atributy 

Atributy popisují vlastnosti daného prvku. Jsou členěny do dvou skupin: 

Atributy hromadné (společné) – Význam jednotlivých atributů je pro všechny prvky 
stejný. Atributy se týkají jak prvku obecně, tak konkrétního prvku v projektu.  

Atributy konkrétní (specifické) – Význam atributů se definuje v registru pro každý 
prvek zvlášť.  

Oba typy atributů mohou nabývat různých povolených hodnot. Názvy i povolené 
hodnoty atributů jsou nedílnou součástí registru. Seznam hromadných atributů se nachází na 
zvláštním listu registru, zatímco seznam konkrétních atributů je uveden vždy u prvku dané 
technologie. 

Sloupce atribut obsahují názvy jednotlivých konkrétních atributů. 

Sloupce hodnoty obsahují typ a povolené hodnoty konkrétních atributů. 
                                                 
1 Pro prvky, u nichž není hodnota geometrie v registru pasportizace vyplněna, se pro účely zanesení symbolu do 

výkresu použijí ustanovení kapitoly 9.1 v textu níže, popisující geometrii prvků zachycených 
v technologickém pasportu. 
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3.2. Speciální znaky 
V registru a kódu se vyskytují následující speciální znaky: 

–    „-„ – znak „pomlčka“ je třeba při tvorbě kódu nahradit písmenem, např. E-MV je 
třeba doplnit na EAMV pro ventil na přívodu plynu, EBMV pro ventil na přívodu 
topného oleje atd. 

–    „O“ - znak „O“ se používá jako náhradní znak a reprezentuje jakékoliv písmeno 
přípustné dle registru, např. BHA09O00000/CBOO000 je celý systém EZS budovy 
BHA09.  

 –   OO na místě kódu systému znamená všechny systémy,  
 –   O na druhé pozici kódu systému znamená všechny systémy, jejichž kód začíná 

prvním znakem kódu systému 
 –   OO na místě prostředku znamená všechny prostředky daného systému, 
 –   O na druhé pozici kódu prostředku znamená všechny prostředky, jejichž kód 

začíná prvním znakem kódu prostředku 
–    „0“ -  000 znamená všechny prvky daného systému a prostředku 
 

3.3. Popis části kódu systém 
S1 S2 Definice Název prvku 
A  Systém sloužící pro přívod el. energie do budovy nebo 

areálu s napětím nad 1000V. 
Napájení budovy, areálu 

A A Systém sloužící pro přívod el. energie do budovy nebo 
areálu bez záložního zdroje el. energie. 

Napájení hlavní, 
trafostanice 

A D Systém sloužící pro přívod el. energie do budovy nebo 
areálu zálohovaný dieselagregátem. 

Napájecí systém založený 
na dieselagregátu 

A F Systém sloužící pro přívod el. energie do budovy nebo 
areálu ve spojení s fotovoltaickým zdrojem. 

Napájecí systém založený 
na fotovoltaice 

A U Systém sloužící pro přívod el. energie do budovy nebo 
areálu zálohovaný UPS. 

Napájecí systém založený 
na UPS 

B  Systém sloužící pro rozvod el. energie s napětím do 1000V 
v budově nebo areálu. 

Rozvody silnoproudé 

B A Systém sloužící pro rozvod el. energie v budově nebo areálu 
bez záložního zdroje el. energie. 

Rozvody nezálohované 

B D Systém sloužící pro rozvod el. energie v budově nebo areálu 
zálohovaný dieselagregátem. 

Rozvody zálohované 
pomocí motorgenerátoru 

B E Systém sloužící k uzemnění el. zařízení a jejich ochraně 
proti atmosférickým vlivům. 

Rozvody: zemnění a 
hromosvody 

B F Systém sloužící pro rozvod el. energie v budově nebo areálu 
vyrobené z fotovoltaického zdroje. 

Rozvody napojené na 
fotovoltaický zdroj 

B U Systém sloužící pro rozvod el. energie v budově nebo areálu 
zálohovaný UPS. 

Rozvody zálohované 
pomocí UPS 
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S1 S2 Definice Název prvku 
C  Bezpečnostní, informační a komunikační systémy v budově 

nebo areálu. 
Slaboproudé systémy 

C A Systém lokalizace požáru, který umožňuje automatizované 
zpracování a zasílání informací o vzniku požáru ve 
střežených objektech nebo prostorách. 

Elektrická požární 
signalizace - EPS 

C B Systém pro detekci a indikaci přítomnosti, vstupu nebo 
pokusu o vstup narušitele do střežených objektů nebo 
prostor. 

Elektrický zabezpečovací 
systém - EZS 

C C Systém který umožňuje nahrávání, přehrávání a on-line 
vizualizaci obrazových i zvukových informací ze střeženého 
prostoru. 

Televizní uzavřený 
sledovací okruh - CCTV 

C E Systém sloužící pro přenos hlasových informací do a 
z veřejné telefonní sítě. 

Telefonní ústředny 

C F Systém umožňující preventivně sledovat, evidovat a 
omezovat vstup a pohyb osob po objektu nebo areálu. 

Přístupové a garážové 
systémy - EKV 

C G Systém sloužící pro akustickou informovanost zaměstnanců 
a návštěvníků objektu nebo areálu. 

Místní rozhlas - MR 

C H Systém sloužící pro příjem a rozvod televizních signálů po 
objektu nebo areálu. 

Anténní, satelitní rozvody 
a přijímače -  STA 

C J Systém přijímá signál jednotného času a dává vizuální 
informaci zaměstnancům a návštěvníkům o čase. 

Jednotný čas - JČ 

C K Zařízení těchto systému slouží pro vizuální a akustickou 
prezentaci. 

Multimediální vybavení 

C N Systémy sloužící pro pomoc handicapovaným lidem 
v orientaci a komunikaci. 

Zařízení pro 
handicapované 

C R Systém sloužící pro datovou a hlasovou komunikaci po 
objektu nebo areálu s připojením do veřejných sítí. 

Strukturovaná kabeláž 

C T Systém sloužící pro vnitřní hlasovou komunikaci v objektu 
nebo areálu. 

Domácí telefon 

D  Systém sloužící pro centrální správu budov nebo areálů. Systém řízení a správy 
budovy 

D A Pracoviště sloužící pro správu více technologií v budově 
nebo areálu. 

Integrované nadřízené 
pracoviště 

D B Pracoviště sloužící pro správu technologie EPS v budově 
nebo areálu. 

Nadřízené pracoviště EPS 

D C Pracoviště sloužící pro správu technologie EZS v budově 
nebo areálu. 

Nadřízené pracoviště EZS 

D D Pracoviště sloužící pro správu technologie CCTV v budově 
nebo areálu. 

Nadřízené pracoviště 
CCTV 

D E Pracoviště sloužící pro správu technologie MaR v budově 
nebo areálu. 

Nadřízené pracoviště 
MAR 

D F Pracoviště sloužící pro správu technologie EKV v budově 
nebo areálu. 

Nadřízené pracoviště 
EKV 
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S1 S2 Definice Název prvku 
E  Systém zajišťující přívod paliv a energií do budovy nebo 

areálu. 
Zásobování palivem a 
energiemi 

E A Systém zajišťující přívod a distribuci plynu do budovy nebo 
areálu. 

Zásobování plynem 

E B Systém zajišťující přívod topného oleje do budovy nebo 
areálu. 

Zásobování topným 
olejem 

E C Systém zajišťující zásobování pevnými palivy pro budovy 
nebo areály. 

Zásobování pevnými 
palivy 

E D Systém zajišťující přívod topné vody do budovy nebo 
areálu. 

Zásobování horkou vodou 

E E Systém zajišťující přívod topné páry do budovy nebo areálu. Zásobování párou 
G  Systémy sloužící pro přívod vody a její distribuci a odvod 

odpadní vody z budovy nebo areálu. 
Zásobování vodou a 
odvod odpadní vody 

G A Systém sloužící pro úpravu a přívod vody do budovy nebo 
areálu. 

Zásobování a úprava 
vody, přípojka vody 

G B Systém sloužící pro rozvod pitné vody v budově nebo 
areálu. 

Rozvody pitné vody 

G C Systém sloužící pro rozvod TUV v budově nebo areálu. Rozvod TUV 
G D Systém sloužící pro odvod odpadní vody dešťové z budovy 

nebo areálu. 
Odvod odpadní vody 
dešťové 

G E Systém sloužící pro rozvod nepitné (užitkové) vody v 
budově nebo areálu. 

Rozvod vody ostatní 

G H Systém sloužící pro rozvod požární vody v budově nebo 
areálu. Hasicí zařízení jsou trvale zavodněna. 

Rozvod požární vody 

G I Systém sloužící pro rozvod DEMI vody v budově nebo 
areálu. 

Rozvod DEMI vody 

G J Systém sloužící pro rozvod požární vody v budově nebo 
areálu. Hasicí zařízení nejsou zavodněna, zavodňují se 
v okamžiku požáru. 

Suchovody 

G L Systém sloužící pro odvod odpadní vody chemické z 
budovy nebo areálu. 

Odvod odpadní vody 
chemické 

G S Systém sloužící pro odvod odpadní vody splaškové z 
budovy nebo areálu. 

Odvod odpadní vody 
splaškové 

H  Systémy zajišťující výrobu a distribuci topných a chladících 
médií v budově nebo areálu. 

Tepelně – energetické 
rozvody 

H A Systémy v budově nebo areálu využívající více než jeden 
druh média. 

Tepelně energetické 
rozvody smíšené, 
víceúčelové 

H B Systémy zajišťující výrobu a distribuci teplé topné vody 
v budově nebo areálu. 

Rozvod teplé vody 
(topení) 

H C Systémy zajišťující výrobu a distribuci páry v budově nebo 
areálu. 

Rozvod páry 

H D Systémy zajišťující výrobu a distribuci chladu v budově 
nebo areálu. 

Rozvod chladu 
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S1 S2 Definice Název prvku 
L  Systémy zajišťující výrobu a distribuci laboratorních médií 

v budově nebo areálu. 
Rozvody laboratorních 
médií 

L A Systémy zajišťující výrobu a distribuci argonu v budově 
nebo areálu. 

Rozvody Ar (Argon) 

L C Systémy zajišťující výrobu a distribuci oxidu uhličitého 
v budově nebo areálu. 

Rozvody CO2 (Oxid 
uhličitý) 

L D Systémy zajišťující výrobu a distribuci oxidu dusného 
v budově nebo areálu. 

Rozvody N2O (Oxid 
dusný) 

L E Systémy zajišťující výrobu a distribuci helia v budově nebo 
areálu. 

Rozvody He (Helium) 

L H Systémy zajišťující výrobu a distribuci vodíku v budově 
nebo areálu. 

Rozvody H2 (Vodík) 

L K Systémy zajišťující výrobu a distribuci kyslíku v budově 
nebo areálu. 

Rozvody O2 (Kyslík) 

L M Systémy zajišťující výrobu a distribuci směsí laboratorních 
médií v budově nebo areálu. 

Rozvody směsí 

L N Systémy zajišťující výrobu a distribuci dusíku v budově 
nebo areálu. 

Rozvody N2 (Dusík) 

L S Systémy zajišťující výrobu a distribuci stlačeného vzduchu 
v budově nebo areálu. 

Rozvody stlačeného 
vzduchu 

L T Systémy zajišťující výrobu a distribuci acetylenu v budově 
nebo areálu. 

Rozvody C2H2 (Acetylen) 

L V Systémy zajišťující výrobu a distribuci vakua v budově nebo 
areálu. 

Rozvody vakua 

L Y Systémy zajišťující výrobu a distribuci methanu v budově 
nebo areálu. 

Rozvody CH4 (Methan) 

M  Systém sloužící k řízení a regulaci technologií budovy nebo 
areálu. Měřící a regulační prvky bez komunikační 
konektivity na MaR patří k technologii, na které jsou 
fyzicky umístěny. 

MaR, BMS 

M A Společný řídící a regulační systém pro celý objekt nebo 
areál. 

Systém MaR integrovaný 

M L Místní řídící a regulační systém bez komunikační 
konektivity na společný řídící a regulační systém objektu 
nebo areálu. 

Systém MaR lokální 

P  Systém sloužící pro výrobu a distribuci vzduchu v budově 
nebo areálu. 

Vzduchotechnika 

P A Systém VZT společný pro celou budovu nebo areál 
s centrálním zdrojem vzduchu. 

VZT hromadná 

P L Systém VZT místní pro jednu nebo několik málo 
souvisejících místností bez vazby na centrální zdroj vzduchu 
a vazby na hromadnou VZT. 

VZT lokální 

P M Systém, který je používán pouze v případě požáru pro 
odvod kouře a je určen pouze pro tento účel. 

VZT pro požární větrání 

P P Systém slouží pro provozní odvod kouře a tepla. VZT pro odvod pevných 
částic 

P V Systém slouží pro provozní odvod kouře, tepla a zplodin. VZT pro odvod kouře, 
tepla a zplodin 
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S1 S2 Definice Název prvku 
S  Systémy zahrnující hasicí přístroje a zajišťující přívod 

média ke stabilním hasicím zařízením (SHZ) v budově nebo 
areálu. 

Hasicí zařízení 

S A Systém lokalizace požáru pro účely stabilních hasicích 
zařízení. 

Vlastní EPS u SHZ 

S G Systém zajišťující přívod média k plynovým stabilním 
hasicím zařízením (SHZ) v budově nebo areálu. 

Plynové SHZ 

S P Systémy zahrnující příruční hasicí přístroje. Příruční hasicí přístroje 
S V Systém zajišťující přívod vody k vodním stabilním hasicím 

zařízením (SHZ) v budově nebo areálu. 
Vodní SHZ 

T  Čištění a úklid budov a areálů Čištění a úklid budovy 
T A Čištění fasád budov a areálů. Vnější svislé plochy 
T B Úklid venkovních prostranství a střech. Vnější horizontální 

plochy 
T C Čištění a úklid svislých i horizontálních ploch. Vnitřní plochy 
U  Systémy, které nelze zařadit do předchozích kapitol. Provozní a speciální 

technologické soubory 
Popis prostředku se nachází v registru, viz příloha [1]. 
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4. ZACHYCENÍ NÁVAZNOSTI PRVKŮ 

Návaznosti prvků se zachycují hierarchicky. Například v silnoproudu se nezachycují 
elektrické obvody dle skutečného zapojení, ale zachytí se funkční návaznosti pomocí 
hierarchie prvků. 

Konkrétní návaznosti prvků se zachycují pomocí odkazů na nadřazené prvky v rámci 
technologie. Rozlišujeme dva druhy rodičovských prvků: 

–   Rodič technologický – jedná se o prvek nadřazený danému prvku v rámci určité 
technologie. 

–   Rodič grafický – jedná se o nadřazený prvek v rámci grafické reprezentace určité 
technologie. Uvádí se u zařízení, která svoji grafickou reprezentaci odvozují od 
jiného prvku. (např. jistič v silnoproudém rozváděči).  

Příklad zapojení části silnoproudého rozvodu 
Každý okruh zásuvek je jištěný jedním jističem. Vždy několik okruhů dohromady je 

jištěno proudovým chráničem (FI). Celý obvod vypíná hlavní vypínač. Hlavní vypínač, 
proudové chrániče a jističe jsou umístěny v rozváděči. Zachytit skutečnou polohu desítek 
zařízení v rozváděči za použití programu AutoCAD však není snadné. Zařízení umístěná 
v rozváděči se proto nezakreslují, avšak do registru se zapisují, přičemž se u nich uvádí jako 
grafický rodič rozváděč. 

 

 

Proudový chránič 

Jistič 

Zásuvka 
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Zařízení Rodič technologický Rodič grafický 

v1 – hlavní vypínač nadřazené zařízení (ne však  r1)2 r1 

p1 – proudový chránič v1 r1 

n1 – jistič p1 r1 

n2 – jistič p1 r1 

z1 – zásuvka n1 není 

z2 – zásuvka n1 není 

z3 – zásuvka n1 není 

z4 – zásuvka n1 není 

z5 – zásuvka n2 není 

;z6 – zásuvka n2 není 

z7 – zásuvka n2 není 

z8 – zásuvka n2 není 

                                                 
2 Rozváděč může být technologickým rodičem pouze v případě, že není zpasportizován jeho obsah. V tomto 

případě bude tedy technologickým rodičem nejspíše hlavní vypínač v jiném rozváděči nebo jiný rozváděč, 
který nemá zpasportizován svůj obsah. 

Proudový chránič 

Jistič 

Zásuvka 

Hlavní vypínač Rozváděč 

z1 z2 z3 z4 z5 z6 z7 z8 

Grafická 
reprezentace 

Zapojení v 
rozváděči 

n1 n2 

p1 

v1 

r1 
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5. KABELY A PROPOJKY 

Kabely se označují technologickým kódem podobně jako ostatní prvky. Jejich 
návaznost na ostatní prvky je však jiná. Nezachycujeme jejich technologické rodiče, ale 
kabely pojímáme jako vazbu mezi dvěma prvky. 

Příklad zapojení části datového rozvodu včetně kabelů 

 

Hierarchická návaznost prvků: 

Zařízení Rodič technologický 

z1 – datová zásuvka r1 

z2 – datová zásuvka r1 

z3 – datová zásuvka r1 

z4 – datová zásuvka r1 

z5 – datová zásuvka r1 

 

  k1   

z1 z2 z3 z4 z5 

Rack r1 

Patch panel se dvěma zásuvkami 

Kabel 

Hierarchická návaznost prvků 

k2 
k3 

k4 
k5 

k6 
k7 

k8 k9 k10 
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Zapojení kabelů: 

Kabel Prvek 1 Prvek 2 

k1 r1 z1 

k2 r1 z1 

k3 r1 z2 

k4 r1 z2 

k5 r1 z3 

k6 r1 z3 

k7 r1 z4 

k8 r1 z4 

k9 r1 z5 

k10 r1 z5 
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6. PŘÍSLUŠNOST PRVKU DO VÍCE TECHNOLOGIÍ 

Prvek nemusí být prvkem pouze jedné technologie. Například tepelné čidlo měřicí 
teplotu vzduchu přiváděného do místnosti je možno zahrnout jak do systému měření a 
regulace, tak do vzduchotechniky. V případě potřeby se tedy takovémuto zařízení přidělí další 
technologický kód (tzv. ekvivalentní technologický kód). Zařízení má tedy dva kódy 
v technologické pasportizaci: 

–   technologický kód 1 = polohová část + technologická část 1 
–   technologický kód 2 = polohová část + technologická část 2 
Technologický kód 1 se v tomto případě označuje jako primární.  Ostatní technologické 

kódy se označují jako ekvivalentní a vyjadřují příslušnost k dalším technologiím než 
k technologii primární. Polohová část kódu je shodná. O obou technologických kódech 
samozřejmě platí, že musí být jednoznačné v rámci technologické pasportizace. 

Obecně tedy může být prvek zařazen do 1 až n technologií přiřazením 1 až n 
technologických kódů. Například zařízení typu fancoil může být prvkem jak systému 
vzduchotechniky, tak i rozvodů silnoproudu, chlazení, teplé vody, odvodu odpadní vody, ale i 
systému měření a regulace. 

Pro každý kód daného prvku přiřazující prvek do určité technologie se definuje 
technologický rodič (předchůdce) prvku v této technologii. Pro tyto účely se vytváří speciální 
tabulka (tzv. tabulka ekvivalencí), jejíž obsah i struktura je definován na zvláštním listu 
registru. 
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7. KONTEJNERY 

Některá zařízení jsou zapojena do několika odlišných technologických systémů, 
přičemž zařízení různých systémů tvoří v hierarchii prvků jejich pomyslné rodiče. Vzhledem 
k tomu, že libovolné zařízení nemůže mít několik technologických rodičů, zavádíme pro tato 
zařízení typ kontejner. U zařízení typu kontejner neuvádíme technologické rodiče, ale tzv. 
předchůdce. Grafické rodiče zůstávají v nezměněné podobě. 

U zařízení typu kontejner se snažíme zachytit jako předchůdce co nejbližší prvky 
(v prostorovém smyslu) systémů, jež dané zařízení spojuje. 

Příkladem zařízení typu kontejner je vodovodní baterie, která směšuje pitnou vodu a 
teplou užitkovou vodu. Předchůdci vodovodní baterie jsou buď ventily, které zastavují přívod 
pitné a teplé užitkové vody těsně před baterií, popř. vývody trubek, na které je baterie 
připojena. Vodovodní baterie se označuje technologickým kódem zařazujícím toto zařízení do 
systému TUV. 
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8. TVORBA ATRIBUTOVÉ ČÁSTI TECHNOLOGICKÉHO 
PASPORTU 

Výsledek atributové části technologického pasportu se předává ve formátu XLS 
(Microsoft Excel). Tento formát se používá jako mezilehlý formát pro následné přenesení 
atributů do databáze a propojení s odpovídající grafickou reprezentací jednotlivých prvků. Pro 
účely bezchybného přesunu atributů do databáze je nezbytné dodržovat definovanou strukturu 
i jmennou konvenci atributů a názvů jednotlivých souborů s výsledkem atributové části. 

Pro sběr atributů slouží následující formuláře (tabulky) uvedené v [1]. 

–   Formulář pasportizace 
–   Formulář pasportizace kabel 
–   Formuláře obsahu rozváděčů 
–   Formulář tabulka ekvivalencí 
 
Soubory s atributy lze vytvářet podle vzorového souboru, vytvořeného konkrétně pro 

zařízení silnoproudých rozvodů, ve formátu XLS (Microsoft Excel) [2]. U ostatních druhů 
technologického obsahu (CHLAD, HAS, HRM, KAN ad.)3 se při tvorbě souborů s atributy 
postupuje obdobně. Pro každý druh technologického obsahu v daném podlaží budovy se 
vytváří jeden XLS soubor, který je dále vnitřně členěn na jednotlivé listy. 

 Pro účely jednotného pojmenování zařízení (atribut „nazev_vyrobku“) byl vytvořen 
soupis typických zařízení, jejich názvů a hladin, do nichž jsou tato zařízení zakreslována. 
Pokud není zařízení reprezentováno v grafice, protože je např. obsaženo v zařízení jiném 
(např. rozváděči), je uveden také název příslušné tabulky, do níž je zařízení vepsáno. [3] 
Tento dokument však nelze chápat jako úplný a uzavřený seznam. Jak již bylo uvedeno, jedná 
se pouze o seznam typických a opakovaně se vyskytujících zařízení. Mohou se vyskytnout 
nepopsané technologie nebo nepopsané prvky některých technologií. Ty lze doplnit, ale to je 
vždy nutno oznámit OFM SUKB MU.  

 

                                                 
3 Druhy technologického obsahu jsou podrobně definovány v kapitole 10.1 této metodiky. 
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9. DEFINICE GRAFICKÝCH VLASTNOSTÍ PRVKŮ 
PASPORTU 

Výsledek grafické části technologické pasportizace se předává ve formátu DWG, verze 
AutoCAD 2004. Tento formát se používá jako mezilehlý formát pro následné zanesení 
technologických prvků do geodatabáze a vytvoření odpovídající grafické reprezentace pro 
účely správy technologických zařízení MU. 

Pro zakreslení technologií byl vytvořen vzorový výkres ve formátu AutoCAD DWG 
verze 2004 zahrnující hladiny všech technologií [4]. Jako podkladu se používá stavební 
pasport MU, konkrétně výkresy půdorysů jednotlivých podlaží. Tam, kde není zatím stavební 
pasport vytvořen, se zákres provádí do schématu budovy, které musí být ve 
skutečných souřadnicích S-JTSK. Měřítko výkresů je 1:100. Pro každý druh technologického 
obsahu (CHLAD, HAS, HRM, KAN ad.) se vytváří jeden půdorysný výkres podlaží, tedy 
samostatný soubor formátu DWG. Při umisťování prvků se toleruje maximální absolutní 
chyba 10 cm. 

Geometrie prvků technologií ve výkrese je: 

–   bodová 
–   liniová 
–   polygonová 
Výběr geometrie se provádí podle skutečných rozměrů prvku dle tabulky 1. 

Atributy prvků se udržují v blocích. Bloky s atributy se v závislosti na geometrii 
umisťují následovně: 

–   Pokud je prvek reprezentován bodem, tak tímto bodem je referenční bod bloku. 
–   Jestliže je prvek reprezentován linií, musí být referenční bod bloku umístěn přesně 

na tuto linii pomocí tzv. snapování. 
–   Při reprezentaci prvku polygonem se referenční bod bloku umisťuje dovnitř 

polygonu. (Nikoliv na okraj.) 

 

 

ANO NE 



 

  23 

Bloky obsahují jednoznačný a úplný kód technologické pasportizace. Díky němu se 
provede propojení s tabulkou, kde jsou k jednotlivým prvkům přiřazeny atributy dle registru. 
Všechny prvky se umisťují do správných hladin, jejichž soupis je uveden v dokumentu [5]. 
Tento dokument však nelze chápat jako uzavřený seznam. Mohou se vyskytnout nepopsané 
technologie nebo nepopsané prvky některých technologií. Ty lze doplnit, ale to je vždy nutno 
oznámit OFM SUKB MU. 

Vzhledem k horizontálnímu dělení budovy na podlaží a obdobnému dělení 
dokumentace na výkresy po podlažích je třeba zakreslovat jednotlivé prvky do správných 
výkresů. Pokud je prvek umístěn výškově pouze v rámci jednoho podlaží, samozřejmě se 
zakreslí do odpovídajícího výkresu podlaží. Situace je složitější v případě, kdy se daný prvek 
nachází v prostoru mezi stropem a podlahou. V tomto případě se rozhoduje postupně dle 
následujících kritérií: 

–   Je daný prvek umístěn v podhledu nižšího patra (je lépe přístupný z nižšího patra), 
nebo v podlaze patra vyššího (je lépe přístupný z patra vyššího)? Pokud je umístěn 
v podhledu, patří k patru nižšímu. Pokud je umístěn v podlaze patří k patru 
vyššímu. 

–   Pokud nelze jednoznačně rozlišit, zda jde o podhled nebo podlahu, rozhoduje se na 
základě funkčnosti daného prvku, do kterého výkresu se zahrne. Jestliže je 
funkčnost takového zařízení zaměřena do vyššího podlaží (např. podlahové 
vytápění), zahrne se do vyššího podlaží. Pokud je funkčnost zaměřena na nižší 
podlaží (např. přívod a odtah vzduchu v podhledu), zakreslí se daný prvek do 
výkresu nižšího podlaží. 

–   Mohou nastat případy, kdy nelze rozhodnout ani na základě funkčnosti do kterého 
výkresu zahrnout daný prvek. Potom se za podlaží považuje prostor mezi stropem 
nižšího podlaží a stropem daného podlaží. 

Prvky některých technologií mohou procházet i mezi několika podlažími, např. 
vodovodní potrubí. Takový prvek se při zákresu do výkresů rozdělí na segmenty podle 
podlaží. 

N01 

N02 
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9.1. Geometrie prvků zachycených v technologickém pasportu 
Geometrie prvku se určuje podle rozměrů celého prvku, nikoliv podle jeho jednotlivých 

komponent. Ve výkrese se zakresluje půdorys prvku odpovídající geometrii, třetí rozměr se 
zachycuje atributově. Atributy výšky a tloušťky se zapisují při pasportizaci do tabulky 
formuláře pasportizace (uveden v [1]). 

Rozměry prvků se zachycují následovně: 

–   Pokud se jedná o standardizované zařízení, profil apod., zapisují se rozměry prvků 
dle standardu. 

–   Pokud jsou rozměry zařízení uvedené v technologické dokumentaci, použijí se 
rozměry prvků z dokumentace, jestliže se neliší od skutečnosti. 

–   Jestliže zařízení není standardizované a rozměry nejsou zdokumentované, získávají 
se rozměry terénním měřením. Měření se provádí s relativní přesností dle rozměru: 

 –   do 1 cm – chyba měření maximálně 10 % 
 –   nad 1 cm do 10 cm – chyba měření maximálně 5 % 
 –   nad 10 cm do 100 cm – chyba měření maximálně 2 % 
 –   nad 100 cm – chyba měření maximálně 1 % 
 

Typ 
geom
etrie 

x y z geometrie výška 1 výška 2 tloušťka 
1 

tloušťka 
2 

01 < 
10 

< 
10 

< 10 bod (střed) střed - - - 

11 (x < 10 and y 
>= 10) xor  

linie (osa – v z rovná) střed osy - ano * ano ** 

N01 

N02 
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12 (x >= 10 and y 
< 10) 

linie (osa – v z šikmá) první 
koncový 
bod osy 

druhý 
koncový 
bod osy 

ano * ano ** 

02 < 
10 

< 
10 

>= 
10 

bod (střed) dolní 
výška 
středu 

horní 
výška 
středu 

ano ***  

21 >= 
10 

>= 
10 

< 
10 

polygon (v z v rovině) osová 
výška 
středu 

- - - 

22 polygon (v z šikmý) první 
výška 
osy 

druhá 
výška 
osy 

- - 

23 >= 
10 

>= 
10 

>= 
10 

polygon (kvádr) spodní 
výška 
středu 

horní 
výška 
středu 

ano *** - 

24 polygon (válec v z 
vodorovný) 

výška 
osy 

- ano - 

25 polygon (kónický válec 
v z vodorovný) 

první 
výška 
osy 

druhá 
výška 
osy 

ano ano 

26 polygon (válec v z 
šikmý) 

první 
koncový 
bod osy 

druhý 
koncový 
bod osy 

ano - 

27 polygon (kónický válec 
v z šikmý) 

první 
koncový 
bod osy 

druhý 
koncový 
bod osy 

ano ano 

28 polygon (válec v z 
svislý) 

dolní 
koncový 
bod osy 

horní 
koncový 
bod osy 

ano - 

29 polygon (kónický válec 
v z svislý) 

dolní 
koncový 
bod osy 

horní 
koncový 
bod osy 

ano ano 

Tabulka 1. 
Poznámky: 

–   Velikost prvku ve směru os x, y a z je v centimetrech. 
–   ano * - Pokud se jedná o smysluplnou informaci, uvádí se. Uvádí se, zvláště pokud 

se jedná o válcový prvek, tj. potrubí apod. 
–   ano ** - Uvádí se, pokud jde o kónický válec. 
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–   ano *** - Pokud je to smysluplná informace, uvádí se, pokud ne, neuvádí se. 
–   Pokud se jedná o válcový objekt, např. segment vodovodního potrubí, tloušťkou 

prvku se myslí jeho průměr. 

 

9.2. Zpracování překrývajících se prvků 

Bodové prvky 

Prvky, které se zachycují bodovou geometrií, se při překryvu zakreslují přesně na sebe. 
Při zpracování zdrojových dat se jejich umístění v ose z rozpozná podle atributu, jenž 
popisuje výšku. 

Liniové prvky 

Shodné liniové prvky, které se překrývají, se zachycují jednou linií, na niž se umístí 
tolik bloků, kolik liniových prvků se překrývá. Pokud se například překrývají dvě potrubí 
vedoucí topné médium a liší se pouze výškou v ose z, vypadá situace následovně: 

  

Překrývající se liniové prvky nestejné délky se také zakreslují v místě překryvu jednou 
čarou, ale delší prvek je nutno rozdělit na komponenty. Každé komponentě se samozřejmě 
musí přidělit blok s atributy. Díky tomu lze při zpracování jednotlivé komponenty 
identifikovat jako jeden fyzický prvek. 

 

Polygonové prvky 

Prvky, které se zachycují jako polygony, se při překryvu zakreslují tolikrát, kolik jich je 
ve skutečnosti. To se týká i případu přesného překrytí při shodných rozměrech v osách x a y. 

Skutečnost – nárys 

Půdorysný zákres 
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9.3. Příklady použití jednotlivých typů geometrií 
Nákresy u jednotlivých příkladů použití se skládají z nárysu zakreslovaného 

technologického zařízení. Pod nárysem je schematicky zakreslen půdorys zařízení, na kterém 
je umístěn referenční bod bloku s atributy. Bodový prvek (typy technologií 01 a 02) je 
samozřejmě reprezentován pouze referenčním bodem. 

01 – bod 

Tímto typem geometrie se zachycuje obvykle vypínač či tlačítko na stěně, slaboproudá 
zásuvka apod. 

 

11 – linie a 12 – linie 

Těmito druhy geometrií se zakresluje například kabelové vedení. 

 

02 – bod 

Tento typ geometrie se využije například pro zakreslení svislé části kabelového vedení. 

 
11 02 11 

11 12 11 

01 



 

  28 

21 – polygon a 22 – polygon 

Tyto typy geometrie se použijí například při zakreslování lišty s elektrickými kabely o 
šířce větší než 10 cm. 

 

23 – polygon 

Typem geometrie 23 lze zakreslit například vzduchotechnický agregát. 

 

21 22 21 

23 
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24 – polygon, 25 – polygon a 26 – polygon 

Tyto geometrie slouží například k zakreslení vodovodního potrubí nebo potrubí pro 
odpadní vodu. 

27 – polygon (šikmý kónický válec) a 28 – polygon 

Tyto geometrie se používají jako v přechozím případě. 

 

27 24 28 

24 26 24 25 24 
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9.4. Praktické příklady použití jednotlivých typů geometrií 

Příklad 1 

Jednoduchá silnoproudá zásuvka na stěně o rozměrech 80 * 80 * 15 mm. Ani jeden 
z rozměrů nepřesahuje 10 cm, prvek se tedy reprezentuje jako bod, jedná se o geometrii typu 
01. Odpovídající blok se umístí svým referenčním bodem přesně na stěnu. 

 

 

Příklad 2 

Kulaté svítidlo o průměru 280 mm a výšce 120 mm umístěné na stropě místnosti. 
Průměr přesahuje 10 cm, také výška je větší než 10 cm, prvek se reprezentuje jako polygon. 
Jedná se o geometrii typu 27, neboť prvek se dá považovat za svislý válec. Do tohoto 
polygonu se vloží referenční prvek bloku s atributy popisujícími svítidlo. 

 

 

 

27 

01 
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Příklad 3 

Těleso ústředního topení o rozměrech 800 * 150 * 300 mm, které je připojeno na trubky 
s rozvodem topné vody, další trubky procházejí pod tímto tělesem, jejich průměr je 17 mm. 
Všechny rozměry tělesa přesahují 10 cm, jedná se o kvádr, reprezentuje se jako polygon. Jde 
tedy o typ geometrie 23. Ventil nepřesahuje v žádném z rozměrů 10 cm – geometrie typu 01. 

Trubky se zde nacházejí ve třech pozicích. Délka všech komponent je vždy delší než 10 
cm. Větší než 10 cm je vždy pouze jeden rozměr. Komponenty se tedy budou reprezentovat 
jako linie, či jako bod, podle polohy jednotlivých komponent. Vodorovná trubka rovnoběžná 
s osou x je typu 11. Vodorovná trubka rovnoběžná s osou y je také geometrií typu 11. Svislá 
trubka je geometrií typu 02. 

 

 

 

23 11 02 01 
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Příklad 4 

Dvojitá silnoproudá zásuvka o rozměrech 80 * 105 * 20 mm anténní zásuvka o 
rozměrech 80 * 80 * 12 mm. Anténní zásuvka je rozměrově téměř shodná jako silnoproudá 
zásuvka v prvním příkladu. Reprezentuje se stejnou geometrií typu 01 – bod. Silnoproudá 
dvojitá zásuvka přesahuje 10 cm v ose z – je reprezentována geometrií typu 02 – bod. 

 

01 02 
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10. IDENTIFIKACE DOKUMENTACE 

Pro potřeby vytváření technologického pasportu a další práce s dokumentací (např. 
generované z technologického pasportu pro potřeby přípravy rekonstrukce apod.) je vhodné 
vytvořit systém jednotné identifikace dokumentace. 

Identifikace dokumentace se provádí jako strukturované pojmenování souboru s danými 
výkresovými daty a její podrobný popis vychází z Metodiky stavební pasportizace MU [6]. 

10.1. Struktura identifikace výkresové dokumentace 
Výkresová dokumentace se vytváří podle technologického obsahu pro každé podlaží 

v budově. Například pro budovu, která má pět podlaží se vytvoří výkres podlaží pro každý 
druh technologického obsahu (tedy pět výkresů pro silnoproudé rozvody, pět výkresů pro 
vzduchotechniku atd.).  

Identifikace této dokumentace, která je nezbytným podkladem pro vytvoření grafické 
části technologického pasportu, se skládá ze čtyř částí: 

–   popisná část 
–   polohová část 
–   datum pořízení 
–   druh dokumentace 

 

Popisná Část 

Popisná část názvu dokumentu určuje druh dokumentace v daném souboru, dělí se na: 

–   stupeň dokumentace 
–   zobrazení 
–   obsah dokumentace 

 

- Stupeň 
dokumentace 

Dělení 
obsahu 

Zobrazení 
 

+ 

= 

# 

. ) ( Popisná 
část 

Datum 
pořízení 

Polohová 
část 
 

Druh 
dokumentace 
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Stupeň dokumentace 

Stupeň dokumentace nabývá jednu z následujících hodnot: 

–   U – územní řízení  
–   B – stavební povolení 
–   P – prováděcí dokumentace 
–   S – skutečný stav 
–   V – výrobní dokumentace 
–   Z – zadávací dokumentace 
–   T – studie 
–   N – původní stav 
–   F – foto 

Zobrazení 

Zobrazení se skládá ze základního zobrazení, k němuž se v případě potřeby přidává 
další informace, například určení světové strany pro pohled. Základní zobrazení může být: 

–   A – axonometrie 
–   P – půdorys 
–   H – pohled 
–   R – řez 
–   Z – řezopohled 
–   V – perspektiva 
–   S – schéma (obecné, technologické) 
–   L – liniové schéma 
–   T – situace  
–   D – detail 
–   K – provozní karty 
–   O – speciální znak pro jiný typ zobrazení (např. atributová dokumentace) 
Přídavná informace pro výkres řezu určuje osu řezu: 

–   A – pro osu řezu A – A 
–   B – pro osu řezu B – B 
–   C – pro osu řezu C – C 
–   D – pro osu řezu D – D 
Přídavná informace pro výkres pohledu určuje světovou stranu pohledu: 

–   J – jih 
–   V – východ 
–   S – sever 
–   Z – západ 
–   JV – jihovýchod 
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–   SV – severovýchod 
–   SZ – severozápad 
–   JZ – jihozápad 
 

Obsah 
Znaménko určuje základní obsah výkresu a přídavná jednopísmenná informace základní 

obsah jemněji rozděluje. 
 
Základní obsah je následující: 

–    „+“ – stavební obsah 
–    „=“ – technologický obsah 
–    „#“ – ostatní obsah 

Stavební obsah rozdělujeme na: 
–   S – čistě stavební 
–   D – nábytek 
–   Z – základy 

Technologický obsah rozdělujeme na tyto druhy: 
–   CHLAD – rozvody chladu 
–   HAS – hasicí přístroje a zařízení SHZ 
–   HRM – hromosvody 
–   KAN – odvod odpadní vody 
–   MAR – měření a regulace, building management systém 
–   PLYN – rozvody zemního plynu 
–   RLM – rozvody laboratorních médií 
–   SLB – slaboproudé rozvody 
–   SLN – silnoproudé rozvody 
–   TER – rozvody teplé vody (topení) 
–   VODA – rozvody vody 
–   VZT – vzduchotechnika 
 
Technologický obsah je možné dále doplnit o další znaky, které jej upřesňují. 
–   SLNkrab – krabice silnoproudých rozvodů 
–   SLNrozv – rozváděče silnoproudých rozvodů 
–   MARkrab – krabice měření a regulace 
–   MARrozv – rozváděče měření a regulace 
 

Pokud dokument popisuje celý komplex technologií použitý v daném objektu, jemnější 
dělení se neuvádí. 
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Ostatní obsah rozdělujeme na: 

–   B – bezpečnost 
–   N – nájemní vztahy 

Polohová část 

Polohová část identifikuje polohu daného objektu (lokality, budovy, podlaží či 
místnosti) polohovým kódem. 

Datum pořízení 

Datum pořízení dokumentu se uvádí ve tvaru RRRRMMDD. Jedná se o volnou položku 
v identifikaci dokumentu. Používá se dle uvážení. 

Druh dokumentace 

Druh dokumentu je určen příponou souboru. Příklady: 

–   doc – dokument vytvořený v programu MS Word 
–   dwg – výkres vytvořený v programu AutoCAD 
–   xls – tabulka vytvořená v programu MS Excel 
 

Příklady identifikace dokumentů 

S-S=SLN(BHA08).dwg Schéma zapojení silnoproudých rozvodů v budově 
BHA08, skutečný stav. 

S-S=TER(BHA14P01016).dwg Schéma zapojení výměníkové stanice v místnosti 
BHA14P01016, skutečný stav. 

S-P=KAN(BHA08N02).dwg Půdorysný výkres technologií odvodu odpadní 
vody (vytvořený pro účely technologické 
pasportizace) podlaží BHA08N02, skutečný stav. 

 

10.2. Struktura identifikace dokumentace atributů 
Identifikace dokumentace atributů, která je nezbytným podkladem pro vytvoření 

atributové části technologického pasportu, se odvozuje z identifikace dokumentace 
výkresové. Druhem dokumentu je však výhradně soubor ve formátu XLS (Microsoft Excel). 

Soubory se vytváří podle jednotlivých druhů technologického obsahu vždy po podlaží a 
uvnitř se člení na jednotlivé listy. Například pro budovu, která má pět podlaží, se vytvoří XLS 
soubor pro každý druh technologického obsahu v daném podlaží (tedy pět souborů ve formátu 
XLS pro silnoproudé rozvody, pět pro vzduchotechniku atd.).  
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Názvy listů se shodují s názvy hladin příslušného CAD výkresu, v nichž je zakreslena 
grafika prvků. Tedy prvky zakreslené ve výkresu S-P=SLN(BHA08N01).dwg v hladině 
„SLN_svitidlo“ budou mít atributy uloženy v XLS souboru S-O=SLN(BHA08N01).xls v listu 
„SLN_svitidlo“. 

Např. soubor S-O=SLN(BHA08N01).xls se dále člení na tyto listy: 

–   SLN_antistat_podlaha 
–   SLN_elektromotory 
–   SLN_krabice 
–   SLN_ohrivac_vody 
–   SLN_ovladace_vypinace_tlacitka 
–   SLN_plosiny 
–   SLN_rozvadece 
–   SLN_sachta 
–   SLN_svitidlo 
–   SLN_volny_vyvod 
–   SLN_zar 
–   SLN_zasuvka 
–   SLN_zemnici_zarizeni 
 

Specifická identifikace se používá pro tabulky ekvivalencí, ale i identifikaci souborů s 
obsahem rozváděčů, krabic i jiných zařízení. 

Soubor tabulek ekvivalencí se vytváří vždy za celou budovu a uvnitř se dále člení na 
jednotlivé listy. Každý list představuje podlaží budovy. 

Soubory s obsahem rozváděčů a krabic se vytváří vždy za celou budovu a uvnitř se dále 
člení na jednotlivé listy. Každý list představuje jeden rozváděč nebo krabici. Tedy pokud je 
v budově patnáct rozváděčů a tři krabice, je XLS soubor členěn do osmnácti listů.  

Pro názvy listů se používá následující jmenná konvence: 

–   rozváděč silnoproudých rozvodů – „sln_r_název rozváděče“ (např. sln_r_29RH) 
–   krabice silnoproudých rozvodů – „sln_k_název krabice“  
(např. sln_k_S01_BAUK001) 
–   rozváděč měření a regulace – „mar_r_název rozváděče“ (např. mar_r_29MR02) 
Tento seznam však nelze chápat jako úplný a uzavřený seznam. Mohou se vyskytnout 

nepopsané technologie nebo prvky některých technologií, u nichž je nutné uvést také jejich 
obsah podobně jako u rozváděčů. V tomto případě je vždy nutno daný případ oznámit OFM 
SUKB MU. 
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Příklady identifikace dokumentace atributů 

S-O=SLN(BHA08N01).xls Soubor tabulek atributů zapojení silnoproudých 
rozvodů (vytvořený pro účely technologické 
pasportizace) podlaží BHA08N01, skutečný stav. 

SLN_volny_vyvod List tabulky atributů volných vývodů. 

S-O=SLNrozv(BHA08).xls Soubor s obsahem silnoproudých rozváděčů budovy 
BHA08, skutečný stav. 

sln_r_8RMS31 List s obsahem rozváděče RMS31. 

ekvivalence(BHA08).xls Soubor s tabulkami ekvivalencí všech technologií 
v budově BHA08. 

ekvivalence(BHA08N01) List s tabulkou ekvivalencí všech technologií 
v podlaží BHA08N01. 
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